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BBEAEHUWE

Mer MmoKeM AOBecTH onrcaHue (KOHIIEIITA)

AHIITb AO OIPEACAEHHOM YEPTHI,

32 KOTOPOH AEKHUT HEKas AYXOBHASl PEAABHOCTD,
KOTOpAas HE OIUCHIBAETCA, HO AHIIIb IIEPEKUBACTCA
/Crenanos. «<Koucranrer. CAOBapb PyCCKON KyABTYPBD/

B korHnTHBHO M AMCKYPCHBHO OPHMEHTHPOBAHHOM TpaHC-
AATOAOTHH OCOOYIO aKTYaABHOCTB IIPHOOPETAET M3YYCHHE KOH-
renTocepbl XyAOKECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUM, TA€ AUCKYPC Kak
I€HEPATOP CMBICAQ, PEYEMBICAUTEABHBIH (DEHOMEH, BCTYIAET BO
B3aMMOACHCTBHE C KOHIIENITOC(EPOI U OTPAKAFOIIUMH €€ KOT-
HUTUBHBIMU KQ.TCI‘OPI/IHMI/I pCHI/IHI/ICHTa (B HAITIEM NCCACAOBAHNN
— YUTATEAS U TIEPEBOAYHKA).

TekcroBas peaAH3arua KOHIIEITA IIPEACTABAAET COOOI OT-
ACABHYIO OOAACTh KOIHHTOAOTMH. XYAOKECTBEHHBIH TEKCT 3a-
HIMAeT CIIENU(UYIECKOE MECTO B CHCTEME PEUYEBBIX PEaAU3AITUIl
KOHIIEIITA, TAK KaK OH fABAAETCA (PUKCHPOBAHHBIM BAPHUAHTOM
MHAUBHAYAABHO-aBTOPCKOTO KOHIIEITA, 3aAAFOIINEr0 PaMKH KOT-
HATHBHO-KOMMYHHKATUBHOH KOHIIEIITOC(DEPHI ITPOM3BEACHHUS.
IToA TexcTOM HaMM OHHMAETCA IIEAOCTHOE KOMMYHHUKATHBHOC
0Opa3oBaHHE, KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO OOBEAMHEHBI B CAHHYIO
HEPAPXUYECKH OPraHU30BAHHYIO CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY
KOMMYHUKATHUBHON MHTEHIIUEH €ro aBTopa.

Cy1mectByeT MHBAPUAHT BOCIPUATHA TEKCTA KKOTHUTHUBHOIM
0a30i» IEPEBOAYHKA, KOTOPAfA OKAa3bIBACT BAUSHHUE HA CTCIICHD
AAAIITAITIH ITAPAMETPOB KOHIEIITOC(EPDI XYAOKECTBEHHOIO TEK-
CTa, T.K. «IIOHATb M PACKPBHITH CMBICA OOpa3a, CMBICA KHHUIH —
IIpaBO U 00A3aHHOCTH HepeBoAunka» [['aap 2001: 227].

OAHHM H3 aKTYaABHBIX HAIIPABACHHM COBPEMEHHOM KOT-
HATHUBHOI AMHTBUCTHKH ABAAETCA HCCACAOBAHHUE KOHIEITOCHE-
PBI XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa KaK ABYXYPOBHEBOI'O KOTHHTHBHO-
AMCKYPCHUBHOTO KOHCTPYKTa, IIPEACTABAAIOIIEIO COOOM COBO-
KYIIHOCTb XYAOKECTBEHHBIX KOHIICIITOB, KOTOPBIE PEAAH3YETCH
IIPEUMYIIECTBEHHO TAKUMU KOTHHTHUBHBIMH CTPYKTYPAMH Kak



mera-ppeiim, CreHapui, CIeHa, OOPa3yIOIMMMU KOTHUTHBHYIO
aypy-

KorHutuBHO-AUCKYpCHBHOE HM3y4YEeHHE KOHIIEITOCHhEPHI
TEKCTAa-OPUTMHAAA M TEKCTA-IIEPEBOAA ABAAETCA HEOOXOAHUMBIM
YCAOBHEM €€ MOACAHPOBAHHA, KOTOPOE IPECACAYET OAHY TAO-
OAABHYIO IIEAB: OCMBICACHUE MEXaHHU3MOB CONIPMAKEHUA KATETO-
pHIT A3BIKOBOM ACHCTBUTEABHOCTH C KOPPEAHUPYFOIITNMU KOTHH-
TUBHBIMH KATETOPHAMH, ABAAIOIIUMUCA PE3YABTATOM OCBOCHHSA
MHPa YEAOBEUYECKUM ITO3HAHHEM.

B umcae mpuopuTeTHBIX 32029 KOTHUTHBHO-AUKYPCHBHOM
KOHIIEIIIINY ABAACTCA PEIEHNE TAKIX AUCKYCCHOHHBIX IIPODAEM,
KakK:

(a) cOOTHOIIIEHNE TEKCTA U AUCKYpCa,

(6) KorHMTHBHAA CTPYKTYpa KOHIIEIITOC(EPHI XYAOKECT-
BEHHOTI'O TEKCTA,

(B) COIOCTAaBHTEABHOE MOAEAMPOBAHHE PEYEBHIX PeIIpe-
3EHTAITUI KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP B TEOPHH U IIPAKTHUKE TPAHC-
ASITOAOTTIH,

(I) TPUHIMIIEI TIEPEAAYH KOTHUTHUBHOI aypbl KOHIIEIITO-
cpepsl OpUrHHAAA CPEACTBAMU A3BIKA-TIEPEBOAA.

Konnenrocdepa XyAOKeCTBEHHOTO IIPOM3BEACHHUA pac-
CMATPHBAETCA B KAYECTBE COBOKYITHOCTH KOHIIEIITOB, KOTOPBIE
PeIpEe3eHTHPYIOTCA TAKUMHU (DOPMATAMH KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP
Kak: Mera-(pperMbl, CIICHAPUH, CIEHBI U T.A., OOPa3yIOIINMU
HOMMHATHUBHOC ITOAC.

KorHutuBHO-AUCKYpCHBHAA TPAHCAATOAOTHS ITOAITHTHIBA-
eTcsi COBPEMEHHBIMH AHHIBHCTUYECKHIMHU TEOPHUAMH [CM. IIOA-
pobuee: AempankoB 1995] u MOAOKEHHAME AOCTATOYHO, YOCAH-
TEABHO OOOCHOBAHHBIMU B KOTHHTHBHOW AMHIBHCTHKE M TPaHC-
ASITOAOTHIH:

1. DTHOKYABTYpHOE CBOCOOpA3HE BUACHHA MHPA OTPAKEHO
B KOAAEKTHBHOM CO3HAHUU M KOMMYHHKATHBHOM ITOBEACHHUU
IIPEACTaBUTEACH COOTBeTCTByIOIIeH KyAbTypsl (M.A. Boaysn aAe
Kyprens, V. Baticrepbep, E.M. Bepermarun, A. Burrenmnrreii,
B. I'ym6oasaT, FO.H. Kapayaos, B.B. Kpacusix, A.A. Aeonrses,
A.A. TTorebna, A.B. IllepOa, A. Wierzbicka u ap.).
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2. B ocHOBE MOPOKAEHUA KAPTUHBI MAPA ACKAT KOHIICIITHI
— MEHTAABHBIC OOpPAa30BAHMA PA3HOH IIPHPOABI, KOTOPBIE, Kak
[IPaBHAO, IOAYYarOT fA3bIKOBOE BomaormeHnne (A1, baOyrxum,
H.H. boaaspes, B.JM. Kapacux, A.C. Awmxages, C.X. Asnwus,
FO.C. Cremanos, A. Wierzbicka u Ap.).

3. OCHOBHI)IMI/I CAHHITAMU, CO3AAFOIITIMI KYAI)TypHO-
[TO3HABATEABHOE IIPOCTPAHCTBO XYAOKECTBEHHOIO TEKCTA, ABASA-
FOTCA KYABTYPHBIC KOHIICIITBI, KOTOPBIE MOIYT OOBEKTHBIPOBATH-
CAd Pa3sHBIMA HOMHHATHUBHBIMU CPEACTBAMH (TAABHBIM OOpasoM
Aekcmgeckumu u - ppaseorormdecknmu) (H.®P. Aaedupenko,
H.A. Apyrronosa, H.H. Boaasrpes, C.I'. Bopkaues, B.B. Bo-
pobwes, B.J. Kapacux, H.A. Kpacasckuii, B.B. Kpacusix, E.C.
Kyb6pskosa, B.A. Macaosa, I'.I. Casmmkun, FO.C. Cremanos,
B.H. Teans u ap.).

Aamnas pabora BEIIOAHEHA B PYCAC KOTHHUTHBHO-
AVICKYPCHUBHOTO ~ MOACAHPOBAHUA  KOHLIEITOC(EPHI  TEKCTa-
[IEPEBOAQ, ITO CIIOCOOCTBYET KOMIIACKCHOMY OCMBICACHHUIO IIPO-
[IECCOB AAAIITAIIMH KOTHHUTHBHBEIX OOPAa3OBAHHH M PEIPE3CHTH-
PYIOIINX HX A3BIKOBBIX CTPYKTYP, (POPMUPYIOIINX KOHIICIITO-
cepy TEKCTa-OPHUIMHAAA IIPH IIEPEBOAC.

DTOM LEAH CAyKaT OA30BBIE ITOHATHA, BBOAUMBIE H IIpEIIa-
pupyemele B padote. B X 9HCAO BKAIOYEHBI IIOHATUA KOI'HH-
THBHO-COIIOCTABHTEABHOE MOACAHPOBAHHE, KOHIIEIT, Xy-
AO>KeCTBEHHBIH KOHITENIT, N-KOTHUTHBHAA CTPYKTypa.

KareropmaAbHO-IOHATHITHON 0a30H1 MCCAGAOBAHHA CAY-
AT KaK BBOAMMBIC HAMH, TAK H IIPEIIAPHPYEMBIC AAf PEILICHIA
ITOCTABAEHHBIX 32AQY TTOHATHUS:

KorHuTHBHO-COIIOCTABUHTEABHOE MOACAHPOBAHHE —
9TO CXEMATHYECCKOE IPEACTABACHHE HOMHHATHBHOIO ITOAS A3BI-
KOBBIX OOpPa30BaHUIA, BEPOAAU3YIOIINX KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPHI
B COCTABE KOHIIEIITOCEPHI XYAOKECTBEHHBIX IIPOM3BEACHII.

MoOAEAHPOBAHIE OCYIIECTBAACTCA HA OCHOBE AAHHBIX, I1O-
AYYCHHBIX IIPH COITIOCTABACHHH IIAAHA COACPIKAHHSA H IIAAHA BbI-
pPaKEHUA KOMIIOHEHTOB, BEPOAAH3YIOIINX KOTHUTUBHBIC CTPYK-
TYpPbI OPUTHHAABHOTIO TEKCTA H €TI0 IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB.



Konrmenr — 510 CBOETo poAa sHrpamMmMa (OCaAOK B IIAMATH)
MBICACHHO C(HOPMyAHUPOBAHHOIO OOPA3HOIO COAepiKaHuA. B
CBOEM CYITIECTBOBAHNH KOHIIENT CAYKHT OIIEPATUBHON EAMHH-
LIEH MBIIIIACHUA aBTOPA TEKCTA-OPUIHHAAA U IIEPEBOAYNKA.

XyAo>xecTBEHHBIH KOHIIEIIT — KOMIIOHEHT KOHIIEIITO-
chepBl XyAOKECTBEHHOIO TEKCTA aBTOPA, BKAIOYAIOIIHH Te MEH-
TaABHBIE ITIPU3HAKA U ABACHHA, KOTOPbIE COXPAHEHBI NCTOpPHYE-
CKOM IIaMATHIO HAPOAA U ABAAIOTCA B CO3HAHHUH aBTOPA KOTHH-
THUBHO-TIPATr IPATMATHYECKU 3HAYHMBIMU AAfl Pa3BUTHA CIOXKE-
Ta; CO3AAIO0T KOTHUTHUBHYIO aypy IPOHM3BEACHHSA H TPEOYIOT
OT IIEPEBOAYHMKA OIPEACAEHHOM MEKKYABTYPHOM KOMIIETEH-
I[IUH.

N-KOrHHTHBHAA CIPYKTypPa — 9TO COBOKYIIHOCTb HE MO-
ACAUPYEMBIX KOTHUTHUBHEIX CTPYKTYP KOHIIEITOCKEPH B CHAY HX
HHU3KOHM YaCTOTHOCTH B HCCACAYEMBIX TEKCTaX. BBeaenme atoro
[IOHATHA ITO3BOASET OTPAHHYNTH PAMKH H3y9aCMOTO HaMH MA-
Tepuara, HEOOXOAUMOTO IpH IPadUIECKOM KOTHHTUBHO-COIIOC-
TABUTEABHOM MOAEAUPOBAHNH N-CEIrMEHTA KOHIIEITOCHEPHI.

O6BexToM HCCAEAOBAHMA ABAAETCA KOHIlENTOCdEpa Xy-
AOKECTBEHHBIX TEKCTOB PYCCKOM IPO3bI M UX IIEPEBOAOB HA AHT-
AMICKHUIT 1 PPAHITY3CKUIT A3BIKUL.

ITpeaMeT MCCAEAOBAHMA COCTABASIOT A3BIKOBBIE CTPYKTY-
pBI, BepOAAM3YIOINME KOTHUTHUBHBIE OOPA30BAHUSA, KOTOPBIC
dopmMupyroT KOHIIENTOCPEPY XYAOHKECTBEHHOIO TEKCTA, €€ KOT-
HATHBHYIO ayPY, IPETEPIEBAIOIIYIO BO3ZACHCTBIE MEHTAABHOTO
KOAQ ITEPEBOAYHKA B IIPOIIECCE TPAHCAAIIAM.

IleAp mCCAGAOBAHMA 32KAIOYACTCHA B H3YYCHHUH AACPHO-
repudepUHHON CTPYKTYPH KOHIENTOCKEPHI XYAOKECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUI ITyTEM €€ MOAECAHPOBAHHSA, KOTOPOE SKCIIAHUIIH-
pyer crermeHb MOAMMUKAIIMN KOI'HHTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO
IIPOCTPAHCTBA TEKCTA IIPU IIEPEBOAC U BBIABAAET OOBEM COOTBET-
CTBHA PYCCKOM KAPTHHBI MHpPA, OTPAKEHHON B OPHUIMHAAE, €€
TPAaHCAUPOBAHHOMY BapHAHTY.

ITocTaBAeHHAA TI1€AB TIPEAIIOAATAET pPEIIEHHE CAe-
AYIOIIIHIX 3aAA4:



1. PaccMoTperp XyAOMKECTBEHHBIH TEKCT M AMCKYPC Kak
CPEACTBO PEYEBOTO IOPOKACHNA U PEAAHBALNN XYAOKECTBEH-
HBIX KOHIICIITTOB B OPUTHHAABHOM H IIEPEBOAHOM TEKCTAX.

2. Pazpaborarh THIIOAOIHIO KOTHHTUBHBIX CTPYKTYP, BBIAB-
ACHHBIX B KOMMYHHUKATHBHO-AUCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE XYAO-
JKECTBEHHOTO TEKCTA.

3. YcTaHOBUTH A3BIKOBBIC U PEYUEBBIC CPEACTBA PEIIPE3CH-
TAINY KOTHHUTUBHBIX CTPYKTIYP B IIPOCTPAHCTBE XYAOKECTBEHHO-
IO TEKCTA.

4. CTpyKTypHpOBaTh KOHIIENITOCEPY IIPOUIBEACHHUSA KAK
ABYXYPOBHEBYIO MOAEAB, B €€ (DOPMAABHOM I CMBICAOBOM CAHH-
CTBe.

5. Pazpaborars METOAUKY KOTHUTHUBHO-COIIOCTA-
BHTCABHOIO MOACAHPOBAHHUA MBICAUTEABHBIX OOpAa3OBaHHUI B
CAHHCTBE C PEIIPE3CHTUPYIOIIIMI UX A3BIKOBBIMU CTPYKTYPAMIL.

6. MccaeaoBaTb CMBICAOBBIE KOH(DUTIYPAITUH  XYAOZKECT-
BCHHBIX KOHIICIITOB B KAYECTBE KOMIIACKCHBEIX ITOAEBBIX CTPYKTYP
B COCTaBE KOHIIEHNTOCEPHl TEKCTA-OPUIHMHAAA W TEKCTa-
IIEPEBOAA.

7. BpiABuTH CTEmEHb BO3MOMKHOI MOAMDUKAIINN 3THO-
A3BIKOBOIO IIPOCTPAHCTBA IIPOU3BEACHHA B IIPOIIECCE €rO aAAll-
TAaITUH; YCTAaHOBHTb OOBEM IIEPEBEAEHHON mMH@OpMannm, obec-
IIEYUBAFOIIEH AACKBATHOE BOCHPHATHE TPAHCAUPOBAHHOIO TEK-
cTa (PPAHKOTOBOPAIIUMI U AHTAOTOBOPSAIIHUMI YIHTATCAAMIL

AAf AOCTIDKEHHA ITOCTABACHHOM IIEAH H PeIieHusa cpop-
MyAHPOBAHHBIX 32Aa9 B Pa0OTE HCIIOAB3YETCH KOMITACKCHBII
ITOAXOA K HCCAGAOBAHHUIO CTPYKTYPBI KOHIIEITOC(EPH TEKCTOB
opuruHAAa U IepeBoAa. KoHIlenTer, paccmaTpuBaeMble B KYABTY-
POAOIMTYECKOM, AHHIBHCTHYECKOM, (PHAOCOMDCKOM B APYIHX ac-
[IEKTAX, B TPAHCAATOAOTHH TPEOYIOT CIEIH(PUYIECKON HHTEPII-
peTariy, KAACCH(DUKAIIMI U aACKBATHBIX METOAOB HCCACAOBA-
HU.

OcHOBaHIEM KOMITAGKCHOTO IIOAXOAA K HM3YYCHHIO MaTe-
pmasa fABAsieTCA Pa3paOOTAHHBI HAMH METOA KOTHHTHUBHO-
T€PMEHEBTHYECKOIO0 HMCCACAOBAHUA KOHIICIITOCHEPH XYAO-



’KECTBEHHOTO TEKCTA B €O OPUTHHAABHOM M IIEPEBOAHOM BapH-
AHTAX.

CyTp IIPEAAOKEHHOIO METOAA COCTABASIET CHCTEMA CAE-
AYIOIIHX IPHEMOB U HCCACAOBATEABCKIX IITATOB:

® COIIOCTABUTEABHBII W  KOHTEKCTYAaABHBIN — aHAAH3
PE3YABTATOB  9BPHUCTHYECKOIO  IIEPCKOAHUPOBAHUA  XYAO-
’KECTBCHHBIX KOHIICHTOB C UX HMHBAPHUAHTAMHU C ITOCACAYFOILEH
KOTHHTHBHO-TCPMCHEBTHYCCKONR ~ HMHTEPIIPETAINCH CTHANCTH-
YECKOH aPXUTECKTOHUKHI TEKCTA-OPUIMHAAA H IIEPEBOAR;

® AHAAU3 AHCKYPCHBHOM AHMHAMUKM TEKCTa, IIpe-
AOCTABASATOIIIII MaTepraA AASL HMHTEPIIPETAIINN u
KOMITAPATHBHOIO MOACAHUPOBAHHA PEYEBBIX PEAAUBAIMHA KOI-
HUTHBHBIX CTPYKTYP OPHUIHMHAAQ, IIPETEPIICBAIOIIIX BO3ACHCTBIE
KOTHHTHBHOI Oa3BI IICPEBOAYHKA,;

® KOHICHTYaABHBIH aHAAH3 CTPYKTYPHI KOTHHTHBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA OPHIHHAABHOIO TEKCTA U
IIEPEBOAHOTO U TEPMEHEBTIYECKOE OCMBICACHIE X AMHAMEKI;

®  CEMAHTHKO-KOTHUTHBHEIN AHAAN3 CAMHMUII,
BEPOAAUBYIOIINX XYAOKECTBEHHBIC KOHIICITH B KOTHHTHBHO H
AVICKYPCHUBHO HHTEPIPETHPYEMOH aype TEKCTa OPUIMHAAA H
IIEPEBOAA.

Pe3yAbTatel, IOAYYIECHHBIC IYTEM IPUMCHEHHUA KOTHUTHB-
HO-T€PMEHEBTHUYECKOI'O METOAQ,

(1) AeMOHCTPHPYIOT aAEKBATHOCTh KOAHMYECTBEHHOIO U Ka-
YECTBEHHOTO HAIIOAHEHHA KOTHHTHBHBIX CTPYKTYp (dperima,
CIIeHApHsA, CIIEHBI) (DOPMUPYIOIIUX XYAOKECTBEHHYIO KOHIICII-
ToCepy TEKCTOB OPUTMHAAA U IIEPEBOAA;

(2) ycTaHaBAMBAIOT OCHOBHBIE TEHACHIIUH ITPOIIECCA AAAII-
TAIIMM KOMIIOHECHTOB HOMHHATHBHOIO IIOAfl KOHIIEIITOC(DEPEI
HCXOAHOIO TEKCTa IIPU IIEPEBOAEC HA AHTAMNUCKHN 1 DpaHITy3-
CKUI SA3BIKI,

(3) ABAAFOTCA OCHOBOM AASl OIPEACACHHSA I'PAHUIL CHEKTPA
A3BIKOBBIX M3MCHCHIIN 3HAKA IIPH IIEPEBOAC;

(4) cIIOCOOCTBYIOT IIOCTPOEHHIO KOTHHTHBHO-COITOCTA-
BHTCABHON MOACAV HOMHHATHBHBIX IIOACH A3BIKOBEIX OOPa30OBa-
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HUH, BEpOAAHU3YIOINNX KOIHHTHBHBIE CTPYKTYPBI HCCAEAYEMOIT
KOHIIEIITOCEPHL

Momnorpadus BkArOUaeT B ceOs Tpu rAasel, Beeaenue, 3a-
KAIOYCHIIE.

B nepsoir  enase: (1) xapakrepmayroTci  KOTHUTHBHO-
KYABTYPOAOTHYECKHE ACIIEKTHI PEYEBBIX PEAAM3AIINN KOHIICIITA
KaK KOMIIAGKCHOM CYyOCTAaHITHMH, IIOABEPIa€MOI BO3ACHCTBUIO
KOTHHUTHUBHOH 0a3bl IIEPEBOAUNKA; (2) pa3paOaTeIBACTCA AAA TEO-
PHHE U IIPaKTUKH TPAHCAATOAOIMH THUIIOAOTHA KOHIICIITOB, pea-
AMBYIOITUXCA B XYAOKECTBEHHOM ITPOU3BEAEHNN; (3) HCCACAYET-
€A TEKCT U AUCKYPC B CHCTEME PEYEBEIX PEAAN3AIINI KOHIICIITA.

Bo emopoii 2sase: (1) maaararorcs IPUHIIUIIBI MOAEAHPOBaA-
HHNA KOTHUTHUBHBIX O6pa3OBaHI/II‘/II n pere3€HTprI—OL[[I/IX X A3bI-
KOBBIX CTPYKTYP, (2) MOACAHPYETCA HOMHHATHBHOE IIOAC KOH-
renTocepbl XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, (3) CO3AAETCA METOAHKA
KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOTO MOACAUPOBAHHSA, ITO3BOAHB-
mas CO3AAaTh 3 MOACAH KOTHHTHBHBIX OOpasoBaHHE, (popmu-
PYIOIIUX XYAOKECTBEHHYIO KOHIICIITOC(EPY; MOACAH KOTHUTHB-
HBIX CTPYKIYP, B PaMKaX KOTOPBIX PEAAH3YIOTCA 3TH 0Opa3oBa-
HOA B TEKCTE OPUIMHAAA U IIEPEBOAA, 4 UMEHHO, IIOCTPOCHO 3
mMoaean dperima, 1 MOAeAD crieHapusa U 1 MOAEGAD CIIEHEL

B mpemvei 2nase, ma ocHOBE aBTOPCKONM METOAMKH IIO-
CTPOCHNA  KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOIO  MOACAHPOBAHIA
CO3AAETCA MOAEAB KOHIIEHTOC(EPHI XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa,
BKAIOYAIOIIas B CceOs

(a) 7 TPEXCAOIHBIX IIOAEBBIX MOAEAEH KOTHUTHBHBIX OOpa-
30BAHUM,

(6) 6 moaeaeit cyOdperimoB,

(B) 7 MOAeA€li HOMHUHATHBHBIX ITOACH (DperiM-2AEMEHTOB,
peaAI/I3yI'OLT_[I/IX KOHIICIITBI-OACMCHTBI.

[TocTpoeHHBIE MOAEAH CIIOCOOCTBYIOT KOMITACKCHOMY OC-
MBICACHHIO IIPOLIECCOB AAAIITAIINK KOTHUTHBHBIX OOpPa3sOBaHUIT
U PEIIPE3CHTUPYIOIIUX UX A3BIKOBBIX CTPYKTYP KOHIIEIITOC(HEPHI
TEKCTa-OPUTHUHAAA IIPH IIEPEBOAE, BEIABAAIOT (1) crermens Tpamc-
dopmManmH CTPYKTYpHI KOHIIEIITOCEPHI XYAOKECTBEHHOTO TEK-
cra, (2) YpOBEHb TPAHCAAIIMH COITHOKYABTYPHOTO CAOfA H3Y-
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gaemoii kourerrrcepsr, (3) 00BEM COOTBETCTBUA PYCCKAM pea-
AHAM TeX OOpPa3oB, KOTOPBIE HMIIAAHTHUPYIOTCA IIEPEBOAAMH B
co3HaHne (PPAHIY3CKOTO M AaHIAMFCKOTO YUTATEAS.

ABTOP BBIPAKACT CEPACYHYIO OAATOAAPHOCTD HAYIHOMY
peAakTopy MOHOTpapuH — AOKTOPY (PHAOAOTHYECKHX HAYK,
podeccopy, 3acAyKeHHOMY AefATeAro Hayku PP, aelicTBHTEAD-
HOMy ‘IACHY AKaACMI/II/I COIINAABHBIX H I'yMaHI/ITaprIX HayK,
uaeHy-KoppecrioHAeHTy PAE Hukoaaro ®éroposuay Aredpu-
PCHKO, YbH MyApBIC COBETBI CIIOCOOCTBOBAAN HAITMCAHUIO AAH-
HOI paboTel. CAOBA TAYOOKOMH IIPU3HATEABHOCTH — IIpodeccopy
H.A. Beceannoii, npodeccopy H.H. Kuprarosoii 3a BoickasaH-
HEBIC 3AMCYAHUSA U IIPEAAOIKCHUA.

12



TAABA 1. KOTHUTUBHO-KYABTYPOAOTUUYECKHUI
ACIIEKT PEUEBBIX PEITPE3EHTAILIMN KOHIIEIITA

Konyenm — smo sneparima mutcnerio
chopmyauposantiozo 06pasrozo  codeparcarius,
Koanekmusistil apxemun Kyavmyper. Kon-
yenm 6 C60EM CYIYECINBOBaAtiL CAYHCUME Ofe-
panusoil eduruyen MoiuaeHus

/Anedpnpenko H.®. «I3bik, nmosnanue
" KyABTYpa: Koranrusao-cemuo-
AOTHYECKAS CHHEPIETHKA CAOB»/ .

1.1. KyApTypOoAorndyeckasa HHTEPIPETAITUA XYAOIKECTBEHHOM
peun

1.1.1. EAMHCTBO A3BIKA, MBIIIIACHIA, CO3HAHUA: METOAOAO-
rI4ecKas OCHOBA KOTHUTHBHO-KYABTYPOAOTHYECKOTO CO-
IOCTABACHUSA

XapakTepHOHN YePTON COBPEMEHHOM I'YMaHUTAPHON HAYKH
ABAACTCA IIONCK CMBICAOBBIX U A3BIKOBBIX AOMUHAHT PYCCKOIT Ha-
nroHaAbHOM AmgHOCTH [Wierzbicka 1990: 13-36; Bysarosa 2002].

Konnenrocdepa pycckoro fA3elka, CO3AaHHAA — XYAO-
€CTBEHHOM AHUTEPATYPOH M (POABKAOPOM, HCKAIOUUTEABHO OO-
raTa, IO3TOMY HAITMOHAABHBIN A3BIK pacCMAaTpHBaeTcs <...> Kak
HCKAIOUNTEABHBIA  KYABTYPHO-MEHTAABHBIN (DEHOMEH, IIPEA-
CTaBASIOIIUI COOOI AYXOBHYIO, OAYIIEBACHHYIO MITIOCTACH [AH-
xadgeB 1997: 281], A3BIKOBBIE pPEIPE3EHTAIIMH KOTOPOU MOKHO
cmoaeAanposats [Johnson-Laird 1983].

XYyAOKECTBEHHAA pPeUb, KaK M A3BIK B IIEAOM, HE MOJKET
OBITH OXapaKTepH30BaHa BHE €€ CBA3M C ueAoBekoM. [Ipu arom,
kak ormedaetr A.B. KpaBuenko, «... ecrecTBeHHAs A3BIKOBAA CIIO-
COOHOCTD YEAOBEKA OKA3BIBACTCA aAb(PON H OMETOH B TOM CMBIC-
Ae, 9TO O€3 OOpaIleHHuA K A3BIKY HEAB3A IOHATH CYThb APYTHX
KOTHUTUBHBEIX criocoOHocrei» [Kpasaenko 2001a: 3], T.e. A3bIK
OKAa3bIBACTCA BAKHEHIIINM OOBEKTOM KOIHUTHBHOI Haykd, e€
SITHUIIEHTPOM.
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[ToAXOA K AI3BIKY € TaKHX ITO3HUITUI HPHUBEA K (POPMHPOBa-
HHUIO HOBOM HAYYHOM HAPAAUTMBL, ITOAYIHBIICH HA3BAHHE KO-
HUTHBHAS AMHIBHCTHKa» [cM.: KyOpsaxosa 1994: 34-47; Aembsn-
koB 1994: 17-33; Kacesua 1998; Kobpraa 2000: 170-175; Aysu-
Ha 19962; Aakodpd, Amxoncon 1988: 34-58; Norman 1980;
Ungerer 1996; Croft, Cruse 2004 u aAp.].

OCHOBHBIE PE3YABTATHI CTAHOBACHUA U AKTUBHOTO Pa3BH-
THA IPUHIUIIOB KOTHUTUBHOM HAYKH 3aKAIOYAFOTCHA B CACAYIO-
mem:

A. AoroaneHa HA€A 00 OIIPEAECACHHH A3BIKOM AOTHIE-
ckoro cTpoa meraeanA [cp.: Kamneascon 2001].

B cBoeii CTpyKType B CEMAHTHKE A3BIK OTPAKACT OCHOBHBIC
ITapaMeTpPEl MHUPa, OOYCAOBACHHBIE ITOTPEOHOCTAMU MBIIIIACHUSA
[Berroackuit 1996; Jackendoff 1995; Hurdy 1998]. A.®. Aoces
KOHCTATHPOBAA: «.. MBIIIIACHHEC HAYHHACTCA C TOIO MOMCHTA,
KOTAA U3 TAODAABHOI, OCCIIOPAAOYHOHN H OMIIMPUYCCKU ITOA3Y-
Yell ACHCTBUTEABHOCTH BBIACASIFOTCA OTACABHBIC IIPEAMETBI H
CTaBUTCA BOIIPOC OO HX CMBICAOBOM coAepxxanum» [Aoces 1983:
147-148], Toraa kak H.JM. JKunkun moaaraer, 91o «... B HEKOTO-
PBIX CAYYAfAX ACTKO OOHAPYKUBACTCA IIOAHBII ITAPAAACAU3M A3BI-
ka 1 MprmAeHus [ZKuakna 1998: 147].

[Tpomeccsr 1 pOPMBI MBIIIIAEHHA HOCAT OOIIEYeAOBEUE-
CKHH XapaKTep M IPOTEKAIOT II0 CAHHBIM 3aKOHAM PabOTEI MO3-
ra, TOraAa Kak COACP)K&HI/IC MBIIITACHHA HMMECT HQ.L[I/IOHQ.ABHBII;‘I
XapaKTep, TAC HAXOAAT CBOE OTPAKCHUE IICUXUYCCKUI CKAAA H
AYXOBHBIH OOAHK HAPOAd, OCOOECHHOCTH €ro OBITA, KYABTYPBI
[ITormoBa 1987: 58] u sA3bIKa, 4TO OOECHEYMBACT B COIOCTABH-
TEABHOHM AMHIBHICTHKE KOHIICIITYAABHOE OCMBICACHUE KATETOPHUI
KYABTYPHI B peun [cp.: Kpyrankosa 2004: 148].

b. YrouHeHa cremeHb 3aBHCHMOCTH A3BIKA OT XAPaK-
TEPA ITO3HABATEABHOH ACHCTBHTEABHOCTH.

S3pIK Kak «OOBEKTUBHPOBAHHAA (DOPMA CYIIIECTBOBAHUSA
CO3HAHUA» PACCMATPHUBACTCA B BHAC CHEIN(DHICCKUX HHAUBU-
AYAAU3HPOBAHHBIX CHCTEM CMBICAOB.

CucreMBl CMBICAOB OOA3AAIOT CXOACTBOM H PA3AUYHEM,
HAPAAY C KYABTYPHO-TCHETHYCCKIMH OCHOBAMHU HHAHBHAYAAD-
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HOTO CO3HAHHA, KOTOPEE (DOPMHUPYIOT KOHIICITYaABHYIO OCHOBY
pedn Kak HEKYIO IIPU3MY C IIPU3HAKAMU KOAACKTHBHOIO (COITHO-
KyAbTypHOTO) cosHanua [cp.. Hudson 1985: 284-287; Holland
1987; Aypus 1998; Cyanmos 2006: 41-42].

KoAAexkTHBHOE CO3HAHHE IIPOABAACTCA B AHTPOIIOLCHTPH-
YHOCTH f3bIKA M PEYH B PAMKAX HMX «KOTHHUTHBHBIX KAPTHED [Cp.:
Psaomesa 2000), rae A3BIK — 9TO BropwYHAsA, OOBEKTUBUPOBAHHAA
dopma cyrrecTBOBaHNA CO3HAHUA IO CYIIECTBYIOIIEH KOHIICIIIIIHI
COOTHOIIICHNA CAMHUIT A3BIKA U cAHHIT peun [Aredpuperxo 20058:
58].

B. Aerasu3npoBaHBI HPHHIHIIBEI OIIOCPEAOBAHHOCTH
P€eaABHOCTH A3BIKOM.

A. BHTI‘CHLHTCEIH HOALICPKI/IBQA: ((FpaHI/IL[I)I MOECTO fA3bIKA
OIIPEACASIFOT TPAHUIIBI MOero mupa» [Burremmrreitn 1958], uro
eré pa3 IMOATBEPIKAACT OIIOCPEAOBAHHOCTD PEAABHOCTH A3BIKOM,
KOTOPBIA CO3Aa€T 00pa3 Mupa. byayun ocHOBOM ueAoBeueckoro
OBITHA, A3BIK, COrAACHO Balicrepbepy, cBA3aH CO BCEMH KU3HEH-
HBIMH IIPOABACHUAMU OTACABHOTO YCAOBEKA H A3BIKOBOH OOIII-
HOCTH B IIeAOM [cp.: ApyTroHOBa 1999)].

B cBoert komnemmumn H.B. Kpyrmresckuii ycramaBansaer
CBA3H MEIKAY A3BIKOM M OKPY/KAIOIIIIM MHPOM B AOTMYECKUX ITO-
HATUAX KAACCH(OUKAITIN 1 OOOOIIEHUA: ... MHP HOHATHIA, IIPEA-
CTaBASICT H3BECTHOEC YHCAO ODINHX KATETOPUH, TAKUX KaK IIPEA-
MET, €ro mpu3Hak, <...>. Kaxkaad u3 3THX KaTeropmil mMMeeT
CBOIO OOABIIIYIO HAH MEHEE ODIIHMPHYIO CEMBIO: IIPEACTABACHUA
O IPEAMETaxX ACHCTBYIOIIHX, O IIPEAMETAX, HCIIBITHIBAIOIIINX
ACHCTBUA APYTHX IIPEAMETOB, O IIPEAMETAX, CAYKAIIIUX OPYAHCM
npu Aericteum [Kpymesckuit 1883: 108-109].

Bemmennpuseaennan kaaccudukanua (1) mossoaser pac-
CMaTPHUBATh BO3MOKHOCTH UCIIOAB30BAHNUA A3BIKA KAK HCTOYHIKA
cBeaeHH 00 oxpyxarormeM mupe [babymkunna 2003: 12], (2)
CAY/KHT KaK ITO3HAHHUIO MHPA, TaK U PEUIEMBICAUTEABHOMY IIPO-
LIECCy, ABAAACH KOMIIOHEHTOM HMACOAOTHYCCKON ITAPaAUIMBI HH-
AMBHAYAABHOTO CO3HAHUSI.

I'. H3ygyaerca HAIHOHAABHBIH ACIHEKT A3BIKOBOH KOH-
LeNTyaAH3aIHH MHPA.
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3HaHUE A3BIKA TTO3BOAACT IIPOHUKHYTH B 0OPA3 MBIIIIACHUSA
HAIlMH, TaK Kak, 1o caosam FO.H. Kapayaosa, «... HarmmonaAn-
HOE IIPOHU3BIBAET BCE YPOBHH OPTAHU3AIINH A3BIKOBOH AHMYHO-
CTH, Ha KQ7KAOM M3 HHUX IIPHOOpeTas CBOeoOpasHyio (hopmy BO-
rAorerussy [Kapayaos 2002: 42], peaausysaces B peun.

Emé B. I'ym60oAbAT 1mcaA: «B KamKAOM fA3BIKE 3aA0KEHO
caMOOBITHOE Mupoco3epranne. Kak OTACABHBII 3BYK BCTAET Me-
AKAY IIPEAMETOM H YEAOBEKOM, TAK M BECh A3BIK B IIEAOM BBICTY-
ITAET MEKAY YEAOBEKOM U IPUPOAOH, BOSAEHCTBYIOIIIEH HA HETO
I/I3HyTpI/I " U3BHC.

SI3BIK OIMCBHIBAET BOKPYT HAPOAA, KOTOPOMY OH IIPHHAAAC-
AKHT, KPYT, OTKYAA YE€AOBEKY AAHO BBIHTH AHIIb IIOCTOABKY, ITO-
CKOABKY OH TYT 7€ BCTYIIA€T B KPYI' APYIOro f3bika» [['yMOOABAT
1985: 132], Taxk Kak KaKABIH A3BIK IIO-CBOEMY YACHUT MUP, HMes
CBOU CITOCOO KOHIIENTYaAM3AIIUN, COBOKYIIHOCTh COOCTBEHHBIX
sHanui o mupe [Aaroaerko 2006: 361, Byasrnaa 1997, Kyops-
koBa 20046], 9TO M HAXOAHUT OTPAKEHHE B PEYH, B YACTHOCTH, B
XYAOKECTBEHHOH PEYH KaK KOMIIOHEHTE ITO3HABATEABHOM Aef-
TEABHOCTH YCAOBEKA.

A. Hccaeayerca Bompoc O KOHIIENTYaABHOH OCHOBE
XYAO>KECTBECHHOH peyH.

KonnenryaapHas OCHOBA A3bIKa U PEYH MHAHBHAYAABHA,
HO ODOA2AQ€T IIPU3HAKAMH KOAACKTUBHBIX (DOPM MBIIIIAECHUA [CP.:
Cyanmos 2006] u BKAIOYAET HACOAOTUYECKYIO ITAPAAUTMY B 0O-
IITIH COITMAABHO-KYABTYPHBIF KOHTEKCT, T.K. PAa3HbIC A3BIKH — 3TO
PE3YABTAT PASAHYHBIX «BHACHHID MHPA M (.. KAKABIH YEAOBEK
HeceT B ce0e KAIOY K ITOHUMAHHUIO BCEX A3BIKOB, 4 9TO 3HAYMT,
91O (POPMA BCEX AZBIKOB B CYIITHOCTH OAMHAKOBA M AOAMKHA AOC-
TUraTh OOIIEH HeAn A3bkay [['ymboabAT 1985: 279].

CorrocraBACHUE A3BIKOB KAK CAOKHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM B
IIPEAEAAX HAITMOHAABHOIO CEMHO3MCA OCHOBAHO HA ABYX TI'AaB-
HBIX 9K3HCTEHIIMAABHBIX IIPABUAAX, OIIPEACAAIOIINX YCAOBHA
CYIIIECTBOBAHHA CAOKHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM:

BO-IIEPBBIX, ECTECTBEHHBIH A3BIK KAK CHCTEMa CYIIIECTBYET
B TOI CTEIIEHU, B KOTOPOH €r0 €AMHHIIBI CIIOCOOHBI COBEPIIIHUTD
YPOBHEBBIN (CEMHOTHYECKHH) IIEPEXOA;
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BO-BTOPBIX, CCTECTBCHHBIN A3BIK KAK CHCTEMA CYIIECTBYET
B pedm: TEKCTBl, MH(OPMAIMOHHBIC CHCTEMBI, KAHPOBBIC H
CTHAEBBIE OOBEAMHEHUA U T.II.

Taxue KPyIIHBIE CAMOOPIAHU3YIOIINECA ITOACUCTEMBI (hOP-
MHPYIOT HPOCTPAHCTBO (DYHKIMOHUpOBaHUA A3bIKa [cp.: Cyan-
moB 2006: 40].

DTOT IPHUHIMUI YYUTHBACTCA IIPH COIIOCTABUTEABHOM HC-
CACAOBAHHH PA3HOCHCTEMHEIX fA3BIKOB, HX KYABTYPOAOIMYECKOM
MHTEPIIPETAIIUH, 9TO ITO3BOASECT IIO-HOBOMY OCMBICAHTDH CAOK-
HBIE B3aMMOOTHOIIIEHHS A3BIKA, MBIIIIACHHUA 1 CO3HAHUSA, C OAHOI
CTOPOHBIL, U A3BIKA I KYABTYPBL, C Apyroii [Jackendoff 2007].

1.1.2. SI3BIK, pedsb U KyABTYpPa KaK 00 BEKTBI TPAHCAATOAO-
rumu

KoramrneaoE onmmcanme cOmoCTaBASEMBIX A3BIKOB CBA3AHO
C ABYMSl BUAAMH HHTEPIIPETAIIHH:

KYABTYPOAOTHYECKOM HHTEPIIPETAIIHEH A3BIKA  [CM.:
Cenmp 1993,

dpurocodckoit HHTEpPIIpETAIIUEH €ro HOCHTEAd —
A3BIKOBOII AMYHOCTH KaK CAOKHOIO HHTETPHPYIOIIETO PEUEBOTO
HAYAAQ.

KyaptypoAormyeckas wuHTEpIIpeTannsa fA3bIKA B TEOPHUHU

TPAHCAATOAOTHH PACCMATPUBACTCA ITO ABYM HAIIPABACHHAM:
BO-IIEPBBIX, HAYIHO-KYABTYPOAOTHYECKHUIT ACIIEKT;
BO-BTOPBIX, KYABTYPHO-IIPATMATHYECKHH  aCIIEKT

HCCAECAOBAHHMH, TAEC f3BIK MOKET OBITh IIPEACTABACH KaK CpeAad

KYABTYpHOro odburanusa ero Hocureaern [Koopumma 2003: 228-

231].

OcHOBOIT HAYIHO-KYABTYPOAOTHYIECKOTO HAIPABACHUSA HIC-
CACAOBAHHH ABAACTCA HAYYIHBI HMHTEPEC U AYXOBHadA IOTPEO-
HOCTHb ITO3HaHUuA [cM.: BexOwnnkas 1996] Apyrux HapoAOB, ux
KYABTYPBI, HALIMOHAABHOTO XapaKTepa M MEHTAAHUTETA, TOTAA KaK
KYABTYPHO-IIPATMATHYECKHUIT ACIIEKT BBITEKAET M3 OCO3HAHUA He-
OOXOAMMOCTH TAYOOKOTO 3HAHUSA APYTHX KYABTYP C YUYE€TOM TOTO,
YTO KaK PYCCKasd KYABTYPa, TaK M PYCCKUIL A3BIK, XapaKTEPU3yETCA
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TEM, YTO OHM HE HYKAACTCA B KYABTUBHPOBAHNM, IIPEACTABAAA
COOOI ITPOIIECC KYABTUBHPOBAHHUA.

OcOOEHHOCTH KYABTYPBI IIPOABAAIOTCA U IIEPEAAIOTCA He-
pe3 mcropuyeckue CcoOBITHA, (POPMHUPYIOIINE HYepe3 IIPU3MY
AQHHOM KYABTYPHI €€ A3BIK, PYCCKYIO MOAEAB Mupa [cp.: Koaecos
1991: 106-124; [LImeaés 2002, 2004].

B AMHIBOKYABTYPOAOTHUYECKHX HCCACAOBAHHAX KOHIIA XXB.
VACAACTCA BHHMAHHE TEOPHH KYABTYPHOIO KOAA [AaedumpeHKo
H.®., Kpacueix B.B., Teans B.H. u Ap.]. B koramusHOM AMHIBHC-
THKE «KOA KYABTYPBD) OIIPEACAACTCA KAK «CETKA», KOTOPYIO KYABTypPa
«HaOPACHIBACT) HA OKPYMKAIOIIHHA MHpP, YACHHUT, KATCTOPH3UPYET,
cTpyKIypupyer u oneHnsacT ero [Aponosa 2006: 344].

VdeHBIE COOTHOCAT KOABI KYABTYPBI C APEBHEHIIIIMH apXe-
THIIMICCKAMI IIPEACTABACHHAMI YEAOBEKA, TAK KAK AHAXPOHIYC-
CKHE HM3MCHCHHA ACKCHKOHA, MOP(OAOTHH U CHHTAKCHCA [Cp.:
Givon 1984] oxaspiBaroT BAHAHHE Ha KOA KYABTYPBL B cBOXO Ode-
peab, ESI. Pexabex oOpartiaeT BHUMaHIE Ha CACAYIOIIHH (pakTOp:
B IIOBEACHHNN OOIIECTBEHHOIO YCAOBECKA TPAAUIINSA IICPEBEIIINBACT
VHHOBAITHIO, YVKa3blBad HAa TO, YTO KOAACKTUBHBIH OIIBIT MOMKET
OBITb TOABKO IPOIIABIM IIO0 OTHOIICHUIO K HCIIOAB30BAHUIO €IO
nuAnBHAOM [Pesxadex 2003: 25].

SI3BIK, pedp U KYABTypa MOTYT PACCMATPUBATHCHA B KAYECTBE
KOMIIOHEHTOB IIEPEBOAYECKOTO KOAA [cp.: Oruesa 2004].

B mHarrem MCCACAOBAHNI COIIOCTABACHHE TEKCTOB OPHUIH-
HAAQ W IIEPEBOAA Oa3mpPyeTcsA HA TOM, YTO fA3BIK M KyABTypa
[Aormar 1987] mMeroT Kak CXOAHBIC, TaK M PAa3ANYIHBIC CTPYK-
TyprIC qCprI:

— KYABTyPa CTPYKTYPHO IIOAOOHA fA3BIKY, HECMOTpPA Ha TO,
YTO OHH ABAAIOTCA PASAMYIHBIMU CEMHOTHYIECCKIMI CHCTEMAMI,

— CBA3b MEXKAY A3BIKOM H KYABTYPOI OIIPEACAACTCA OHTO-
AOTHMYECKH, TAK KAK M fA3BIK, X KYABTYpa ABASETCA PE3YABTATOM
TBOPYECKOM MEHTAABHOM AEATEABHOCTH YEAOBEKA;

— A3BIK KAK HEOTbEMACMasA M 3HAYMMAfA YaCTb AFOOON Ha-
[IMOHAABHOM KYABTYPBI ITO3BOASICT IIPOHHUKHYTh B OOPA3 MBIIII-
ACHHS;
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— cpepa sA3pIKa 1IEPE CPepPhl PEAABHOTO MHOIOOOpasus B
MHpE U B ODIIECTBE, YTO IIPEAOIIPEACACHO IMIUPOTOH MEHTAAB-
HOCTH YEAOBCKZ;

— A3BIK ABAfIETCA HEOTBEMACMOM U BAKHEHUINEH YaCTBIO
HAITHOHAABHOI KYABTYPBI [cp.: ApyrroHoBa 1995], «xpanuamnie
HAPOAHOTO AyXa, KYABTYPBI, OOBCAHMHEHHAA AYXOBHAs 9HEPIUA
Hapoaa» [['ymboapAT 1985].

CyrmectByer TpH BEKTOPa B3aUMOOTHOIICHHH SA3bIKA U
KyAbTypr:

(1) AeficTBuE A3BIKA HA A3BIKOBYIO OOIIIHOCTD M PE3YABTATEI
9TOTO ACHCTBHUS;

(2) BAMAHEE OOIITHOCTH U KYABTYPBI HA A3BIK;

(3) pasBuTHE mapaAAEACIT MEKAY AZBIKOM U APYTUMU KYAb-
TYPHBIMI fABACHHUAMH, TeM He MeHee, o mHeHmro N. Love
«There is a logical distinction between first-order language and
second-order cultucal constructs» [Love 2004; 2007].

SI3BIK 1 KyABTypa B3aUMOCBA3AHBI C IIOMOIIBIO HEKOTOPOTO
IIPOMEKYTOYHOIO 00Pa30BAHIsA, KOTOPOE HACAABHO PEAAU3YECTCH
B A3bIKe Kak 3HadeHuEe [Kapacuk 1996; Zlatev 2002].

3uauenue, kak moaaraet B.A. Macaoa mposBasercs cae-
AYIOIIIIM OOPa3oM:

(1) obecrieamBaeT OHTOAOTMYECKOE EAMHCTBO fA3BIKA U
KyAbTypr’

(2) mpeacTaBAAET COOOM HEYTO HMAEAABHOE, BXOAMAIIEE B
A3BIK B BUAE 3HAYEHUA A3BIKOBBIX 3HAKOB [cM. IToApobHee: 1.3.2.],

(3) cymectByeT B KYABTypE Kak B (popme €€ IPEAMETOB, TaK
u B dpopme pesyabrara AeareabHocT [Macaosa 2001: 54].

3yueHre BBIMICIICPEINCACHHBIX ACIIEKTOB B3aMMOCBA3H,
B3AMMOBAUAHHUA H B3aMMO3AaBHUCHMOCTH KYABTYPBI M A3bIKA Ha-
IIPaBACHO HA KOMITAGKCHOE HCCACAOBAHHE H IIPEOAOACHIE MHO-
TOYUCAECHHBIX IIPOOAEM MEKKYABTYPHOM KOMMYHHKAITAN [CM.:
Momnceesa 2002; Aeornrosma 2002, I'yaxos 2003, Tep-Munacosa
2000, 2007 u Ap]. PAA KOMMYHHUKATHBHBIX IIPOOAEM pEIIaeTCH B
IIpoIIecce EPEBOAA XYAOKECTBEHHBIX TPON3BEACHUI [cM. I'AaBBI
I1, III), Tax Kak «BeCh YEAOBEYECKHH OIBIT YOEKAAET HAC B BO3-
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MOKHOCTH I1epeBoAd» [BexbOurman 1993: 186], koTopsrii yauTsI-
BACT CACAYIOIIIIE MOMEHTBIL:

(1) mcuxoAormdeckue aCIEeKTHl PEYEIIOPOKACHHUA M KYAb-
TypHI [cp.: Martymoro 2002],

(2) HAAMYHE KYABTYPHBIX AOMHHAHT, KOTOPBIE, IT0 MHEHHIO
B.M. Kapacuka, 0OBEKTHBHO BBIACAAIOTCA M MOIYT OBITH HM3Me-
peHbI.

DTHOKYABTYpHAs cHEIU(UKA AOMUHAHT MOKET OBITH BBI-
ABACHA ITOCPEACTBOM KAPTHUPOBAHHA COOTBETCTBYIOIIUX ACKCH-
geckux u ¢paseorormdeckux rpyma [PPPC 1963; PADCIT
2001], cormocraBAeHUA EHHOCTHBIX CY/KACHHUI, BBITEKAIOIIUX H3
CTEPEOTHIIOB IOBEACHHSA, 3a(DUKCHPOBAHHBIX B 3HAYCHHAX CAOB
[Kapacux 1996: 3-16].

MccaeaoBannme A3bIKAa, OOAAAAFOIIETO APKO BBIPAKEHHOI
cureprerukoil [Aredupenko 20006a: 22), IO3BOASET YBHACTH U
ITIOHATH YeAoBeKa «u3HyTpm» [Bemamma 2002: 6], Tak kak A3bIK
ABAACTCA HEOTHEMAECMOM YACTHIO YEAOBEYECKON KOI'HUTHBHOM
CIOCOOHOCTH, H, B TO JKE€ BpemdA, OH Kak uactb mupa [Paradis

2003] dopmupyer A3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA.

1.1.3. SI3pIKOBBIE KAPTUHEI MEPa KaK IIpobAeMa
KOTHUTHUBHOM TPAHCAATOAOTUM

Ha coBpemeHHOM 3Tare pasBUTHA KOTHUTUBHOHW AHHIBIC-
THKH OCOOOE BHHIMAHUE IIPHAACTCA HCCACAOBAHUIO KOTHHTHB-
HBIX IIPEAIIOCBIAOK, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT:

(1) dbopMupoBaHHUIO CEMAHTHIECKUX CTPYKTYP,

(2) B3AHMMOACHCTBHIO CEMAHTHYECKHX W KOTHUTHBHBIX
CTPYKTYD,

(3) TparcAmpoBaHnIO MHAOPMAIIMU B CTPYKTYPHO HHYIO
AMHTBICTHYECKYIO CPEAY.

BzaummoAeHicTBHE CEMAHTHYECKUX U KOTHHUTHBHBIX CTPYK-
TYP PACCMATPHUBACTCA IOA IIPU3MON COOTHOIICHHA KOHIICIITY-
aABHOM U AI3BIKOBOM KapTuH Mupa [cp.: Langacker 1988: 49-90].

Tepmun xapmura mupa ObIA yOTPeOAEH BriepBre AIOABHI-
rom Burrenmrretinom [Burrenrreiin 1958] B ero pabore «\oru-
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KO-(pHAOCOMCKUIT TPAKTAT», B AHTPOIIOAOTUN M CEMHOTHKE 3TOT
TEPMHUH 3aKPEIHACH OAaroAaps HaydHBIM TpyAam Aeo Baticrep-
6epa [CK 1999].

Kaptuna mmupa — 9T0 BTOPHYHOE CYIIIECTBOBAHHE MHPA,
CTPYKTypa KOTOPOTO BO MHOTOM OIIPEAEAAETCS IPHUHITUIIOM CHC-
TEMATH3AIIUN COCTABAAIOIINX €€ OODBEKTOB, IIO3TOMY OHA H
IIPEACTABAAET COOOHM (PPArMEHT YHHUBEPCAABHOIO «KapTHPOBa-
HHA» ACHCTBUTEABHOCTH YEAOBEYECKHM CO3HaHHeM [cp.: Kace-
g 1996; babymkun 2003: 12; [Tonosa, Crepraun 2002; Kyops-
koBa 2003].

KasKABIH A3BIK OOBEKTHBHIPYET COOCTBEHHYIO KAPTHHY M-
pa, KOTOpas OKa3bIBAaeT BO3ACHCTBHE Ha CYIIHOCTb A3BIKOBOI
AMYHOCTH U Ha COAEPKAHHE ITOPOKAAEMOTO €O BBICKA3BIBAHUA.
baaroaaps aTomy cBOIICTBY A3BIKA M BO3MOKHBI COITOCTABHTEAD-
HBIE HCCACAOBAHUS, B YACTHOCTH, KOTHUTHUBHO-
KYABTYPOAOTHYECKOE COITOCTABACHHE TEKCTOB OPHUTHHAAA U IIE-
peBoaa.

OcHOBOIT AAfl OCYITIECTBACHHUA KOTHUTHBHO-KYABTYPOAOTH-
YECKUX COIIOCTABUTEABHBIX HCCACAOBAHHUI XYAOMKECTBEHHBIX
ITPOU3BEACHUIT ABAACTCA TOT (PAKT, YTO IPOIIECC BOCIIPONU3BEACHUA
KAPTHHBI MHPA B YEAOBEYECKOM CO3HAHUHU EAUH, HEPACIACHHM U
IIPEACTABAAETCA B BHAE KOHIIEITYAaABHOM M A3BIKOBOM MOAEAEH
[Kapayaos 1976; Koamanckmii 1990; ITomosa, Creprun 2006 n
Ap.|.

Konnenryaapnas MOAEAB Oa3UPyeTCs HA KOHIIEIITYaAbHOM
KapTUHE MHpPa, HOAYYAEMON B PE3YABTATE IIPAMOIO ITO3HAHHA
OKPYKAFOIIIEH ACHCTBUTEABHOCTH.

KonmnenTyasbHas kKapTHHA MUpPa:

(1) ompeaeaseTcs Kak KOTHUTHBHAA,

(2) ckAaABIBa€TCA B CO3HAHUM HHAHMBHAYYMA IIOA BO3ACH-
CTBHEM HHTEpakIuu peueBoro p3anMoAerictus [Cyanmos 20006:
401,

(3) mpeAcTaBAsieT COOOH «PE3YABTAT KOTHUIIUH (IIO3HAHIA)
ACUCTBUTEABHOCTH,
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(4) BBICTYIIaET B BUAE COBOKYITHOCTH YIIOPAAOYEHHBIX 3HA-
Huii — koHrnenrocdepsn» (cm. 1.3.2)) [ITomosa, Crepunn 2002: 4-
5].

SI3BIKOBas MOAEAB MHpPaA CTPOUTCA HA A3BIKOBOI KapTHHE
MHpPa, KOTOPas ABAACT COOOM:

(1) coxkpoBuIHUIly BCEX 3HAHHUI, IOHATHH 1 (DOPM MBIIII-
Aenud, yoexaeHnit u ornenok [Kyopsakosa 1999: 8|;

(2) pe3yAbTaT CBOCOOPA3HO 3aKPEHAEHHOIO B KaKAOM OT-
ACABHO B3ATOM f3BIKE OTPAKECHUA YHHKAABHOIO OOIIECTBEHHO-
HICTOPUYECKOTO OITBITA OIIPEACACHHOH HAIN,

(3) IPOBOAHHK B IIPOIIECCE KOMMYHHUKAITUH AWYHOCTH C
OKPY/KAIOIIIEH CPEAOH, 9TO U IIO3BOAfACT ei, mo MueHmro A.IT.
babymknnaa, 06BEKTHBHO OTpaKaTh BOCIPUATHE MHPa HOCHTE-
ASIMH TOU MAH HHOI KYABTYPHI;

(4) COBOKYIIHOCTb CAMHHII, OTPAKAFOIINX CIIOCOO BOCIIPH-
ATHA MHAPa 9€AOBEKOM: apOpHU3MbL, (HPA3COAOTHIECKIE CANHI-
Ibl, PperiMbl THIIOBBIX CHTYAIUIi, IOCAOBHIIBI U IIOTOBOPKH,
KPBIAQTBIC CAOBA, META(OOPEL, IIPEIIEACHTHBIE TEKCTBI KYABTYPBI,
IIPOTOTUIINYECKHE OOPa3bl HAIIMOHAABHON KYABTYPHBI, YCTOHYH-
BBIC OLICHKH (DAKTOB M SBACHHMN, OOPA3YIOINHX HE IIOCACAOBA-
TEABHYIO <...> MOPOTUBOPECYMBYIO OKPAIICHHYIO HAITHOHAAD-
HBIM KOAOPUTOM A3BIKOBYIO KapTuHy [cp.: Kapayaos 2001: 128-
129].

SI3pIKOBasA KAPTHHA MHPA XaPAKTEPHU3YECTCA KAK AMHAMIY-
noe asaenne [['ax 2000]. Ona kak OBl «(BMOHTHPOBaHa» B KOI'HH-
THUBHYIO CTPYKTYPY, TAC CEMAHTHKA, ABAAACH COCTABHOM YACTBIO
TakoH cTpyKTypHl [cp.: fIkoBaeBa 1994; Bacuawves 2000; Kysme-
o 2000; Ceamsépcrosa 2002; Geeraerts 1993; Saeed 1997;
Talmy 2001], ompeaeasiercs IyTeM CEMaHTHIECKOTO U KOHIIEIITY-
AABHOTO AHAAHS33, IIO3TOMY B A3BIKOBON KAPTHHE MHIPA HAXOAHUT
CBOE BOIIAOIICHIE KOTHUTHBHAA (PYHKIIHA A3BIKA. Y CTAHOBACHO,
YTO A3BIKOBAA KAPTHHA MHPA HE PAaBHA KOHIICIITYAABHOM, a ABASA-
€TCsl AUIIb €€ YaCTBIO.

KonrmenrryaapHas U A3BIKOBAasA KAPTHHBI MHPA B3aIMOCBSA-
3aHBI M B3aUMOOOYCAOBACHBI OHTOAOTHYECKH, IIOITOMY LIEAECO-
OOpa3HO PacCMATPHUBATH KAPTHUHBEI MHPa, OOYCAOBAGHHBIE OOpa-
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30M JKH3HH U HAITHOHAABHON KYABTYPOH, HE PA3ACAAA IO CTEIIE-
HU UX 3HA9AMOCTH AAfl 9€AOBEYECKOIO MUPOITOHUMAHUS.

SspikoBoe cosHanme Qopmupyer oOpas mupa [/AeoHTBEB
1993: 16-21], koTOpPHIIL, HAPAAY C KAPTHHON MHUPA, KOHIICIITYaAb-
HOII CHCTEMOW MHP2A, MOAECABIO MHUPA, IIPEACTABAAET COOON 3a-
BEPIIICHHBIH U IIEAOCTHBIH (PPArMEHT rAOOAABHOTO OOpasa MH-
Pa, KOTOPBIIT BOCIIPUHUMACMAETCH KaK:

(1) ocHOBA CYOBEKTHBHOIO MHPOIIOHUMAHHA,

(2) pe3yAbTaT CHCTEMHON AYXOBHOM aKTHBHOCTH YEAOBEKA
IT0O OCBOEHHUIO BCEM CBOM ITPEAMETHO-IIPAKTHIECKON AEATEABHO-
CTH.

VceuAnamMm KOAAEKTUBHON AMHTBOKPEATUBHOM ACATEABHO-
CTH 3THOKYABTYPHOIO COOOIIECTBA IAOOAABHBIH 0O0Opa3 Mupa
[IPEBPAINACTCA B 3THOASBIKOBYIO KapTuHy Mupa [AsedupeHko
2006: 20-21; beixosa 2005], orpaKaemMyro IMHCATEAEM B IIPOHU3BE-
ACHUMN.

AMYHOCTHAS 9THOA3BIKOBAA KAPTHHA MHPA 3aABAACT HAU-
OoAee IIOAHO O ceOe B IIPOIIECCE MEKKYABTYPHOIO OOIIEHUA
[Imeaes 2004: 29-30], «Bce rpaHm KOTOPOTO OTYETAUBO BBICBE-
YHBAIOTCSA B XYAOMKECTBEHHOM I1epeBoAe» [Aerucosa 2003: 14].

B xagectBe mpumepa paccMOTpPHUM IIPOIECC TPAHCAAIIUIN
CpeACTBAMHU (DPAHIIY3CKOTO M AHTAHICKOIO fA3BIKOB KOMIIOHCH-
TOB PYCCKOHM 3THOA3BIKOBOI KAPTUHBI MHPa, OTOOPAKEHHON B
XYAOKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUAX. BBIOOP A3BIKOB OOYCAOBACH
Tem, uro «Poccms AaAa YAMBHTEABHBIH IIPUMEP TAYOOKOH H
CHABHOM AIOOBU K MHOCTPAHHOMY — (DPAHIIY3CKOMY A3BIKY, YTO
B OOpa30BaHHBIX KPYrax PyCCKOro obdrmecrtBa XIX Beka pOAHOI
A3BIK OBIA OTTECHEH Ha BTOPOM ITAQH. YPOBEHb KYABTYPHI H OO-
pasoBaHHOCTH dYeAoBeka B Poccum Toro BpemeHH m3MepAACH
ypoBHeM 3HaHuA (ppanirysckoro Aspika [Tep-Munacosa 2007], a
AHTAUTIICKHUH A3BIK ABAACTCSH A3BIKOM MEKAYHAPOAHOTO OOITICHHUS.

Wrak, conmocTaBUM OAMH M3 CETMEHTOB PYCCKOM 9THOA3BI-
KOBOH KapTHHBI Mupa: I opruya bsi1a boavuias, ¢ 2041aH0ckoll neusio u
nepezopooxod. 1100 obpasdmu cmoan packpautenmsiii ysopamu cmoa (Toa-
croif. Auna Kapernna 1984: 323) ¢ mepeBoAamMn Ha BBIIIICYKa-
3aHHBIC I/IHOCTPB,HHI)IC A3BIKH.
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[TepeBoAYHK AOHOCHT AO (PPAHITY3CKOTO YHTATEAS OTY
KapTUHY OBbITa CACAYIOIIUM OOpasom: La piece était vaste, munie
d'un poéle hollandais et séparée en deuxc par une cloison; a la place
d honnenr sous les images saintes, tronait une table bariolée d arabesques
(Tolstoi. Anna Karénine 1952: 361).

AHTAOTOBOPAIINN YUTATEAb BOCIIPHHHMACT CACAYIOIIYIO
kaptuny Obrta The parlor was a big room, with a Dutch stove, and a
screen dividing it into two. Under the holy pictures stood a table painted in
patterns (Tolstoy. Anna Karenina, part 111, ch. XXV).

NexceMer copruya, obpasa, packpaulertvitl Y30pamu 7201 TBASA-
FOTCA MapKEPAMI HMCCACAYEMOH KAPTHHBI MHPA, OTPAKCHHON Ha
CTPAHMIIAX XYAOKECTBEHHOIO IIPON3BEACHHUS.

ComocTaBUTEABHBIN aHAAU3 TEKCTOB OPUTHHAAA U IIEPEBO-
A2 IIOKA3BIBACT, YTO KYABTYPEMa PYCCKOHM 9THOA3BIKOBOH KapTH-
HBI MUPA — 20pHuya, KOTOPas OOO3HAYACT 07720e/5Hblll (PY6 bes neyi,
TPAHCAUTEPHUPOBAHA CACAYIOIIIIM OOPA3OM:

(a) HEBeAMpPOBaHA BO (DPAHITY3CKOM TEKCTE — /a piéce (KOM-
HATA);

(6) aHrAMICKHIT IIEPEBOAHOW BapHWaHT — parlor (0OIIas
KOMHAT2, TOCTUHASA, OTACABHBII KAOHMHET) IIOAYEPKUBACT OCOOBII
CTATyC KOMHATBL

ITpocrpancTBeHHbIE TTAPAMETPBI CAUHHIIBI (20pHiya) Oviia
o1vmmas COXpaHEHBI B ABYX II€PEBOAHBIX BapHAHTAX — ¢fail vaste
(fr.),was a big room (engl).

Nexcema cos1andckan (news) 3aMMCTBOBAHA H3 TOAAAHACKOM
STHOSA3BIKOBOHM KAPTHUHBI MHPA B PYCCKUI A3BIK IIyTEM TPAHCAH-
TEpPAIH KOPHA U YaCTHYHOIO M3MEHEHMA (DOPMBI B COOTBETCT-
BHH C IIPABUAAMH PYCCKOH IPAMMATHKH. DTOT THII IIEYH IOSA-
Buaca B Poccun B XVIII Beke, HO, IO MHEHUIO CIIELIMAAUICTOB,
«TOAAAHACKHE II€YH OBIAN HEIIPUTOAHBI AAfl PYCCKHUX KAHMMATH-
yecknx ycAaoBui» [Bkaaa pycckux ... 2003], 6oaee Toro, «B ce-
peanne XVIIIB. dpanmyscknit nmxenep MonTarambep BbIBE3 B
[Tapmk  Tpymmy PpycCKHX IIEYHBIX MAaCTEPOB-HHCTPYKTOPOB.
AY‘IHII/II;‘I KaMUH B OITHMCAHUAX @paHHYSCKI/IX I/IH)KCHCPOB TOTO
BPEMCHI TAaK U HA3BAH «PYCCKUM KAMIHOM» (TaM JKe).
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B pesyAprare cOMOCTaBHTEABHOTO MCCACAOBAHHSA ACKCEMBI
eonardekan neys, orpaxkarorei kapruny obrra Poccun XIX Beka
B TEKCTC OPUIHHAAQ, U €€ IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB BBIABACHO,
9YTO BO (PPAHITY3CKOM TEKCTE CAMHMUIIA IIEPEBOAA (DOHETHICCKH
CO3BYYHA PYCCKOMY BapwaHTy: d un poéle hollandais; a B aHrAmii-
CKOM — IIOAOOpaH 9KBUBAACHT a Dutch stove.

Aaaee, YCTAHOBAEHO, 9TO TPETHH KOMIIOHCHT OIIMCAHUA
AKHUABSA — TPAHCAEMA #epecopodka, OOO3HAYAIOINAA COCTABHYIO
9aCThb AOM4, ITEPEBEACHA AACKBATHO: (2) HAa (DPAHITY3CKHH A3BIK —
une cloison,; (0) Ha AHTAMICKUI A3BIK — @ SCree.

N3BecTHO, YTO CaMOe 3HAYHMOE MECTO B AOME PYCCKOTO
XPUCTHAHHHA — 9TO CBATOM YIOA, KPACHBIH YTOA — 00pasd, Kak TO-
BOPHAOCH B HAPOAE.

B paccmarpuBaemMom TekcTe YeTBEPTHIIT KOMIIOHEHT OITH-
CaHUA — TPAHCAEMA 700 06pasdMi, B COCTAB KOTOPOH BXOAHUT KYAb-
Typema ofpasd, IepeKOAUpOBaHa: (a) Ha (PPAHITY3CKOM A3BIK OITH-
CATEABHO, YTO IIO3BOAMAO PAaBHOILICHHO OTOOPA3HUTh COACPIKA-
HIPE IIPOCTPAHCTBEHHBIX XAPAKTEPUCTHUK, HO YBEAUYHAO OOBEM
CAOBOCOYCTAHUS: d la place d honneur sous (Ha IOYETHOM MecCTe
IIOA ...), TOTAA KaK KYABTYPEMa 06pasd — les images saintes (CBATBIE
KApTUHKH) IIEPEBEACHA HE B IIOAHOM 0O'bEMeE; (0) Ha aHTAMIICKHIT
A3BIK KYABTYPEMA TPACAUPOBAHA HEAACKBATHO #der the holy pictures
(ITOA CBATBIMH KapTHHKAMH), BCAEACTBHE YErO IIEPEBOA OTOOpa-
3HA TIAQH COACPIKAHHA TPAHCAEMBI HCKAKEHHO.

MccaepoBanme BBIABHAO, UTO TPAHCAEMA packpaueritivtil )30-
pamu 04 TIEPEKOAUPOBAHA Ha (DPAHITY3CKUH A3BIK Kak #7e lable
bariolée d’arabesques, 9T0 TIEPEBOAUTCH KaK packpauteniviti apabecka-
Mt c10.1.

Aexcema apabecky O3HAYACT «CAOKHBIA Y30PYATHIH OpHA-
MEHT U3 F€OMETPUYIECKUX (DUIYP, CTHAN3OBAHHBIX AUCTHEB, IIEpP-
BOHAYaABHO B Ayxe apaOckoro cruas» [TCHIC 2000: 74] u, mo
HAIIIEMy MHCHHIO, ABAACTCH H3OBITOYHON B AAHHOM (DpaHITy3-
CKOM KOHTEKCTe [cM.: Toapobuee: Mouceesa, Oruesa 2003: 144].

Ha asrAmiickmii A3BIK TPaHCAEMa AAAITHPOBaHA CAOBOCO-
YeTaHUEeM a fable painted in patterns (CTOA, PACKPAILICHHBIN KAPTHH-
KaMH), 9TO COOTBETCTBYET OPHUIHHAAY.
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Takum 0O6pa3oM, U3 IATH KOMIIOHEHTOB PacCMaTPHUBAEMOIT
PYCCKOM KapTHHBI ObITA ACBATHAALIATOTO BEKA, OIMCAHHOM B HC-
CACAYEMOM XYAOKECTBEHHOM ITPOU3BEACHHUH, B TCKCTE IIEPEBOAA
Ha (PPAHITY3CKOM A3BIKE AAAITHPOBAHO B IIOAHOM OOBEME TOAB-
KO 2 KOMITOHEHT2, 4 Ha AHTAHMCKOM SI3bIKE — 4 KOMIIOHEHTA.

Takoil pe3yAbTaT OOYCAOBAEH:

(1) pasamumaAMU B 5THOA3BIKOBOM KapTHHE MHpPa PYCCKUX,
dpaHIy30B, aHTAHYAH,

(2) 0COOEHHOCTAMH AMYHOCTHBIX 3THOS3BIKOBBIX KAPTHH
MHpPA ITHCATEAS U IIEPEBOAYHKOB,

(3) HecoBIaAGHHMEM KOHIIEITOB MHBAPHAHTA M BapHATHB-
HOTO TEKCTa, TAaK KaK A3BIKOBAS KAPTHHA MUPA OCHOBBIBACTCHA HA
crennUIECKUX AOTHKO-A3BIKOBBIX CAMHHUIAX — KOHIICIITAX, KO-
Topeie ABAAOTCA: (1) CTPYKTYPHBIMEH KOMITOHEHTAMH «A3BIKA
MEHTAABHBIX IIOCTPOCHHID, OIIOCPEAYIOIIETO CBA3b MBIIIIACHHSA C
€CTECTBEHHBIM A3BIKOM [cm.: ApyrronoBa 1993; Kapacux 2003,
2004; Xapsrosa 2006: 26-28]; (2) mepBHYHBIMU KyABTYPHBIMU
0Opa3OBaAHHUAMU, TPAHCAUPYEMBIMH B pa3AUYHBIE CDEpBI OBITHA
YCAOBCKA.

1.2. KoH1tenT kKak OBITUITHO-CMBICAOBOM (peHOMEH

Konrmenr B mormmvannu [1. AGeaspa (XI-XII 8B.) — 310 AO-
TMKO-AHHIBICTHYCCKAS KATErOpHsA, OOPA3YIOIIas MOCT MEKAY
MI/IpOM MBICAY 1 MI/IPOM 6I)ITI/IH.

B nenrpe BHEUMannsa dpurocoda He Belb, HE CAOBO Kak
3By9aHHE IOAOCA, 2 CAOBO Kak 3HaueHue. [1.AGeaap He oTomae-
CTBAfIA KOHLICIT C IIOHATHEM, KAK 9TO ACAAAOCH B ITOCACAYIOILICH
AOTHKO-(PHAOCOMCKON TPAAUILINM, T.K. AAS HETO KOHIICHT IIpe-
ACGABHO CYOBEKTHBCH, CBA3AH HE C A3BIKOBBIMI CTPYKTYPaMM, HO
¢ peunio (cm. moapobuee: 1.3., 1.5.), opueHTHpOBaH Ha aApecaTa,
dopmupyercs OA BAHAHHIEM HE TOABKO AOTHYECKUX IIPOLICAYP
aOCTparupoOBaHusA, HO TAK/KE YYBCTBEHHOTO OITBITA M BOOOpaKe-

nuda [Heperuna 1992: 143].
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MccaeaoBaHmEe UCTOPHH YIOTPEOACHUA TEPMUHA (o7cepl B
HAYYHOM AHCKYpPCE ITOKA3BIBACT, YTO OH mosBuAcsad B CpeaHese-
KOBbBE B CIIOPE 00 OOIIUX MOHATUAX (CYHUBEPCAAUAXY).

KoHmenryaAucTsl — CTOPOHHHUKH HAITPABACHUA CXOAACTH-
gecko# (puaococun, ocroaruoro 1. AGeaspom, — AOKa3BIBa-
AMl CBOM BO33PEHHA HA YHHBEPCAAUH, KOTOPBIE IIPEACTABUAU
CAEAYIOIIIIM OOPa3oM:

)

y

H

HC CyINCCTBYIOT B BHAC @I/ISI/I‘ICCKI/IX ABACHUI

HE ABAAIOTCHA TOABKO «COTPACCHHECM BO3AYXa»

l

IIPOAYKT MO3HABATE ABHOI ACATEABHOCTH YCAOBCKA ]

___
Cxema 1.

VHHBEPCAANM KAaK IPOAYKT ITO3HABATEABHOH ACATEABHO-
CTH 9EAOBEKA IIPEACTABASIOT COOOH KoHyenm. PaccMOTpUM HCTO-
PHIO PasBHTUA TEPMUHA KOHYeNI.

®paamma. «B aroxy, Koraa AaTbIHb OBIAA A3BIKOM HAYKH
Bo ®Ppanrun u A0 koHIa XIX Beka, TEPMHUH concept B HAYIHOM
paHIy3CKOM A3BIKE YIIOTPEOAAACA PEAKO», — AcAaeT BBIBOA B.3.
AembsakoB [Aembaukos 2001: 35-47]. V Aexapra B padote «Dis-
cours de la méthode», HammcanHOI 1O-(OpaHITy3CKH, TEpMUHA
concept HET, BMECTO HETO YIOTPEOAAIOTCA connoissance (COBPEMEH-
HOE connaissance — 3HaHMHE).

B caoBape Aaramaa mHagana XX Beka TepMUHY concep! TIO-
CBAIIICHO MCHBIIIC MECTa, YeM TEPMHHY #ofion. B mpomecce pas-
BUTHUA fA3bIKA ITACCUBHOE IIPHUYACTHC (0/¢/ «3AAYMAHHBIN) (OT
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CONCEVOIr) IPHUIIAO HA CMCHY IPHUYACTHIO (0/6¢ps; B COBPEMEH-
HOM (DPAHITY3CKOM A3BIKE (0/¢ept — ITO UMS CYIIECTBHTEABHOC.

Bo Bropoit noaosune XX B. TepMHUH ¢o/1¢ept ITUPOKO YIOT-
peOAfercs B IPHUBBEIYHOM COBPEMEHHBIM AMHIBHCTAM 3HAYCHITH
[em.: Aembsirkos 2001: 37].

B macrosee Bpems comcept AAS (PPAHITY3CKHIX HCCACAO-
BATEACH — 3TO TO, YTO OPraHHU3YETCA B PE3YABTATE AUCKYPCHBHOM
aesteapHOCTH; cp.: Des discours <...> donnent lieu a certaines
organisations de concepts, a certains regroupements d objets, a
certains types d'énonciation, qui forment selon leur degré de
cohérence, de vigueur et de stabilité, des themes ou des théories
[Foucault 1969: 85].

Anrausa. “AHTANACKEMI CAOBAPAMU TEPMHUH corcep! DUK-
CHPYETCS CO 3HAYCHHUEM WTOHATHE, HAES, OOIIIEe IPEACTABACHHE,
KOHIICIIIIA» U IPAKTUYCCKA HE BCTPEYACTCA B KAACCHYCCKOM
XYAOKECTBEHHOH B (PHUAOCO(CKON AUTEPATYPE AO BTOPOH IO-
aosuuer XIX By, — koHcTarupyer B.3. AempankoB [cm.: AeMbsH-
ko 2001]. B ¢umaocodekux mccaeroBanmax Ax.bepram,
AJOma man Asx.AOKKa BEIIBACH TEPMUH (0/1¢ep1ion, TOTAA KAK (07-
cept orcyrcreyer. Y T.I'oG0ca Bcrpewaercss concept OAUH pa3 B
3HAYCHUU Kareeopid, B KOHTEKCTE «(IIPUHAAACKATD K KATCTOPHI.

I'"Crencep B OAHOHM U3 OCHOBHBIX pabOT yIOTpeOAfAeT
TEPMUH ¢oncept ACCATH Pa3 B 3HAYCHHUH «IOHATHE». AKEHMC yT-
BEP/KAACT, UTO concept — CTPOEBOM MaTepHAA KOHIICHIITHT.
D.Centup IMPEAAOKHA KAaCCH(DHUKAIIMIO ITOHATHH (concepts), B
IIPUHITUIIE TOAAAFOIIHIXCA BBIPAKCHHUIO C IIOMOIIBIO A3BIKA, TAC
KoHyenm — KaIICyAa MBICAW, B KOHACHCHPOBAHHOM BHAC COAEP-
aarmas (MAH AaKe TEHEPHPYIOIas) BCE BO3MOKHBIE SITH30ABI
KHU3HU (IIEPEKUBAHUSA, OIIBIT).

B Hacrofree Bpemsi KoHyenr BCTPEUACTCA B AHTAMHCKON
HAYYHOI M XYAOKECTBEHHOM AHTeparype dvarne, yem B XIX B. C
Hagasa 70-x rr. XX Beka cpOpMyAHpPOBAHA HACA CEMAHTHYECKUX
ceTedl M KOHLICITAMU HA3BIBAIOT Y3ABI B CETAX, COOTBETCTBYIO-
IIIe 9AEMEHTAM, CBA3K MEKAY KOTOPBIMU MOAEAHPYIOT, OIIHCHI-
BasAd CEMAHTHKY A3BIKOBOTO BBIPAKCHIIS.
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B «Longman Dictionary of Contemporary Englishy» xownyenm
ompeAeAserca Kak «someone's idea of how something is, or
should be done» (4psi-TO HAES O TOM, KAK U4TO-TO CACAAHO U3 Ue-
rO-TO HAH KaK OHO AOAKHO OBITh cAeAano) [LDCE 1995: 279].

B coBpemenHoOl HaydHOW AmTEpaType conmcep! IaCTO IIPU-
MCHACTCA KOTHHTHUBUCTAMI, Pa3paOOTYHKAMH CHCTEM HCKYC-
CTBEHHOTO HHTCAACKTA, IICHXOAOTAMH, CEMHOTHKAMH, KOTOPHIC
5TUM TEPMUHOM IIOAYCPKHUBAIOT HEOPAMHAPHOCTD ITOAXOAQ K
perrennro mpobaemer [Jackendoff 1992: 191-209].

[Tonck rpaHM MEXAy KOHIICITOM H IIOHATHEM C I[EABIO
pelreHns MepeBOAYECKUX IpoOAem oTpaxkeH m B pabore H.K.
I'ap6osckoro «Teopus mepeBosa» [['apbosckuit 2004: 273-278].

Poccua. B oredecTBeHHOM A3BIKO3HAHUH HET OAHO3HAY-
HOTO TIOAXOAA K XaPAKTEPHUCTHKE 9TOTO MHOTOIPAHHOIO ABACHIA
— KoHyenns, KOTOPBIA PACCMATPHUBACTCA KAK CTEPEOTHUII A3BIKOBOTO
U KyABTYPHOIO CO3HAHHSA, KAK OBITHHHO-CMBICAOBAsA CyOCTaHIINA
B paborax E.C. Kyopsaxosoii, H.H. Boaasrpea, H.®. Aaedu-
perxo, HA. Apyrronosoi, A.Il. babymkuna, C.I. Bopxauesa,
B.J. Kapacuxa, 3.A. [Torosoit, M.A. Creprnaa u Ap.

CyImecTByeT MHOKECTBO OIIPEACACHHI TEPMUHA KOHYen 1,
CCbOpMyAI/IpOBaHHbIX BCAYH_[I/IMI/I OTECYCCTBECHHBIMI AHMHIBHCTA-
mu. B pamkax HAIIEro HMCCACAOBAHUA PEACBAHTHBIMHU ABASIOTCH
TaKMe OIPEACACHHUSA KaK

> M.M. DBaxtam: KOHIIENT — 3TO «KYABTYPHO
OTMEYCHHBIH BEPOAAM3OBAHHBIN CMBICA, IIPEACTABACHHBEIA B
IIAAHE BBIPAKECHHUA IIEABIM PAAOM CBOUX PEAAM3AIUN ...»
(baxrua 2000].

» T10.C. Cremamos: KOHIIENIT — «OCHOBHAsA SYCHKa

KYABTYPBI B MEHTaABHOM Mupe derobeka» [Cremanos 1997: 41],
«TO, ITOCPEACTBOM HYErO KyABTYPa BXOAUT B MEHTAABHBIA MHP
YEAOBEKa, U, C ADYTOH CTOPOHEL, IIOCPEACTBOM HYETO — OOBIYHBII
YEAOBEK, HE «TBOPEIl KyABTYPHBIX IIEHHOCTEI», — CaM BXOAHT B
KYABTYPY, 2 B HEKOTOPBIX CAyYafAxX 1 BAmAeT Ha Heé» [CremaHos
2001: 43].

» BI. Kysuenos: koHmenr — 3TO  HEKOTOpas
N3HAYAABHAS ~ COBOKYITHOCTH  3HAHHI, HPEACTABACHHUII N
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CY’KAEHHII O TOM MAM WHOM COCTaBAAFOIIEH KAPTHHBEI MHUpPa, 4
TaKKE HEKOTOPOE BHPTYAABHOE 3aMEIIEHUE 3TOH PEaAbHON
KAPTUHBI COBOKYIIHOCTBIO CHMBOAOB, 3HAKOB, T.€. HEKOTOPOM
BTOPUYHON KAPTHHOM, CAOKHUBIIIEICA B XOAC MO3HAHUA MHUpPA C
LIEABIO YIOPAAOYEHHUsA, YIPOINEHUA U IIPUCIIOCOOACHHA AAA
cyriecTBoBaHuA B nieppuanoi kapruue [Kysueros 2000].

» 3.A. Ionosa, LA, CrepHuH: KOHLEIT — AUCKPETHOE
MEHTAABHOE OOpa3OBaHUE, ABAAIOINEECA Oa30BOM EAMHHUIICH
MBICAUTEABHOIO KOAA YEAOBEKa, OOAAAAIOIEE OTHOCHTEABHO
VIIOPAAOYEHHOM BHYTPEHHEH CTPYKTYPOH, IPEACTABAAIOIIIEE
COOOI PE3YABTAT ITO3HABATEABHOM (KOTHUTHUBHOI) ACATEABHOCTH
AMYHOCTH M OOINeCTBA M HECYIEe  KOMIIAGKCHYIO,
SHITUKAOIIEANYECKYIO  mHQOpPMAIIIIO 00  OTOOpaKaeMoM
IIPEAMETE HAN  ABACHHHM, OO HHTEPIPETAIMN  AAHHOI
nHAOPMAIIUK  OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHEM M OTHOIIECHUN
OOIIECTBEHHOIO CO3HAHUA K AAHHOMY ABACHHIO HAH IIPEAMETY
[ITomoa, Creprun 2006: 24].

PesroMupys BhIIIIeIIepeYrCACHHBIE OIIPEACACHHSA TEPMUHA
xonyenm, coraacumca ¢ maeruem C. I'. BopkagesaB Tom, dUro
«KOHIIEIIT — MEHTAAbHAA €AMHNIIA, OTMEYCHHAA AHMHIBOKYABTYP-
HOI crnenuUKON M HMMEIOIas A3BIKOBOE BhIpakeHHe» [Bopka-
uép 2001: 70]. BeiaeaeHne xoHIENTa KaK MEHTAABHOTO OOpa3o-
BAHHA, OTMEYEHHOIO AHHIBOKYABTYPHOH cHeNHUKOI, — 3TO
3aKOHOMEPHBII IIIar B CTAHOBACHHH AHTPOIIOIIEHTPUYIECKOM I1a-
PAAUTMBI ITYMAHUTAPHOTO, B YaCTHOCTH, AHHIBHCTUYECKOTO 3Ha-
nud [Bopxaués 20030: 272].

B macrosmee BpeMs HayKOI yCTAHOBAGHO: IPOCTBIX KOH-
nenToB He cyriectsyer. KoHmenT — 3T0 MHOKECTBEHHOCTb, HO
HE BCAKAasd MHOKECTBEHHOCTh KOHIIENITyaAbHa. B KoHIerre Bce-
I'Ad €CTh COCTABAAOIINE, KOTOPBIMU OH M OIIPEACAACTCA, TO €CTh,
nmeet mudp. KoHmenTer He BcerAa IMEIOT OCHOBAHUE B PEaAb-
HOI IIPUPOAE BEINEH, HO MOTYT ABAATHCA MCKAKEHHBIMU OOpas3-
amu AetictBureapHOCTH [Paccea 1993: 454-4506, Peaae 1994: 109-
114].

Crenenp KOHIIEIITyaAn3anuu (OParMeHTOB PEAABHOI ACH-
CTBUTEABHOCTH B IIPOIIECCE TPAHCAAIIMM KOHIIENTA HA HHOM
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A3BIK (KOHIIEITYaAbHAS IIAOTHOCTB) HE PABHOMEPHA M OIIPEACAA-
eTCs KOHIICITYaABHBIM KOAOM Irucateas. Ha ypoBHe mHANBHAY-
AABHOIO CO3HAHUA BO3MOKEH 3(PAEKT OTKAIOYEHNA CEMAHTHYC-
CKOI IPOIPAMMBI A3BIKOBOIO 3HAKA OT IIOPOAHBIIICH €€ KOHIICII-
TYaABHOW CHCTEMSBI IO IIPUYHHE METAKOHIICIITYAABHON ACATCAD-
HOCTH Y€AOBEKA, HHAUBHAYAABHOI pedpaekcuu Ha KOHIenT [Ae-
Aes, I'Barrapu 1998: 20].

MccaepoBannua crpykrypsl konmenra npusean E.C. Ky6-
PAKOBY K BBIBOAY, YTO KOHIICIIT IIPEACTABAACT COOOH 30HTUIHBII
TEPMUH, OOBEAHHAIOIINI Pa3HbIE BHABI METAABHBIX ABACHHIH,
(pyHKIIHEH KOTOPHIX ABASAETCA CTPYKTYPALNA 3HAHIH B CO3HAHUI
YEAOBEKA.

OO1en3BeCcTHO, 9TO CBA3b 3HAHHH, BHIPAKCHHBIX ITOCPEA-
CTBOM fI3BIKA CITOCOOCTBYeT (DOPMHUPOBAHUIO ITOHATHI, IPEA-
CTAaBACHHN, OOPA30B, KOHIIEIITOB U MOACAEH.

Takum 0Opa3soMm, KOHIIEIT POKAAECTCA KaK 00pas, HO, IOfA-
BUBIIIUCH B CO3HAHUHU YEAOBEKA, 9TOT 0Opa3 CIIOCOOEH IPOABHU-
raTbCs IO CTYIICHAM a0CTPAKIINN U, C YBEAUYCHUEM KOAMYIECTBA
3aKPEIIACHHBIX KOHIICIITOM IIPU3HAKOB, C BO3PACTAHNUEM YPOBHSA
aOCTPAKIINK, KOHIIEIT ITOCTEIIEHHO IIPEBPAIACTCA U3 YyBCTBEH-
HOro obpasa B meicauTeApHb [[Tomosa 2001: 70-71], a coso-
KYIIHOCTD €TO f3BIKOBBIX PEAAM3AIMH ITO3BOASCT HAM PACCMOT-
pPeTh AMHIBOKYABTYPHBIM KOHIICIIT, OIIPEACAHB €O AHHIBOKOI-
HUTHBHBIA CTATyC KAK CAMHHIIBI XYAOKECTBEHHOIO BOCIIPHATHA
MHpPa, UMEIOIIEH MOAEBYIO CTPYKTYPY M PEAAMIYIOIIEICA B Xy-
AOKECTBEHHOM TEKCTE B KA4ECTBE AHMHIBOKYABTYPHOIO XyAOKE-
CTBEHHOTO KOHIIEIITA.

1.2.1. KoH1ienT KaKk HOCUTEAB CMBICAA

KoOrHuTHBHBINA CTATyC KOHIIEIITA — 3TO BBIIOAHSAECMAS HM
dyHKIIIA HOCHTEAd KM CIOCODA IIEPEAAYN CMBICA2, (DYHKIHA,
TpaHcAupyeMmas 1pu nepeBoAe (cm.: moapoOuee: 'aaser I1-11I),
T.K. KOHLIEOT B KYABTYPHO-UCTOPHYECKOM IIPOCTPAHCTBE CIIO-
COOCTBYET KyABTYPHOH TpaHCAAINN CMbICAQ. VIMEHHO cMEBICA B
HAHOOABIIICH MEPE PACKPBIBACT CYTb TEPMUHA KOHYen/? KaK OHTO-
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AOTH3HPOBAHHOIO KOMITACKCA CYOBEKTHBHBEIX IIPEACTABACHHI O
ACHCTBUTEABHOCTH, AKTYAAH3UPYIOIIUXCA B A3BIKE B KOHTAKTC C
CYILIECTBYIOIIUMI B KYABTYPHOM KOHTEKCTE KOMITACKCAMH IIPEA-
CTABACHHI O CIOCOOAX BOIIAOIIEHUA M PEICIINK 9THX CMbI-
CAOB.

CMBICA OTAMYAETCS OT 3HAYCHHSA TEM, YTO OH COOTHOCHTCSA
C LIEHHOCTBIO M HE CYIIECTBYeT O€3 «OTBETHOIO IIOHHMAHU,
BKAIOYAIOINEro B ceOs orenky» [baxrmm 1986: 322], tak kax
CMBICA ITOAPA3YMEBACT HAAMYHE BOCIPUHIMAIOIIETO CO3HAHNA U
€ro HOCHTEAEH: KOHKPETHBIX KOMMYHHKAHTOB. DTHM CMBICA OT-
Amgaerca ot nouaTua [3ycman 2003].

B.B. KoaecoB HacramBaeT Ha TOM, YTO KOHIIEIT €CTh YHC-
TBII CMBICA, HE OOPETIINI A3BIKOBOW (DOPMEI; 3TO IIEPBOCMBICA,
11epBOOOpA3, apXEeTUII, KOHCTAHTA U T.A. 110 MHEHHIO y4eHOTO,
AKTYaAH3aINsA KOHIEITA (€O BOITAOIIECHUE, KOTAA OH CTAHOBHT-
cA ABACHHEM) IIPOHCXOAUT B CAOBE YEPE3 €O COACP/KATCABHBIC
dopmbl (0Opa3, HMOHATHE) AHWIIb B KOHKPETHOM IIPOSBACHUUI
caoBa [Koaecos 2000: 50].

B aTOM cAyYae MOA KOHIIEIITOM CAEAYET IIOHUMATH HE CON-
ceptus (B 3HAYECHUU ‘TIOHATHUE), a conceptum — ‘3aPOABIII, 3€p-
HBIIIKO  IIEPBOCMBICAQ, U3 KOTOPOIO U IIPOU3PACTAIOT B IIPOIIEC-
Ce KOMMYVHHKAIIIH BCE COACPIKATEABHBIE (DOPMBI €O BOIIAO-
meHus B ActictBureabHOCTH [Koaecos 1999: 81].

BO3HI/IK2.I-OLT_[I/IC IOCITIOYKH «CBOHX» H ((‘-Iy')KI/IX» KOHIICIITOB
HIMEIOT KOHTEKCTYaAbHBIH CMBICA. C. ACKOABAOB ITOAYECPKUBACT,
YTO «HMHOTAA IICIIb 3TUX OOPa30B HAIIPABACHA COBCEM HE TYAAQ,
KYAQ BAEK OBl HX OOBIKHOBEHHBIH CMBICA CAOB U MX CHHTAKCHYE-
ckas cBAsb» [AckoapaoB 1928: 92]. Haykoil AOKa3aHO, 9TO KOH-
LIEIIT ABAACTCH CPEACTBOM IIPEOAOACHUA AUCKPETHOIO Xapakrepa
IIPEACTABACHHH O ACHICTBUTEABHOCTH.

KonrerrryaapHas CTpykTypa Ha OCHOBE MEXaHHU3MOB aCcCO-
LIATUBHOCTH IIOAYHHCHA CYODBEKTUBHOH AOIHMKE CHCTEMBI
CMBICAQ, TaK KaK IMECHHO, B IIPOILIECCE IIO3HAHNA 1 OCBOCHUSA OK-
pyxarorero mupa, mo MHeHHIO B.A. MacAOBOH, B CO3HAHHH
4eAOBeKa (POPMUPYIOTCA KOHIICIITEL M KATETOPUHU, KOTOPHIC fAB-
AATOTCA COOTBETCTBEHHO KOHEYHBIMH PE3YABTATAMH IIPOIIECCOB
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KOHIICIITYAAU3AINY U KATCTOPU3ALIMH, ACKAIIHX B OCHOBE KOT-
HHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH 4ueroBeka [Macaosa 2004: 46-47], rae
KOHIICIIT €CTh HEKHH MEHTAABHBIH KOHCTPYKT ACHCTBUTEABHO-
CTH, IPOCIIUPYEMBIN IIOCAE KKOTHHTUBHOH OOPaOOTKI» B A3BIKO-
BOIH ypoBeHb cozHanus [Pecenxo 2005: 34].

B pesyabrare KOHIIEIT pacCMATPUBACTCA CACAYIOIIHM OO-
pasom:

V 0003HAYEHHAA BO3MOKHOCTD
K .
O
p
H IIPEABAPAIOLIIAS CUMBOAMYCCKAS IIPOCKLIHS ]
N\
1T
P
e CHMBOA ]
\\
I
T e
3HAK, HOTEHIIUIAABHO I AMHAMUYECKH Ha-
\ ) IIPABACHHBIN HA 3aMEIIAEMYIO UM chepy
N
Cxema 2

Hapsay ¢ dyHkmmeid HoOcumTeAfl M CIOCOOA IIepeAayn
CMBICAQ CAMOI CYIIECTBEHHOH CTOPOHON KOHIICIITA BBEICTYIIAET
dynkima 3amectureabctBa, 10 MEHEHHIO C.A. ACKOABAOBA, KO-
TOPBIA OTMEYAET, UTO «TOABKO HAMCYCHHAS ITOTCHIIAA MOMKET
OBITH CTOAB 7K€ TIOAHOH B CBOHMX BHYTPEHHHUX PACYACHECHIAX, KAK
1 obOeraemas €r0 aKTyaAbHOCTD, <...> KOHIIEHIT KaK 3a9aTOYHBII
aKT K BO3MOJKHBIM OIICPALIAM HAA KOHKPETHOCTAMHU CIIOCOOCH
y/KEe 3aKAFOYATh B CeOE OCYIIIECTBACHHE AOTHYCCKUX HOPM HAH
oTcTymmAcHME OT HEX» [AckoabaoB 1928: 35].

3amecTuTeAbHAA (PYHKIIUA KOHIICIITA CHMBOANYHA, TAK KaK
KOHIICIIT ABASETCA HE OTPAKCHIEM 3aMEIIIAEMOTO MHOKECTBA, HO
€ro BBIPA3UTEABHBIM CHMBOAOM [cp.: ACKOABAOB 1997].

MbI IpHAEPAKUBAEMCH CACAYIOIIEH KAACCH(PUKAIIINI KOM-
[IOHEHTOB KOHIIEITa, KOTOPyIo mpeAraraer B.J. Kapacuk, oc-
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HOBHBIMH ~ COCTaBAfIFOIIIUMH ~ KOTOPOH  ABAAIOTCA ~ OOpasHO-
IIEPIEITUBHBI KOMIIOHEHT, ITOHATHHHBIN (MH(MOPMAIIHOHHO-
aKTyaABHBIN) KOMIIOHEHT M IICHHOCTHAfA COCTaBAAFOIIAA
(omenka 1 moBeacHueckue HOpmbl) [Kapacuk 20026; 2004: 118].

OTpasuM BBIITIEIEPEIUCACHHBIE KOMIIOHEHTEI KOHIIEIITA B
CACAYIOIIIEM CXEME:

)
K (
obpasHas CTOpOHA
O .
H
p
ITOHATHIHASA CTOPOHA
. R )
.
(&
I 4
IICHHOCTHAsA CTOPOHA ]
T N\
—

Cxema 3

[TpomaArocTpUpyeM CTPYKTYPY BBIIIECIIEPEIUCACHHBIX CO-
CTaBASFOIIUX HA IIPUMEPAX.

Ob6pasHasa cropoHAa KOHIIEIITA:

a) 3PUTEABHBIC XAPAKTCPHUCTHKH IIPEAMETOB, HAIIPHMED,
KOHLEIT 20.100" — apmuciet n02490616a0t Ha Mets ¢ YOUSACHUEM, NOKa-
sve6anu esazamu ta tedoedenrozo 2yea (Makapenko. Ileaarormaeckasn
mosma, 1988: 260);

0) CAYXOBBIE XaPAKTEPUCTUKU IIPEAMETOB, HAIIPUMED, KOH-
uerrt Myseika’s Meoaumenvivie 38yKu suosonuesn 0oaement 00 HUX 43
domy 6 amo camoe meroserue (Lyprenes. Orirer u Aetr, 1981: 14.9);

B) TAKTHABHBIC XAPAKTCPHCTHKH IIPEAMETOB, HAIIPUMED,
KOHLENT ‘6numane’ IIpoxods mumo Kan, on naznyaca, mporya ee 3a
naewo (Toactoit. Xomaenue o mykam, 1987: 391);

I) BKYCOBBIE XaPAKTEPUCTHKH IIPEAMETOB, HAIIPIMEpP, KOH-
uent ‘numa’ Ho Cmenan Apradsesun <...> 6ce taxoous mnpe6ocxoo-
HOLM: U 1PaBHUK, U XA€0, 1 Macao, U 0006eHH0 NOA0MOK, U SpUOKH, U Kpa-
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nustwie wil, u Kypuyy 1nod beasim coycom (Toacrort. Anna Kapenmuma,
1984: 161);

A) BOCIIPHHHIMAEMBIC OOOHSHHMEM XapPAKTCPHUCTHKM, Ha-
HIpUMep, KOHLENT 3anax’: 6ce ewe copesa 6onwyasn samnoka (Toa-
croi. XoxKAecHHE 110 MyKam, 1987: 354).

Iloaaruiinasa cTopoHAa KOHITEIITA — 3TO A3BIKOBAA (PHK-
canuf KOHIICITA, €r0 OOO3HAYCHHE, OIMCAHUE, IIPHU3HAKOBAA
CTPYKTypa, ACHUHHUIIUA, COIMOCTABHTEABHBIC XaPAKTCPUCTHKHI
AAQHHOTO KOHIICIITA II0 OTHOIICHHIO K TOMy HAH HHOMY PSAAY
KOHIICIITOB.

KoHItenTsr HUKOrAa HE CYIIECTBYIOT H30AHMPOBAHHO, WX
BAKHEHIIIEE KAYECTBO — FOAOrpapUIecKas MHOTOMEPHAS BCTPO-
CHHOCTD B CHCTEMY OIIBITA (CM. IIOAPOOHO: rAaBa III).

IlernocTHaA CTOPOHA KOHIIENTA OTPAKACT BAKHOCTD
9TOTO IICHXUYECKOIO OOPA30BAHMA B ABYX ACIICKTAX:

a) AAl HHAUBHAYYMa, Haripumep, kouuent Podurna’ — b
Ov1 MHe Oepeserckoll — 6ce Ovl Cr71an0 ACHO, — cKa3aja OHA U 6INAN0H)AA
Kkocmouxy. — Cronvko pas caviutana: podurna, Poccus, napod, a umo smo
markoe, — 6om 6uncy 6 nepsvitl pas (Toacroit. XomKACHHE IO MYKaM,
1987: 409);

0) AASL KOAACKTHBA: Y uexos eufe scuno ommouterie k Poccun xax
K 0ydymyedi 0ce0bodumensiuye enickozo Hapoda om ascrputickoll umnep-
ckodl éaacmu. Yeutckue Kpecnmvane, omrapmausas 2yced xk Poscdecmey, no
cmapoti mpaduyuu z060puau: “Eoneco zyca daq pyca” (Toacron. Xowx-
AcHHE 110 Mykam, 1987: 397).

KoHrenr kak MeHTaABHOE OOPAa30BAHME IIOAYYACT PEIIpe-
3EHTAITUIO B PA3AMYHBIX Cpepax ITO3HABAEMOMH, ITEPEKUBAEMON,
IIpeoOpa3yeMOil ACHCTBUTEABHOCTH M CYIIIECTBYET B HHAUBHUAY-
AABHOM U KOAACKTUBHOM CO3HAHUH, ABASAACH ABOICTBCHHBIM,
TPOMCTBEHHBIM M T.A. LIeHHOCTHAA CTOpPOHA ABAAETCA OIPeAe-
ASIFOITIEN, Kak moAaraeT Baaammup Mapma Kapacux, aas toro,
YTOOBI KOHIIEIIT MOKHO OBIAO BBIACANTD. VIMEHHO cOBOKyIIHOCTB
KOHIICIITOB, PACCMATPUBAEMBIX B ACIIEKTE I[CHHOCTEH, 0OpasyeT
LIEHHOCTHYIO KAPTHHY MHPa, TPAHCAHPYEMYIO IIPH IIEPEBOAC,
KOTAQ BBIACASIFOTCS HAMOOAEE CYIIIECTBCHHBIC AAf AAHHOH KYAb-
TYPBI CMBICABI, IICHHOCTHBIC AOMHHAHTBI, COBOKYIIHOCTb KOTO-
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PBIX H OOpa3yeT OIPEACACHHBIH THII KYABTYPBI, IIOAACPIKHBAC-
MBI ¥ COXpaHAeMBI B A3bIKe U peun [Kapacuk 1996: 5].

KorHnTHBHEIN CTAaTyC KOHIIEIITA MHOTOMEPEH M PEAAU3Y-
ercs, o muennro C.I'. Bopkauea, B Tpex cOCTaBAAFOININX:

(1) nonsmuiinas  cocmasasomas: npusHakosas u Aedu-
HUIIIPOBAHHAA CTPYKTypa KOHIICIITA,

(2) obpasraz cocmasagonas: KOTHUTUBHBIE METa(OPBI, TOA-
AEPKUBAFOIIHI KOHIICIIT B CO3HAHNM,

(3) snauumocmmnan cocmasanrwuas — STUMOAOTHIECKHE, ACCO-
LIHATUBHBIC XapakTepucTuku kouuenTa [Bopkaues 2004: 7].

OT1OOpa3suM  BBIIIICIICPEIUCACHHBIE COCTABAAIOIIHIE KOH-
LIEIITA B CACAYIOIIEH CXEME:

KOTHHTHBHBII CTATyC KOHIIEIITA

HOHHTHﬂHaH o6pa3Haﬂ 3HAYUMOCTHAA
COCTaBAAROIIIAA COCTaBAAROIIIAA
COCTaBAAROIIIAA
Cxema 4.

[Toadepkuém, dYro Bceraa ectb Bo3pacTHas, Ipodec-
CHOHAABHAfA, TCHACPHAA, a4 TAKIKEC MHAUBHAYAABHASA COCTABASIO-
IIpe KOHIIEITa, KOTOPBIE BEPOAAUIYIOTCA HE BO BCEM OOBEME H
UX HE BCEIAA YAACTCA OOHAPYIKHUTD IIPU OIIHCAHUHU KOHIICIITA KAK
CAHHHIIBI XYAOKECTBEHHOTO Bocmpsatusa mupa [[Tomosa, Crep-
nuH 2006: 115]. Haykoi ycTaHOBAGHO, 9UTO HE CYIIIECTBYET TaKiKe
U KOHIICIITa, KOTOPBIA NMEA OBI Cpa3y BCE COCTABAAIOIINE, HOO
TO OBIA OBI IPOCTO-HAIIPOCTO XA0C; IIO3TOMY Y Pa3HBIX aBTOPOB,
ot Ilaatona Ao Beprcoma, BcTpeuaercsa MBICAB, UTO CyTh KOH-
LIENTa B YACHEHUH, pa3douBKke u cedeHnn. OH IPEACTABAAET CO-
OO I1eA0€, TAK KAaK TOTAAUZHPYET CBOM COCTABASIOIIIE, OAHAKO
a10 (pparmenTapHOE meroe [Aeaes, I'sarrapm 1998: 20].

Takum 0Opa3om, B KATETOPUN KOHIIEIIT HAIIIAA BEIPAKEHIE
OTPEOHOCTD B CHHTE3€ PA3AHMYHBIX (POPM KYABTYPEL, C OAHOM
CTOPOHBI, OPHEHTHPOBAHHBIX HA B3aHMOIIPOTHBOIIOCTABACHIE
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[Cabrmmkna 2004: 29-34], a ¢ Apyro# — XapaKTepH3YIOIIUX KOM-
ITACKCHOE BOCIIPHATHE MHPA.

1.2.2. KoH1ienT 1 A3bIKOBOUI 3HAK

KonmenT kak eAMHHIIA BOCHPHATHA MHPA HMEET CACAYIO-
e I/IHBapI/IaHTHbIC HpHSHaKH:

— MHHFMAAbHASl CAMHHIIA YCAOBEUECKOIO OIBITA B €ro
MACAABHOM IIPEACTABACHHH, BEPOAAHM3YIOIIAACA C IIOMOIIBIO
CAOBA M HIMEIOIIas TIOAEBYIO CTPYKTYPY (cM. moapodbuee: 1.2.4.);

— OCHOBHAfl CAMHHIIA OOPaOOTKH, XPAHECHUA H IIEPECAAUN
3HAHULT;

— OCHOBHaf A4eHKa KYABTYpHI [cp.: Macaosa 2004: 46-47].

VcranoBAeHO, 9TO KOHIIENT MMEET MHOTOKOMIIOHEHTHYIO,
MHOTOCAOHMHYIO, HEKECTKYIO CTPYKIYPY, KOHCTUTYHPYEMYIO
KOHL[CHTyaAbeIMI/I HpHSHaKaMH.

1O. CrenaHOB OmpeAeAsieT BCETO TPH «CAOM» KOHIIEIITA [CM.
roapo6nee: Cremanos 2001: 43]. Caom «pasanyarorcs 1o cre-
IeHn aOCTPAKTHOCTH: OT fAAEPHOIO, IIPEAEABHO KOHKPETHO-
0Opa3HOro, A0 IepU@EPUIHBIX BBICOKOH CTEIEHH a0CTPAKTHO-
crr. CAOM HAXOAATCA IO OTHOIICHHIO APYT K APYIY B OTHOIIIE-
HUAX IIPOU3BOAHOCTH, BO3PACTAHUA aOCTPAKTHOCTH KaKAOTO
rocAeayrortero yposusa» [[Tonosa, Crepaun 1999: 17].

B HacrosfIiee Bpems HAYKOHM BBIABACHBI CACAYIOIIHE CAOM
KOHIICIITA:

baszoBblit cA0it — OIIpeAeAEHHBIN YYBCTBEHHBIH 00pas, KO-
TOPBIA MOYKHO HA3BAaTh KOAUPYIOIINM, TaK KaK OH ABAACTCA OC-
HOBHOM IHEPBOHAYAABHOHN EAMHHIICH, KOAUPYIOIIEH AAHHBIN
IIPEAMET AAA AAABHEHUIITUX MBICAUTEABHBEIX OIEPAITNH, TTO3TOMY
OH €CTh B KOHIIENITaX AFOOOrO THITA (HECMOTPA HA TO, YTO THIIBI
KOHIIEIITOB Pa3HOOOPA3HEI IT0 COAEP/KAHHUIO U IO CTPYKTYPE).

C 6aszoBoro caof HaumHAETCA (POPMHPOBAHUE KOHIIEIITA,
BBIACACHME €rO B CO3HAHUN U S3BIKC YeAOBeka. HcAm koHIenr
00O3HAYACT HCKAIOYHTEABHO UYBCTBEHHBIC IIPEACTABACHUSA, TO
€ro COACPIKAHHE MOJKET OIPAHHYMBATHCA 3TUM OA30BBIM CAOEM,
TOTAQ KaK B CAOKHBIX KOHIICIITAX HA OA30BBI CAOH HAKAAABIBA-
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FOTCA AOIIOAHHTEABHBIE KOTHUTHBHBIC ITPU3HAKH, OOPA3yIOIIIHe
N-YHCAO KOTHHUTHUBHBIX CAOEB, KOTOPBIE PACIIOAATAFOTCA OT OO-
A€e KOHKPETHOIO K OOAee aOCTPAKTHOMY, OIPEACAAA CTPYKTYPY
KOHIICIITA, €O COACPIKAHUE H OODBEM.

AKTyaABHBIH CAOH KOHIIEITA CBA3AH C BOCIPHHIMAIOIINM
CO3HAHHEM, TO €CTb C HEIIOCPEACTBEHHOM pPEAKIINEH 3PUTEAS,
CAYIIATEAS HMAM YHTATCAS HA IIOHATHE M IIPEACTABACHHE, BO-
ITIAOITICHHBIE B KOHIIENTAX HAITMOHAABHON KYABTYPBI, KOTOPBIC
M3MEHATOTCA, aAAITHPYACH K TpeOoBarmam Bpemeru [PAC 2002].

OOpasHsIii cAol dopmupyercs U3 0OpasoB U aACKBATHO
OIIHCBIBAETCA ITOCPEACTBOM META(OPHIECKIX NHBAPUAHTOB.

ACCOITMATUBHBIN U CHUMBOAWYECKHI CAOW KOHIIEITTA Tpe-
OYIOT AAAl CBOETO PACKPBITHA IIOAEBOH MOAEAH (CM. IIOAPOOHEE:
raasa II), B koTopoii yumrbBaeTcad TOT (DaKT, YTO C ITO3HUITHIT
YHHUKaABHO-ceruduaeckol popmbl (DUKCAINHA MUpPa A3BIKO-
BBIMI 3HAKAMI B KA9ECTBE AHHIBOKYABTYPHOH KOOPAMHATHL A3bI-
Ka BBICTYIIAE€T HAMOMATHIHOCTE A3bIKOBOTO 3HaKa [Kapacuk 2001:
3-16].

ITpeameTHBIIT ¥ TOHATHUIHBIN CAOM KOHIIEITA XapakKTe-
pusyrorca B.B. Kpacubix [Kpacueix 2002: 167] kak HOCmTeAn
TUIIMYHOM, AOTMYECKH YIOPAAOYEHHOH wHH@OpMAINH [cp.:
Muncknit 1979].

ACKOABAOB YKa3bIBAA HA IIOABIDKHOCTD TPAHUIL MEKAY I10-
HHTHﬁHbIMH %8 O6p33HI)IMI/I MOMCHTaMH B CprKType KOHIICIITOB
U BBIPAKATOIIUX UX CAOB [Ackoaba0B 1928: 85], Tak Kak mocpea-
CTBOM CAOB2 MOJKHO ITOAKAIOYUTBH K MBICAUTEABHOM ACATEABHO-
CTH PAa3AUYHbBIC KOHIICIITYAABHBIC IIPU3HAKH, AAHHBIM CAOBOM
HEITIOCPEACTBEHHO HE HA3BaHHBIE:! CYIIECTBYIOINHE B 3HAYCHUU
Kak repudepHuifHbIe, CKPBITBIE, BEPOATHOCTHBIE, ACCOITUATIBHEIC
CEMBL

B3aumocBA3p  BBIIIEIIEPEYHCAEHHBIX  CAOEB  KOHIIEIITA
MOJKHO BBIABUTH IIyTE€M aHAAHM3a A3BIKOBEIX CPEACTB, KOTOPBIE
PEIPE3EHTUPYIOT KOHLENT 1 00pa3yroT moAs (cm. raaser 11, III).

BeimrenrepeuncaeHHBIE CAOM IMEIOT OTIPEACACHHYIO, HO HE
AKECTKYIO OPTaHHU3AIINIO KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE OOPa3yroT pas-
AMYHBIE KOHIICIITYaAbHBIEC CETMEHTHI:
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a) «OYKBAABHBIH CMBICAY,

0) «BHYTpeHHAA (DOPMa» HAH STUMOAOTHSA KOHIIEIITA;

0) «ITACCHBHBIN», «UCTOPUYECKHUID) CETMEHT;

B) HOBEHIINIT (AKTyaABHBIN) AKTUBHBIN CEIMEHT KOHIIEIITA;

I) 9BOAIOIIMHHO-CEMHOTHYECCKIM PAA KaK HCTOPHIECKH
CAOKHBIIIEECH HAIIAACTOBAHHE CMBICAOB;

A) METa-ITO3UITUA — «IIAPEHHE» HAA CAOBAMH U BEIIIAMH;

e) cdepa aOCTPAKTHBIX OIPEAECACHHI — €ro IPAHMIIA IIO-
3HAHUSA «CBEPXY»;

) cdpepa HHAHBHAYAABHOTO OIIBITA — €O I'PAHHIIA ITO3HA-
HUSA «CHU3YY.

Omnmucanne xonrenra Tpedyer yuéra Toro ¢akra, 910 CO-
ACp/KaHHE M CMBICA KOHIIENTa — (PYHKIIMOHAABHO HEPAaBHO-
3HAYHBIC BEAUYHHEL.

CMBICA KOHIIEIITA BKAIOYACT B CEOfl KAK COACPI/KAHIE A3BI-
KOBBIX PEAAM3AITUIl, TAK M MEHTAABHOE COAEPIKAHNE, HE BBIPa-
KEHHOE AI3BIKOBBIMU CAMHHITAMHU.

OTpasuM BBIIIIECKA3aHHOE B CXEME:

CMBICA KOHIICIITA

T~

COAEpKaHMIC MCHTAABHOC COACPIKAHHMC KOHIICIITA, HE
BBIPAKCHHOC A3BIKOBBIMU CATHHUITAMI

SA3BIKOBBIX DEAAUBAIIUIL

Cxema 5.

MccaeAOBaHEE COAEPIKAHUA A3BIKOBBIX PEAAMBAIMHI KOH-
merra (cM. moapoOHee: raasa 1II) moarsepixaaer muerme HUA.
Kobpunoit 0 ToMm, 9410 «CXOAACTHIHOCTD KOHIIEIITA ACAAET Me-
XaHU3M €ro CBA3H C PEAABHON BepOAAU3AIIMEH MHOIOOOPA3HBIM
[0 THIYy U II0 HEOAHO3HAYHOCTH IIOAYYAEMOTO PE3yABTATA»
[Kobprmaa 2005: 81].

Coaeprxanne KoHIEITa POPMYAUPYETCA B BUAE Pa3BEPHY-
TOI OOBEMHOI ACPUHHUIINN, BKAIOYAOIIEH BCE COCTABAAFOIIIIE
€ro CMBICAOBBIC KOMITOHCHTHI: KATETOPHAABHBIC, HHTECPIIPETALIH-
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OHHBIE, ACCOLNATUBHO-O0OPA3HBIE, OLICHOYHEIC, IIPArMATHICCKIC,
MoAaAbHEIE [cp.: Babenko 2006: 40].

AAfl HAITIETO MCCACAOBAHHA 3HAYMMA KOHCTATAITHA CAC-
AyIOIIHX (DaKTOB:

(1) coaepixaHHE KOHIIEIITA IIPEACTABAACT COOON TAyOMH-
HYIO CTPYKTYPy HOMHHATHBHOIO IIOAfl €rO fA3BIKOBBIX PEAAH3a-
nuii (BepOaAn3anun),

(2) Bce MEHTAABHBIE OIIEPAITUU C KOTHUTUBHBIMH CTPYKTY-
pPaMH CTaHOBATCA BO3MOJKHBIMH AHIIb IIPH HX KOAHPOBKE HA
A3BIKOBOM YPOBHE CO3HAHHSA, TO €CTh KOTAA OHH IIPHOOPETAIOT
BepOaAbHOE OPOPMAEHHE.

WccaeproBarue cocoOOB BepOAAU3AMY KOHIIEIITA OCHO-
BBIBACTCSH HA YTBEPIKACHHH, YTO A3BIK BBIABAACT H OOBEKTHBAPYET
TO, KAK YBHACH U IIOHAT MHUpP YEAOBEYCCKHM Pa3syMOM, KaK OH
IIPEAOMAEH M KaTeropmusopan cosHanuem |[Kyopsakosa 1997: 37-
38], 9TO MO3BOAAET PACCMOTPETh KAK KOTHUTHBHBIC, TAK M HH-
TYHTHBHBIC IIPEAIIOCBIAKH IIpOIecca (pOPMUPOBAHHA KOHIICIITA,
KOTOPBIA KaK OII€PaTHBHAA CAMHHUIA (CO) 3HAHHSA IIPEACTABAACT
COOOH ABYCTOPOHHIOIO CYIIHOCTB: OOPAIIICHHE K CO3HAHUIO KaK
CpeAe CBOEro OOHUTAHHA M OOPAIECHHE K A3BIKY, TAK KAK OOAbB-
IIIUHCTBO KOHIICIITOB PEIIPE3CHTHPYIOTCA B A3BIKE M, OYAyYIH
«CXBAaYEHHBIMU A3BIKOBBIM 3HAKOM» [KyOpskosa 1988; 2002], 06-
Pas3yroT OCHOBY 3HAYCHMA.

3HadueHHE HMEET KOMIIACKCHYIO OPTAHU3ALIHIO — CeMa/ii-
wecky1o cpyKmpy — CHCTEMY 3HAYCHUN, XaPaKTCPU3YIOIIYIO CO-
AEPKATEABHBEIN CTPOIT HHAUBHAYAABHOTO HMHTEAACKTA. VIMenHO B
CHCTEME fA3BIKA KOHIICHT KaK KATErOpusA 3HAHNA (KBAHT HEKECTKO
CTPYKTYPUPOBAHHOIO 3HAHISA) ITOAYIAET CEMAHTHYECKOE H3ME-
peHue.

CyIIecTByIOT pa3sAHMYHBIC BUABI A3BIKOBBIX PEIIPE3CHTAIINI
KOHIIEIITOB, B YaCTHOCTH CAOBOOOpPa3oBaTeAbHBI criocob [Cu-
Aoposa 2006: 272]. Beraaemsemele parMeHTBH ACHCTBHUTEAB-
HOCTH MHOTOMEPHBI, 4 B OCHOBY HOMIHAITHH MOJKET OBITH IIO-
AOJKEH TOABKO OAHH IIPHU3HAK, TEM HE MCHEE, BO3MOKCH IAECMEHT
CAYYAHHOCTH BBIOOpPA TOIO HMAM HMHOTO IIPHU3HAKA KAK HamOOAce
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YAOOHOTO, IIOAXOASAIIIETO AAfl AAHHOIO A3BIKOBOTO KOAACKTHBA
crroco6a 0003HAYEHNA ACHCTBUTEABHOCTH.

B eannoii cucreme HammeHOBaHHIT (DOPMHUPYIOTCA CBOE-
O6pa3HI)IC CHAOBBIC AVMHHNU, HPI/IBI)ILIHBIC CHOCO6I)I BBIACACHMA
IIPU3HAKA, OOPA3YIOIIE CMBICAOBOI KapKAC ITO3HABAEMOIO dYe-
pe3 a3eik mupa [[Tomosa, Creprnn 20006].

®opmuposanue konrentos, 1o mueanio C.I'. Bopkadesa,
IIPEAITIOAAraeT UX BPOMKACHHOCTb, AOS3BIKOBYIO TOTOBHOCTB K
CEMAHTH3AIINH U OCYIIECTBAACTCH «B IPOIIECCE YCBOCHHSA A3BIKA
1 OCBOCHHS BHEA3BIKOBON ACHCTBUTEABHOCTH CYOBEKTOM MBICAN
u peurn» [Bopkaues 2001: 67].

CyrmectByeT HEOOXOAUMOCTh B M3yYEHHUH HOMHHATHBHBIX
CPEACTB, KOTOPEIE BEPOAAU3YIOT KOHIICIITEL, T.C. IPEACTABASIOT
COOOI COAEPKAHNE AZBIKOBBIX PEAAMBAIIIE KOHIIEITa, 3aHUMAIOT
BaKHOE MECTO B KOHIEITYaABHOM KAapTHHE MHpa, T.K. BEp-
OaAbHOE OOIIEHHE «MATEPHUAAH3YET» KOTHHTHBHBIE CTPYKTYPBHI,
3aACHUCTBYA A3BIKOBOI TE€3aypPyC, NMEIOIINI KOHBEHITHOHAABHYIO
ocHOBY [cm. moApooHo: Creprun 2006: 78].

A.I'. BaGeHko moAaraer, YTO OCHOBHBIM PEIIPE3CHTAHTOM
KOHIIEIITA BBICTYIA€T aOCTPAKTHOE HMfA, KOTOPOE B CaAMOM OO-
IIIEM BHAC ITIEPEAAET €IrO CEMAHTHYECKYIO HACKO.

Konnienrt, 0603HaYeHHBIH aA6CTpaKTHBIM HMEHEM, —
3TO 3HAK, PEIPE3CHTAHT OIPEACACHHOIO COACP/KAHHA, MEH-
TaABHASl CYIITHOCTb KOTOPOIO MOKET OBITh IIPEACTABACHA B pe-
3yABTATE KOHIIEITYaABHOIO aHAAW32 B BHAE OOBEMHOI pa3Bep-
nyro# aeunnnnn [babenko 2006: 40], rae 3HaYeHNE A3BIKOBO-
IO 3HAKA HETOKAECTBEHHO KOTHUTHBHBIM CTPYKTYPaM, IIOCKOAB-
Ky, KpOME IIPEAMETHO-TIOHATUIHOIO AAPA, COACPKHUT SITHAUTMA-
THYECKYIO M CHCTEMHO-A3BIKOBYIO HH(OpMAIio [AredupeHKo
2005a: 53].

SI3BIK ABASIETCA HE TOABKO OOBEKTUBHON (COIIMAABHOM), HO
1 CyOBEKTHBHOW (MHAMBHAYAABHOH) crucremMoi 3HakoB [Cyam-
moB 2006: 40], Tak Kak «aHaAH3 (MBICAH) IIPOM3BOAUTCH M MOMKET
OBITH IIPOM3BEACH TOABKO IIPH ITOMOIIN 3HAKOB» [KOHAHABAK

1983: 238].
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ITo mmenmro D.b. KoHaAmAbsKa «ITOAB30BAHHE 3HAKAMIU
€CTh MCTHHHAS IIPUYHHA PA3BUTHA BOOOPAKCHHUSA, CO3CPIIAHUA,
mamAT [Kosauabak 1980: 99], «itockOABKY A3BIK ABAAETCA 3HA-
KOBOHM CHCTEMOM M Pa3sHbIE THIIBI 3HAKOB, OYAYIH YACHAMH CAH-
HOI PEIPE3eHTATUBHON CHCTEMBI, C HEOOXOAUMOCTBIO OTPaKa-
FOT OIIPEACACHHBIEC ACIIEKTBHI KOHIICIITYAaABHOM KapPTHHBI MHpAa,
nAn 3aanue o mupe» [Kpasuenko 20016: 31].

Harromunm, uro nmo ®. ae Coccropy, A3BIKOBOI 3HAK €CTh
ABYCTOPOHHSAAl IICUXHYECKAS CYIITHOCTb, KOTOPYIO OH IIPEACTAB-
ASIET CACAVIOIIIIM OOPa3oM:

[Tomsrue

AKycTrYecKnit

0Onas

Cxema 6

O0a sAeMeHTa 3HAKOBOM CYIITHOCTH: IIOHATHE U AKyCTHYC-
CKHI 00pa3 B3aMMOCBA3AHBI U B3aHMOOOYCAOBACHBI, T.K., CO-
raacHo Touke 3peHnsa P. oe Coccropa, «I3BIKOBOH 3HAK CBA3BIBA-
eT He BCIlb M ¢ HAa3BaHHUE, 4 IMOHATHE H AKYCTUYCCKHH 00pas»
[Coccrop 1990].

Tax, P.I'. [ImorpoBckuii B MOAEAN A3BIKOBOIO 3HAKA OIIpE-
ACAAET TaKHE COCTABASIOIIHE KaK MMA (O3HA9YAIOIIEE), ACHOTAT
(0Opa3 KOHKPETHOIO IIPEAMETA), AECHTHAT (KOHIIEIT, CMBICA,
[IOHATHE), KOHHOTAT (9KCIIPECCUBHO-OIICHOYHBIC, SCTCTHICCKIE
U T. II. 3HAYEHHUA), IIparMaTHYecKue rmoteHmu. B maan Berpake-
nua P.I'. [TmoTpoBckuil mmomeraer umsA, B IIAAH COACPKAHHA —
ACHOTAT, ACCHUTHAT U KOHHOTAT, a4 IIPATMATHYCCKUC ITOTCHIINN
aBTOP OTHOCHT K ITAAHY HHTeprperannu 3Haka [[ImoTposckmit
1979: 17], 910 MOKHO CXEMATHYIECKU OTPA3UTh CACAYIOIIIUM OO-
pasom:
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( ) IIAQH BBIDAKEHUS }—P‘ uMs (O3HAYArOIIIEE) ]

IIAQH COACDKAHUA > ACHOTAT. ACCUT'HAT. KOHHOTAT ]

—

[ IIAQH UHTECPDIIPCTAITNI IIPArMAaTHUYCCKUE ITOTCHIINI ]

Cxema 7

3HaK MaTepHAAEH U IIOCTPOEH M3 PA3HBIX IO CYOCTAHIIUN
3HakoB [cp.: Benoist 1981; Kyopsakosa 1993: 21]. O0bem sA3BIKO-
BOTO 3HAKA OIPAHIYIHBACTCH IPEACAAMI CAOBA, CAOBOCOYCTAHUS,
MOpq)CMbI " ApyrI/IX 3HAYMMBIX 3ACMCHTOB A3bIKAa, COOTHOCH-
IITUXCA C OHPCACACHHI}IMI/I CI/II‘HI/I@I/IKZ{T&MI/I.

SI3BIKOBBIC 3HAKH MMEHYIOT ITO3HABACMBIC IIPEAMETBI, BOM-
paroT B (PUKCHPYIOT B CBOHUX 3HAYCHHUAX OOOOINEHHEBINA OIIBIT
KOTHHTHBHOIO OCBOCHHA ACHCTBHTEABHOCTH, IOABEPIAIOT €ro
«AABACHHIO CHCTEMBD» fA3BIKA, BBOAA COOTBETCTBYIOIIMC 3HAKH B
YK€ CAOKHBIIINECSA A3BIKOBBIC OTHOIICHMA — 3T MAUTM AT -
YeCKHe HAH AepuBanHOHHO-cMbIcAOBBIe [[IImeaen 2002],
CCMAHTHYCCKHUC (HOAI/ICCMI/I‘IHI)IC, AHTOHUMMWYHDBIC, CHUHO-
HUMWYHBIC, TUTIOHUMUYICCKHUC U Ap HapaAI/II‘MaTI/I‘ICCKI/IC CBA3HU B
CEMAHTHYECKOM IIOAC), CHHTATMATHYECKHE U CTHAHCTHYCCKHE.
Tax, emé I'. T'uiiom [Guillaume 1969], paccmarpuBas koMIToHEH-
THI A3BIKOBOIO 3HAKA, CXEMATHYCCKU IIOKA3BIBAA, YTO BO3MOKHO-
CTH €r0 HOMHHAIINK PEAAU3YIOTCA A3BHIKOBBIM 3HAYCHUCM B HH-
TETPAIIMH C PEYEBEIM 3HAYEHUEM, TO €CTb OCYIIECTBAACTCH CO-
FAACOBAHHE A3BIKOBOIO U PEYEBOTO 3HAYCHHUH 3HAKA B PAaMKaxX
A3BIKA, 4 PACCMATPHUBAECMBIN 3HAK BOCIIpUHIMACTCHA Ha (POHE APY-
THUX 3HAKOB.

HOA SHAYCHHCM IIOHHMMACM KOTHHTHBHBIC CTPYKTYPI)I

b

BKAFOUYCHHBIC B MOACAN 3HAHMSA U MHEHUS, KOHKPETHBIC KOHIICII-
tyaamsannn [Jackendoff 1984; Langacker 1990; Taylor 1995].
3HavyeHNE — HEOTHEMAECMAS YACTh HOBOTO 3HAKA, M B 5TOM CMBIC-
A€ SBASIETCS COACPKATEABHON «YIIAKOBKOM» HAPOAHOTO CO3HA-
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HUfA, 9TO, COOCTBEHHO, CAY/KHUT OCHOBAHHEM YTBEP/KAATH O AHA-
ACKTHYECKOM CAMHCTBE A3bIKa 1 cosHauuA [Aaedupenko 20050:
53], Toraa kKak Ha OCHOBe yHHAaTepaAbHOH Teopun B.B. Koae-
COB, HAITPUMEP, CIUTACT, YTO 3HAK C €O 3HAYCHUIEM €CTh CAOBO,
a 3HAYCHHE — HE YTO MHOE, KAK MATEPHAAH30BAHHOE B 3HAKE CO-
Aepxanme Harrrero cosnanusa [Koaecos 2002: 20].

[To muenmro H.®. Aaedupenko, xapakrep COOTHOIICHUSA
3HAYCHUA M 3HAKA BO MHOI'OM 3aBHCHT OT TOTO, KAK ITOHIMACTCS
CYIIHOCTh CAMOTO A3BIKOBOTO 3HAKA: IIPH €r0 YHHAATEPAABHOM
HICTOAKOBAHII ITOA 3HAKOM ITOHHUMACTCH HCKAIOYHUTEABHO 3BYKO-
Bad (MAM ON'THKO-rpadpudeckasn) 0OOAOUYKA 3HAKA, BCE CTPYKTYPHI
CO3HAHUSA, B TOM YHCAC U A3BIKOBOC 3HAYCHNE, HAXOAATCA BHE
3HAKA.

3HAK ANIITB COOTHOCHTCHA C HUMU YCTOHYHBBIMEI CMBICAO-
BBIMI CBA3AMM. ] Kak pe3yAbTaT 9TOrO, CAMO 3HAYCHHE, XOTHA H
COOTHOCHMO C SI3BIKOBBIM 3HAKOM, HAXOAHTCS BHE €IO CTPYKTYPBI
U PAacCMaTPUBACTCHA B KAYECTBE A3BIKOBOTO KOPPEAATA OOIIIECT-
BEHHOIO CO3HaHNA. Ero (hopMaAbHBIM Pepe3eHTaHTOM B TAKOM
CAyYae CAYKHT 3HaK B meaoM [Areduperko 20056]. Coraacuo
OMAATEPAABHOM KOHIICIIITUH, A3BIKOBOM 3HAK — €AMHCTBO O3Ha-
YaE€MOIO M O3HAYAIOIIETO.

B cemaHTHKY 3HAKa BXOAAT AOIIOAHHTEABHBIC (KOHHOTA-
THBHBIC) 3HAYCHUA: 9MOLNOHAABHBIC, CTHAHCTHYECKHE, O0Opas-
HBIC.

Ha ypoBHE HMHAMBHAYaABHOTO CO3HAHUA BO3MOMKEH 3(-
PEKT OTKAIOUCHHA CEMAHTHYECKOH IIPOTPAMMBI A3BIKOBOIO 3Ha-
K4 OT ITOPOAMBIIICH €€ KOHIICIITYAABHON CHCTEMBI, B YACTHOCTH,
[I0 IPHYMHE METAKOHIICIITYAABHOH AEATEABHOCTH 9YCAOBEKa. B
KOHTEKCTE 3HAYCHNE A3BIKOBOTO 3HAKA AKTYAAU3HPYETCH M CTa-
HOBHUTCS CMBICAOM 3HAKA.

[ToaduepkHEM, ITO PE3YABTATEI CEMHOTHYECCKUX U AMHIBO-
CEMHOTHYECKUX HCCACAOBAHUN AOKA3BIBAIOT HEAOCTATOYHOCTD
CHMBOAHM3AIUN CHCTEMBI A3bIKA TOABKO 3HAKOM.

B Hacrosmee BpemsA AMHIBHCTHYECKHE HCCACAOBAHUSA Pac-
CMATPHUBAIOT B CHCTEME A3BIKOBBIX 3HAKOB TE )K€ COCTABASIOIIINC
3HAKOBOI CHTYAIIMH AAfl A3BIKOBOTO 3HAKA, HO B Pa3HBIX COOT-
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HOIICHUAX U B pasHOH TepmuHoAroruu. Tak, 3.A. Ilomosa yr-
BEPIKAACT, YTO HEAB3A IOCTPOHUTH 3HAKOBYIO CHUTYAITHMIO B AMH-
I'BOCEMHUOTHUKE, HE BBOAA B HEE OTHOIIECHUE A3BIKOBOTO 3HAKA K
APYTHM TaKHM K€ 3HAKAM, K X O3HAYACMBIM, K OOpa3aM IIpeAMe-
TOB | Ku3HEeHHBIX cuTyanui [[Tomosa 2005: 212-213].

CoortHoreHns 3HaKa M A3BIKOBOIO CO3HAHHA AETEPMH-
HUPOBAHBI OHTOAOTHYECKH, TaK Kak (DOPMOIl CyILIECTBOBAHIA
A3BIKOBOTO CO3HAHUSA BBICTYIACT A3BIKOBOM 3HAK B I[CAOM, B
CAHHCTBE CBOETO O3HAYAIOIIEIO M O3HAYaeMOro [AaedupeHko
20056: 54]. IToa dopmotii kak cuctemoii, mo maennio A.M. Caa-
MHHOMH, CACAYET ITOHUMATD YIIOPAAOYEHHBIN B A3BIKOBBIX 3HAYE-
HUAX BHCIIHHUI MHpP, B IIPOIIECCE OCBOCHUA KOTOPOTO (POpMU-
PYeTcs U COBEPIIEHCTBYETCA A3BIK-MHTEPIIPETAHT U OIPEACAACT-
cs Aoruka yeaoBedeckoro cosHanus [Caammua 2002: 112].

A.A. TloreOusa, paspaOareBas HIPOOAEMY COOTBETCTBHA
MEKAY 3BYYaHHEM H 3HAYCHHEM, BBIACASA BHEIIHIOIO (hopmy
CAOBa — 3ByYaHHUE U €TI0 COAEpiKaHUE, T.e. 3HaueHue. CBA3b Mex-
Ay BHeIITHEH (pOpMOII (3BydaHmEM) I €ro coacpkannem mo AA.
[Torebne — aro BHYTpeHHAA (DOPMA, T.€. MOTUBHPOBAHHOE IIPEA-
CTABACHHE AAHHOIO 3HA4YCHHUA B AaHHOM 3BydaHnn [[loreOma
2007].

Buyrpennsas dopma paér OOBACHEHHE, IOYEMy AAHHOE
COAEpiKAHUE OOAEUEHO B TOM HAHM HMHOM f3BIKE B COOTBETCT-
ByroIriee 3BydaHue. VIHAMBHAYAABHOCTD f3BIKA 3aAOKEHA B €TO
BHYTpeHHEI (opMe, KOTOpasd CO3AAECT HEIIOBTOPHMYIO HAITHO-
HAABHYIO OCOOCHHOCTDH A3BIKOB, BAHAIOINCH HA BOCIIPHATHE I
IIOHIMaHHE YeAOBEKOM Mupa (cM. moApoOHee: raasa III).

Takum 06pasom, BHYTpeHHAA (hOpMa CAOBA — 3TO CIIOCOD,
KOTOPBIM 3HAYEHNE IIPEACTABACHO B AaHHOM 3Bydannw. 1 [1Imer
OTMEYaA, UTO «BHYTPEHHASA CAOBECHO-AOTHYECKas popma ecTb
32KOH CaMOTO OOpPa3sOBaHUsA IMOHATHSA, T.€. HEKOTOPOI'O ABU/KEHUSA
uAn paspurud <...> cmbicaay [[Hmer 2006: 117].

Buyrpennsas dopma — 910 CBOMCTBO IpEeAMETa UAH fABAE-
HUIA, OCO3HABAEMOE TOBOPAIINM B Ka4eCTBE OCHOBAHUA HOMHHA-
nun AaHHOTO (beHomeHa. B.I'yMOOABAT HMMEHOBAA A3BIKOBYIO
AOTHKY BHYTpeHHEH (DOPMOIl fA3BIKA M CUHMTAA €€ OCHOBAHHEM
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A3bIKA KaK IIEAOTO IT0 OTHOIICHHIO K €rO COCTaBAfIOIIMM (innere
Sprachform) [['ymGoasaT 1985: 279)].

Buyrpennsas dopma caoBa, oTpakas CHOCOO A3BIKOBOTO
MBIIIIACHHSA, ITO3BOAAET BBIBOAUTH «CBOCOOPA3HOE A3BIKOBOE 3HA-
HUE, 3HAHHUE BCEX 0OAACTEH OBITHA U HEOBITHA, BCEX IPOABACHHI
mupa» [boaysn ae Kyprens 1963: 312], Tak kak BO BHyTpeHHEN
dopme CAOB B PasHBIX A3BIKAX TAKIKE IIPOABAACTCA YHHBEPCAAD-
HOE ¥ crienuuyeckoe.

SI3BHIKOBOIT 3HAK CBOMM 3HAYEHHUEM IIEPEAAET HECKOABKO
OCHOBHBIX KOHIICIITYAABHBIX IIPH3HAKOB, PEACBAHTHBIX AAA CO-
OOIIeHNsA, BCAGACTBIE 9€TO B CHCTEME BEPOAAM3AINN KOHIICIITA
cA0BO, 10 yrBepikAcHUIO M.A. CrepHuHa, Kak 1 Aro0as Apyras
HOMUHATHBHAA CAUHHUIIA — 3TO KAOY, «OTKPBIBAIOIIINI» AAA de-
AOBEKA KOHIICIIT KaK CAMHUILY MBICAUTCABHON AEATEABHOCTH
[Creprun 2002: 7-8], eAMHHIly AHMHIBOKOTHHTHBHOIO YPOBHA
CTPYKTYPEL ABBIKOBOI AHMYHOCTH, TAK KAK KOHIICIIT, B OTAUYHE OT
CAOBA, — MCHTAABHASA CYIIHOCTD fA3BIKA, B TO BPEMA KAaK CAOBO —
CAMHHIIA, BBIACAAEMAS Ha BEPOAABHO-CEMAHTHYECKOM YPOBHE
OPTraHU3AIUH A3BIKOBOH AMYHOCTH, HCOOXOAUMAS AASl OTPaKe-
HUS CTEIICHN BAAACHUS OOBIACHHBIM SI3BIKOM.

CAOBO IPEACTABAAET KOHIICHT HE IIOAHOCTBIO, HO ABAACTCH
CPEACTBOM AOCTyIA K KOHIICIITYAABHOMY 3HAHHIO, TaK KaK ITO-
CPEACTBOM CAOBA MOJKHO IIOAKAFOYNTH K MBICAUTCABHOM Aefl-
TEABHOCTH U APYIHI€ KOHIICIITYAABHBIC IIPU3HAKH, UM HEIIOCPEA-
CTBCHHO HE HA3BAHHBIC (CYILIECTBYIOIINE B 3HAYCHUU KAK IICPH-
depuiinbie, CKPHITBIE, BEPOATHOCTHBIC, ACCOIMATHBHBIC CEMEI)
[Creprnu 2002: 7-8], BCACACTBHE YEro AIOOAS IPAMMATHYCCKASL
FAH ACKCHKO-TPAMMATHYCCKAA KATCTOPHU3ALNA — «IOMOTACT IIe-
PEXOAHUTH OT DOACE HAMBHOTO» OTPAKCHHA ACHCTBUTEABHOCTH
(CBOIICTBEHHOI'O AEKCHKE) B CTOPOHY OOAee OOOOIINEHHOTO M
OoAee oITocpeAOBaHHOTO ee orpaxenusn» [Kyopsakosa 2000: 25].

Kak crpykrypHas eAHMHHIIA KOHIICIITYAABHOI CHCTEMEI
KOHIICIIT BEPOAAM3YETCA CHCTEMOH CEMAHTHYCCKAX CTPYKTYP
PAa3AMYHOTO YPOBHA CAOKHOCTH U aOCTPAKTHOCTH U MMEET CBOH
«IPEACTABUTEABCTBA» B CEMAHTHYECCKOHN CHCTEME A3BIKA IIOCPEA-
CTBOM «ceMaHTHYecknx wmatpuipy [Tomoposa 2003], moasean-
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PYIOIIHUX Pa3AHYHBIC YYACTKH €0 «HHTEPIPETAIIHOHHOTO ITOAM
[ITomosa, Crepraun 2002].

BsaumoorHOIIIEHNA KOHIIEIITYaABHOM 1 AEKCHYECKOH CHC-
TEM MHOTOACIICKTHI, II03TOMY BEepOAAM30BAHHAA YACTH KOHIICIITA
MOJKET PEIPE3EHTHUPOBATHCA KAK B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE (CM.:
1.3.), Tak 1 B XyAOKECTBEHHOM AHCKYPCE B BHAE COBOKYIIHOCTH
XyAOzkecTBeHHBIX KOHIenToB (cM.: 1.5.). ITo muenuro E.C. Ky6-
PAKOBOI, IPEATIOYTUTEABHO TAKOE OITUCAHNE A3BIKOBOH POPMBI,
KOTOPOE YVIUTHIBAET €€ COACP/KAHHE M €€ KOHKPETHYIO «yITAaKOB-
ky» [Kyopskosa 2004a: 16]. fI3eikoBas 3HakoBad OOBEKTHUBAIIHA
KOHIIEIITA OCYIIECTBASICTCA B pPaMKaX Pa3AHYHBIX IIOAEBBIX

crpykryp [bocosa, I'epman 2000: 52-57].
1.2.3. KoHItenT Kak mmoAeBas CTpyKTypa

Axapemuk A.C. AmxadeB HIPEACTaBASA KOHIICIT B BHAC
ocoboro moas [Amxage 1997: 280-289]. VMmenro BepOaamso-
BaHHAA ITOCPEACTBOM ACGKCHYECKUX CAMHHII, YaCTh KOHIIEITA
HMECT IIOACBYIO CTPYKTYPY: 400, nepugepuro, 1 GYHKIHOHUPYET B
A3BIKE IIOCPEACTBOM ACKCHYECKUX EAHMHUII, B CBOIO OYEPEAb, 00-
pasyromux noae. [Toas aBAsroT cOOOIT cCTEMHBIE OOPa3OBaHUA,
0OAaAaroIIye COOCTBEHHBIMU CITENN(DUYECKIMI YePTAMHU U Xa-
PAKTEPHBIMH AAfl AFOOOI CHCTEMBI CBA3AMU M OTHOIIeHHAMH. B
AMHIBUCTHKE IIOA TOAEM TPAAUIIHOHHO IOHHMAIOT COBOKYII-
HOCTD f3BIKOBBIX CAHHHI], OOBEANHEHHBIX OOIIHOCTBIO COAEP-
AKAHUA U OTPAKAFOIINX ITOHATHIHOE CXOACTBO OOO3HAYAEMBIX
ABACHHUI. AAA HAIIIETO MCCACAOBAHUSA IIPUHIIUIINAABHO BaXKHBIM
ABAACTCA OTAMYHE CEMAHTHYIECKOTO IOASl OT KOHIIEITYaABHOTO.

KonnenryaapHoe 11oAe ABAAETCA HANOOAEE KPYIIHBIM MEH-
TAABHBIM OOPa30BAHMEM, BKAFOYAIOIIUM B CBOI COCTaB KaK pas-
HBIC THIIBI KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP, TaK M PasAUYHbIE (DOPMBI
MEHTAABHBIX PEIIPE3ECHTALINH, T.K. KOHIIEIT KaK OOBEKT KOHIIEII-
TYyaABHOH CHCTEMBI (CTPYKTYpHAas EAMHHIIA) IIPEACTABACH Ha
TE€IITAABTHOM U ITOHATHIHO-AOTHYECKOM YPOBHE (YPOBEHb KOH-
LIEIITYaABHOTO ITOAS).
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Konnenryaapnoe moae ¢opMHPYeTCs COBOKYIIHOCTBIO
BEIPQ/KACMBIX KOHIIENITOM 3HadeHUIl. He Bce aaemMeHTHI KOHITEIT-
TYaABHOTO IIOAfl HAXOAAT BBIPAKEHUE B CHCTEME fA3BIKOBBIX 3Ha-
kOB (cm.: 1.3.1.), Tax Kax MEHTAABHBIN KOHIIEIIT HE MOKET OBITbH
ITOAHOCTBIO «cxBadeH» (repmuH E. C. KyOpAkoBOMH) A3BIKOBBIM
3HAKOM H AQ/KE COBOKYIIHOCTBIO f3BIKOBBIX 3HAKOB, IIOCKOABKY
OH ITOCTOAHHO Pa3BUBACTCA M KAKaA-TO €rO YACTh BCETAA OCTAET-
cA BepOaAbHO He 03HaYeHHOMH. VccaeaoBaHmE KOHIIEIITYaABHOTIO
ITOAAl TPeOyeT IPUBACUEHUA KOIHHUTHBHOIO KOHTEKCTA, TAK KaK
MEHTAABHOE IIPOCTPAHCTBO KOHIIEIITA MMEET CAOMKHYIO MHOTO-
mepayto ctpykrypy (H.H. Boaaerpes, B.M. Kapacux, M.A. Crep-
HUH U AP.), TA€ HAHOOAEE aKTyaAbHBIE AAfl HOCHUTEACH fA3BIKA aC-
COITMAIINH COCTABAfIOT AAPO KOHIICIITA, MECHEE 3HAYMMBIC — IIC-
pudepuro. Haykoi ycraHOBAGHO, YTO UETKHX IPAHUII KOHIICIIT
HE HMEET, IIOITOMY II0 MEPE YAAACHHA OT AAPA KOAHYECTBO ac-
COITMAITNI YMEHBITTAETCA.

B macrosIee Bpema B Hayke CyIIIECTBYET CACAYIOIIAA I1O-
A€Basf HepapXuYecKas CTPYKTypa KOHIIEIITa:

AAPO KOHIIeNTa: OazoBad KOTHUTHBHO-
npornosunuonaAbHan crpykrypa [[Tomosa 1999], Berpamaroras
CyIIIECTBEHHBIE 3HAHHUA O KoHIenTe. SIApo kommenTa ABAfeTcA
YHHBEPCAABHOIT COCTABAAIOIICH, OIPEACAAEMON ITO CEMaHTHYE-
CKHM IPHU3HAKAM KAFOYEBOI'O CAOBA, HMEHYIOIIETO HCCACAYEMBIH
KOHIIEIT, T.€. IO 3AEMEHTAM COACP/KAHHA OAa30BBIX pPEIpe3cH-
TaHTOB, KOTOPHIE 3aKPEIIACHBI B TOAKOBBIX CAOBAPAX M HECYT B
ceOe BO3MOKHOCTH AAA AAABHEHIIIEIO KOHIIEITYaABHOIO Pa3BU-
TrA. BOKpyr KArOueBOro cAoBa B AAPE IOAA IPYIIIHPYIOTCA Te
ACKCCMbI, CCMCMbI KOTOpI)IX paBHI)I apXI/ICCMC IIOAA: CHHOHHUMBI,
AHTOHUMBI.

IlpnasepHasa 30Ha: peryAdpHblC U HAUOOAEE TUIIMIHBIC
AEKCHKO-CHHTAKCHYECKHE PENPE3eHTAIINH KOHIIEITa, U30CEMHU-
YECKHE AEKCHKO-CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIHMH, KOTOpPBIE B
IIOAHOH Mepe OTPakKaIOT ACHOTATHBHYIO CTPYKTYPY CHTYAIlHH,
OTPAKAEMOM KOHIIEITTOM.
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bamkariniaa nepHgEepHA: ACKCEMBI, CEMEMBI KOTOPBIX
coaepKaT APKyI0 AuddepeHimarpayio ceMy umeHn moas [I1o-
rroBa, Xopomynosa 2003: 34].

AaAbHAA NEPHEEPHT. ACKCUKO-CUHTAKCHYECKHE perpe-
3EHTAITUU KOHIIEIITA, OCAOKHEHHBIE COBOKYITHOCTBIO PA3AMYIHBIX
CyO'bEKTHO-MOAAABHBIX CMBICAOB, BKAIOYEHHBIX B KOHIICIITYaAb-
HOe moAe. AaapHIOIO meprdepruro 0OPa3OBBIBAIOT ACKCEMEL, Ce-
MEMBI KOTOPBIX COAEPIKAT CAADYIO AH(PEDEPEHIIMAABHYIO CEMY
HNMCHU ITOASA.

Kparinaa neprgpepra: AeKCeMbl, B CEMEMaX KOTOPBIX
€CTh CKPBITBIE CEMBI, YKa3BbIBAIOIIINE HA HEKOTOPOE OTHOIIIEHUE K
nMeHH 1oAd. OAHA B Ta e AEKCeMa II0 Pa3HBIM CEMEMAM MOKET
BXOAHUTD B PAa3HBIC 30HBI ITOAfl, 4 TakkKe B pasHble oA [[Tomosa,
Xopormynosa 2003: 35]. M3yuenne moA€BOH OpraHU3aIluN KOH-
LIENITA HAIIPABACHO HA BBIABACHHE M OIIMCAHHE KOTHUTHUBHBIX
IIPU3HAKOB, COCTABAAIOIINX fAPO, OAMKHIOIO, AAABHIOIO U
KpaiHIOIO neprudepHIO KOHIIENTa; YCTAHOBACHHE MaKCHMAABHO
ITOAHOTO COCTaBa fA3BIKOBBIX CPEACTB, PEIPE3CHTUPYIOIINX KOH-
nent [Crepunn 2001]. I[TpeacraBaeHme cCOAEpKaHMUA KOHIIENTA B
BHAE ITOAEBOM CTPYKTYPBI CO3AAET BO3MOKHOCTD AASl MOACAHPO-
BAHHA KOHIIEITOCEPHI, IIPEACTABACHHOI B BHAC IIOAA B XYAO-
#KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHHAX (CM. ToapobHee: raassl 11, II), aro
ITO3BOAAIET OIPEACAUTH 3HAYUMOCTb XYAOKECTBEHHOIO TEKCTA B
CHCTEME PEYEBBIX PEAAU3AINI KOHIIEIITA.

1.3. XyA02KeCTBEHHBII TEKCT B CHCTEME PEYEBBIX
peasnsanuii KOHIIENTa
1.3.1. KorHUTHBHO-KOMMYHUKATHUBHAA PAMKA XyAOKECT-
BEHHOI'0 TEKCTA

Ba)KHbIM HaHpaBACHHCM COBpCMCHHI)IX KOTHHUTHUBHBIX IC-
CACAOBAHHH  fABAACTCA  OIPEACACHHE  3HAYNMOCTH  XYAO-
’KECTBEHHOTO TEKCTA B CHCTEME PEYCBBIX PEAAM3AIHI KOHIICIITA
[Kpacuerx 1998: 53-70], rae tekcr (AaT. textus — TKaHb, CIIAETE-
HIE) — AOCTATOYHO CAOKHBIH (DEHOMEH, ITOA KOTOPBIM ITOHUMa-
ercst OObCAMHEHHAS CMEICAOBOH CBA3BIO MIOCAEAOBATEABHOCTD
A3BIKOBBIX 3HAKOB [Aaedupenxo 2007: 4]. OcHoBHaA eAnHHUIIA
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TEKCTA — (6epxghpasosoe eourcineo, KOTOPOE IIPEACTABASET COOOMN
COYETAHHE HECKOABKHX COAEP/KATEABHO M CHHTAKCUYCCKH CBA3AH-
HBIX TIPEAAOKEHIN, PA3BUBAIOIIUX OAHY OCHOBHYIO TEMy HMAH
HACIO.

BriaeasirorT cAeAyroIue ICHXOAMHIBUCTHYECKHE CPEACTBA
[Gibbs 1999: 263-270] cBA3aHHOCTH TEKCTA:

(a) rpamMmaTHYeCKHE (EAMHCTBO BPEMEHH U AHIIA, OCOOEHHO-
CTHU TAATOABHBIX (POPM, MOAAABHOCTD H AP.);

(6) Aekcrdeckme CpeACTBa CBA3H (IIOBTOPHI, CHHOHHMEBI H
AP-);

(B) TEeMa-pEMATHYECKUE IIOCAEAOBATEABHOCTH;

() kopedepeHIA (IIOAYMHEHNIE BCEX SAEMEHTOB OAHOH Te-
me) [cp.: beasaun 2000; Copoknn 1985; Mocrosckas 2006: 481-
483].

baaroaaps stumM cBOIICTBAM TEKCT XapaKTEPU3YETCH eOUHCII-
6oMm gopmer u codepacarun [Anecpuperko 2007: 4-5].

[TepBuunple IPHU3HAKH TEKCTYAABHOCTH OIIPEACAAIOT 3a-
KOHOMEPHOCTH OOBEAMHCHHA OTACABHBIX BBICKA3BIBAHUI B CAH-
HYIO TEKCTOBYIO CHCTEMY, KOTOpasd MOkKeT ObTh ommcana [Uep-
usasckag 2005).

KonI1enTyaAbHBII CMBICA B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE IIEpe-
AA€TCA CHCTEMON CAOBECHBIX M CHTYATHBHBIX PEIIPE3CHTAHTOB U
ommosnnmnii [Hosocearmesa 2003: 27|, dopmupysa konremn-
TyaABHYIO CTPYKTYpY A3bika [[Tpockypsakos 2002), Toraa kak mpo-
ITO3UITHOHAABHAA CTPYKTypa TEKCTa CTPOHUTCA HAa OCHOBE OTpa-
KEHUA OOBEKTHBHOIO MHPA M CYOBEKTHBHOIO MBICAUTEABHOTO
peAcTaBAcHmA O HeM [cp.: Aotman 1996].

KonrenTyaAbHBIN aHAAN3 XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa M ITO-
HUMaHHE €rO IIPUPOABI KAK COBOKYIIHOCTH KOHIIEIITOB Oasupy-
IOTCA Ha OAHOM U3 OCHOBHBIX ITOAOXKECHHU KOTHUTHUBHOI CTHAH-
CTHKH — ITOHUMAaHHE TEKCTA KaK ABYEAHHOTO IIPOIIECCA IIOPOIK-
ACHUS / BOCIIPUSTHS.

[ToHMMAaHUIO IIEAOTO TEKCTA M €r0 4YacTeil CIIOCOOCTBYIOT
koruunus. [loa korHummell IIOHMMaeM HE CaMH 3HAHHSA, HO
IIPOIIECC ITOAYYICHUA M HCIOAB30OBAHUA (IPEASHAHHID (B TOM
YUCAE€ U OOBIAGHHOIO «CO-3HAHUA») — PA3HOBHAHOCTH MBICAH-
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TEABPHBIX OIIEPAlNi, OOCAYKHBAIOIIUX H COIIPOBOMKAAFOIIIIX
BOCIIpuATHE (B YaCTHOCTH, OOPaOOTKY) M IPOAYLIIPOBAHHE KAK
3HAHHI, TaK U A3BIKOBBIX BBIPAKCHHUI AAA 3THX 3HAHUH [AeMb-
auakos 2005: 5].

B ITIOHATHUA «KOT'HUIIMA» M ((KOFHHTHBHBIﬁ)) BKAAABIBAFOTCA
AOCTATOYHO Pa3HBIC CMBICABL, MHOTAA HCIIOAB30BAHNE KOTHH-
THUBHBIX apTe(aKTOB CIIOCOOCTBYET NOHHUMAHHUIO KOI-HUIINH
[Nemeth, Cook, Oapos, Connor, Klock 2004: 726-735]. HanGo-
A€E IIPHUEMACMBIM SABASCTCA TPAAUIIMOHHOE ITOHHMAHHE KOTHH-
LM KAaK IIPOLECCA ITO3HAHHUA YCAOBEKOM MHpa M CEOSl CaMOro
[KCKT 1997: 81-83].

Korummma m koHmenr aexar B cdepe HHTYHTHBHOIO
WIPEAIIO3HAHUA», 4 ITOHATHE — B PACCYAOYHOHN MAU AHCKYPCHB-
HoIi cdepe [Aembsaakos 2005: 6].

[ToHMMAHNIO TEKCTA TAKKE CIOCOOCTBYET AMHIBHCTHYC-
CKHH aHAAU3 CTPYKTYPBI TEKCTA KAK CAHMHCTBA BHYTPCHHHX H
BHEIITHUX CBA3eH ero ssemenToB [l'aapmepun 1981; Mumnpap-
beaopyues 1996; Momnceesa, Ormesa 2003; I[Hlamckuit 1984,
ricuxoAorudeckuii anaau3 [3opekuna 2003: 205-210], Toraa xax
OCHOBAHHEM AAf KOTHHTHBHOIO ITIOAXOAA K AHAAH3Y XYAOKECT-
BCHHOTI'O TEKCTA ABAAIOTCA CACAYIOIIHE (DAKTOPEL:

1) orTOAOrHYECKHE CBOMCTBA: KOMMYHHKATHBHAS IIPUPOAA
TEKCTOBOI ACATEABHOCTH U €€ CTPYKTYPHUPOBAHIC;

2) MACOAOTHYECKAS M THOCCOAOTMYECKAA IIPHPOAA XYAO-
’KECTBCHHON PEaABHOCTL;

3) cnmemmudmura XyAOKECTBEHHOIO CAOBA — A3BIK XYAO-
’KECTBCHHBIX ITPOM3BEACHUI ABAACTCA MAKCHMAABHOI MaHH(pEC-
Tanuel HAITHOHAABHOTIO f3BIKA, OXBATBIBAIOIICH BCE PEAAM3AIIIH
€ro TBOPYECKOIO IIOTECHIINAAA,

4) BBICOKAS CTEIIEHDb AHTPOIIOLIEHTPU3MA XYAOKECTBEHHOTO
TEKCTA, KOTOPBIM ITPEACTAET KaK CAOKHBIN CMBICAOBOII 3HAK, BBI-
paXKaroInnii 3HAHUA ITHUCATEAS O ACHCTBUTEABHOCTH, BOIIAOIICH-
HBIC B €rO IIPOH3BEACHHUH B BHAC HHAHBHAYAABHO-aBTOPCKOM
KapTUHBI Mupa [cm.: babenko 2006: 39-42].

AMHIBHCTHYECKHH aHAAH3 XyAOKECTBEHHOIO TEKCTA Ha-
IIPABACH HA BBIABACHHC CTHAUCTUYCCKH  OOYCAOBACHHBIX
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CPEACTB, KOTOPBIC PACKPBIBAIOT HHAHBHAYAABHO-aBTOPCKIE
OCODECHHOCTH HCIIOAB30BAHUA PA3HOYPOBHEBEIX CAHMHHI[ B XY-
AOKECTBEHHOM PEYM.

KoMMyHHKATHBHOE IIPOCTPAHCTBO TEKCTA OPraHH3YETCA
Ha OCHOBE CHCTEMBI IIPOCKIIMH H AOMHHAHT, 9TO OIIPEACASCT
BO3MOKHOCTH M HAIIPABACHUA €I0 HHTEPIPETALINN OAHUM HAM
HECKOABKHUMH HHTepuperaropamu [cp.: Poamonos 1986: 23-27;
[Iseriep 1988; Cyanmos 2006: 47]. Uem MeHEe TOUHBIM ABASA-
eTC 3HAYCHIE BBIPAKCHIA, TEM OOABIIIE CBOOOABI IIOAYYACT HH-
TEPIPETATOP IIPU AOCTPAHUBAHHH KOTHUTHBHBIX IIPOOEAOB
[Beaugrande 1997].

Takum 006pa3soM, MHTEPHPETAINA KaK KOTHUTHUBHBIN IIPO-
[IECC YCTAHOBAGCHHA CMBICAA TEKCTA B PAMKaX MHOIOMEPHOIO
IIPOCTPAHCTBA TEKCTOB, HAXOAAIIUXCA B OTHOIICHHUAX B3aNMO3a-
BHCHMOCTH, AA€T BO3MOKHOCTb BO MHOTIHX CAyYafix OOBACHUTH,
[IOYEMY OKPY/KAIOIAaA YCAOBEKA PEaAbHAA ACHCTBHHTEABHOCTD
OTpPasHAaCh B TEKCTE OIPEACACHHEIM oOpasom [Kapmyxmaa
2001].

Nsyuenne oOpa3HO-PHTOPUYIECKOI OPraHU3AINN TEKCTA B
COBOKYITHOCTH C KATETOPHAMU KOTHHUTHUBHOM AMHIBHCTHKH ITO-
3BOAfICT M3YYHUTH aBTOPCKHUH 3aMBICEA C IIEABIO €O DOACE aACK-
Barnoii mHTeprperanun [Kapoyxuna 2003: 61-63; ®ommuesa
20006: 492].

Cy1mectByer WHBAPHAHT BOCHPHUATHA TEKCTA, KOTOPBIN
BXOAUT B «KOTHHTHUBHYIO 0a3y» UHTATEAf KaK IIPEACTABHTEAA
AHHTBOKYABTYPHOTO cOODIIecTBa. [10A TEpMUHOM «KOTHUTHBHASL
6a3a» IMIOHUMAETCH OIPEACACHHBIM O0PAa30M CTPYKTyPHPOBAHHAS
COBOKYIIHOCTb ~ OOA3AQTCABHBIX  3HAHHM,  HAIIMOHAABHO-
ACTCPMHHH3HPOB3HHE\IX %1 MI/IHI/IMI/I3I/IPOB2,HHI)IX HpeACTaBACHI/Iﬁ
TOIO HMAM HHOTO COOOIIECTBA, Y€ HAIIMOHAABHO-KYABTYPHBIH
MEHTAAUTET OKA3BIBACT BAMAHHC Ha (POPMUPOBAHHE U CYILECT-
BoBanune KoHuenTos [Kpacuerx 2001: 64].

B pamkax KOTHHTHBHO-COIOCTABHTEABHOTO HCCACAOBAHUA
TEKCTOB AAf OOO3HAYCHUSA HHAUBHAYAABHO-aBTOPCKOH CIICITH-
duxn TpaHCAAIIMH MHAPOPMATUBHBIX AAHHBIX B XYAOKECTBEH-
HOM TEKCTE HCIIOAB3YETCA TEPMUH «KOTHUTHUBHBIH CTHABY, KOTO-
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PBII XapaKTEPU3YETCHA KAK «CTHAD IIOAAYH U IIPEACTABACHUA MH-
dopmarma, OCOOEHHOCTEIl €€ PACHOAOKEHHUSA U CTPYKTYPH-
poBanus B Tekcre/Auckypee (em. 1.5.). Cruap noaaun mndop-
MAIIIHN CBA3AH CO CHCIH(PUYECKIM OTOOPOM KOTHUTHBHBIX OIIE-
paL[I/If/'I HAM UX IPEATTOYTHTEABHBIM HCIIOAB30BAHUEM B IIPOIIEC-
CaxX ITIOCTPOCHUA U MHTEPIIPETAIINN TEKCTOB PAa3HbBIX THUIIOB» [Ay-
suHa 19966: 80].

B KOrHHTHBHOHM AMHIBHCTHKE H3yYCHHE KOTHHTHHBOTO
CTHAfl TIO3BOASIET IPOCAECAHTH IYTh (DOPMHPOBAHUA PEUEBOIO
IIPOM3BEACHHUA OT 3aMBICAA TOBOPSAIIIETO AO KOHEYHOTO PE3yAb-
TaTa — A3BIKOBOI (POPMBI, BHIOPAHHOI aBTOPOM AASl BepOaAm3a-
mnn [Cxpemmankosa 1999: 72; Aaedupenko 2003: 3-13] kak
KOHIICIITA-IIOHATHA, B OCHOBE KOTOPOTO ACKHT IIPHHIIUII HH-
dopMaTHBHOCTH, TaK M KOHIEITA-IIPEACTABACHHUSA, B OCHOBE KO-
TOPOTro — OOPA3HOCTD, OTPAKECHHAA B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE,
BCAEACTBHE TOIO, YTO KOHIIEHT-IIPEACTaBAeHIE (DOPMUpPYETCA B
IIPOIIECCE OCBOEHHA aBTOPOM BHEAZBIKOBOM ACHCTBHTEABHOCTH.

KorsnTHBHO-COIOCTABUTEABHBIN XapaKTep HAIIIETO HC-
CACAOBAHHA IIO3BOASIET PACCMOTPETh M CMOAEAHPOBATH TaKOE
ABACHHE KAK XYAOKECTBCHHBIN KOHIICIIT B KAYECTBE IAOOAABHOI
MEHTAABHOM (MBICAUTEABHOIT) EAMHHIIBI 9yBCTBEHHOI'O BOCIPH-
ATHA MHPA B €r0 HAIIHOHAABHOM CBOCOOPA3UH U OIIPEAEAHTDH €TI0
POAB B KOHIIENTOCEPE XYAOHKECTBEHHOIO TEKCTA.

1.3.2. XyA02keCTBEHHBIN KOHIIEIIT B CTPYKTYP€ TEKCTA

XYAOKECTBEHHOE IIPOU3BEACHUE IIPEACTABAACT COOOH CO-
BOKYITHOCTb XYAOKeCTBeHHBIX KOHIErrToB. Emé C.A. ACKOABAOB
ITOAPA3ACAMA KOHLICIITHL HA TPU THIIA: ITO3HABATCABHBIC (AOTH-
YECKHE) U XYAOKECTBEHHBIC, SCTECTUYCCKH OOYCAOBACHHBIC.

[To3HaBaTeAbHbBIE KOHIICIITBL, 3aMCHSA IIPEAMETBl M KOH-
KPETHBIC IIPEACTABACHMA, HAMECYAIOT PAa3BEPTKy KAKOTO-AHOO
AHAAUTHYECKOTO HAHM CHHTETHYCCKOTO CY/KACHHSA, IMIIOTE3BI O
IIPHUPOAEC HAHM CYIIHOCTH 3aMEINAEMOTO OOBEKTa [ACKOABAOB
1928). B oramume OT ITO3HABATEABHBIX, XYAOKECTBEHHBIE KOH-
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LIENTH — KKOHIIEITHI O3HAHHUA OOIIHOCTH, KOHIIEIITB UCKYCCT-
Ba» [AckoabpoB 1928: 37].

A.B. Muasep ompeAeAfieT XYAOKECTBEHHBIH KOHIICIIT KaK
«CAOKHOE MEHTAABHOE OOpa30BaHUE, IIPUHAAACHKAIIIEE HE TOAD-
KO MHAUBHAYAABHOMY CO3HAHUIO, HO U <...> IICUXOMEHTAABHON
chepe OIPEACAEHHOIO ITHOKYABTYPHOTO COOOIIECTBA», KaK
«YHHUBEPCAABHBIN XYAOKECTBEHHBIN OIBIT, 3aPHKCHPOBAHHBIN B
KYABTYPHOH HAMATH U CIIOCOOHBIM BBICTYIIATH B KadecTBe (hep-
MEHTA U CTPOUTEABHOIO MaTepHuara Ipu POPMHUPOBAHIHE HOBBIX
XYAOZKECTBEHHBIX CMBICAOB» [Muaaep 2000: 41-45].

O.E. becmaroBa TIOA XyAOKECTBEHHBIM KOHIIEIITOM ITPEA-
AQraeT IIOHUMATh «EAMHHUITy CO3HAHHSA II09TA MAH IHCATEAS, KO-
TOpasA IMIOAYYAET CBOIO PEIPE3CHTAITHIO B XYAOKECTBEHHOM IIPO-
M3BEACHNN HAHM COBOKYITHOCTH ITPOM3BEACHUI WU BBIPAKACT MH-
AUBHAYAABHO-aBTOPCKOE OCMBICACHHE CYIIHOCTH IIPEAMETOB
nAn apaeHui» [becrmarosa 2002; cm. takke: Kyannosa 2005: 57-
63].

B mamrem moHMMaHHHE XYAOKECTBEHHBIH KOHIIEIT — 3TO
KOMIIOHEHT KOHIENTOC(EPHI XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa aBTOPA,
BKAIOYAIOINIHUI T€ MEHTAABHBIE IIPU3HAKA W ABACHHUA, KOTOPBIC
OTPQKEHBI B CO3HAHHUU HAPOAA U ABAAIOTCA KOTHHUTHBHO-
HpaI‘MaTI/I‘ICCKI/I 3HAYNMbIMU B paMKaX 3aAaHHOﬁ aBTOpOM CHO-
KETHOM AMHHIH IIPOU3BEACHUA.

[Tpuopurer BBeACHHA TepMHUHA «KOHIIENITOCEpa» B HAYY-
HEIlT 000pOT mprHaAAEKUT akaaeMuky A.C. AnxageBy, KOTOPBIH
YKa3BIBAA, UTO «KOHIIEIITHI COCTABASIOT Pa3HOOOpasHble cephl U
B COBOKYIIHOCTH CO3AAFOT KOHIIENTOC(EPY HAITMOHAABHOTO A3bI-
ka» [Anxages 1997: 282].

B mamem mccaeaoBaHmm paccmarpuBaeTca KOHIEnTocde-
Pa XYAOMKECTBEHHOIO ITPOM3BEACHHUA KAaK YaCTh HAIIMOHAABHOW
KOHIIEIITOCEPHL

Wrax, B TepMUHE Koryenn AKTYaAUSUPYETCA €rO MEHTAAb-
Hasfl CYIITHOCTB, COAEPKATEAbHAA COCTABASIOINAA 3HAKA — ITOHA-
THe, BBIPAKAIOIIEE 3HAHUA O MHPE YEAOBEKA TOM HMAM HHOM
KYABTYPBI, HAIIMOHAABHOM ITPUHAAACKHOCTH H OIIPEACACHHOI
srmoxu (cMm.1.2.), TOrAa Kak HOHATHE KOHIENTOCHEPHI YBA3BIBACT-
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CA C ITO3HABATEABHBIM ITOTCHIIHAAOM, 3aITACOM 3HAHHH U HaBBI-
KOB, KYABTYPHBIM OIIBITOM KaK OTACABHOM AHMYHOCTH, TAK M Ha-
poaa B neaom [babymknn 2003], mostomy, pasBuBas MACIO aKa-
semuka A.C. Auxagesa, A.Il. baOymkun mpeacTaBasieT KOHITEII-
ToCcepy A3BIKA B BHAEC COBOKYITHOCTH KOHIICIITOB Pa3HBIX THIIOB:
MBICAUTEABHBIX KapTHHOK, cxeMm, ¢peiiMoB m cueHapues [ba-
oymkua 1996], Toraa xak 3.A. ITomosa moHmMaeT OA KOHIIEII-
TOCEPOIT MBICAUTEABHYIO OOAACTb, KOTOPasAs COCTOUT M3 KOH-
nentos [[Tomosa 2001].

MccaeaoBanme CTPYKTYpHI KOHIIENTOCHEPH HAIMOHAAD-
HOTO fA3BIKA B IIEAOM H OTACABHBIX (PPATMEHTOB A3BIKOBON Kap-
THHBI MHPA HAIIPABACHO HA BBIABACHIE OTHOCHTEABHO ITOAHOM
[TAPAAUTMBL KOHIIEIITOB 0Aa30BOTO YPOBHSA, KATCTOPU3UPYIOIIUX 1
KOHL[CHTYQ.AH3HPYI—OLHI/IX MI/Ip

OO6passl IPEAMETOB U CATYalni (POPMHUPYIOT KOHIIEIITO-
cepy geAOBeKa, U Ta YACTh KOHIIEITOC(EPHI, KOTOPAsA IMOAYIH-
A2 A3BIKOBOE BBIPAKCHIE U BOIIAA B C(DEPY O3HAYAEMBIX AKYCTH-
YECKUX 3HAKOB, C AOOABACHHEM KOHHOTATOB COCTABAfICT CEMAH-
THYECKOE IIPOCTPAHCTBO A3bIKA. VIMeHHO Oaaroaaps coBMmerlrie-
HUIO ACHOTATHBHBIX U KOHHOTATHBHBIX YACTEH CEMAHTHYECKOE
IIPOCTPAHCTBO A3BIKA TECHO COCAHMHACT OOPasbl AKYCTHYIECKHX
3HAKOB C 0O0pa3aMy IIPEAMETOB M CHTYALIHMH BHEIITHETO MHPA
[ITommoa 2005: 214]. CemanTmdeckoe IPOCTPAHCTBO A3BIKA —
9acTh KOHIIENTOCEPHI, BEIpaKeHHAA A3bIKOBBIMU 3HaKamu (ITo-
rosa, 2001). VcranoBaeHme NPHUHITUIIOB PasTpaHHYEHUA KOH-
enTocdepbl M CEMAHTHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA  A3BIKA, IIO-
[IPEIKHEMY, ABAACTCA AKTyaABHBIM BOIIPOCOM COBPEMECHHON AMH-
reuctukn [Frawley 1992; Jackendoff 1990, 1995]. MssecrrO, 91O
KOHIICIITYAABHBIC CTPYKTYPBI, OIPEACASIOIINE CTPYKTYPE CEMAH-
THYECKHUE, UCIIBITHIBAIOT BOSACHCTBHE CEMAHTHYECKON CHCTEMBL.

KoHrrenr 3aAaeT OCHOBHBIC ITAPAMETPHI CEMAHTHYECKON
IIPOTPAMMBL, KOTOPYIO OH PEAAH3yeT. DTa IIPOIPAMMa MOKET
MOAUMHUIIIPOBATHCA IPHU PA3BUTHH KOHIICITA U «CBOPAYHBATH-
CsA» IIPU €0 PaspyILICHUH UAM OTMUPAHHUH (YIaCAIOIINE KOHIICII-
Tel — cM. 1.4.1.), mepeBOAs €ro B IAAQH CEMAHTHYECKON HaMATH
CAOBAa. DAEGMEHTBI CEMAHTHYCCKOI IIPOTPAMMBI BIIOCACACTBHH
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MOIYT BHOBb aKTyaAU3HPOBATHCA M CTAHOBHTHCA OCHOBOM (hOP-
MHPOBAHIA HOBBIX KOHIICIITOB CO3HAHUSA (ITOSABAAIOIIHECH KOH-
nentel — cM. 1.4.1.), oborarmmaa koHnenrTyaspHyro cucremy [To-
roposa 2003: 41]. IToauepkrem, uro B mporecce hopMHUpOBa-
HUA TOI MAU MHOW 30HBI KOHIIEIITOC(EPHI 3HAYNMBI XapaKTePHU-
CTUKI KOHIICIITOB, BXOAAIIUX B 30HY, IIOCKOABKY MMEHHO B CO-
ACP/KAHNN KOHIICHTOB (PUKCHUPYIOTCA PA3AUYHA B KYABTYPHOM
OIIBITE HAPOAOB, IIOITOMY MCCACAOBAHISA ITOKA3BIBAIOT, YTO KOH-
LIEIITHI MOTYT BCTYIIUTDb B KOH(AUKT C UYIKABIMUI AAf HUX KOH-
merTamMu  KoHIenTocdepsr. Yarmme BCEro 3TO IPOABASAETCA IIPH
HECOBIIAACHUN IICHHOCTHBIX KOMITOHEHTOB COOTBETCTBYIOIIIIX
konnentos [Kapacux 2003: 19].

OTOOpOKEHNIO  OIPEACACHHOH  CTPYKTYPHPOBAHHOCTH
KOHIIEIITYAABHOIO AMHAMIUYHOTO IPOCTPAHCTBA HAIIMOHAABHOIO
A3BIKA KAK CTPYKTYPBI 3HAHUI O MUPE, OPrAHN30BAHHBIX KOHIICII-
TOM M BC63AH30BaHHI)IX paBAI/IquIMI/I ASBIKOBBIMH 3HAKaAMU,
CAYKUT UMeHHO KoHuerrocdepa [cp.: Yapsikosa 2003: 46-47].

WccaeproBarne KOHIEITOCHEPHI XYAOKECTBEHHOTO TEKCTA
ITO3BOASICT HM3YYUTb PEIPE3CHTAIIMH KOHIICITOB B IIPOM3BEAC-
HWH, BBIACAUTH THUIIBI X COOTHCCCHHA C A3BIKOBBIMN Ct)CHOMC-
Hamu [cp.: [Tomosa, Creprunn 2006: 78] 1 DpHUHITUIIEL TPAHCAS-
LMK HA CTPYKTYPHO HHBIE A3BIKHU (CM. ToaApoOHee: TA. 11, IIT).

Hamu mpeAAOKeHA CAEAYIOINAA HEPapXHA KOHIICIITOB
OT OOABIIIETO K MEHBIIIEMY:

[ HALIMOHAABHBIM KOHIIEIIT ]

v

[ HHAUBHAYAABHO-aBTOPCKHUIT ]

A 4

[ XVAOKECTBEHHBIN KOHLIEIIT ]

Cxema 8
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Coaeprkanne AMIHOTO (HHAUBHAYAABHO-aBTOPCKOIO) KOH-
LIEIITA MOKET OBITh BEIPAKEHO COBOKYIIHOCTBIO CPECACTB fA3BIKA,
KQKAOC U3 KOTOPBIX PACKPHIBACT AHUIID €IO 9aCTh.

Ormmcanue COAEPIKAHUA XYAOMKECTBEHHOIO KOHIIECITA OC-
HOBAHO HA BBIABACHHHU KaK MOYXHO OOABIIIEIO YHCAQ KOHTEKCTOB,
B KOTOPBIX OH PEAAU3YETCA, YTO IIO3BOAACT OIIPEACAUTH MAKCH-
MAABHOE KOAHYECTBO €O CEMAHTHYECKHX MPHU3HAKOB ((aKTy-
AABHBIX U OILCHOYHO-KOHHOTATUBHBIX), €O CIOCOOOB BEpOAAH-
3AITUH.

B oramdme ot cmoco0oB BepOAAM3AIINN KOHIIEITA, H3AO-
AKEHHBIX B II. 1.2.3., mccaepoBaHME CIOCOOOB BEPOAAUBAITUHU XY-
AO’KECTBEHHOI'O KOHIICIITA BBIABAACT TO, 9TO KOHIlenT MoxkeT (1)
OBITH IIPEACTABACH B XYAOMKECTBEHHOM TEKCTE OE3 CIICITHAABHOTIO
CAOBECHOrO OOO3Ha4YeHHA, (2) PEeaAM3OBBIBATHCA UYEpPE3 PAA CH-
TYaTHUBHBIX (KOHTEKCTYAABHBIX) XaPAKTEPUCTHK, PACKPBIBAIOIIIX
ero cyrs [HoBoceasmesa 2003: 26-27].

CAOBO, B OTAHYHE OT KOHIICIITA, PEAAH3YETCA B XyAOKECT-
BCHHOM TEKCTE TOABKO IIOCPEACTBOM KOHKPETHOIO MAaTEPHAAB-
wvoro 3uaka. H.A. Beceamna moadgepxusaet, uro emé «A. Map-
THHD HE CYNTaA CAOBO AMHIBUCTHYCCKH PEACBAHTHBIM ITOHATH-
€M, CCBIAQACH Ha TO, UTO: @) CAOBO BBIACAHMO HE BO BCEX A3BIKAX;
0) doHeTHUECKHE I'PAHUIIBI CAOBA HE OIIPEACAEHBI C AOCTATOY-
HOI ACHOCTBIO U <...> (paHIy3ckue (DYHKIIMOHAAUCTBI IPEA-
CTAaBAAAHM CAOBO Kak cymmy ponem» [beceanna 2006: 24-25].

Aexcmdeckas CHCTEMa fA3BIKA YACTUYHO BEPOAAM3YET Ha-
LIIOHAABHYIO KOHIIEITOC(EPY, MMEIOIIYIO CHCTEMHBIH Xapak-
Tep, TAK KaK IIPOIECC CHCTEMATH3AINK N KATETOPU3AIIHMH BHE-
ASBIKOBOM ~ ACHCTBUTEABHOCTH €CTh IIPOIIECC KOTHUTHBHBIN
[Koch 2001: 1142-1178], oroOpaxaeMblil Ha CTPAHHUIIAX XYAOKE-
CTBEHHOTO IIPOM3BEACHHUS.

Baskno# wacThrO aHaAmM3a A3BIKOBOM YaCTH XYAOKECTBEH-
HOTO KOHIICIITA C IIEABIO YCTAHOBACHHIA CIIOCODOB €ro BepOaAH-
sanun (cp.: 1.2.3.) B AUTEpaTYpPHOM TEKCTE ABAACTCA MCCAEAOBA-
HIE KAaK CAMOIO TEKCTa, TAK H €r0 HHTEPTEKCTYAABHBIX CBA3CH
[bpasrosckas 2004], 0OyCAOBAEHHBIX TeM, YTO B AHTEpaType
KYABTYpPa, IPUPOAA, HCTOPHUA, ODIIECTBO, YEAOBEK BXOAAT B CAH-
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HBIH «HHTEPTEKCT», BCACACTBHE HUErO IIPHU AHAANU3E CTPYKTYPEL
XYAOKECTBEHHOTO KOHIICIITA B KOMITACKCHYIO METOAHKY €IO HC-
CACAOBAHHUA BKAFOYACTCA HHTECPTEKCTYAABHBIH METOA, IIO3BO-
ASATOIIUI BBIACAUTD PA3AHYHBIC YPOBHH KOHIICIITA, 3AIIH(PO-
BAHHBIC B ACKCHYCCKIX CAHMHHIIAX KAK 3HAKAX PACCMATPHUBAEMBIX
ABACHUI.

CoaepixaHHE XYAOKECTBEHHOTO KOHIIEIITA M AEKCHYECKOE
3HAYEHUE XYAOKECTBEHHOI'O CAOBA HMMEIOT CXOAHYIO CTPYKTIYPY.

XYAOKECTBEHHOE CAOBO IIO XaPaKTEPy M OOBEMY IIEPEAa-
BacMOH HMH(OPMAIIHH CYIIECTBEHHBIM OOPa3OM OTAHYAETCA OT
cBoero caopapHoro «ipororunay [Peaysenkosa 2008]. «Kaxaoe
XYAOKECTBEHHOE CAOBO TEM M OTAHYACTCH OT HEXYAOKECTBEHHO-
IO, YTO BBI3BIBACT OECUNCACHHOE MHOKECTBO MBICAEI, IIPEACTAB-
AeHHI 1 0ObAcHeHUID» [cM.: KyanOuma 2001].

[TucareAb, MCIOAB3YA AEKCHYECKOE 3HAYCHHUE XYAOKECT-
BCHHOIO CAOB2, KOTOPOE IIPEACTABAACT COOOH CAOMKHYIO CTPYK-
TYPY, UMEIOIIYIO ABE 30HBI — MHTEHCHOHAA (CTaOHABHAA, DOUK-
CHPOBAHHAA YACTh) U HMIIAUKAIIMOHAA (IIOABIDKHAS, BEPOATHO-
CTHASl 9aCTh), CO3AACT ACCOIIMATHBHEIC 3HAYCHUA W CBA3H B XY-
AOKECTBEHHOM TEKCTE.

BaKHBIMH OTAHYHAMI XYAOMKECTBEHHOIO KOHIICIITA OT
CAOBA, PEAAHU3YIOIIEIOCH B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, HO HE KOH-
LIEITyAAU3IPOBAHHOTO B HEM, ABAAIOTCH KOHTEKCTYAABHO IIPH-
pAIllCHHBIC CEMAHTHYCCKHE IIPU3HAKM, TAK KAK 3HAYCHIE XYAO-
’KECTBEHHOTO CAOBA MCHBIIIE IT0 OOBEMY COACPIKAHUA XYAOKECT-
BCHHOIO KOHIleITa TeKCTa. [TOAYepKHEM, YTO KOHIIEIITyaAH3a-
nuA pacrmupsaer 3Hadenue cAoBa [boaaspes 2001: 27-31], koro-
poe ABAACTCH «BBIPA3UTEACM» KOHIICIITOB; MIMEHHO ITAAH MBICAH-
TCABHBIX OHCPaHHfI OpraHI/I3yeT KOMMYHI/IKZ.TI/IBHO-KOFHI/ITI/IBHy}O
pamky Tekcta (em. 1.3.1.).

[IpuHnMIIMaAbHBIE Pa3ANYHA CBA3AHBI TAKKE C OTHOIIIC-
HIIEM XyAO’KECTBEHHOI'O KOHIICIITA M A3BIKOBOTO 3HAKA, TAK KAK B
BOCIIPUATHN KOTHHTHBUCTA OAHOMY KOHIICIITY COOTBETCTBYET
OAHA A3BIKOBAA CAMHHIIA (AFOODOMY CAOBY, B T.H. CAVKEOHOMY).

AAf AMHTBOKYABTYPOAOTAa KOHIIEIIT OOA@AAET CBOMCTBOM
[TOAHAIICAAHUPYEMOCTH, T.C. MOMKET M AOAKCH PEAAM30BBIBATHCSA
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HpI/I IIOMOIITM ITEAOTO pHAa CAMHMIT fA3bIKA M pqu/I. I/IMCHaMI/I
kourerrtos, o muennro C.I. Bopkadesa, fBAsieTCA OrpaHUYCH-
HOE 9HCAO KYABTYPHO3HAYHMEBIX CAMHUIL aOCTPAKTHBIC CYIIHO-
cru [Bopkages 2002], dpeHOMeHBI, 000O3HAYaEMBIE OE35KBUBA-
AeHTHBIME Aekcemamu [Heposmax 1998].

C.ACKOABAOB IIOAAraA, 9TO XYAOMKECTBEHHBIC KOHIICIITHI
3aKAIOYAIOT B Ce0E «HEOIIPEACACHHOCTb BO3MOMKHOCTEI». Fx
3aMECTHUTEABHBIC CIIOCOOHOCTH HE CBf3AHBI C ITOTCHIIMAABHBIM
COOTBETCTBHEM PEAABHOM AEHCTBUTEABHOCTH HMAHW 3aKOHAM AO-
THKH.

KoHItenTsr 91010 THIIa MOAYHHAIOTCA OCOOOH IIparMaTHKe
«XYAOKECTBEHHOH aCCOLMATUBHOCTID. AAfl XYAOKECTBEHHOIO
KOHIIEIITA XapaKTepHA OOPA3HOCTb AEGKCHYECKOH pelpe3eHTa-
LIAM, COOTHOCAIIAACA C ABTOPCKAM 3aMBICAOM H ABASAFOIIIAACA
MeTaOPUIECKIM OCBOCHHEM BHEAZBIKOBOH ACHCTBUTEABHOCTH
KOHKPETHBIM CYOBEKTOM MBICAHM H PEYH — aBTOPOM XYAOMKECT-
BeHHOrO nponsBeAcHus [Adanacsesa 2004: 43-44].

XYAOKECTBEHHBIC KOHIICITHI OOPA3HEI, CHMBOAHYHEL I10-
TOMY, «9TO OHU O3HAYAIOT OOABIIIE AAHHOTO B HUX COACP/KAHIM)
[Ackoapaos 1928: 91]. Oty cumBoAmaroCcTs C. ACKOABAOB Ha3BI-
BACT «aCCOLMATUBHOM 3aIIPEACABHOCTBIO», IIOAPA3YMEBAS «IYIKOE
CO3HAHHE», «CO3HAHHUE APYroroy». CyOBEKTHBHOCTb XYAOKECT-
BCHHBIX KOHIICIITOB IIPEAOIIPEACAAET OOAEE IMTHPOKHI CIICKTP
BO3MOJKHBIX IIyTCH PA3BUTHA CHCTEMBI CMBICAA.

OCHOBY XYAOKECTBEHHOTO KOHIIEIITA COCTABAfCT, IIO MHE-
nuro B.I'. 3ycmana, amasormdgeckas CTpyKTypa OTHOIIEHHH de-
AOBEKA, KYABTYPBI U IIPUPOABI, UTO IIPHHIIHUIHAABHO OTAHYAET
AAQHHBII BHA KOHIIEIITA OT OOIIETO IIPEACTABACHIA O KOHIICIITE.

XYAOKECTBEHHBIE KOHIICIITHI AHAAOTIYIHBI, IIOCKOABKY CBS-
3aHBI C MHOKECTBOM OAHOBPEMEHHO 3HAYHMBEIX TOYCK 3PCHUA.
C. ACKOABAOB CYHTAA, 9TO CO3AAQHHE U BOCIIPHUATHE KOHIICIITOB
— ABYXCTOPOHHHII KOMMYHHKATHBHBII mporiecc. Tak, Bocrpu-
ATHE YUTATCAAMH XYAOKECTBCHHBIX KOHIICIITOB, CO3AAHHBIX ITH-
CaTEACM, VAAACHHBIM OT YHTATEACH BO BPEMEHI U IIPOCTPAHCTBE,
IIPEACTABAACT COOOH BAPHAHT UX HOBOTO HOPOMKACHIA [ACKOAB-
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AoB 1928: 91], koTopoe YCAOBHO HA30BEM «IIEPBUYHOE HOBOE
ITOPOKACHHUE XYAOKECTBEHHOTO KOHIICIITa.

Bocnpratre u TpaHCAAIIHA XyAOKECTBEHHBIX KOHIICIITOB
[IEPEBOAYNKOM YCAOBHO HA30BEM «BTOPHYHOE HOBOE ITIOPOIKAC-
HIE XYAOKECTBEHHOIO KOHIICIITa», 4 BOCIPHATHEC YHTATCAAMH
XYAOKECTBEHHBIX KOHIICIITOB IIEPEBOAHOIO TEKCTA YCAOBHO Ha-
30BEM «TPETUYHOE HOBOE IIOPOKACHHE XYAOMKECTBEHHOTO KOH-
HEITTa.

AwreparypHBIII KOHIIEIT OOPAIEH K CPEACTBAM, IIPU IIO-
MoIn KOTOpHX OH BeipakeH. «Recent debate on this issue has
centered on whether literal meaning can be equated with context-
free meaning, or whether a sentence's literal meaning is deter-
mined only given a set of background assumptions» [Raymond,
Gibbs 1984: 275-304].

VIMEeHHO «B AHTEPAType BO3PACTACT 3HAYMMOCTD H3yICHUA
BHYTPEHHEH (POPMBI CAOBA, «IIEPBOOOPA3A», C KOTOPBIM I'€HETH-
YECKH CBA3aHO AaHHOE IpeAcTaBAeHue» [3ycman 2001: 12] u xo-
TOpOE, KaK YKA3aHHO BBIIIIE, MOKET HMETh BTOPHYHOE, TPETHY-
HOE, YCTBEPTHIHOE U T.A. KHOBOE IIOPOIKACHIE» B CAYYAE TPAHC-
AALIAN TEKCTA-IIEPEBOAA C POMAHCKOTO fA3BIKA, K IIPHMEPY, Ha
repMAHCKHUI, apUKAHCKHIL.

Takum 00pasoM, HMCCAEGAOBAHHE CIIOCOOOB  A3BIKOBBIX
CPEACTB BEepOAAU3AIHH XYAOKECTBEHHOIO KOHIICIITA OIIPEACASACT
U OIIHCBHIBACT €rO IIPHUPOAY. B pesyabrare yCTaHOBACHHA 3HAYC-
HHUH A3BIKOBBIX EAMHHII, PEIIPE3CHTUPYIOIINX XYAOKECTBEHHBIN
KOHIICIIT, BBIABAAIOTCH XaPAKTEPHUCTHKH, 3HAYHUMBIC IIPH KAACCH-
dpuKanIUE KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP, B PaMKaX KOTOPBIX (DYHK-
LIIOHUPYIOT KOHIICITEL

1.4. Tunosorusa XyAO>KeCTBEHHBIX KOHIIEIITOB

B mayumoit Amreparype Ha AAHHBI MOMEHT BBIACACHBI
pasHbIE THIIBI KOHIIEIITOB, HO HET OOIICHPU3HAHHOH THIIOAO-
[UH, KOTOPAsA IIO3BOAAIAA OBI CACAYIOIIIEE: @) IPEACTABUTH TO, KAK
BEICTPAMBAFOTCA OTHOITICHHUA MEXKAY PA3HBIMH THIIAMH XyAOKeE-
CTBEHHBIX KOHIIEIITOB, O) BBIACHUTH HACKOABKO U KaK OIICPATHB-
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HBIE CAMHHIIBI CO3HAHHUA COOTHOCATCH MEHKAY COOOIl (O THIIOAO-
IMM PYCCKOIO M TEPMAHCKHAX fA3BIKOB [CM. ITOAPOOHEe: ApakuH
1983, 1989].

Kak m3BecTHO, CYIIIECTBYIOT Pa3AMYHBIE IIOAXOABI K THIIO-
AOTHU KOHIIEITTOB;

1) mo cremenm abcrpaknmu o06pa3HOro KOMITOHEHTA
MBICAUTEABHOIO0 OOpa30BAHHA: OT KOHKPETHOM KAPTUHKH AO
ODOOIIIEHHOTO MBICAUMOIO 3aMECTUTEAS] MHOMKECTBA DOAee dUa-
CTHBIX OOPa30B;

2) mo mnepesadye KOHKPETHO-UyBCTBEHHOIO 00pa3a:
3HAYEHHE OOABIITMHCTBA CAOB, COACPKAIIMX HATASAHBIC BHEIII-
HIE XaPaKTEPUCTUKH, HAAIOCTPHPYETCA B CAOBAPAX C IIOMOIIBIO
KAPTUHOK: MBICAHTEABHBIE KAPTHHKH, CXEMBI, TIHIIEPOHHUMBI,
dpeliMbl, HHCANTHI, CIIEHAPUHN, KAACHAOCKOITMYECKHE KOHIICIITEI
[babyrkuma 1996: 43-67];

3) mo npu3HAaKy TPAHCAHPYEMOCTH: IIEPEXOA KOHIIEIITA B
Iporecce OOIIEHUA OT OAHOIO HHAMBHAYYMa K APYTOMY H OT
OAHOM KYABTYPHI — K Apyro#. IloadepkrEM, ¥TO TpaHCAHpYE-
MOCTb ABAAICTCA BAKHEHIIIEH AMCKYPCHUBHOH XapaKTEPHUCTHKOMN
KOHIIEIITOB, TaK KaK ITO 3TOMY IIPHU3HAKY MOKHO IPOTHBOIIOCTA-
BUTH KOHIIEITHI AKTUBHO U ITACCHBHO TPAHCAHUPYEMBIE, COACPKA-
TEABHO MOAUMHUITIPYEMBIE H HEMOAUMHUIIIPYEMBIE, ITEPEBOAU-
Mble 1 HerrepeBoAuMmbie B uubie (popmer [Kapacuk 2003: 17-18];

4) o A3BIKOBBIM CIIOCO0OAM penpe3eHTAITHH (ACKCHYe-
CKasAd ¥ KOMIIO3UITHOHHO-CTHAMCTHYCCKAA SKCITAUKAIIIH U AD.);

5) mo THIIy CTPYKTyphI. OAHOYPOBHEBBIE KOHIICIITEI, MHO-
TOYPOBHEBBIE: TTOHATUIHBIN, OOPA3HBINA, 3HAYUMOCTHBIH YPOBHU
[Bopkaues 2004: 7] u cerMeHTHBIE KOHIIEIITHI, KOTOPBIE CIIOCOO-
CTBYIOT aKTYaAM3AIIUU KaK I10 MCHTAABHOW CYIITHOCTH, TaK U CO-
ACPZKATEABHOI COCTABASIIOIIEH 3HAKA, BBIPAKAFOIIETO 3HAHHA O
MHpPE YEAOBEKA TOH HMAM MHOHM KYABTYPHI, HAIIMOHAABHOU IIPH-
HAAACHKHOCTH, OIPEACACHHOM 3IIOXH.

6) o Tary HOocHTeAEH (OOIeHAINOHAABHBIE, TPYINIIOBEIE,
MHAUBUAYAABHEIE).

[Tepeyenp THIIOB KOHIIENITOB HE CTATUYEH M ITOIIOAHACTCH
HOBBIMH CTPYKTYPAMH IIPEACTABACHUA 3HAHUIL. THIIOAOrHA KOH-
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LIENITOB ITO3BOAAET ITPOMAAIOCTPHPOBATH MHOTOOOpAasHe MEH-
TAABHOI'O IIPOCTPAHCTBA XYAOKECTBEHHOTO KOHIIEIITA.

CymMMUEpPY#l BBIIIIECKA3aHHOE, MBI CYHTAEM, YTO OCHOBHBIM
IIPUHIIAIIOM ITIOCTPOEHUA THIIOAOTMH KOHIIEIITOB MOKET CTaTh
pasrpaHHYEHNE KOHIIEIITOB CACAYIOIIIIM 00OPa3soM:

* II0 CMBICAOBOMY HAITOAHEHUIO: 0A30BBIE U KYABTYPHBIC;

* 10 00pa3y (OYHKIMOHUPOBAHHUA B PEUYH: YIacaroIllHe,
HOABAATOIIIIECS;

* IO THITy CTPYKTYPBbI IIPEACTABACHHUA 3HAHUI: (DPEHME,
CIIEHBI, CIIEHAPUH, CKPUIITHL 1 T.IL. (CM. moapoOHee: 1.4.2.).

1.4.1. Tumns! XyAO>KeCTBEHHBIX KOHIIEIITOB

PasrpanndeHne KOHIIEIITOB ITO CMBICAOBOMY HAIIOAHECHHIO:
©a30BbIE U KYABTYPHBIE.

baszoBpre XxyAO>KeCTBEHHbIE KOHLENTHI. ba3oBble KOH-
LIEITHl — OIPEACACHHBIC VHHBEPCAABHBIC KOHIICIITBI, OTPAKAIO-
IIUe IIOHATHA AYXOBHOM KU3HH OOIIECTBA, (DOPMHUPYIOIITHEC B
COLIMOKYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE B KOHKPETHBIE HCTOPHYCCKHUC
rrepuoAs! [Taamu 1999: 92]. basosble koHIIEITH — 5TO KOHITEIT-
TBI-yHHBEpCasnu (mporokonnenr) [BexOuikaa 1999: 53],
IIPEACTABACHHBIC B HAYYHOM CO3HAHHHM B (DOPME ITHYICCKHX
TEPMHHOB U AOIMYECKHX OIIEPATOPOB H B XYAOMKECTBEHHOM
IIPOU3BEACHUN PEAANU3YIOIIHECH KaK Oa30BBIC XYAOKECTBCHHBIC
koHuenTel. Hapumep, konuenT ‘#ademda’ peasnsyercs B Ipons-
BeacHnn «Bampka» (AT, UexoB); koHIenT Y060ss’ peasusyercs
B mpomsBeAcHnAX «Aama ¢ cobauxoi» (A.Il. Yexos), «MwurnHa
Ar000Bb» (VI.A. bynun), koumenr weuma’ pearusyercs B IIpOH3-
BeacHnn «KpeoxkoBauk» (A.I1. YexoB) u T.A.

I'pammarmaeckoe opopmMAacHIE OA30BBIX XYAOKECTBEHHBIX
KOHIICIITOB B fA3BIKE (POPMUPYET KOHIIEIITYAABHYIO PAMKY, «IIPO-
ITyCKAIOIIYIO» KOHIIEIITYAABHBIH MATEPHAA, ITOAYYIAFOIIHI ACK-
CHYECKYIO PEIIPE3CHTALINIO, TAC Oa30BBI KOHIICIIT MOKET OBITH
COOTHECCH C TEPMUHOM ITOHATUIHAA KATCTOPHA.
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I'pammarmaecknii crroco® penpeseHTaruu O0a30BBIX KOH-
LIEIITOB ABAACTCA IICHTPAABHBIM B CHCTEME A3BIKA, U TPAMMATHYC-
CKH OOBEKTUBHPYEMBIH KOHIICIIT 3aHUMACT LIEHTPAABHOE MECTO
B A3BIKOBOM CO3HAHII, OPTAHN3YsA BOKPYT CEOA APyIHe CPEACTBA
BepOAAH3AIIIH.

CyImecTByrOT KOHIIEIITE 0a30BOTO XapaKkTepa, KOTOpBIE pe-
[IPE3CHTUPYIOTCA ITOCPEACTBOM aAPXHUACKCEMBI, HAU HACHTH-
duKaTopa, TOrO HAM HHOTO ACKCHKO-CEMAHTHYIECKOIO OOBEAU-
HeHHUA, 1 0OAce KOHKPETHBIC KOTHHTHBHBIC CAHHHIIBL, BCACACT-
BHE YEro BO3HUKAECT HEOOXOAUMOCTb HHTEIPAIIUU CTPYKTYPHOTO,
(PYHKIIMOHAABHOTIO U KOTHUTHBHOIO METOAOB ICCACAOBAHMS.

KyAbTypHBIE XYAO>KE€CTBEHHBIE KOHI[EIITHI — KOTHU-
THBHO-CEMHOAOTHYECKIE OOPAa30BAHMSA, 3aHUMAIOIIHE IIPOME-
KYTOYHOE TIOAOKCHIE MEIKAY A3BIKOBBIMU 3HAKAMH M ITO3HABAC-
MBIMA OOBEKTAMH H, B CHAY 3TOIO, IIPEACTABAAIOIIUE COOOIT
MCHTAABHBIC YIIAKOBKH HAIIIETO CO3HAHHUSA, (POPMATHPYIOIINE
STHOKYABTYPHOE BUACHIE MHPA, IIPEAOMASAIOIIHECH B A3BIKE [CP.:
Anedupenko 2006a: 151; Apyrrornosa 1991], cumBoAngeckn Ha-
CHIITICHHBIE 3HAKH OIIPEACACHHON KyAbTypHl [Bopkaues 2004) B
XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, 3TO KOHIIEIITHI-YHHKAAHH, OTpa-
KAFOIIINE COITMAABHO-IICHXHIECKOE MHOTOMUPHE, IIPEACTABACH-
HOE PAa3HBIMH O9THOA3BIKOBBIMH cooOIectBamu [AredpupeHko
2004: 70].

Pe3yAbTaTE HAIIIETO HCCACAOBAHHSA ITOKA3BIBAIOT, 9TO AO-
Oaf KyAbTypeMa — 3TO KOHIICIIT-YHUKAANSA, HO HE KAKABIH KOH-
IIEIIT-YHUKAAUSA — 9TO KYABTypema. [IoA KyABTypeMoit TOHIMaeT-
¢ 00OCOOACHHAS TPYIITA 3HAKOB A3BIKOBOH KAPTHHBEI MHPA, KO-
TOPBIE HECYT B ceOE COBOKYIIHOCTD IIPU3HAKOB KYABTYPOAOITYC-
ckoro poHAA TOro MAM HMHOTO Hapoaa [BopoOwes 1997: 44| u
OTPAKAIOT B3ANMOAEHCTBHE peaAHH-IpeAMeTa (0DO3HaUaeMoe)
n peaAnn-cAoBa (obosnauaroree) [Baaxos, ®aopur 1986]. IToa
KYABTYPEMOH MBI IIOHHMAECM COBOKYITHOCTH TPEX KOMIIOHECHTOB!
coAeprKaHHE, pOPMAaAbHOE BBIPAXKEHHE H PEAAHA-IIPEAMET,
OoTpa’kaeMasa AAHHBIM A3BIKOBBIM 3HAKOM. Y CTAHOBACHO TaK-
#Ke: AFOOOM KOHIIEIT-YHUKAAUA — 3TO AAKYHA M AFOOad AAKyHA —
5TO KOHIICIIT-VHUKAAHA.
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Hanmomamm, 9TO BHE KOTHITHBHO-KOMMYHHUKATHBHOM paM-
KU IIPOU3BEACHUA B AHMHIBOKYABTYPOAOTHH KYABTYPHBIM CUHTA-
eTcsl TaKOM KOHIIEIT, B KOTOPOM KYABTYPHO 3HadnMas HHEOP-
ManuA IPUKpPEnAfercad K HoHATHHHOMY AApy [Macaosa 2001:
48].

KyABTypHBEIC KOHIIEIITEI — 9TO, IIPEIKAC BCETO, MCHTAABHBIC
CYIIHOCTH, B KOTOPHEIX OTPAKACTCH «AYX HAPOAA», ITO OIIPEACAS-
eT UX aHTPOIOLEHTPUIHOCTb — OPUECHTHPOBAHHOCTh HA AYXOB-
HOCTB, CYOBEKTUBHOCTD, COLIMAABHOCTh H «AUYHYIO Chepy» HO-
CHTEAA 9THHYECKOrO co3HaHmA [cp.. Apyrronosa 1991: 21-30;
Bopxaues 2003a: 5-12]. PaccmarpuBas KOHIIENT B KOHTEKCTE Ha-
LIMOHAABHOM KyABTYPHI, nMeHHO A.BexOurkas u FOA. Anpecan
BBIACAUAH YHHUBEPCAAUN KaK ITOCACAHIOIO CTaAHIO KOHIICIITOB,
KOTOPBIC AOAKHBI BBIACAATBHCA H3 Xa0Ca, OTPAHHYNBAA HEKOTO-
PBII MHpP, U3 KOTOPOTO OHH BBIBOAATCA.

MeHHO CYOBEKTHBHO BOCIIPHHIMACMEIC YEAOBEKOM Kak
0CcODO IICHHBIE, AMYHOCTHO 3HAYMMBIC ITOHATHA H IIPEACTABAC-
HUA IPHOOPETAIOT CTATYC KYABTYPHOTO KOHIenTa [AaedpupeHKo
2006a: 143]. KyAbTypHBII KOHIIENT KaK 3HAYUMas KaTEropHsA
AMHIBOKYABTYPOAOIUH IIPEACTABAAET COOONH HEOAHOPOAHOE 00-
pasoBaHme, KOTOPOE UMECT CACAYIOIINE COCTABAAIOIIIHE:

(1) mernocruyro okpacky [Kapacuk, Capmmknn 2001: 70],
TaK KaK OCHOBA AAA OOPa3OBAaHUA KOHIICIITA — 3TO ABACHISA KI3-
HU KaK OOBEKTHI OIIEHKH, TA€ «OLIEHUBACTCSA TO, YTO HYKHO (pu-
3MYECKM U AYXOBHO) HYEAOBEKYy H HYEAOBEUCCTBY» [ApPyTIOHOBA
1999: 181];

(2) obAapaeT COIMAABHOM IIEHHOCTBIO, TaK KaK fABASACTCHA
YacThIO IIEHHOCTHOW Kaptuubl mupa [Kapacmx 1996: 3], rae
OIICHOYHBIH JAEMEHT KaK aKCHOAOTHMYECKAA COCTABAAIOIIAS B
KYABTYPHBIX KOHIIEITAX HE IIPOCTO IIPUCYTCTBYET, a ABAACTCA
aovuaupyrorum [Casrmkma 2000a: 6];

(3) smonmonaabHyro okpacky [[Ilaxosckmit 1996: 80-96].

Bce BblmmenepevdrcACHHBIE XAPAKTEPUCTUKN KYABTYPHOTO
KOHIIEIITA MOTYT OBITH BBIABACHBI § AIODOIO XYAOMKECTBEHHOTO
KOHIIEIITA, HAIIPUMEP KOHUEIT pycckutl 060pAHur’ B IPOU3BEACHUN
«amom» .M. AOCTOEBCKOTO I Ap.
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K BaXHEMITTIM XYAOKECTBEHHBIM KYABTYPHBIM KOHIIETITAM
OTHOCATCA IIEHHOCTHBIE AOMHHAHTEl — HAHOOAEE CYIIIECTBEHHBIE
AAfl AAHHOI KYABTYPBI CMBICABI, COBOKYIIHOCTB KOTOPBIX OOpa3y-
€T OIPEACACHHBI THII KYABTYPBI, ITOAAEP/KIBAEMBINT M COXpa-
aremerid B a3eike. FO.C. CremanoB 0003HAYAET UX KAK KOHCTAHTEI
KyABTYpHI [Crermanos 1997]. CBA3b XyA0KECTBEHHOTO KYABTYPHO-
IO KOHIIENITA C IICHHOCTAMH OOIIeCTBA OOYCAOBACHA TEM, UTO
KYABTYpa, OCHOBaHHAf Ha IICHHOCTAX, 3aKOHOMEPHO HAXOAHT
CBOE OTpaKEHHE B XYAOKECTBEHHOM ITPOU3BEACHHH M (POPMHU-
pyercs uM.

B marmem mccAeAOBaHMY 3HAYMMO TO, YTO KAFOYEBBIE KOH-
LIENTH KYABTYPBL: ITOHATHA AYXOBHOM c(pepbl, OIEHOK, CTUXHII-
HBIX COCTOSIHHUU YEAOBEKA, SBASIOIIHECA OCHOBOIIOAATAIOIIMMU
KATETOPUAMU OBITHA, OTPAKAFOIIUMU HAITHOHAABHYIO KAPTHHY
MHPa, PEAAH3YIOTCA B TEKCTE€ B BUAE XYAOKECTBEHHBIX KYABTYP-
HBIX KOHIIEIITOB. DTU KOHIIEIITH ABASIOTCA CMBICAOBBIM M KOHCT-
PYKTHBHBIM AAPOM 3THOA3BIKOBOIO CO3HAHHUA AIOOOIO KYABTYP-
Horo mpocrpanctea. OHH (OKyCHPYIOT B ceOe BCIO CHCTEMY
CMBICAOBOI OPIaHU3AINN 3THOCO3HAHHUA B CAMHCTBE €ro Iapa-
AUTMATHYECKUX, CHHTATMATHYECKAX U AMHIBOKYABTYPHBIX (IIC€H-
HOCTHO-CMBICAOBBIX) cBfizei [Aaedpupenko 2006a: 152], orpa-
KEHHBIX B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE.

B macrofmee Bpems pAA YIEHBIX BEIACAACT TaKikKe APYTHE
BUABI KOHIIEIITOB:

A. AHHIBOKYABTYPHBIE XYAOXKECTBEHHBIE KOHIIEIITHI —
CYOBEKTHBHBIE AEMEHTBI KYABTYPBI, PEAAH3OBAHHBIC B A3BIKE
[Cabrmkna 2004: 29] n B pean. OCHOBHBIM IIPU3HAKOM AHWHIBO-
KYABTYPOAOTHYECKOTO ITOHUMAHHA KOHIIENTA, IIPH3HAKOM €ro
OTAMYHA OT AOTHYECKOIO M OOIIECEMUOTHIECKOTO ITOHUMAHII,
ABAACTCA 3aKPEIIACHHOCTb KOHIIEIITA 32 OIPEACAEHHBIM CIIOCO-
O6oM A3BIKOBOM peasmsanun [Bopkaues 20036: 268, I'puropnes
2003].

B.M. Kapacux moaaraer, 9To AMHIBOKYABTYPHBIN KOHIIEIIT
— YCAOBHAsg MEHTAAbHAA €AMHHIIA, HAIIPABACHHAA HA KOMIIACKC-
HOE H3yYeHHe A3bIKa, CO3HAHUA U KyAbTypHl [Kapacuk 2001: 75-
80], Toraa Kak AMHIBOKYABTYPHBIH XyAOKECTBEHHBIH KOHIICIIT —
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5TO CAMHHIIA TEKCT4, HAIIPABACHHAA HA H3y4CHUC PEYM, CO3HA-
HUA U KYABTYPHL. DTOT THII KOHIICIITOB PACCMOTPHM IIOAPOOHEE,
TaK KaK B PAMKAaX IIPOBOAMMOTO HCCACAOBAHUA OYACT OCYILIECTB-
ACHO TIOCTPOCHHE KOTHHTHBHO-COIIOCTABUTEABHOH MOACAH
NMCHHO AI/IHI‘BOKYAI)TYPHBIX XYAO}KCCTBCHHI)IX KOHIICIITOB.

Wrak, CTPyKTypa KaKk AHHIBOKYABTYPHOIO KOHIICIITA, TAK I
AMHTBOKYABTYPHOTO XYAOKECTBEHHOTO KOHIIEIITA, TPEXKOMIIO-
HEHTHA: IIEHHOCTHBIH, (DAKTYAABHBII M OOPA3HBIN S9AEMEHTEL

DaKTyaAbBHBII 3AEMEHT AMHIBOKYABTYPHOIO KOHIIEIITA
XpaHUTCA B CO3HAHHH B BEPOAABHOI (POPME U ITOITOMY MOKET
BOCIIPOH3BOAHUTECA B PEYH HEIIOCPEACTBCHHO, OOPA3HBIN IKe
9ACMEHT HEBEPOAACH U IIOAAACTCA AUIIH OIINCAHUIO.

AMHIBOKYABTYPHBIH KOHIICIIT IIPEACTABASET COOOH adCT-
PAKITHIO, OOODIIAFOINYIO 3HAYEHUA PAAA CBOMX A3BIKOBBIX pea-
AM3AIUI, KOHKpeTHAs (DOPMa 9TOrO KOHIIEITa OYAET 3aAaBAThCA
MHTEPBAAOM aOCTPAKIINM, B IPAHHUIIAX KOTOPOIO OH KAYECTBEHHO
OIPEACACH OODBEMOM  ACKCHKO-CEMAHTHYCCKOH  IIAPAAHIMEL,
dopMHUPYEMOH ECAMHHIIAMA, IEPEAAIOIIUMI 3TOT KOHIICHT B
A3bIKe MAHM B A3bikax [babaesa 1996: 25-27; Kapacux 20026,
2004]. YcraHOBAEHO, YTO AMHIBOKYABTYPHBIH XYAOKECTBEHHBII
KOHIIEIIT B TAKOM K€ PaKypCe PEAAU3YETCA B TEKCTE.

AMHIBOKYABTYPHBII KOHIICIIT MHOTOMEPEH U COCTOUT U3
TPEX YPOBHEM: 2) CHUCTEMHBIM ITOTEHIIMAA, T.€. COBOKYITHOCTB
CPEACTB AIICAAALINN K KOHIICITY, IPEAAATAEMBIX HOCHTEAIO A3bI-
K4 KYABTYPOH, KaK HAKOIIACHHOE KYABTYPOH AMHIBHCTHYECKOE
AOCrosaue, 3apuKCHPOBAHHOE B A€KCHKOTpadum; O) CyOBeKT-
HEBII ITOTECHIINAA, T.C. APCEHAA A3BIKOBBIX CPEACTB, XPAHAIIUXCA B
CO3HAHUU UHAHUBUAA.

B pamkax Tperpero ypoBHA EAMHBIH KOHIICIT, CYITIEECT-
BYIOITINI B KYABTYPHOI M MHAHUBHAYAABHOM HAMATH, PACIaAaCT-
CA HaA HOAKOHHCHTI)I, (t)yHKHI/IOHI/IpyI'OIJ_[I/IC B OTACABHBIX }Kﬂ.Han
n auckypceax [Cavnnkun 2004: 33-34].

KPHTCPHCM pa3rpaHHqCHI/IH AI/IHI‘BOKyAI)TyprIX KOHIICII-
TOB SIBAAETCA MX IIPHHAAACKHOCTb K cpepe 3HAHUS/CO3HAHN,
KOTOPYIO OHI OOCAY/KHBAIOT, OOPa3ys COACP/KATEABHYIO OCHOBY
QTH‘ICCKHX, HCI/IXOAOI‘I/ILICCKI/IX, AOTHUYCCKUX ¢ pCAI/IrI/IO3HbIX
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TEPMHUHOB, 0OO3HAYAIOIIUX AYXOBHBIE IIEHHOCTH, KOTOPHIE, Oe3-
YCAOBHO, MOIYT OBITH 3THOKYABTYPHO OTMCYCHHBIMU KaK B Ipa-
HHITAX OAHOTO fA3BIKA, TAK U B IPAHUIIAX MEKbBA3BIKOBON HAYIHOM
mmapaAurMel — cTuAA MbimAenus [Kapacnk, Caprmkura 2001: 75-
80].

AMHIBOKYABTYPHBIC XYAOKECTBEHHBIC KOHIICIITBI MOTYT
TEMATHYECKH KAACCH(DHUIIMPOBATHCA HA TAKUE K€ OOPa3yroIIue,
KaK 1 AMHTBOKOTHUTHBHBIC KOHIICIITHI:

e snormonaAbnbe [Kpacasekmit 2005: 38-43],

e oopazosareapnbie [Torouko 1999],

e tekcroBeie [Cabrmkma 1999].

[To mpuHIHIY peaAn3auu B XyAOKECTBEHHOM AHCKypCE
(cm. moapoOHee: 1.5.) XyAoKecTBEHHBIE KOHIIEITHI ITOAPA3ACAS-
FOTCSl HA TAKUE THIIBL:

o I/IHAI/IBI/IAyaAbeIC,

o MHKpOI‘pyHHOBbIC,

o MaKpOI‘pyHHOBI)IC,

o HAITMOHAABHBIC,

o ITUBUAN3AITNOHHDBIC,

e obOmeuerosedeckue [Anxadges 1993; Kapacuk 1996].

AMHIBOKYABTYPHBIH XyAOKECTBEHHBIN KOHIICIIT OTAHYACT-
CA OT APYTHX CAMHHII, UCIOAB3YEMBIX B AHHIBOKYABTYPOAOTHU
(Hayke O B3aMMOCBA3AX A3BIKA U KYABTYPBI), CBOEH MEHTAABHOM
IIPUPOAOH, TAK KaK MMEHHO B CO3HAHHH OCYIIIECTBAACTCH B3aH-
MOAEHCTBHE A3BIKA U KYABTYPEHI, IIO9TOMY AFOOO€ AHHIBOKYABTY-
POAOIMYECKOE HCCACAOBAHHE OAHOBPEMEHHO ABAACTCHA U KOIHH-
THUBHBIM ICCAEAOBAHIEM,

b. Konrenrsr-aBToOXTOHBI — aOCTparupyeMbele OT 3HAYe-
HHUH CBOMX KOHKPETHBIX A3BIKOBBIX PEAAM3AITUI, COACPIKAIIHE B
CBOCH CEMAHTHKE U IPEAMETHBIE», U ITHOKYABTYPHBIC CEMBL
ABTOXTOHHBIEC KOHIICIITHI MOIYT OBITh HE TOABKO BHYTPHAZBIKO-
BBIMI, MOHOTAOCCHBIMH, HO H a0CTPArHPOBAHBIMU OT ACKCHYC-
CKHX EGAMHHI] ABYX U OOA€e fA3BIKOB, OOPA3YIOIIUX KYABTYPHBII
CYIIEPITHOC, — OBITh IOAUTAOCCHBIMH, KaK, HAIIPHMEp, «Ipe-
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AE€ABHBIE ITOHATHA» 3aITAAHOM M BOCTOYHOM AMHTBOKYABTYp [Ka-
pacuk, Caprxes 2001: 75-80].

CyrmectByeT Takike pasrpaHHYEHHE KOHIIEIITOB II0 00pasy
PYHKIIMOHHPOBAHUA B PEUM:

— yracarorgue KOHIJEITHI — HCYE3aIOIIHE N3 OOMXOA2
KOHIIEIITHI, HAIIpuUMep, «kpoTocTtsy» [Kapacuk 2003: 18];

— MOABAAFOINHECA KOHIIEITHI — (DOPMHUPYIOIIIHECH KOH-
LIEIITHL, HALIpUMep «BUpTyaAbHOCTHY [Kapacuk 2003: 18];

— aKTyaAbHbBIE KOHIIEITHI — CTAOMABHO YIIOTPEOMMBIN
OOIIIECTBOM KOHIIEIT.

KOHIIEIIT

=

foﬁ'pas d)yHKUI/IOHI/IpOBZ-\
CMBICAOBOE HAITOAHEHHE:
N - HHA
2) OA30BBIH XYAOKECTBEHHBIH
B peym:
KOHIIEIIT -
. 2) YTACAFOIITHE KOHLIEIT
0) KyABTYpHBII .
. 0) IOABASAFOIIIMICS KOH-
XYAOKECTBEHHBIH
LIemT
KOHIICIIT -
kB) AKTYAABHBIN KOHIIEIIT j

Cxema 9.

Takum 0Opa3om, AASl KOTHUTHBHOTO CTPYKTYPHUPOBAHUA U
MOAEAUPOBAHHA KOHIIEITOCHEPH XYAOHKECTBEHHOIO TEKCTa pe-
AEBAHTHBIMH ABAFFOTCA OA30BBII U KYABTYPHBII THIIBI XYAOKECT-
BEHHBIX KOHIICIITOB, KOTOPbIE MOIYT IIPEACTATh B IIPOU3BEACHUN
KaK yTaCarOITII KOHIIETT, ITOABAAFOIITIICA KOHIIEIIT.

1.4.2. Tumnse! CTPYKTYp NPEACTABACHUA 3HAHUMI

THII CTPYKTYPHI IIPEACTABACHHSA 3HAHUN MAM KOTHHTHBHAA
CTpyKTypa, o TepmuHOAOrHH H.H. BoAaapIpesa, MeIcATTEABHEIE
00pa3bl, 0OpasHbIe cxeMbl (Image schemas), dpperimel, crieHapum,
KApTUHKH, 4 TakkKe IoHATHA, nporoTunsl [Givon 1986: 77-102],
nponozunud, remrasbTel [boaasrpes 2000: 145 2001: 42]. IToa-
gepkuéM, uro E.A. CeanBanoBa B pabote «OCHOBBI ANHIBUCTH-
YECKOH TEOPHH TEKCTA M KOMMYHUKAITHID HA3BIBAECT MOACAAMH

68



konnentos [CeanBanosa 2002] ABAe€HNA, KOTOPBIE MBI HMEHYEM
KOTHHTHBHBIMI CTPYKTYPAMI.

KoruuruBHbIE CTPYKTYPBI, CO3AaFOIUE KOHIEITOCdhepy
XYAOZKECTBEHHOI'O TEKCTA, OIIPEACAAIOT COAEPKAHIE U XapaKTep
PEeIpE3eHTAIINN TAaK Ha3bIBAEMON «CBEPXI'AYOHMHHOM CEMAHTUKID,
HAIIEACHHOI Ha OCMBICACHHE MEXaHHU3MOB COIPAKEHUA KATEIO-
pHIT A3BIKOBOI CEMAHTHKN C OOA€E OOINMMMHU KOTHHTUBHBIMI Ka-
TErOPHUAMH, ABASIOIIMMUCA PE3YABTATOM OCBOEHHUA MHPA YEAO-
BEYECCKUM ITO3HaHUEM [cm.: babma 2006: 43].

B pabote nccaeayrorcs Takue KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPHI KakK
dpetim, crienapuii, criena. Irak, B oramgme ot 00IIEero TepMuHa
«KOHIICIIT», KOTOPBIH BBIPAKACT AIOOYIO CAMHMIITY 3HAHUA, B TOM
YHCA€ U HECTPYKTYPUPOBAHHOIO, OOIHUH TEPMHUH «Dperim» Hc-
ITIOAB3YETCH TOABKO AAfl ODO3HAYECHNA CTPYKTYPHPOBAHHBIX KOH-
LIEIITOB: CXEM, CIIEHAPHEB, KOTHUTHUBHBEIX MOAEAEH.

Dperim. Buiepseie TepMun «ppeiivM» OBIA BBEAEH B KOH-
IIEITTYaABHBIN alIIapaT MCCACAOBAHHH II0 MCKYCCTBEHHOMY MH-
tearexty M.Munckum: «ppeiim — 310 CTPYKTypa AAHHBIX, IIPEA-
HA3HAYCHHAA AAfl IIPEACTABACHHA CTEPEOTUITHOW CHTYAITHID
[Munckuit 1978: 250-338; Minsky 1980]. OredecrBennsie u 3a-
PYyOEKHBIE AMHIBUCTBI IIPEAAATAIOT CACAYIOIIHE (POPMYAHUPOBKH
PacCcMaTPUBAEMOIO ABACHHSA, KOTOPBIE, AOIOAHASA APYT APYyTa,
AAFOT €ro DOAEE ACTAABHYIO XaPAKTEPUCTUKY:

» B.3. AembsHkoB: ppeiiM — CTPYKTYPa AAQHHBIX AAS
IIPEACTABACHHA CTEPEOTHUIIHBIX CHTYAllUd, OCOOEHHO IIpHU
opraHusanuyu OOABIIHX OOBEMOB AaHHBIX |[AemparkoB 19968B:
187].

» H.®. Axedpupenxo: ppeiiM-CTPyKTypa — MBICAUMBII B
LIEABHOCTH ~ MHOTOKOMIIOHEHTHBIH  KOHIIEHT, OTPaKAFOIIUIT
KAHMIITIPOBAHHBIE CUTYAaIlHH B COBOKYITHOCTH COOTBETCTBYFOITINX
CTAHAAPTHBIX 3HAHUI, OOBEMHBIX IIPEACTABACHHUI M BCEX
ycroiguBeix accormanuii [Aaedpupenxo 2004: 72].

» HH. DBoaapipeB: dpefiM — 5TO HE KOHIEIT, a
KOTHUTUBHAA  CIPYKTypa, THII  B3aUMOACHCTBHA  MEKAY
KOHIIEIITAMH, CIIOCOO # ¢opMa OPraHU3AIUU MEHTAABHOTO

npocrtpanctBa [boaasrpes 2000: 14; 2001: 42].
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» AIl  Dbabymkum: dpeiiM Kak THII  KOHIIEITA
IIPEACTABAACT COOOH COBOKYIIHOCTb XPAHHMBIX B ITAMATH
TANWYHBIX  acconmanuii  [baOymkun  1996: 19] mapsaay co

CXEMAMH, HHCANTAMH, CLEHAPUSIMH, AOTHYECKA
KOHCTPYHUPYEMBIMU KOHIIEOTAMA nu MBICAUTEABHBIMA
KAPTUHKAMH.

> T.A. Bam Aciik: dpeliMBl — HEIPOU3BOABHO BBIACAfE-
MBIE «KYCKH» 3HAHHH, OHH SBAAIOTCA EAMHHUIIAMH, OpPTaHH-
30BaHHBIMH  «BOKPYI»  HEKOTOPOTO  KOHIIEIIT4, COAEpPKAT
OCHOBHYIO, THIIMYECKYIO U ITOTEHIIMAABHO BO3MOKHYIO MHQOP-
MAaIliio, KOTOpaf, ACCOLMHPOBAHHAA C TEM HMAH HHBIM
KOHIIEIITOM, HMEET OOA€e HAM MEHEE KOHBEHIIMOHAABHYIO
IIPUPOAY, HOITOMY (PPEHIMBI MOIYT OIIPEACAATH U OIIUCHIBATD TO,
YTO B AAHHOM OOIIIECTBE ABAACTCA «XAPAKTCPHBIM H THUITITIHBIMY
[Actix 1989: 16-17].

> Y.Ouaamop: dppeiiMm — rpyIima CAOB, IPEACTABASIOIIIX
COOOI HEKOTOPYIO EAMHYIO CXEMATH3AIHIO OIIBITA (3HAHUE); OHHI
(rpyHisl) MOTHBUPYIOTCH, OIPEACAAIOTCA M B3aUMHO CTPYKTY-
pupyrorcs ocoboii koHcTpyknuein 3nanus [Fillmore 1982: 111-
137; @uaamop 1983; Fillmore 1985: 222-254; duaamop 1988),
PA3AHYHBIMU THIIAMH MEHTAABHBIX penpesenTaruii (Paivio 1986;
Jackendoff 1996].

Kaxapnii dpeiim, mo M.Munckomy, B 9rcAe IPOYUX 9Ae-
MEHTOB COAEPKUT MHOKECTBO TEPMHHAAOB, K KOTOPBIM IIPHCOE-
AHHSAIOTCA Apyrue pperiMer. V' KaA0Oro ppeiima ectb TakKe Ha-
OOp XapaKTEPUCTHK, HAAMIHE AOCTATOYHOIO KOAHYECTBA KOTO-
PBIX MOKET IIPHUBECTH K akTHBH3aruu dperiMa B reaom [Mmun-
ckuit 1978: 250-338].

@peiiM, ITOHATHIM KAaK CBOETO POAA «KAAPY», YBHUACHHBIN
BHYTPEHHHM 3PEHHEM, AOAKECH OBITh COOTHECEH C AaHAAOTOBBIMU
pPEIpEe3eHTAINAMI U BBICTYIIATh B OAHOM PSAY C «MBICAHTEAB-
HBIMU KAPTUHKAMID KaK «MBICAUMBIH B IIEAOCTHOCTH €r0 COCTaB-
HBIX 9aCcTel MHOTOKOMIIOHEHTHBIH koHIen [[Tomosa, Crepaun
2001: 73].

B wactrOCTH, Ajk. I'pyOOEp paccmarpuBaeT Takyro KaTero-
puro pperiMOB Kak «TeKCTOBBIE PperimMbd (cM. ToApodOHee: TA. 11
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III), koTOpEBIE XAPAKTEPHUIYIOT HE OAHO OTACABHO B3ATOEC 3HAYC-
HIE ACKCEMBI, 2 OTACABHBIC THITBI 3HAYCHUN, OIIPCACAAA IIpa-
BHABHOCTH BBIOPAHHOIO COYETAHMA CMBICAOB — COYCTAHNA TH-
[I0OB 3HAYCHNH Pa3ANYIHBIX ACKCEM: COOCTBEHHO AEKCHYECKOE,
KOHIIENTYaABHOE M 3HIIUKAOIIeAmdeckoe [cp.: ['omwapenko,
[Tuarapésa 1984; Gruber 1985: 254-267].

CemanTuka pefiMOB pacCMaTPHUBAET MHOKECTBO Opei-
MOB HHTEPIIPETAIIMH KaK AABTEPHATHBHBEIC «CIIOCOOBI BHACHUA
Berrei» [Puaamop 1988], rae dppeiim — Goaee KecTKas CTPYKTY-
pa, OTPaKAIOINAS THIIMYCCKHUE CBA3H B THIIMYCCKUX CHTYALTHAX.
Wurerpupyromum HagaAOM BO (PpeiiMe CAYKUT CHTyaTHBHAA
OAn30CTh. Aekcmdeckas pernpeseHTaus peiMa COOTBETCTBYET
TEMATIYECKOI TPYIIIIE.

[To muenuro A.B. babuHoii, kaxABI OpeiiM ABASETCH da-
CTBIO OOA€e ITHPOKON (OPEHMOBOM CHCTEMBI, BKAFOYAFOIIEI
pPOACTBEHHBIE cOoOTHeceHHBIE (bperimbr [badmma 2003: 74|, mo-
3TOMY €0 MOKHO PACIIHPHUTB B OOA€E CAOKHYIO (PperiMOBYIO
CTPYKTYPY 32 CYET TECHOM B3aMMOCBA3H U B3aHMOIIPOHUKHOBE-
HUA (PPEriMOB, YTO ITO3BOAAET BBECTH IIOHATHE Meradpperima.
BzaumocCBA3p OOIMHUX TEPMHHAAOB (B HAIIIEM HCCACAOBAHUU —
cyodpeiiMoB) pasHbIX (HPPEHMOB IPHUBOAUT K UX OOBEAMHEHHIO
B OoAee CAOXKHYIO CTPYKTYpy — Mertadpperim [3aBasckmii 2006:
105-100].

ITpu coorHecennu peiiMa U KOHIIEITYaABHOTO ITOASl KaK
PA3AMYHBIX THIIOB KOTHHTHBHEIX CTPYKIYP BBIABAACTCA CTCIICHB
THHH‘IHOCTH/HHAHBHAYQ.AI)HOCTI/I aCCOHI/IaHI/Iﬁ, nux paL[I/IOHaAIJ-
HBIHT / SMOIIMOHAABHBIH XapaKkTep B KadecTBe Mapkepa dppeiimo-
BBIX M IIOAEBBIX OOpa3oBaHMA. MeKAy CEMAHTHYIECKUM IIOAEM U
dpeliMOM CYIIIECTBYIOT Pa3AHYHA, OIPEACAAIOIINECH TEM, IAC
KOHIICHTPHPYETCH IIOUCK CTPYKTYPHI — B A3BIKOBOI CHCTEME HAN
BHE cc.

Takum obpasom, dpeliM — KOTHHUTHBHAS CTPYKTypa OOAee
BBICOKOTO YPOBHS, MHOTOKOMIIOHCHTHBIH KOHIICIIT.

®peiim MOxKET OBITH KAK CTATUYHBIM, TaK U AHHAMIIHBIM
(mo mpuHnuny penpeseHtannn 3HaHui). Crarmuapeni dpeim
IIPEACTABAACT COOOH «IIAKET», «IICHKY» CXEMATH3HPOBAHHOIO
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OIIBITA YCAOBEKA. AMHAMIYHBIN (PPEHM OTPAKACT KATCTOPHAAD-
HBEIH OIIBIT YEAOBEKA B IIPOIIECCE PEUCIIPOM3ZBOACTBA KAK CMBI-
CAOBOH KapKaC ero AMCKypcuBHOH aAeAteapHOCTH (Hukomosa
2006), mosaTOMy OAMH 1 TOT ke (OperiM, HO C HECKOABKIMH Ba-
pPHAHTAMH «IPOYTECHUI», MOKET OBITh PA3BEPHYT B HECKOABKO
CIICHAPHEB.

Crenapumnii. [1leax 1 AGEABCOH ITOAATAIOT, 9TO CIICHAPHIHA
(«CKpHITT») — KOTHUTHBHAA CTPYKTyPa, OIIHCHIBAIOIIAA IIOCACAO-
BATEABHOCTB COOBITHI B KOHTeKCTE [Schank, Abelson 1977].

KoOHTEKCT IIPEeACTAaeT B 9TOM IIAAHE B KOTHHTHBHOM CMBIC-
A€, a ITOHHMAHHE KAK IIPOIECC, IPH IIOMOIIHU KOTOPOIO AIOAH
IpupaBHUBAIOT (mMatch) TO, YTO OHU BHAAT M CABIIIAT, K IPYyI-
maM ACHCTBHH, yke mMeBrmxcs B ux omerre [Schank, Abelson
1977].

CkpHIT TOT U3 CIICHAPHUEB, KOTOPBIH ABAACTCA HAMOOAEE
THITMYHBIM, Yarre Bcero oxupaemeiM [Taylor 1995: 87-88].

R.C. Schank rTaxke cumraer, 94TO CIIeHAPHIT — PEIIPE3CHTA-
LU CTPYKTYPBI AAHHBIX — CIIHCKA COOBITHIH, 3aAAFOIMHX CTEPEO-
TunHei 31u30A [Schank 1982a, Schank 19826], Toraa xax 7K.B.
HuxoHoBa moAaraer, 9T0 CIEHAPHH — 3TO PEIPE3CHTALINA
CTPYKTYPEL AQHHBIX, KOTOPAs YIIPABAACT IIPOIIECCOM OCMBICACHUSA
M IIO3BOASICT CBS3BIBATH B CAHMHOC IICAO€ CMBICAOBBIE OAOKH,
BOCIIPUHUMACMBIC B OOBEKTHBHOI PEAABHOCTH [cp.: AeMBAHKOB
19966, Huxonosa 20006].

CrieHapHHU KOHBEHIIHOHAABHBI I BBIABAAIOTCA B PE3YABTATE
MHTEPIIPETAIINH TEKCTA, KOTAA KAIOYEBBIE CAOBA M HACH TEKCTA
CO3AQIOT TEMATHYECKUE ((CIIEHAPHBIE») CTPYKTYPHI, H3BACKAEMBIC
13 IAMATH HA OCHOBE CTAHAAPTHBIX, CTEPEOTHIIHBIX 3HAYCHUL,
HpI/IHI/ICQ.HHbIX TCPMI/IHa,AI)HI)IM 9AEMCHTAM H @YHKL[HOHHPYCT B
pPaMKax Kak CEPHS SIIH30AOB, IIPEAIIOAAras OIPEACACHHYIO AM-
HAMUKY Pa3BHTHA COOBITHH, T.K. CIICHAPHH OIICHIBAIOT CTEPEO-
THIIHOE 3HAHNE, CPOPMUPOBAHHOE IIOA BO3ACHCTBHEM MHOIO-
KPATHOTO IIPOIIIAOTO OITBITA.

Msr pasaeasem muenme C.A. 7KabotmHCcKON O TOM, 9TO
CIICHAPHUH €CThb TOT ke (PpeiiM, B KOTOPOM IACMEHTHI CKAHUPY-
FOTCS, «IIPOOETarOTCA» MBICACHHBIM B3TASIAOM B OIIPEACACHHOM
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ITOCAGAOBATEABHOCTH. Bo dpeliMe kak cTaTHYIeCcKOH CTPyKType
IIPEACTABACHHA 3HAHHH 3AEMEHTHI PACIOAOKEHBI OAHOMOMEHT-
Ho [KabGormuckas 2000: 15-21], t.e. Bo pelime yunTeIBaETCA
IIPOCTPAHCTBO, 4 B CIIEHAPHUU KaK AHMHAMUYECKOH CTPYKType
IIPEACTABACHHA 3HAHNHU — BpemMA. OCMBICACHIE CTPYKTYPH KOH-
IIEITTOB, COCTABAAFOITUX KOTHUTHUBHBIN CIIEHAPHI, OCHOBAHO Ha
XaPAaKTEPUCTUKE €I0 COCTABAAFOIINX.

Takum 0O6pa3oM, KOTHUTHBHBIA CIIEHAPUI — 3TO aDCTPAKT-
Has MEHTAABHAA CTPYKTYPa, B OCHOBE KOTOPOM HAXOAWTCH WMH-
TEPIPETAITUA  TOBOPAIITUM CHTYAITUH  BHEA3BIKOBOM  ACHCT-
BUTEABHOCTH KaK ITOBTOPAIOIIETOCA AMHAMIYECKOTO ITPOIIECCa,
COCTOSIIIETO U3 COBOKYIIHOCTHU SIIM30A0B M OOAAAAFOIIIErO HAOO-
POM YYaCTHHUKOB C 3aKPEIACHHBIMA COLHAABHBIMU POAAMU
[ITaoTHEKOBA 2005].

CrreHa — AUHAMHYHASA KOTHUTUBHAA CTPYKTYPa, COCTOAIIASA
n3 Tpex TepmuHaros: (1) aapecar, (2) aapecant, (3) cOBOKyI-
HOCTbB IIEPEAABAEMON MH(OPMAIIUH, COCANHAFOIIEH TEPMUHAABI
1wm?2.

KoruurnBHasa Kapra — OpUCHTUPOBOYHBIC KOTHUTHUBHBIC
CXEMBI CBfI3aHBI C IIEPEMEIICHHEM B OKPY/KAIOIIEH CPEAE, 3TO
«ABa B OAHOM» dperim + crenapuii. Kapra — ato mpocrpancrt-
BEHHAsA XapPaKTEPUCTHKA, 4 ABIKEHHUE 110 HEH — BpeMEHHaA.

Konnenrr-cxema — nipocrpancTBeHHO-rpadpuyaeckue (00b-
€MHBIE M KOHTYPHBIE) IAPAMETPhI PEAAHH B OTBACUEHUN OT HX
BHAOBBIX XapaKTEPHCTHUK.

CxeMa — CAOKHBII BHA PEIPE3CHTAIINN, IyYOK CEMaH-
TUYECKUX CETOK M IIPABUA IIPOCTPAHCTBEHHOTO KOHTYpa fABAC-
HOfA, IIOCPEACTBOM KOTOPBIX OOpPaOATBIBAIOTCA  CTPYKTYPHI
«BHCIIHETO MI/Ipa» BO ((BHYTPCHHCM MI/Ipe» YCAOBCUYCCKOTO CO3-
manua [[Tomosa 2004]; cxema — KOrHHTHBHOE OOpa3OBaHHE
OAHM3KOE ITOHATHAM «KATETOPUA» U «IpOTOTUID [babyrmkma 1996:
21-22].

H.H. boAapIpeB moAaraer, 9ro «Cxema — MBICAUTEABHBIN
00Opaserr IpeAMeTa HAU ABACHHSA, HMEIOIIETO IIPOCTPAHCTBEHHO-

KOHTYpHBIH xapakrep» [boaasrpes 2000: 306].
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Ilponosurma HAH IPONO3HITHOHAABHAA Mo-
A€AB/CIpyKTypa — crioco® XpaHECHUs 3HAHMN B IIAMATH 9EAO-
Beka. OIBIT ITOCTYITAeT B IaMATh B DOPME YTBEPIKACHUIT O MHpE
B BHAE CYOBEKTHO-IPEAMKATHBIX KOHCTPYKIIHH. DTH KOHIICIITHI
IMEIOT AOTMYECKHI XapakTep. B mpormosummy BBIMACHAIOTCA
ApryMEHTHI U 0a30BBII IIpeAnKaT. OTHOIIIEHHA MEKAY apryMEH-
TAMH IIPEACTABAAIOTCA B BHAC CEMAHTHYCCKHUX (DYHKIIHI: arcHC,
ITAITIEHC, SKCIIEpUeHIep, HHCTpyMeHT. [Iporosnonasbabie MO-
ACAH IIPEACTABAAIOT KAK OBI CETh, KOTOPYIO YEAOBEK HAKAAABIBA-
€T Ha KapTI/IHy MI/Ipa HPI/I IIOMOIITA A3bIKA.

I'emrraApT — HesACHBIE IIEAOCTHBIE OOPA3bI, IPHHAAAEKA-
Iue K KareropusAM 0a30BOro ypoBH:A. EAHMHHIIBI 9TOrO ypOBHSA
YACTOTHBI, CTPYKTYPHO IIPOCTHI, HH(POPMATHUBHBI; XaPAKTECPHU3Y-
FOTCA IIEAOCTHOCTBIO, TOTAQ KaK IIPOIIO3UIINH — 3TO PACYACHEH-
HBIE IIEAOCTHBIE OOpasoBaHuA. PAA ydUeHBIX ITOAAraer, 4To 9TH
ABe (POPMBI XpaHECHNA 3HAHHUI XapPaKTEPHU3YIOTCA B3aHMOIIEpE-
BOAHMOCTBIO, T.€. CYIIIECTBYIOT KaK ABE pasHbIe (DOPMBI KOAUPO-
BAHISA, «YIIAKOBKID» 3HAHUA.

KoHmrenr-KkapTHHKAa — KOTHUTHBHAA CTPYKTypPa, KOTOpAs
[IEPEAACTCA 32 CYCT AKTUBU3AIMH OOOOIICHHBIX 3PUTEABHBIX
00pa3oB.

KoHrenT-mpoToTHII — KOTHUTHBHAS CTPYKTYpPa, KOTOPas
PEIPE3CHTHPYET KOHKPETHBIC IIPEAMETHI, ABAAIOIIHEC THITHY-
HBIMH IIPEACTABUTEASIMU CBOETO KAACCA IIPEAMETOB [cp.: AeMb-
AaKoB 1996a; Ceposa 2002].

Takum 00OpasomM, Ha OCHOBE AHAAM3A BBIIIIEHU3AOKEHHBIX
AAQHHBIX IIPEAAATAEM THIIOAOTHIO XYAOKECTBCHHBIX KOHIICIITOB:
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KOHIIEIIT

CMBICAOBOE HAITOAHEHHE: 06pa3 (pyHKIIHOHHPOBAHUA
2) OA30BBIH XYAOKCCTBCH- B peumn:

HBIH KOHIIEHT 2) YTACAFOIITHE KOHLIEIT

0) KyABTYpHBII 0) MOABAAFOINUIICA KOHIICIIT
XVAOKECTBEHHBIN KOHIIEIIT B) AKTVAABHBIN KOHIIEIIT

A 4

THIT CTPYKTYPBI IIPEACTABACHHA 3HAHUL

dperiM, CreHApHH, CIEHA, KOTHUTHUBHAS KapTa, CXeMa,
KOHIIEIT-CXEMa, MPOIO3UIUsA, TPOIO3UITHOHAABHASA MO-
A€AB/ CTPYKTypa, FCIITAABT, KOHIICIIT-KAPTHHKZ,
KOHITCIIT-ITPOTOTHUTT

Cxema 10. Tunosozus xcydoncecmeernrx Komyenmoe.
CAeAya AQHHOM CXeMe, OXapaKTepH3yeM, HaIlPHMEpP, KOH-
uent Podurna’ a) 6Ga30BBIT KOHIIENT, O) AKTYaABHBIN KOHIIENT, 3)
PYHKIIMOHHPYET IIPEUMYIIECTBEHHO B paMKax (pperima, CIieHa-
pus, cueHel (K mpuMepy, KoHIenTocdepa XyAOKECTBEHHBIX
npounsBeAeHuil «Boiina u Mupy, «X0KAEHHIME ITO MyKAM»H AD.).
Takum 0O6pa3oM, IPEAAOKEHHAA B UCCACAOBAHUH THIIOAO-
I XyAOJKECTBCHHBIX KOHIICIITOB ITO3BOASICT, IO HAIIIEMY MHE-
HHIO, CHCTEMATH3UPOBATh HAKOIACHHBIN Ha AAHHBI MOMEHT
MaTepHaA II0 TUIIAM KOHIICIITOB.

1.5. XyA02KeCTBEHHBII AUCKYPC KAK CPeAa
PYHKITMOHHPOBAHUA KOHIIEIITA

Aucxypc (bp. disconrs, aura. disconrse < Aar. discursus
— OeraHme B3aA-BIIEPEA; ABIDKCHIE, KPYTOBOPOT; OeceAa, pasro-
BOp) — 9TO pedb, IIPOILIECC ASBIKOBOI ACATEABHOCTH, CIIOCOD TO-
BopeHud [murt. mo: Aaecdpuperko 2007: 6].

Tak Kak AHCKYpPC ABAAETCA U IIPOIIECCOM PEUYEBOI ACATEAD-
HOCTH, U €€ PE3YyABTATOM (TEKCT), TO OH PacCMATPHBACTCH KaK
KOMMYHUKamusroe cobeimue, TTOITOMY AUCKYPC — IIOHATHE OOAce
mupoxoe, gem Tekct [Aaedpupenko 20066: 6], Toraa xak I1. Ce-
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PHO IOHMMAET AHCKYPC KaK COLIMAABHO HAHM HACOAOTHYICCKH
OTPAHUYEHHYIO COBOKYIIHOCTH TEKCTOB H IIPABHA TEKCTOIIO-
crpoenus [Cepuo 1999].

B oredectBeHHOM A3BIKO3HAHHH BCE OOAEE YCTONYHBBIM
CTAHOBUTCA OIIPEACACHUE AUCKYPCA KAK CAOXKHOIO KOMMYHHKA-
THBHO-KOTHHTHBHOI'O SBACHUSA, B COCTAB KOTOPOIO BXOAHUT HE
TOABKO CaM TEKCT, HO M Pa3AHYHBIC 9KCTPAAMHIBHCTHYCCKHE
dakTophl (3HAHME MHUpPA, MHEHHSA, IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH), HI-
paroIre BaKHYIO POAb AAA HOHHMAHUA M BOCIPHATHA HHAOP-
mvannu [Ilerpos, I'epacumos 1988; Camopykosa 2001; Kapayaos
2002; Maxapos 2003; Cuaopos 2008].

HanmeHBIIIIMI peYEeBBIMEI 9ACMEHTAMI AHCKYPCa ABASIOT-
CSl BBICKA3bIBAHUS, 4 BHEA3BIKOBBIMU COCTABASIFOIIIUMU — M3AArae-
MBIE COOBITHSA, YYACTHUKHA 3THX COOBITHI M OO-TOATEABCTBA, CO-
IIPOBOKAQIOIINE HIX.

Tax, mo mueuuro H.B. Kyanbunoi, poman A.H. Toactoro
«Botima 1 Mup» (MAM A¥OOas Apyras KHUTIA), CTOSIIHH B KHUK-
HOM IIKady ¥ II0 9TOH HPHUYHMHE HE YYaCTBYIOIINH B HACTOS-
I MOMEHT B COOBITHH, H OH K€ B PYKaX YHTAIOIIEIO, IIOIPY-
“KEHHOro B Hero homo legens — pasubre ABACHUA.

B mepBoMm caydae — 9TO ACHCTBHTEABHO TEKCT BO BCEH €rO
rpadH9eCcKON 3aBEPILIEHHOCTH OT IIEPBOTO CAOBA AO IIOCACAHETO
3HaKa IpenuHanua. Bo BropoM — 310 TBOpHMEI (CO3AaBAEMBIH,
ITOPOKAAEMBIN) B IIPOIIECCE BOCHPHUATHA XYAOKECTBEHHBIN AHC-
KYpPC, KOTOPBIH ITOHUMACTCHA KaK ITOCACAOBATEABHBIN IIPEACKA-
3yeMO-HEIIPEACKA3YEMBIH IIPOIIECC B3AHMMOACHCTBHA TEKCTA U
PEaABHOIO (a He MBICAHMOTO aBTOPOM) YHTATEAS], YIUTBHIBAIOIIIC-
ro AMOO HAPYIIAIOIIETO «YKA3AHHA» aBTOPA, IIPUBHOCAIICIO B
TEKCT MHMOPMALINIO, KOTOPas ObIAA U3BECTHA 1/HMAN HE U3BECT-
Ha nrcareAro [Kyaubuma 2001].

TekcT HEe MOKET PacCMAaTPUBATHCA BHE CYObEKTA, BOCIIPU-
HIMAIOIIEIO U UHTEPIPETUPYIOIIEIO €0 B TOH COILHOKYABTYP-
HOM CpeAe, KOTOPas OIOCPEAYET AUCKYPCHUBHYIO IpakTuky. I'.fI.
CoAraHuK CBA3BIBACT A3BIK, TEKCT H AUCKYPC B CAHHYIO CAOKHYIO
CHCTEMy OTHOIIIEHUN AOIOAHHTEABHOCTH, B KOTOPOH «Texcr —
9TO IIEAb U PE3YABTAT ACHCTBHA SA3BIKAM, BBICIIIAA CAMHHIIA,
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dopma peun. Bee eAnHHITBI, KaTErOpUHU A3bIKA OOPETAIOT ITOA-
AMHHYIO KH3Hb HMCHHO B TEKCTaX, CYIIIECTBYIOT AAS OpOpMAe-
Hus TekcToBy [Coaranux 2005: 8].

Taxum 0Opasom, TEKCT Oe3 IUTATEAS HE IIOAOH, VIIEPOCH.
PeaabHO OH cyIlecTByeT TOABKO B IIPOIIECCE €IO BOCIIPHATHA,
IIPH PEKOHCTPYKIIUU TOW YACTH €r0 COACPIKAHHSA, KOTOpas IIps-
MO B TEKCTE HE BBIPA/KEHA, 4 IIPEAITIOAATAETCA U3BECTHOM YHTATE-
AIO ¥ IIPUBHOCHTCA MM B IIPOLIECCE CO3AAHHSA XYAOKECTBEHHOIO
auckypca [Kapnoyxuaa 1999; Kyamomma 2001]. M3 ckazamsOTO
CAGAYET, 9TO IEPEBOAYHK, KAK H YHTATEAb OPUTHHAAA, IICPBOHA-
YAABHO CO3AAET XYAOKECTBEHHBIH AHMCKYPC, KOTOPBIH 3aTEM
odopmasieTcss B TeKCT 1epeBoAa [cp.: Bumorpasos 2001], mpu
IIPOYTEHUH KOTOPOIO YHTATEAEM BHOBB CO3AACTCA XYAOMKECT-
BEHHBIN AMCKYPC, IO HAIIEMY MHECHHIO, BTOPHUYHEIA ITO CBOUM
ITapaMeTPaM.

MHOrO3Ha9HOCTD TEPMUHA IIO3BOAACT UCIOAB30BATH ALC-
KYPCHBHBIH aHAAU3 B PAAC I'YMAHHTAPHBIX HAYK, IIPEAMET KOTO-
PBIX IPAMO HAM OIIOCPEAOBAHHO IIPEAIIOAAracT H3yYCHIE
pyHKIIMOHUpPOBAHNA  A3BIKA,  —  AMHIBUCTHKH,  AHTeC-
PaTypPOBEACHNUsA, CEMHOTHKH, COIMOAOIUH, (BUAOCO(PHUH, ITHO-
AOTUHN U aHTpOHOAOFHH.

B KOrHUTHBHCTHKE AHCKYPC MOKET PACCMATPHBATBCH OA-
HOBPEMEHHO KAaK COBOKYITHOCTB AITCAAAIINN K KOHIICIITAM H KaK
KOHIICIIT, CYINECTBYIOINMUH B CO3HAHHH HOCHTCACH A3BIKA
[Caprkua 20002, 20000].

Taxk Kak KOHIIEOT — OAHOBPEMECHHO U HHAHBHAYAABHOE
IIPEACTABACHIE, M OOIIHOCTD, TO TAKOE IIOHHUMAHHE KOHIICIITA
COAMKAET €r0 C XyAOKECTBEHHBIM OOPa30M, 3aKAIOYAIOIIUM B
cebe 000O0IaroITIe U KOHKPETHO-IyBCTBEHHbIE MOMEHTHL. CMBI-
CAOBOE KOAEOAHUE MEKAY ITOHATHIHBIM U 9YBCTBEHHBIM, 00Opa3-
HBIM IIOAFOCAMU ACAQ€T KOHIIEIT THOKOW, YHHBEPCAABHOI
CTPYKTYPOIi, CITIOCOOHOM PEAAN3OBBIBATHCA B AUCKYPCAX PA3HOTO
tua [3ycman 2003].

Konmernrer MOTyT (DyHKIIMOHUPOBATH B TOM HAU HHOM BH-
Ae auckypca [Kapacuk 1998], manpumep, neaarorumgeckom [Klu-
win 1983: 275-93; Kapacux 1999a, Koporeesa 1999], peanrnos-
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vom [Kapacuk 19996, Yeprnobpos 2007], moaurmaeckom [LLIes-
raA 2000, 2004], XyAO#KeCTBEHHOM H Ap.

Wcropudeckas npupoasa anreparypHoro auckypca [Cook
1994] BoBce He dakT, yCTAHOBAEHHBIN a Priofi, TOTAA KaK BCA AHU-
TepaTypa II0 HEOOXOAMMOCTH CKAAABIBACTCA H3 AMHIBHCTHYC-
CKUX U ceMaHTHYecKuX aaemeHTOB [Luhn 1958; Man 1999: 98]. B
HAITIEM HCCACAOBAHHH OYAET IOCTpOEeHA MOAEAb dpeiima Pyes
Ceéamas’ KaKk CTATUIHOW KOI'HUTHUBHOM CTPYKTYPHI, PEIPE3CHTH-
PYIOIIEH OANH 13 KOMIIOHCHTOB PEAUTHO3HOTO AUCKYPCA.

C TOYKH 3peHNA HAKOIACHHOTO B AMHIBHCTHYECKON KOH-
nenrorornn onerra [Casikun 20006: 42] MoryT OBITE IIPEAAO-
7KCHBI CAC,A,YI—OLT_U/IC IIOAXOABI K I/ISY‘-ICHI/IIO pa3AI/I‘-IHbIX BHAOB MTH-
CTUTYLIHOHAABHOTO U IIEPCOHAABHOIO AHCKypCa:

4) aHAAH3 CYIIECTBYIOIIEIO B KOAACKTHBHOM CO3HAHHH
AMHTBOKYABTYPHOTO KOHIIEIITA AAHHOTO BHAA AUCKYPCa;

0) paccMOTpEHME AMCKYPCAa KAK COBOKYITHOCTH AIICAASIIHIHA
K OIIPEACACHHBIM KOHIICIITAM;

B) CPaBHHTCABHBIN aHAAM3 AUCKYPCHBHBIX KATETOPHUH U
COOTBETCTBYIOIIUX MM KOHIeNTOB [cp.: Kapmyxmma 1999: 171-
178].

Ncrounnkom (pOpMHPOBAHMA KOHIIEITA TOIO HAH HHOTO
AVICKYPCA MOJKET OBITH COOCTBEHHEBIN KOMMYHUKATHUBHBIH OITBIT
FAH BTOPOHUCTOYHUK (y4eOHOE ITOCOOHE, XYAOKECTBCHHAA AUTE-
parypa, pacCKasbl ADYTHX AHIL H T.A.).

KQ}KAOMY AI/ICKYPCY HPI/ICYI_HI/I OHPCACACHHI)IC HMMITAWUITIT-
uere kareropun [Kapacuk 1999], mapaareAbHO KOTOPBIM B AHIC-
Kypce CYIIECTBYIOT KOHIICIITEI YACTHYHO COOTBETCTBYIOIIIHE
3TUM KATETOPHAM, HO OOA3AAFOIIHE OOABIIEH SKCIAHIIUTHO-
CTBIO.

CyImecTByIoT  KyABTYPHO-OOYCAOBAGHHBIE — Pa3AHYNA B
cTpykTypax fsbika n Auckypca [Kacesma 1997]. Awmckype xak co-
BOKYITHOCTb KOMMYHUKAIIIH U IIPATMATHYCCKAX CHTYALIMH KOMMY-
HUKATUBHBIM ITAAHOM OOpAIéH K KOTHHTUBHOMY COCTOSHIIO
KOMMYHUKAHTOB, 4 IIPATMATIYCCKAM — K PEIEBOMY YIIOTPEOACHIIO.

B Harriem mCcCACAOBaHIH 3HAYNM TOT (DAKT, 9TO TEOPHA AHC-
KypCa OTKPBIBAET BO3MOKHOCTb MOAeAmpoBath [Ormesa 2012: 88-
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95] THIOBBIE KOMMYHUKATHBHBIE CHTYAITHH M «CILICHAPHI» PEIIpe-
3EHTAITUN 3HAHUI B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, T.K. HMEHHO B PaM-
Kax Tekcra, mo muenuro 7K.B. Hukonosoii, sror mporecc o3Ha-
YaeT BBIPAKEHHE CMBICAA B BHAE 3aIIOAHEHHOIO 9K3EMIIAAPA CO-
craBAeHHOrO 3apanee dpeiima [Hukonosa 2006].

Takum 006pa3soM, IIPOBOAMMOE HAMH HCCACAOBAHHE pede-
BBIX PENPE3CHTAIIUH KOTHHTHBHO-KYABTYPOAOIMYECKHX IIapa-
METPOB KOHIIEITA XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa, IIPEACTABAAIOIIIETO
COOOI EAMHCTBO fA3BIKA, MBIIIIACHHUA M KYABTYPHI OIIMPACTCA HA
CAGAYIOIIIUE AUHIBOKYABTYPOAOIMTYECKHE ITOAOKCHIA:

a) A3BIKOBBIC 3HAKH, IIPHOOPETAA CIIOCOOHOCTD BBIITOAHATH
(PYHKIIHIO 3HAKOB KYABTYPBI, CAVKAT CPEACTBOM IIPEACTABACHISA
OCHOBHBIX YCTAHOBOK KYABTYPEL,

0) CMBICAOBOE IIPOCTPAHCTBO KYABTYPBI OIIPEACAACTCH IPa-
HUIIAMH 9THHYECKOTO fA3BIKA U (POPMHPYET KOA KYABTYPBI, KOTO-
PBIIT BOCCTAHABAMBAETCA IIPH CEMAHTHYECCKOM M KOHIIEITYaAb-
HOM aHAAH3€ B BUAE A3BIKOBOM KaPTHHBI MUPA.

Msyuenne pedeBBIX pPENPE3EHTAINI XYAOKECTBEHHOTO
KOHIIEIITA BBIABASET:

a) HpI/IHL[I/IHbI aAAIITAIITIA KOMITIOHCHTOB X}fAO)KCCTBCHHOfI
pedn IpH IEPEBOAE,

0) IPEAITOCBIAKA 1 OOBEM AAKYHAPHOCTH PEYN B IIpOIiecce
TpaHCAHLH/H/I Ha CTPYKTYPHO HMHDBIC H3I)IKI/I,

B) IIapaMETPBl B3AUMOOOYCAOBACHHOCTH KOHIIECIITyaABHOM
1 A3BIKOBOM KAPTHUH MHpPA.

SI3pIKOBaA KapTHHA MHPa CO3AAETCA CHEITUPHICCKUMHI
KOTHATHUBHO-A3BIKOBEIMA EAMHHUIIAMA — KOHIIEIITAMH KAK KOM-
ITACKCHBIMU ITOACBBIMU CAMMHUITAMN AI/IHI‘BOKYAI)TYPI)I.

KoOrHUTHBHO-KyABTYPOAOTMYECKHE HCCAECAOBAHUE A3BIKO-
BOI KAPTHUHBI MUPA TTO3BOASACT:

* PacCcMOTPETh KOHIIENT KaK KOTHUTHBHO-A3BIKOBYIO KaTe-
TOPHIO, OOPA3YIOMIYIO MOCT MEKAY MHPOM MBICAH M MHPOM
ObITHS;
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" ONIPEACAUTH KOTHHTHBHBIM CTATyC KOHIIENITA KAK BBI-
IIOAHAEGMYIO UM (DYHKIIMIO HOCHTEA H CIIOCODA IIepeAadn
CMBICAQ IIPH IIEPEBOAE;

" M3YYNATH KOHIIEIT KaK CAWHHITY BOCIPHATHA MHAPA C yIE-
TOM TOTO, YTO MEHTAABbHAA CAOKHOCTb KOHIICHTA ITPEACTABAACT
COOOI OPTraHU30BAHHYIO COBOKYITHOCTh Pa3HOPOAHBIX CEMAaHTH-
YECKUX KOMITOHECHTOB, BBIPAKAFOIINX 3HAHHA, IIPEACTABACHUA O
MHpE AU ero pparMeHTe;

" YCTAaHOBHUTH NPHHIIUIIEI BEPOAAM3AINN KOHIIEITA Ha
YPOBHE fA3BIKA M PEYH, A€ 3HAYUMBI YCAOBHA U IIPEAIIOCHIAKI
BepOAAM3AIUHI KOHIIEIITA.

B Hamrem mOHMMAaHNM, KOHIIEIIT MOKET OBITH PEIIPE3CH-
THPOBAH KAK AEKCEMOM, TaK M COYETAHHEM AEKCEM, TOTAA KAK XY-
AOKECTBEHHBIN KOHIICIIT MOXKET OBITh BEPOAAN30BAH KaK ACKCE-
MO, COYETAHHEM ACKCEM, ITEABIM ITPEAAOKEHHEM, TaK M COBO-
KYITHOCTBIO ITPEAAOKEHUI.

XYAOKECTBEHHBII TEKCT 3aHUMAET CHEIH(HUIECKOe MECTO
B CHCTEME PCYEBBIX PEAAMBAITHE KOHIIEINITA, TAK KaK OH ABAAETCA
pHUKCHPOBAHHBIM BAPHAHTOM COBOKYIIHOCTH 4YacTeHl HHAWBH-
AYaABHO-aBTOPCKOTO KOHIIEIITA, 3aAAFOIIIETO PAMKIA KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKATHUBHOI KOHIIEITOC(EPH XYAOKECTBEHHOIO ITPOU3-
BEACHS.

Msygerne mapamMeTpoB XYAOKECTBEHHOIO KOHIICIITA ITO-
3BOASIET CO3AATH €rO THUIIOAOTHIO. OCHOBHBIM IIPHUHITAIIOM IIO-
CTPOEHUSA THUIIOAOTHH KOHIICIITOB ABAACTCA IPHHIUII Pa3sTPaHH-
JeHUS:

a) TUITOB KOHIIENTOB M YCTAHOBACHHE COOTBETCTBYFOITIHX
UM THIIOB CTPYKIYP IPEACTABACHHA 3HAHUI: (DPENMOB, CIICH,
CIIEHAPHIT, CKPHIITOB H T.A.

[TpropuTeTHBIM ABAAETCA HOCTYAAT O TOM, YTO IIEPEUEHDb
TAIOB KOHIIENTOB HE ABAAETCA 3aKPBITBIM W ITOIIOAHAETCA B
IIPOIIECCE MCCAECAOBAHUA HOBBIMH CTPYKTYPAMH ITPEACTABACHHSA
3HAHUH

Cxemarmdeckn M300paKEHHAS THIIOAOTHA KOHIIEITOB U
PENPE3CHTUPYIOMNX UX CTPYKTYP ITO3BOAAET HATAAAHO IIPOMA-
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AXOCTPHPOBATH B3aMMOCB/A3b 1 B33HMOO6yCAOBACHHOCTb KOMIIO-
HCHTOB COACPKATCABHOTO M1 @OpMaAbHOFO ypOBHCI;‘I BCp6aAI/ISO-
BAaHHOTIO CCrMCHTA KOHHCHTOC(i)Cpr, 9TO CO3AAET IIPCAITOCBIAKH
AASL CACAYIOITICTO 3TAIla MCCACAOBAHMS — MOACAHUPOBAHMIA.
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TAABA 2. COITOCTABUTEABHOE MOAEANMPOBAHHWE
KOHLEIITOC®EP TEKCTA-OPHMI'HHAAA M TEKCTA-
ITEPEBOAA

2.1. MoaeAupoBaHIEe KOHIIENITA KAK CIIOCO0 €ro
UHTEPIIPETALUN

MHOIrOBEKTOPHOCTh ~ COBPEMEHHBIX ~ METOAOAOTHYCCKHX
IIOAXOAOB K HCCACAOBAHUIO APXUTEKTOHHKH KOHIICIITA CIIOCOO-
CTBYET CHHEPIUN KAACCHYCCKUX U MHHOBAIIMOHHBIX METOAOB H
IpUEMOB aHAAHM3A 3TOTO MHOTOrpaHHOro eHomena. OAHNM H3
COBPEMCHHBIX METOAOB HCCACAOBAHHUSA KOHIICIITA SABAACTCHA €rO
MOACAHPOBAHIE, TAC «MOAEAb KAK HCCACAOBATEABCKHN KOHCT-
PYKT PEAABHOCTH IIPEACTaBAfIET COOONM pabOYMil MHCTPYMEHT
AASl I3YYEHUA CYIIHOCTH PACCMATPHUBAEMOIO ABACHUA B €IO CHC-
TEMHBIX U (PYHKIIHOHAABHBIX CBA3AX C ABACHHAMHU DOAEE OOIIEro
ITIOPAAKA B PAAOIOAOKEHHBIMUA (penomenamm» [Kapacuk 2013:
6]. Tlo muenuro P.I'. ITmoTpoBCKOro, MOAEAH MOIYT CAYKHTDH
CPEACTBOM H3yYCHHA HAM OIIMCAHUA BHYTPEHHEIO CTPOCHUA
OpHUTHHAAA (CTPYKTYPHBIE M.), €r0 IOBeACHUA ((DYHKITMOHAABHBIC
M.) 1 pazBuTus (AnHammdaeckue M.) [[Tmorposckuit 1998: 86-96].

Hesxecrkas cTpykTypa KOHIIEITA, BCAGACTBHE €IO AMHAMH-
ku, o mEeHno H.A. BeceAnHOI «... IO3BOAfIET 3aKAIOYMTH,
YTO MOACAHPOBATH KOHIICIT B IIPHHIIUIIC CAOXKHO, 2 B HEKOTO-
PBIX CAyYafAX IIPOCTO HeBO3MO:KHO» [beceamna 2006: 105]. Tem
HE MEHEE, OCHOBHOM 32A2Y€H COBPEMEHHOTO KOTHUTHBHOIO MO-
ACAHPOBAHNSA ABAACTCH IIPEACTABACHHE B MOACAU «CIECIH(DUKH
MEHTAABHOTO COACP/KAHMA KOHIIEIITA IO BEPOAABHBIM PEIIPE3CH-
tarmuAm» [Byraxkosa 2005: 51] ¢ meApro TAyOMHHOIO IPOHUKHO-
BCHHA U OIMCAHHA CTPYKTYPH HOMHHATHUBHOTO IIOASl KOHIICIITA,
KOHIIEIICTOCPEPHI A3BIKA, KOHIIEIITOC(EPHL TEKCTA, B TOM HUIHCAE,
XYAO’KECTBEHHOTIO TeKCTa (CcM. moapooHee: 2.2.1.)

CBOMCTBO MOACAHPYEMOCTH AcHcTBHTEABHOCTH [Jackend-
off 1994 zakoHOMEpHEIM OOpPA30OM BBITEKAET M3 IIPUCBOCHHBIX
€l CBOMCTB AMCKPETHOCTH, CTPYKTYPHOCTH M CHCTEMHOCTH U
ITOHUMAETCA, COOTBETCTBEHHO, KAaK BO3MOKHOCTb €€ CTPYK-
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TYPUPOBaHHUA M CHCTEMATH3AIMU 32 c4erT AuddepeHmanmm,
AC3HHTEIPAIIUN U HHTEIPAIUN €€ 3AEMEHTOB, OIPEACAAFOIINX
KOTHUTHUBHO-AOTHYECKUE IIPUHIIUIIB ACHICTBHA 3HAKOBBIX MOAE-
Aeit [Caammaa 2002: 116].

[Tporecc dpopmupoBaHUA 3HAKOBBIX MOAEAEH Obecredn-
BAETCA TEM, YTO CBOMCTBA BHEA3BIKOBOU ACHCTBHTEABHOCTH 3a-
pHUKCHPOBAHBI  CHCTEMOHM  AMCKPETHBIX —A3BIKOBBIX ~ 3HAKOB-
IIPEACTABACHHI, KOTOPBIE ABAAIOTCA COBOKYIIHOCTBIO C OAHOIT
CTOPOHBI 3HAYECHNN, OTPAKAFOIITUX CBOMCTBA ACHCTBHTEABHOCTH:
9AEMEHTHI, UX CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIE CBA3H U, C APYTOH CTOPO-
HBI, 3HAKOB-MapKePOB, (POPMAAU3YIOIINX STH CBA3H KAaK IIPU3HA-
KI 9AEMEHTOB.

PesyapTar mporecca mosHaHUA HEAUCKPETHOM BHEA3BIKO-
BOH AEHCTBHTEABHOCTH, OCYITIECTBAABIIHUIICA B (PHAOIEHE3E KaK
ee A3BIKOBOE OPOPMAEHHE: PACYACHEHUE, CTPYKTYPHPOBAHHUE U
CHCTEMATHU3AIUA, OIIPEACAUA €€ ITOHUMAHUE KAK CAHHOTO IIEAO-
ro, cocrodmero n3 Aud@epeHInPOBAHHBIX APYT OT APyIra B3aH-
MOCBfI3aHHBIX M B3aHMO3aBUCHUMBIX 3AeMeHTOB. Pukcupys npu-
CBOEHHOE ACHCTBHUTEABHOCTH CBOMCTBO AHMCKPETHOCTH, KOIHH-
THBHO-AOTUYECKAf TAKCOHOMUYECKA MOAEAb HECeT B ceOe MH-
TEPIPETAITNIO COCTABAfIOIINX €€ JAEMEHTOB Kak Anddepen-
L[I/IpOBaHHbIX Apyr oT Apyra.

Tunoaormgeckas KAaCCUPHUKAIINAA 3TUX 3AEMEHTOB OCHO-
BaHA HA UX AUCKPETHOCTH, BCAEACTBHE TOTO, YTO «KOI'HUTHUBHO-
AOTHYECKAA MOAEAb ABAAETCA KOHBEHITHOHAABHOII (OOIIedeAo-
BEYECKOH), OTPAKAIOIIEH €CTECTBEHHOE MUPOYCTPOUCTBO, 0Oec-
rreguBaroriee MuporronnManuey [Caammua 2002: 113], pempe-
3€HTHPOBAHHOE B KOHIICIITAX.

2.1.1. MoaeAr OIIMCAHNA KOHIIEIITA
Ha coBpemenHOM sTalte pasBUTHA KOIHHTHBHON HAayKH
HAMETHUAUCH HECKOABKO MOAEAEH OIIMCAHUA KOHIIEIITOB. DTH

MOACAH B3AMMOAOIIOAHAIOT APYI APyra M OIIMCBIBAXOT OTHOIIC-
HMC KOHIICIITA K (bOpMC €IrO A3BIKOBOTIO HpCACTaBACHHH.

&3



O6H_[CHPI/I3H9.HHI)I CACAYIOIIHC MOACAHM: apXCTI/IHHaH, HnH-
BapI/IaHTHaH, KOHTCKCTyaAbHAasd, KOHICIITyaAbHAaA, KOTHUTHBHAA.

ApXETHITHAA MOAEAB PEIPE3CHTUPYET KOHIIECIT KaK ABAC-
HOA IIPEACABHO OOOOIIEHHOE, HO, TEM HE MEHEE, UYBCTBEHHO-
00OpasHOE, CKPHITOEC B I'AYOMHAX CO3HAHMHSA, BOIIAOIIAOIICEC B
PEAYIIIPOBAHHOI (pOpPME B HOHATHH, B IIPEACTABACHHH, B 3Ha-
geHnn cAoBa [em: Aammua 1997: 21], mpossasromeecs B mporiecce
HomuHaruy. |lepBoHayasbHOE 3HAYEHHE CAOBA M €rO CEMHasd
CTPYKTYpa CBA3AHBI C OIIPEACACHHBIM IIPU3HAKOM IIPEAMETA MAH
ABACHHSA, HA3BIBAEMOTO CAOBOM, €10 BHyTpeHHeH dpopmoit. [Tpn-
3HAK, ITOAOKEHHBIH B OCHOBY BHYTPEHHEH (DOPMBI, MOKET OBITH
HECYIIIECTBEHHBIM, HO OH CTAHOBUTCA KOHIIEIITYaABHO 3HAYH-
MBIM B Iporiecce (DOPMHPOBAHHA ITPOU3BOAHBIX (CMBICAOBBIX U
CAOBOOOPA30BATEABHBIX) HOMUHAITUI.

KoHrrenr kak mepBOCMBICA, TIEPBOOOPA3 (PYHKITHOHHPYET
IIPX IIOMOITIHA aAPXHUCEMBI, KOTOPasd YTOYHACTCA U KOHKPETH3UPY-
ercsi IPH IIOMOIIU APYIHX CTPYKTYPHBIX 9AEMEHTOB, popmu-
PYIOIIUXCA B IIPOIIECCE YIOTPEOACHHA HOBOM HOMHHAIIH [Af-
s 1997].

HupapuaHTHAA MOAEAB IIPEACTABASCT KOHIIENT KaK IIpe-
ACA ODOOINIEHNA — HMHBAPHAHT IIAAHA COAEP/KAHUA A3BIKOBBIX
EAMHUIT OIIPEACACHHON CEMaHTHYECKOH OOAACTH, IIEPBOCMBICAA,
KOTOPBIH B IIPOIIECCE KOMMYHHKAIINN BOHPACT B CeOA COAEPKA-
HHE MHO:KeCTBa (DOPM, (DYHKIIMOHUPYET B PAMKAX KOMIIOHEHTA-
MH CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPBI CAOBA M CAYKHT OCHOBOH AAfA
PasBUTHA BCEX COAEPKATEABHBIX (POPM AEKCHYECKUX CAMHHIL
[Omeapuenxo 2003: 33].

KoHTeKkcTyaAbHAA MOA€AB OIIICHIBACT KOHIICIIT KAK KOH-
CTPYKT, OCYILIECTBAAIOIINI I'AOOAABHOE YIIPABACHHE BCEM AMC-
KYPCOM H OTBEYAIOIIHUII 32 CTPATEIHMYECKOE KOMOHHHUPOBAHIE
HECKOABKUX CHTYAIIHOHHBIX MOACAEH.

Konreker MoAnMUKAITIN HCITOAB3YET HHAPOPMAIIHIO MHK-
POYPOBHSA 13 KPATKOBPEMEHHOM IAMATH MAHM Oa3bl TEKCTa, HAXO-
AMIIIEHCSA B 3MMU30ANYECKON MMAMSATH, U COTAACOBBIBAECT €€ C 00-
M KOHTEKCTOM U IIeA€BOI MH(OPMAITHEH, a TAKKE C OOIIIMHI
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CIICHAPHUAMH, 2 3aTEM BBIABUIAeT 3(PEKTUBHYIO IHIIOTE3Y OTHO-
CHTEABHO TOTO, KAKOTO POAA (DPATMEHTBI MOACACH CACAYET H3-
BACYD M3 IAMATU HMAHM AKTHBH3HPOBATH M KAK HX CACAYET COYeE-
Tarp [Actik 1989: 94].

KoHmrenTyaAbHAA MOAEAB PEIIPE3CHTUPYET YACTEPEIHYIO
CHCTEMY KOHKPETHOTIO f3BIKA H MOKET OBITh IIPEACTABACHA B BU-
Ae dpefima, THIOBOrO crieHapua mAu ckpunTa [ZKadortmHckas
2000: 15], aro co3AaeT YCAOBUA AASl M3YYCHHUSA 3THX KOTHUTHB-
HBIX CTPYKTYP U IIO3BOAAET UX CMOACAHPOBATb.

KoruutnBHAA MOA€AB OCHOBBIBACTCS HA AOTHKE YIIOPHA-
AOYCHUA, XPaHCHI/IH N HCIIOAB30BaHHNA KOTHUTHUBHBIX 3HaHI/II>‘I
[cp.: Johnson-Laird 1983; Langacker 1999], penpesentupyemsrx
ITIOCPEACTBOM A3BIKOBOTO Te3aypyca. KOrHHTHBHBII Te3aypyc Kak
CucTreMa pere3€HTaHI/II/I KOTHUTHUBHBIX 3HaHHI>i, KOOpAHHprHCb
C A3BIKOBBIM Te3aypoOCOM, obOecrrednBaeT (DYHKINOHUPOBAHIE
nH(MOPMAIIMOHHOIO TE3aypyca KaK YIOPAAOYCHHOH CHCTEMBI
[KarentpeBa 1998: 57-58], marepmasmsyromneii KOTHHUTHBHBIE
CTPYKTYPHL

MarepraAusarus ABASACTCA HTOTOM AHHIBOKOHIICIITOAO-
IMYECKOTO OIMCAHMA KOHIICITA, IIPEACTABACHUA €O COAEPKA-
HUA B CAOBECHOH MAH rpadpuyeckoit popmMe ¢ yKazaHHEM APKO-
CTH OTACABHOTO KOTHHTHBHOIO ITPU3HAKA.

CyIIecTBYIOT CACAYIOIHE KOTHITUBHBIC MOACAH:

1) mpomo3unHOHAABHBIE MOAEAH — XapPaKTCPHUCTHKA
9AEMEHTOB KATETOPHH, UX CBOHCTBA, B3AUMOOOYCAOBACHHOCTD;

2) 0bpa3-cxeMaTHIeCKHE€ MOAEAH — OTPAKEHUE OCHOB-
HBIX OOPAa3sHBIX ITPEACTABACHHH, (DOPMUPYIOIIUX KATEIOPHAAB-
HBIE KAACCHI;

3) meragpbopmyecKkHe MOAEAH — IIPEACTABACHUE HEKOTO-
pPOH aOCTPAKTHOHM OOAACTH IOCPEACTBOM OTOKACCTBACHHA €€ C
APYTOIf 0OAACTBIO, OOBIMHO KOHKPETHOM U AOCTYITHOM 3MITHPH-
YECKOMY H3YUCHHIO;

4) METOHHMHYECKHE MOAEAH — IIEPCHOC XAPAKTCPHUCTHK
OAHOTO 3AEMEHTA MHOKECTBA HA BCE MHOKECTBO B COOTBETCTBUHU

¢ teopueit Aik. Aakodda [Lakoff 1987: 134].
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KoraurusHo-Aormyaeckas MOAEAb (DOPMUPYETCH HA OCHOBE
IIPEACTABACHHA O MHHHMAABHON ABTOHOMHOM COCTABAAIOITIECH
CYIIIECTBYIOIIIETO — 9AEMEHTE (HOCHTEAE IIPU3HAKOB) — B KOHTEK-
CT€ €ro CTPYKIYPHO-CHCTEMHBIX CBfI3€H (IIPU3HAKOB) M IIPEA-
CTAaBAAET COOOM THIIOAOTHMIO SAEMEHTOB M MX BO3MOKHBIX B3aH-
MOOTHOIIEHHUI, BCAEACTBHE YETO MMEHHO KOTHHTHBHOE MOAE-
auposanne [Lakoff 1984: 275-304] obecrreunBaeT KOMIIACKCHBII
ITOAXOA K OITHCaHHUIO U MHTEPIIPETAIINN KOHIIEIITA.

COBOKYITHOCTh KOTHUTHBHBIX MOAEAEH, HAAIOCTPUPYIO-
INMUX BEPOAAM3OBAHHYIO YACTh KOHIIEITAa, OOECIIEYHBACT YIIOPs-
AOYEHHOCTD U CBA3HOCTH COCTABAAOIINX €I0 9AEMEHTOB.

KoruuruBHas Aormka, He OTpaKE€HHAsd, a BBIPAKEHHAA B
A3BIKE YETKO TIPOCACKHBACTCA HMEHHO B «KOI'HHTHBHO-
AOTHYECKON MOAEAH ACHICTBHUTEABHOCTH, KOTOPas CYIIIECTBYET B
CO3HAHHH HOCHTEAA A3BIKA KAK CBEPHYTOE B 3HAKAX ACKAAPATHB-
HOE 3HAaHHE OO YCTPOMCTBE MHPa M IIPOIEAYPHOE 3HAHHE KOT-
HHUTHUBHO-AOTHYCCKHUX HPI/IHHI/IHOB €ro MOACAI/IpOBaHI/Iﬂ» BC-
AmgakoBckuii 1982: 262].

MoaeAupoBaHHIE KOHIIENITOB KaK €AMHNI] HAITMOHAABHOIT
KOHIIENITOCEPHI  OCYIIECTBAACTCA HA HPHUHIIUAIIAX AHHIBO-
KOTHUTHBHOW KOHIIEIITOAOIHH.

BeriBA€HIE MAaKCHMAaABHO IIOAHOTO COCTaBa A3BIKOBBIX
CPEACTB, PEPE3CHTUPYIOIINX UCCACAYEMBIH KOHIIEIIT, HA OCHO-
BE METOAMKH KOTHHTHBHOHM HHTEPIIPETAIINN PE3YABTATOB AHH-
I'BUCTHYECKOTO HCCACAOBAHHSA IIO3BOASET CMOAEAHPOBATH CO-
ACp/KaHHE KOHIICNTA KaK «TAOOAABHOM MEHTAABHOM (MBICAH-
TEABHOM) CAMHHIIBI B €€ HAIIMOHAABHOM (BO3MOKHO, U B COITHU-
aABHOM, BO3PACTHOM, I€HAEPHOM, TEPPUTOPHAABHOM) CBOEOO-
PasMU M OIIPEACAHUTb MECTO KOHIIEITA B HAIIMOHAABHON KOH-
nenroccepe» [Crepaun 2006: 78].

CozpaHne TaKCOHOMHYECKOH (A3BIKOBOM) MOAEAHU, CTPYK-
Typa KOTOPOHM OCHOBaHA Ha KOHIICIITYAABHOI HEpPapXUH, OTpa-
AKAFOITIEH MEKYPOBHEBYIO AU(DEPEHITHAIINIO OCHOBHBIX XapaK-
TEPHUCTUK KOHIIEIITA, IIO3BOAAET BBIACAHTH MEHTAABHOE M CEMAH-
THYECKOE Pa3AMYHE €€ YPOBHEH Ha 0a3e ACKCHKOIpadpHYEeCKUX
AAHHBIX [cM. moapoOHee: boaasipes 2004: 18-30].
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Co3zpaHne MOAEAH SA3BIKOBOTO YIIOTPEOAEHUSA, KOTOpasd OBl
HMHTHPOBAAA UHTEAAEKTYAABHYIO AEATEABHOCTb YEAOBEKA, BOC-
CO3AaBaAA CHCTEMY OOpPaOOTKH HH(OPMAIIMH HOCUTEAEM fA3BIKA,
ABAAETCA LIEABIO KOTHHTHBHOIO ITOAXOAA K fA3BIKY, TA€ «BOIIPOC O
CTPYKTYpax IPEACTABACHUA PA3AHYHBIX BUAOB 3HAHHA ABAACTCA
OAHOIT 13 OCHOBHBIX IIpoOAem» [Cxprirraukosa 1999: 71].

MoaeAnpoBaHrEe KOHIIENTA B PAMKAX AHMHIBOKOHIIEIITOAO-
IUH BKAIOYAET CACAYIOIIUE B3AUMOAOTIOAHAFOIIINE IIPOIIEAYPHI:

1) ommcanme MakpOCTPYKTYpBI KOHIIEITA: BBIABACHHE KOT-
HATHBHBEIX IIPU3HAKOB K OOpasHOMY, HH(OPMAIIMOHHOMY KOM-
IIOHEHTAM U HHTEPHPETAIHOHHOMY IOAIO KOHIIENTA, YCTAHOB-
AGHHE UX COOTHOIIEHUA B CTPYKTYPE KOHIIEIIT;

2) ommcaHpe KaTerOPHAABHOM CTPYKTYPBI KOHIIEIITA: yCTa-
HOBACHUC I/IepapXI/II/I KOTHUTHUBHBIX KAaCCI/I(i)I/IKaL[I/IOHHI)IX HpI/I-
3HAKOB, KOHIIEITYAAU3UPYIOIINX COOTBETCTBYIOIIHH IIPEAMET
HAU ABACHHE, M OIHCAHME KOHIIENTA KaK MEPAPXUU KOTHUTHB-
HBbIX KAa.CCI/Iq)I/IKaL[I/IOHHbIX HPI/I3H3KOB;

3) coaepiKaTeAbHAs MHTEPIIPETAIINA KOHIIEITA B CAOBEC-
HOI opme;

4) BBIAGACHHE AOMUHAHTHOIO IIPU3HAKA MAM BHYTPEHHEH
dopmer kormenra [cp.: Crepamn 2006: 148].

[Touckn yHHBEPCAABHBIX HPAaBHA — METAIIPaBHA, IIO3BO-
ASIFOIIIAX MOAEAMPOBATH A3BIKOBBIE YHHBEPCAAUN CPEACTBAMU
A3bIKA, HE 3aBEPIIICHEI, TAK KaK HA AAHHBI MOMEHT HE IIPEACTAB-
ACHO OKOHYATEABHOE PEIICHHUE IIPOOAEMBI BCEOOBEMAIOIICH
METOAOAOTHH MOAEAMPOBAHUA CTPYKTYPHI KOHIIEIITA, IIO3TOMY
MBI HACTANBAEM Ha HEOOXOAMMOCTH, HAPABHE C CO3AAHUEM A3bI-
KOBBIX MOAEAEH, Pa3BUBATh METOAHKH IPaUYECKOrO MOACAH-
POBAaHUA APXUTEKTOHHKH KOHIICIITA ¥ KOHIIEITOC(EPHI B IIEAOM.

I'pacprraeckas MOAEABD OCHOBBIBAETCA HA IIOAYVICHHBIX B
KOTHUTHUBHOI AMHIBHUCTHKE PE3YABTATAX AHAAM3A IIAAHA COAEP-
AKAHUA A3BIKA (ETO CEMAHTUKN) U IIAAHA BBIpakKEHNA — POPMAAD-
HBIX 3aKOHOMEPHOCTEH A3bIKA, TA€ MOACAHPOBAHUE CTAHOBUTCHA
BO3MOJKHBIM B PE3YABTATE OOOOIIEHHA PETYAAPHBIX ITOBTOPEHUIT
AEKCHYECKHX, (PPa3€OAOTHIECKUX M TEKCTOBBIX PEIpPE3CHTAITUIT
KOHIICIITA, KAK KOHCTPYKTa, OOOOIIAIOIIETO 3HAHUA O MUPE.
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MOAEAHPOBAHIE COACPIKAHHUA KOHIICIITOB, (POPMHUPYIO-
X KOHIIEIITOC(EPY XYAOKECTBEHHOTIO TEKCTA, «KAK I'HOCEOAO-
IMYECKH BAKHBIX CPEACTB IIO3HAHUA ITO3BOASCT HU3Y4UTh CTPYK-
TYpPBI BCEIl KOHIIeNTyaAbHOM cucremsd [Koaecos 2002: 28].

2.2. MoaAeAnpoBaHUE KOHIEIITOC(EPHI TEKCTA-OPUTHHAAA

Bre comuenus XyAOKECTBEHHBIH TEKCT, ABAAACH YCTONIH-
BBIM HOCHTEAEM H XpaHUTEAEM HH(OPMALINH, IIPEACTABAACT CO-
OO MHOTIOYPOBHEBBII KaHAA IEPeAAYHd MHMOPMAIIUH OT IIOKO-
A€HHUA K ITOKOACHHIO B BHAE COBOKYITHOCTH MOAEAEH HOMHHA-
THUBHBIX ITOACH KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP Pa3sAHMYHOIO YPOBHA
CAOKHOCTH, T.€. HOMUHATHBHBIX ITOAEH KOHIIEIITOB, CYOKOHIICTI-
TOB, KOHITCIITOB-9AEMEHTOB.

Msygerne eAMHHUIT XYAOKECTBEHHOTO TEKCTA KAK KOMITO-
HEHTOB HOMHHATHBHOIO IIOAfl KOHTEKCTYAABHBEIX KOHIIEIITOB,
dopmMupyromux koHenTocdepy XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa, fAB-
ASIETCA OAHHM M3 3HAYUMBIX HAIIPABACHUI COBPEMEHHON KOTHH-
TUBHOMN AMHTBUCTHUKH.

XYAOKECTBEHHBIH TEKCT, ABAAACH YACTBIO KOHIIEIITYaABHOM
KapTUHBI MUpa, (UKCHPYET CEMAHTHYECKHE MOAMMDUKAIIIN
KOHIIEIITA, HO KOHIIEIIT MOKET PEAAM30BBIBATHCA B TEKCTE M Oe3
CIIEIIMAABHOIO CAOBECHOIO ODO3HAYEHHS, TO €CTh MOXKET OBITH
BBIPAKEH NMITAHITUTHO.

HommmaTHBHOE HOAE «IMEET KOMITAEKCHBIM XapakKTep
<...> IPCACTABASSA coboit BBISIBACHHYIO M VIIOPAAOYCHHYIO HIC-
CAGAOBATEAEM COBOKYITHOCTh HOMHUHATHUBHEIX eAMHHID [[Tomosa,
Creprun 2006: 47].

B psaae mayunbeix paborax m3ydeHHE CTPYKTYPhI HOMHHA-
TUBHOTO IIOAf KOHIIEIITA OCHOBAHO HA HMCCAEGAOBAHHH AEKCHYE-
CKOII CHCTEMBI SI3bIKA, TAK KaK KOHIIEIIT KAK KOIHUTUBHAA CAMH-
12 YaITle BCETO PEIPE3CHTUPYETCA AEKCEMOM, KOTOpas IPHUPaB-
HHBACTCA K KOHLENITY. PAA yUEHBIX BBIACAACT CACAYIOIIHE CET-
MEHTHI HOMUHATHUBHOTO IIOASl KOHIIEIITA!

CAOBOOOPA30BATEABHBIH CETMEHT — COBOKYITHOCTb OA-
HOKOPEHHBIX CAOB;

88



¢opMo0obpa3zoBaTeAbHBIH CEIMEHT — TIPAMMATHYCCKASA
XAPAKTEPUCTHUKA CAMHUI] KOHIICIITYAABHOTO ITOAS;

CHHTAKCHYECKHEH CErMEHT — CUHTAKCUYECKAA COYeTae-
MOCTb H (byHKLU/H/I B IIPEAAOKCHHM, THUIIMYHEBIE AASl E€AMHIIL
AQHHOTO TIOAS;

CHCTEMHBIH CETMEHT — TEMATUYCCKIE, CHHOHUMHUYECKHUE,
AHTOHHUMIYECCKUC CBA3H KOHIICITYaABHOTO TIOHATHS;

aACCOLHATHBHBIH CErMEHT — ACCOIIMATUBHBIC CBA3M C APY-
TMMI KOHHCHTYQ.ABHBIMI/I ITOASAMM;

CHMBOAHYECKHH CEIrMEHT — AUTCPATYPHBIH M KYABTYpP-
HBI HOH;

IKCTPAAHHTBHCTHYECKHE CEIMEHT — 3HAHUSA 9KCTPAAUH-
I'BUCTUYECKOTO KOHTEKCTA O 3HAKOBBIX COOBITHUAX B KU3HU ABTO-
pa [borarosa 2006: 445-447]. Mer pasaeasem wmuenme M.A.
CrepamHa O HEOOXOAMMOCTH M3YYCHHSA A3BIKOBBIX PEIIPE3CHTA-
nuil KOHIEITa (AGKCEMA, COYCTAHME ACKCEM, IIEAOE IIPEAAOIKE-
HIE) B KA4ECTBE HOMHHAHTOB, KOTOPBIE OOPa3yIOT HOMHIHATHB-
noe noAe [[Torrosa, Creprma 2006].

B mOpOBOAMMEIX HAMH HCCACAOBAHHAX APXHTECKTOHHKA
KoHmenTocdeps XVAONKECTBEHHO -
ro TEKCTa pPacCMATPUBACTCA KAK CAHHCTBO CMBICAOBOTO
1 HPOPMAABHOIO YPOBHEH.

CMBICAOBOH YPOBEHB, IO HAIIIEMY MHEHUIO, — 3TO KOTHU-
THBHBIC 0OpasoBaHuA (CM. TaOA. 1), TA€ KaKAOE IIOCACAYIOIICE
0oOpazoBaHHE ABAAETCA IIPOM3BOAHOM IIPEABIAYINNX. MunHu-
MAABHBIM KOTHUTHBHBIM OOPA30BAHUECM ABASCTCA KOMIIOHEHT
CMBICAQ. DTOT TEPMUH BBEACH HAMH TEPMHHOAOTHYCCKAN HC-
CACAOBATEABCKHI aIImapaT AAf OOO3HAYECHNA MHHHMAABHOM
CMBICAOBOI AYEHKH KOHIIEIITOC(EPHL.

COBOKYIIHOCTD KOMIIOHEHTOB CMBICAA COCTAaBAfACT KOH-
[ENT-2A€MEHT,

EAHHCTBO KOHIIEITTOB-9AEMEHTOB OOPa3yIOT CYyOKOHIIEIT.

COBOKYITHOCTb CYOKOHIIEITOB IIPEACTABAAET COOONU KOH-
emr.

EAMHCTBO XyAOKECTBEHHBIX KOHIICIITOB TEKCTA — 3TO
KOHITEIITOCEhEPa XyAOKECTBEHHOIO IIPOU3BEACHIIA.
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Ocobas opraHuszarusa apXUTEKTOHHKH TEKCTA IO3BOAAET
TOBOPHTB O TOM, YTO (POPMAABHBIN YPOBEHb KOHIIEITOCHEPH —
3TO €AMHCTBO KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp: (1) crarmunoit (dperim),
(2) AmHAMHYHOMN (CrieHapHi, crieHa), (3) CTaTmYHO-AMHAMIYHON
(KOTHUTUBHASA CLICHA).

Dperim paccmaTpuBaeTca B paboOTE KaK KOTHHUTHBHAS
CTPYKTypa, penpeseHTupyromas koumnent. Ppeiim mpeacTaBageT
COOOIT COBOKYITHOCTB CYyODPEHMOB.

Cybgbperim — 510 eAMHCTBO (DpEeHM-3A€MEHTOB, KOTO-
pBIE PEIIPE3EHTUPYIOT CTATUYHYIO YaCTh KOHIIEIITOB-9AEMEHTOB.

HomunarusHOE oAe @pperM-34€MEHTA pacCMATPUBACTCA
HAMHJ KaK COBOKYITHOCTb HOMHHAHTOB.

HomuaaHT — 5TO A3BIKOBAA €AMHNIIA, COBOKYIIHOCTD ITAQ-
HOB COACP/KAHHSA U BBIPAKEHUA A3BIKOBOIO 3HAKA, PEAAUIYIOIIIE-
IO KOMIIOHEHT CMBICAA KAaK MHHHUMAABHYIO CTPYKTYPHYIO €AUHH-
Iy KOHIIEIITA-9AEMEHTA.

OT100Opasum BBIABAGHHOE HAMU CAHMHCTBO CMBICAOBOTO U
dopMarbHOTO ypOBHEI KOMIIOHEHTOB APXUTEKTOHUKHA KOHIICII-
TOCEPHI XYAOKECTBEHHOIO TEKCTA B CACAVIOIIIEH TAOAHIIE:

Tabauya 1
Koraurusnanie KoruutuBHBIE CTPYKTYPBI, B PAMKAX KOTOPBIX
obpasoBanuA pYHKITMOHUPYIOT KOTHUTHUBHBIE 00Pa30BaHUA
KoHmerrrocdepa MeradpperiM, CrieHapuii, CIieHa
KOHIIEIIT dperim, crieHapuii, CrieHa
cyOKoHIIerT cyodppetim, crieHapwii, crieHa
KOHIIEIIT-9ACMEHT dperM-9AeMeHT, CLICHAPHH, CLICHA
KOMIIOHEHT CMBICA2 HOMHHAHT

[To mamremy MHEHHIO, HapaMeTPbl KOTHUTHBHOIO OOPa3o-
BaHUA IIPEAOIIPEACAAIOT KOTHUTHBHYIO CTPYKTYPY, PEIPE3CHTH-
PYIOILYIO 9TO KOTHHTHBHOE OOpPAa30OBAHME KaK CAMHHNILY MCH-
TAABHOTO IIPOCTPAHCTBA MHAMBHAQ, PEIIPE3CHTUPYIOIIAACHA A3BI-
KOBBIMI E€AMHHIIAMH, KOTOPBIE ABAAFOTCA YACTBIO CMBICAOBOTO
COAEP#KAHUA KOHIIEITOC(EPHI, IMEIOIIEH ITOAECBYIO CTPYKTYPY.
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[ToAeBEIC MCCAEAOBAHHSA ITOAYYIHAHU IIMHPOKOE PACIPOCT-
paHEHHE IIPH U3YYCHUU CEMAHTUKH XYAOMKCCTBCHHOW PEYH KaK
CPEACTBA OTPAKEHHUA CIIEIU(UKH aBTOPCKOIO HMAHOCTHAA. DTH
HICCACAOBAHHA ABAAIOTCA ACHCTBEHHBIM CITOCOOOM IIPOHHKHOBE-
HUA B A3BIKOBYIO M KOHIICIITYAABHYIO KAPTHHY MHPA IIHCATCAL.

Tak, H.C. BoaoTHOBa paccMaTpuBacT aCCOIMATHBHO-
CMBICAOBBIC TIOAfl XYAOKECTBEHHOIO TEKCTA KAK OAUH H3 CIIOCO-
OOB peIpe3eHTAIINN aBTOPCKUX KOHIIEIITOoB [boaoTHOBa 1998].

[ToagepkaEM TOT (aKT, ITO ACCOIMATUBHO-CMBICAOBBIE

gl

ITOASl ABAAIOTCS CAMHHIIAMU IIAAHA BBIPAKEHHA KOHIIEIITA, TOTAQ
KaK KOHIICIITyaABHBIE ITOASl, ABAAACH HANOOAEE KPYIITHBIMUI MEH-
TAABHBIMU OOPa3OBAHUAMH, BKAIOYAIOT B CBOH COCTaB pPa3HbIC
THUIIBI KOTHUTUBHBIX CprKTyp nu paSAI/I‘-IHI)IC q)OpMI)I A3BIKOBBIX M1
PEYEBBIX PEIPE3CHTAITII.

Harrre mccaeaoBaHme HaIPaBAGHO HA AETAABHOE HMCCAEAO-
BAHHE HOMHHATHUBHBIX IIOAEH CACAYIOIIUX KOMIIOHEHTOB apXH-
TEKTOHHUKH KOHIIEIITOC(EPHI XyAOKECTBEHHOIO TEKCTA:

(1) KOrHUTHBHEIX OOPAa30BAHUIT PA3AMYHOIO YPOBHS,

(2) KOTHUTHUBHEIX CTPYKTYP,

(3) pempeseHTHPYIOIIUX HX A3BIKOBBIX CTPYKIYP, TO €CTb
HOMIHAHTOB, MPEACTABASIOIINX COOOH EAHMHCTBA IIAAHOB CO-
ACPZKAHUA U BBIPAKCHUS.

KommaekcHoe mccaeaAOBaHIE HOMUHATUBHBIX ITOACH ITHX
0Opa30BaHHUI IIPOBOAUTCA C IIEABIO ITOCTPOEHHUA KOTHHTHBHO-
COIIOCTABUTEABHON I'PadPHUIECKON MOAEAU IOAfl TOW HMAHM MHOI
KOTHHUTHUBHOI CTPYKTYPHI, PEAAUN3YIOIIEH TO AN HHOE KOTHH-
THBHOE OOPa30BaHNE KOHIIEITOCHEPHL.

M3BecTHO, UTO CO3AAHHE MOAEAM KOHIIEIITOCEPHI XyAO-
#KECTBEHHOI'O TEKCTA Oa3supyerca Ha PEe3yAbTaTaX HCCACAOBAHUA
KOHIIENITOCEpPhl HAITMOHAABHOIO fA3bIKA B IIEAOM, TOILAA KaK
CO3AQHHE MOACAM HOMHHATHBHOIO IIOAfl XYAOKECTBEHHOTO
KOHIIEIITA KaK COCTABHOI YaCTH KOHIIEITOCEPHI XYAOKECTBEH-
HOI'O TEKCTa OCHOBAHO HA PE3YABTATAX HMCCAECAOBAHHA OTACAb-
HBIX (PParMeHTOB HAIIMOHAABHOHM KOHIIEIITOC(EPHI, OTPaKEH-
HOI Ha CTPAHHIIAX XYAOKECTBEHHOIO IIPOU3BEACHHA.
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IToAygaemas B pe3yAbTaTE TAKOTO HCCAECAOBAHHA MOAEAD
IIPEACTABAACT COOOM OAMH M3 CETMEHTOB KOMITAGKCHOM KOTHH-
THUBHO-COIIOCTABUTEABHOH MOAEAH KOHIIEHITOC(EPEl XYAOKECT-
BEHHOTO TEKCTA OPUIMHAAA U TEKCTA IIEPEBOAA.

2.3. KorHUTUBHO-COIIOCTABUTEABHOE MOAECAMPOBAHUE
KOHIIENTOC(EPHI XYyAOXKECTBEHHOTO TEKCTA

KorauruBHO-COITOCTaBUTEABHOE MCCAEAOBAHNIE HA COBpE-
MEHHOM 3TaIle Pa3BUTHUA HAYKH HAIIEACHO HA CACAYIOIIIEE:

(1) ycramoBaeHHE B3aMMOCBA3M KOHIIEIITOB, HUX B3aHMO-
OOYCAOBACHHOCTH B CEMAHTHYCCKHX CTPYKTYPaX Pa3AMYIHBIX
A3BIKOB,

(2) ompeaeAeHHE NPUHIIUIIOB U 3aKOHOMEPHOCTEH WX
BepOAAM3AIIME B PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX M HE TOABKO.
VIMeHHO IpH MEKDBA3BIKOBOM COIIOCTABACHUH IIEHHOCTHBIX Kap-
THH MHPa OOHAPYKHUBAIOTCA «PASAIYIUA MEKAY HPEACTABACHUEM
TEX AW MHBIX KOHIICIITOB.

DTH pasAnYUA BBIPAKAFOTCA OOABIIEIH YACTHIO HE B HAAH-
YHH AU OTCYTCTBHH OIIPEACACHHBIX IIPU3HAKOB, 2 B YACTOTHO-
CTH 3THX IPHU3HAKOB M HX CIENU(MUIECKON KOMOMHATOPHKE)»
[Kapacux 2002a: 205].

MoaeAnpoBaHIE XYAOKECTBEHHOTO KOHIIEIITA, MMEIOIIIETO
KOMITAECKCHBII XapaKTep, 3aKAFOYA€TCA B COIIOCTABACHHH COCTABA
CAOB, CAOBOCOYETAHHH, ITAPEMHH, PEIPE3CHTUPYIONINX ACHCT-
BUTEABHOCTb CYO'BEKTA Yepe3 IMPU3MY YyBCTBEHHOI MOACAU MH-
pa (IIeplLenTHBHBIN 00pa3) MAHM Yepe3 3HAKOBBIE, KOHIIEIITYaAb-
uere MoAeAn [[lerpenko 1997: 37] opurmmaspHOrO M IIEpeBe-
AEHHOTO TEKCTOB.

MoaeAnpoBaHIE OCYIIIECTBUMO IIO PE3YABTATAM H3YICHHA
KOTHHTHBHBEIX ACIIEKTOB IIPOIIECCA IIEPEBOAA XYAOKECTBEHHBIX
IIpou3BeAeHUI [cMm. ToapodOHee: Ecakosa 2002: 32-43].
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2.3.1. UaTepKyABTYpPHOE POCTPAHCTBO XYAOYKECTBEHHOT'O
KOHIIEIITA

AKTyaABHOH 32Aa9€H COBPEMEHHOTO A3BIKO3HAHUSA ABAACT-
CA OIIPEACACHHE MECTa XYAOKECTBEHHOIO KOHIIENTa B HHTEP-
KYABTYPHOM IIPOCTpaHCTBE IlepeBoAa. KommenT fBAferca «oc-
HOBHOM AYEHKOI KyABTYPHI B MEHTAABHOM MHPE YE€AOBEKA B MH-
TEPTEKCTYAABHOM U HHTEPKYABTYPHOM ITOAC TIEPEBOAA TIOAYIAET
HOBYIO CMBICAOBYIO BaAeHTHOCTB» [Eapmosa 2003: 126], gro
OOYCAOBAGHO €r0 BEPXHHUM «HAATEKCTOBBIM» CAOEM, KOTOPBII
BBICTYIIACT KaK CMBICA, 2 HE OyKBaAbHOE 3HadeHMe cAoBa. [lepe-
AA¥a CMBICAA IIPU IIEPEBOAE CIIOCOOCTBYET aACKBATHOM aAAITa-
. POPMAABHON CTPYKTYPHI KOHIIENITA, C YYETOM TOIO, YTO
A3BIKAM IIPHUCYIIN PASANYIHBIEC CIIOCOOBI KOHIICIITYAAH3AIINI ACH-
CTBUTEABHOCTH KAaK YHUBEPCAABHBIC, TAK U HAIIMOHAABHO OOY-
CAOBAEGHHEIE.

[TepeBoA XyAOKECTBEHHOIO TEKCTA CAYKHT TEM OITHMAAb-
HBIM CIIOCOOOM, KOTOPBIN BBIABAAET «3aKOHBI A3BIKOBOI'O CO3HA-
HUSI, CEMAHTUYECKOM DECKOHEYHOCTH SI3BIKOBOI'O 3HAKA», TAK KAK
ITOCPEACTBOM HETO «BBIABAACTCH, HACKOABKO MHp 3HAYCHHUSA Pas3-
ACAEH HEOAMHAKOBO AAA KaKAOTO sA3bikay [[LlepOa 1915: 4].

[Tpormecc Tpancaanny TpedYET OT MEPEBOAYHKA XYAOKECT-
BEHHO-OPHUEHTHPOBAHHOHN MHTEPIIPETAIIUN, KOTOpasd HapaBHE CO
CMBICAOBOM HHTEPIIPETAITHCH (BBIABACHHE KOHIIEITOB, CXEM W
ApP.) BKAIOYACT HHTEPIIPETALNIO XYAOKECTBEHHOHM HMAECH Kak
CAOKHOIO CIIEIIACHHA XYAOKECTBEHHO O(POPMAEHHBIX ITOHATHIT
1 KOrHUTHBHBIX 00pa3oB [Pecenxo 2002: 179] Ha ocHOBe MHAH-
BHAYAABHOIO «BEPOAABHOIO KOAQ».

HeorpemaeMBIM CBOMCTBOM A3BIKOBOI AMYHOCTH IIEPEBO-
AYHKA ABAACTCA MEKKYABTYPHAs KOMIIETEHIIUA, KOTOpas OOy-
CAOBAHMBAETCHA TOTOBHOCTBIO K MEKKYABTYPHOI KOMMYHHUKAITHH C
COOAIOACHHEM KaK COIIMOKYABTYPHBIX HOPM, TaK U PEYEBOIO
9THKETAa HOCHTEACH HMHOM KyAbTYphl u f3bika [Wierzbicka 1994:
67-87; Porter 1997: 5-26; Pecenxo 2005: 33-34].

Tem HE MeHEE, OYEBHAHO, YTO IIEPEBOAUNK PEIIPE3CHTHPY-
€T COAEP/KaHHE MEHTAABHOIO MHPa aBTOPA IO «AATOPHTMY» CBO-
€l KYABTYPBI, KOTOPOI OH IPHHAAACKHUT (B TOM YHCAE H A3BIKO-
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BOM). OmTHMaABHBIH 1EepeBOA, 1o MueHHIO T.A. Pecerko, 00y-
CAOBACH HE TOABKO 3HAHHEM IIEPEBOAYHKA «AATOPUTMOBY IYHKOH
KYABTYPBI, HO TaK/Ke IEPECCUYCHUEM MEHTAABHBIX IIPOCTPAHCTB
aBTOPA U IIEPEBOAYHKA, KOTOPHIE HIKOTAA HE MOTYT IHOAHOCTBIO
COBITIAAATD, ITOCKOABKY OIIPEACAAIOTCH HMHAUBHAYAABHBIMHU 3HA-
HHUAMHI H pCHpC3CHTpr}OTCH I/IHAI/IBI/IAY&AI)HI)IM ((B€p6aAI)HI)IM
KOAOM», HO MOTYT HMeTh «oOmmue 30HBD [Pecenko 2005: 33],
KOTOPBIE IIPEAOTIPEACAAIOT CTEIIEHb AOCTOBEPHOCTH ITIEPEBOAA.

Kak 1okaswBaeT HCCAEAOBAHHE, A3BIKOBOE OQOPMAEHIE
TEKCTa IIEPEBOAA, B PAAE CAYYAEB, HE COOTBETCTBYET UHEAPUANHINL)
ta yposte naata codepocanus [Oraesa 20060], 910, C KOTHUTHUBHOIT
TOYKN 3PCHHA, OOBACHACTCA KPOCCKYABTYPHBIMU PAa3AMUHAMI,
KOTAQ COAEPKaHHE, BKAAABIBAGMOE aBTOPOM, HE COTAACYETCA C
HM3BACKAEMOM IIEPEBOAYHMKOM HHQOPMAITHEH, ¢ ero (perMom
narepuperaruu. Hapfay ¢ BBICOKOIT CTEIIEHBIO AOCTOBEPHOCTH
IIEPEBOAA CYIIIECTBYET YIIPOIIEHHOE IIEPEKOANPOBAHNE H TBOP-
YeCKHe OTKAOHEHHA. YIPOIIEHHOE IIEPEKOANPOBAHIE OPHUTHHA-
Aa 00ycroBAeHO, 110 mMueHHIO FO.A. CopokuHa, SMOTHBHOH U
KOTHTHBHO-KOTHHUTHBHOI AMCTaHIIIECH MEKAY ITEPEBOAYHKOM H
aBTOpOM. «OpHEHTAIINA Ha MACCOBOTO YUTATEA H TPeOOBAHUA
MaCCOBOM KYABTYPBI IIEPEBOAHOIO f3BIKA TAK/KE IIPUBOAAT K He-
O0OOCHOBAHHOMY YCTPAHEHHIO HEIPHUBBIYHBIX CTHAUCTHYECKUX
rpuemon» [Copoxun 2005: 46].

Kak 1mokaselBaeT aHAAM3 IEPEBOAYECKUX CTPATETHI, OHH
HE SABAAIOTCA MCKAFOYUTEABHO KOTHUTHBHBIMH HAHM HHTYHTHB-
HBIMH, HO IIPEACTABASIOT COOOH KOIHUTHBHO-HHTYHTHBHBIC
«crenAeHussy. «MaTYyHIMA IpH mepeBoAe AKTYaAH3HPYET UCXOA-
HBIE BEPOAABHBIC AAHHBIE U OIIPEACAACT KAK CEMAHTHYCCKUE
«KOOPAMHATBD) IIEPEBOAA, TAK U IOCTPOEHUE MHAMBHAYAABHOTO
ceMaHTHYECKOTO ITepeBoAa» [Pecerko 2004: 114].

Tem He MeHee, CYIIECTBYIOT CAEAYIOIIHE TBOPYECKUE OT-
KAOHEHHA B IIPOIIECCE AAANTAIIMH XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa, K
KOTOPBIM CACAyeT OTHecTH, ITo MHeHUIO I1. Hpromapka, Tpn -
ITa ITIEPEBOAYECCKUX PEITICHII:

1) peaakrmpoBanme CTHAS B TEKCTaX HMHAOPMATUBHOTIO
THIIA;
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2) boAee BBICOKHIT YPOBEHb XYAOKECTBEHHOCTH TEKCTA IIe-
PEBOAA ITO CPABHEHHIO C HCXOAHBIM TEKCTOM;

3) HCIIOAB30BaHHE KOMIICHCAIIUM IIPH IIEPEAAdEe Pa3AHY-
HBIX CPEACTB OOPa3sHOI BBIPA3HTEABHOCTH IIPU IIEPEBOAC XYAO-
sxecTBeHHBIX TekcToB [Newmark 2003].

Takum 006pa3soM, XYAOKECTBEHHOE IIPOM3BEACHHE KaK CO-
BOKYITHOCTb KOHIIEIITOB, Ka*KABIH 13 KOTOPBIX UMEET CBOE HOMH-
HATHUBHOC IIOA€ KAK €AMHCTBO HOMHHAHTOB (I3BIKOBBIX 3HAKOB),
IIpeTEepIIEBACT IPeoOPa3oBaHus, TPAHC(OPMAIIHIO IIPH IIEPEBO-
A€ Ha CTPYKTYPHO HMHOI A3BIK, BCAEACTBHE TOIO, YTO A3BIKOBOMY
3HAKY IIPHCYIIE SBACHUE CUMMETPHN/ ACHMMETPHUHL.

BHCPBI)IC TCPMI/IHI)I CI/IMMCTPI/IH/QCI/IMMCTPI/IH HpI/I XapaK—
TEPUCTUKE A3BIKOBOIO 3HAKA B AHHIBHCTHYECKON HayKe OBIAK
npumenensl C. Kaprieckum B ero padore «O0 aCHMMETPUIHOM
AyaAH3Me A3BIKOBOTO 3Haka» [Kapresckuit 1965: 85-90].

MccaeaoBaHUA ITOKA3BIBAIOT, YTO CHMMETPHA H ACHMMET-
pus 3HaKa [cm.: Munkun 1987: 34-37] nposBaserca mpu HeOOXO-
AMMOCTH BBIOOpPa fA3BIKOBOM EAMHHIIBI B IIPOIIECCE IIEPEBOAA U
ABAACTCA AKTOM ITOPOKACHHUA HOBOM MH(MOPMAITUH.

AMHIBHCTHYECKHH COIOCTABUTEABHBI AHAAU3 IIAPAMET-
POB OPUTHHAABHOIO U IIEPEBEAEHHOTO TEKCTOB IIOKA3BIBACT, UTO
BEepOAAM3OBAHHBIN KOHIIENT, KAK KOMITAGKCHBIN A3BIKOBOH 3HAK,
COCTONT N3 3HAKOB MEHBIIEIO OOBEMa, ITOABEPIAIOIINIXCA
TpaHCcOPMAIUAM, BCAEACTBHE YErO XYAOKECTBEHHBIH KOHIIEIT
MOJKET U3MEHHTb CBOE KOHTEKCTYaAbHOE 3HAYCHHE IIPU IIEPEBO-
A€, T.K. HE IIPOUCXOAHT «IIE€PEAAYA COOTBETCTBHA MEKAY A3BIKO-
BBIMH (POPMAMU U OTPE3KOM IKCTPAAMHIBHCTUYECKON ACHCT-
BuTeAbHOCTIY [cp.: I'ak 1998: 215].

Paccmorpum, nanpumep, caeayrormmit kouTekct: Carvka co-

ckouuAa ¢ neytt, 3adoM Ydapuaa 6 sabyxutyrw dseps (Toacroitr, 1981, T.1:
23).

KoranTuBHO-repMEHEBTHYIECKUIT aHAAN3 YCTAHOBHA, UTO B
TEKCTE OPUIMHAAA — 9 CAOB, TOTAA KaK B TEKCTE IIEPEBOAQ, K
IpuMepy, Ha (PPAHITy3CKUIT A3BIK — 22 CAOBA, T.K. O CAYKEOHBIX
CAOB OCYIIECTBASIIOT CHHTAKCHYECKHE CBA3U B IIPEAAOKCHIH:
Sanka sauta a la bas de la couchettes, an-dessus du four; d"un coup de reins
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elle ouvrit la porte gonflée par ["humidité (Tolstoi, 1982 T.1: 13). B tex-
CTE IIEPEBOAA, K IPHMEPY, HAa AHTAMMCKAN A3BIK BBIABACHO 15

CAOB, 2 U3 KOTOPBIX — CAYKE€OHBIE U ABAAIOTCA APTUKAAMU: Sanka
junmiped_down from the stove and bumped the jammed door open with her
bottom (Tolstoy, 1982 T.1: 5).

I/IsyqaeMoe IIPCAAOKCHHE PACCMATPHUBACTCA HAMH KaK CO-

BOKYITHOCTb ABYX HOMHHAHTOB — TEPMUHAAOB CIICHAPUSA, PEIIpe-
3EHTUPYIOIIEIO KOHIIEIT-9IAEMEHT (e/bcKutl 01772, BXOAAIIMH B
cyokoHuenT ‘Gerzz’ (em. moapoOHee: raasa 111, 3.3.). Tepmuraa 1
— Carnvka, cockouuna ¢ neu, repmaHas II — 3adom yoapuia 6 3a6yx-
wyr 06epe.

1. HomuHaHT cockouusa ¢ nevy TMEPEAAH aCHMMETPHYHO B
IIAAHE COACPKAHNA Ha (DPAHIY3CKUH ASBIK sauta d la bas de la
couchettes, an-dessus du four (Cockodmaa c KymreTkn Ha Ieun). Ha
AHTAMICKAN A3BIK HOMHHAHT IIEPEAAH CHMMETPHYHO B IIAQHE
coAepskaHus: jumped down from the stove (COCKOYIHAQ C IIEYH), TOTAQ
KaK IIAQH BBIPAKECHUA HOMUHAHTA-HHBAPHUAHTA U €O BAPHATHB-
HOIT (POPMBI ACHMMETPUYHBI BCACACTBUE BCTABKU «downy.

2. Homunantr sadom yoapusa (6 3abyxuyro 06¢ps) IepeBeAcH Ha
ppaHITy3CKUIT A3BIK CACAYIOIIUM OOpasom: d un coup de reins elle
onvrit (la porte gonflée par ["humidité), rae canoBocoueranue d un counp
de reins — yoapom noscHuys! He COOTBETCTBYET IIAAHY COACP/KAHIA
HOMIHAHTA-HHBAPHUAHTA, T.K. KTOYKA COIIPUKOCHOBEHUA CaHbKH
U1 ABEPH CMECTHAACH HA /0ACHUY) — IIPOIIECC OCYIIECTBACHHUS 9TO-
ro ACHCTBHUSA IIPEACTABUTD HEBO3MOKHO, KaK CACACTBHE, BOCIIPH-
ATHE (DPAHIY3CKUM YHTATEACM COACPIKAHUA BBIIICIIPHUBEACHHO-
IO HOMHHAHTA HEAACKBATHO HE TOABKO KAPTHHE, H300PAKECHHON
B TEKCTE OPUTHHAAQ, HO U PEAABHOCTL.

Ha aHrAmiickmii fA3bIK HOMHHAHT TaKXKE aAAIITHPOBAH
ACHMMETPUYHO B IIAAHE COACP:KAHUA bumped (the jammed door) open
with ber bottom, T.X. B IIpoliecce IIEPeBOAA B CTPYKTYPYy HOMHUHAHTA
OBIA AOOABAEH TAATOA 0per1 (OTKPHITB).

M3MeHEeHNA IIAQHOB BBIPAKCHHSA M COACP/KAHIA PACCMAT-
PHBACMBIX HOMIHAHTOB IIPHBEAHM K ACHMMETPHYHON IIepeAade
CTPYKTYPBL CIICHAPHA-MHBAPHAHTA, PEAAU3YIOIIEIO KOHIICIIT-
DAEMEHT ‘Ce1beKutl vt
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Takum 00pa3oM, COIOCTABUTEABHBI aHAAU3 CTPYKTYPBI
HOMUHAHTOB-HHBAPUAHTOB U IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB ITOKA32A,
HACKOABKO 4ACKBATHO HAH OIIHOOYHO HH(POPMAIHA MOMKET
OBITH HHTEPIIPETHPOBAHA IIPU XYAOKECTBCHHOM IIEPEBOAE.

Nsyuenne nepeBoadecknx TpaHcdOpMaIuii ¥ OMMOOK C
KOTHUTHUBHOI TOYKN 3PEHUsA, UX IOAPOOHBIH aHAAH3 U KAACCH-
duxanua CrrocoOCTBYIOT «IIOHUMAHHUIO MBICAUTEABHBIX M IICH-
XOAOTMYECKUX IIPOLIECCOB, CBA3AHHBIX C IIEPEBOAOM KaK aKTOM
MEKbA3BIKOBOI U MEKKYABTYPHOIT KoMMyHHKarum» [bpeyc 2000,
Tep-Munacosa 2000]. Tem He MeHee, I1epeBOA HEBO3MOKEH Oe3
[IEPEBOAYECKHUX OIIHOOK, «OOYCAOBACHHBIX BAHMSAHUCM CHCTEMBI
OAHOTO fA3bIKAa HAa APYTOH (A3BIKOBasd HHTEpEpPEHIIN), AABACHH-
€M, HCIIBITYEMBIM IIEPEBOAYUKOM Ipu padboTte» [Anampnua 2003:
5-7].

KOrHUTHBHO-AMHTBUCTHYECKHE aHAAU3 EAHHHI[ TEKCTa
BCEX YPOBHEI:

(1) ycramaBamBaeT (OakTBl, COCTABAAIOIINE AMHIBUCTHYC-
CKYIO OCHOBY OPUTHHAAQ,

(2) paccmarpuBaeT SKCTPAAMHIBHCTHYECKHE (DAKTOPHI —
Bce (POHOBBIC M KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHHA KYABTYPHO-
HICTOPUYECKOTO COACPIKAHHUA OPHUTHHAAR,

(3) crmocobCeTBYET OIPEACACHHIO B3aUMOCBA3N IIAAHOB CO-
ACPIKAHIA U BEIPAKECHUA 3HAKOB TEKCTA OPUTMHAAA U IIEPEBOAA,

(4) ycraHaBAMBAET CEMAHTHYECKYIO MH(MOPMAITHIO A3BIKO-
BOHM CAHHHIIBI C I[EABIO ITOCAEAYIOIIEIO KOMIIACKCHOTO KOTHH-
THBHO-COIIOCTABUTEABHOTO ~ MOACAUPOBAHHA, IIO3BOAAIOIIETO
IIPEACTABUTh MOAEAB KOHIIEITOC(EPHI IIPOM3BEACHHA B BHAC
COBOKYITHOCTH KOHIICIITOB, KOTOPBIE MOIYT OBITh IIEPEBEACHBI C
OAHOTO fI3BIKA HA APYTON Ha OCHOBE CACAYIOIINX IIPHUEMOB:

(a) «IEPEKOAMPYIOMIAA HHTEPIIPETAHA» C COXPAHCHHIEM
MHBAPUAHTHOTO AAPA CMBICAQ KOHIICIIT,;

(6) s3amena HanMOHAABHO-crrerUIECKON nepudepun
(KOHHOTAIINN, ACCOLIMALIIH U T.A.) HCXOAHOTO TEKCTA.

Takum o00OpazomM, B HpoIecCe KOTHHTHBHO-COITOCTA-
BHTCABHOIO AHAAM3A IIAAHOB COACPIKAHUA M BBIPAKCHIA HOMH-
HAHTOB HOMHHATHBHBIX ITOACH COIIOCTABASEMBIX KOTHHUTHBHBIX
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CTPYKTYP OIPEACASIOTCA OIITUMAABHBIE CITOCOOBI IIEPEAAYH
KOMMYHHKATHBHBIX IIAPAMETPOB KOHIIEIITOCEPHI XYAOKECTBEH-
HBIX IIPOM3BEACHHUH HA HMHOW fA3BIK M BBIABAAIOTCA YCAOBHA PaB-
HO3HAYHOTO OOMeHa HMH(OPMAIIMEH MEKAY Te3aypycaMHu pas-
AMYHBIX 3THOCOB, YTO yCTAHABAHBACT (PAKTOPBI (AMHIBHCTHYC-
CKHE, SKCTPAAHMHIBICTHYCCKIE), BAMAOIIHE HA IIEPEHOC HAHMO-
STHUYCCKUX XAPAKTCPUCTUK AHMHIBOKYABTYPOAOTHYECKOH OOIII-
HOCTH B TEKCTE TIEPEBOAA.

2.3.2. MeTOAMKA KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHOI'O MOAEAH-
PpOBaHMA KOHIIENTOCKEPHI XYyAOXKECTBEHHOI'O TEKCTA

Mup KOHIIENTYaABHBIX IIPEACTABACHHI O IIPEAMETaxX U
ITIOHATHAX HPOHU3AH 3THOIICUXOAOTHYECKUMH OCOOEHHOCTAMMU
ITOBEACHHS AFOACH, CIEIN(PUIECKUMH CIICHAPUAMH ITOBEACHHS,
KOTOpBbIE HANOOAEE OYEBHAHBI TOABKO IIPH CPABHEHHU KaK OC-
HOBE XYAOKECTBEHHOTO IrepeBoAa [Manaxkmn 2004: 25].

ITockoABKy cAOBa, HOMUHHPYIOIIME KOHIIENT, HMEIOT
IIAQH BBIPAKEHHUA U COACPKAHHA, TO AAA CO3AAHUA €IO MOAEAU
LIEAECOOOPA3HO OAHOBPEMEHHO BBIABUTH CTEIIEHb aAAIITAIUN
ABYX ITAAHOB K BOCHPHATHIO MHOA3BIMHBIM dnTaTeAeM [cp.: Perr-
kep 1974; ITonmosua 1980; I'ak 1999].

B mporecce mccaepoBaHmA HaME CO3AAHA HE HMMEIOITAs
AHAAOTOB  ABYX9TallHasd  METOAMKA  KOTHHTHBHO-COIIOCTA-
BUTEABHOIO MOAEAHPOBAHHA HOMHHATUBHOIO IOAf, BO-IIEPBBIX,
KOTHUTUBHBEIX OOpa30BaHUI, (DOPMUPYIOIIUX XYAOKECTBEHHYIO
KoHIenTocdepy, BO-BTOPHIX, KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, PEIpe3cH-
THPYIOIIUX 9TH KOTHUTHUBHBIE OOPAa3OBAHUSA, B-TPETHUX, A3BIKO-
BBIX CTPYKTYP, OBHCIITHAOIIINX KOTHUTUBHBIC.

ITpumenenne mpeararaeMoii aBTOPCKOM METOAUKH ITO3BO-
AfIET TyTeM IpapHUYecKoro KOTHHTHBHOIO MOAEAMPOBAHUA HO-
MHHATHUBHBEIX ITOACH PA3AWYHBIX YPOBHEH BBIABUTH CTEIIEHB CO-
OTBETCTBHS/ HECOOTBETCTBUS IIAPAMETPOB APXUTCKTOHUKU KOH-
nenTocdep XyAOKECTBEHHBIX TEKCTOB B HX OPUTHMHAABHOH U
ITepEBEAEHHON BEPCHAX.
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ITepBbIii 3Tall KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHOI'O
MOAEAMPOBAHUA

1.1. Betbpats cpeArr MHOrOOOpasus AUTEPATYPHI IIPOHU3BE-
ACHHSA, UMEIOIIUE IIEPEBOAHBIC aHAAOTH (B HAIIIEM CAy4Yae — Xy-
AOKECTBEHHBIE TPOM3BeACHHA pyccknx nmcateAern XIX-XX se-
KOB U TEKCTBl HUX IIEPEBOAOB Ha AHTAMNMCKUN W (PPaHIly3CKHUIT
A3BIKH), KOTOPBIE B COBOKYIIHOCTH CO3AAFOT KOMIIAEKCHYIO Kap-
THHY IIO UCCAEAYEMOIT TEMATHKE.

1.2. Paccmorpers BBIOpaHHBIE HIPOU3BEACHUA U BBIABUTD
3HAYUMBIC AASl HCCACAOBAHHSA KOHICITH (KOHIICITTAMH OHIU SB-
ASIFOTCA AASl ICCAEAOBATEAS, 4 AAl YUTATEAS, IIEPEBOAYHKA — 3TO
IIepeYEHb COOBITHIA, IEPOEB, T.IL.).

1.3. CrpynmupoBaTh KOHIIEIITH IO YaCTOTHOCTH HX YIIOT-
pebAeHNA B M3YIAEMBIX XYAOKECTBEHHBIX TEKCTAX M AKIIEHTHPO-
BATH AAABHENIIIEE NCCAEAOBAHNE Ha DOAEE YACTOTHBIX.

1.4. Cdhopmuposath niepedeHb KOHIIEIITOB, COCTABAAIOIITIX
m3ygaemyto Kourernrocdepy. OOA3aTeABHO BBOAUTCHA ITOHATHE
xoHIrenT ‘N’ Kak COBOKYIIHOCTb HEHUCCAEAYEMOIO MaTepHaAa
3TOrO YPOBHS PEIIPE3CHTAIIUN.

1.5. PacrroAoxutb, Ha OCHOBE IIPHUHIINIA YACTOTHOCTH
YIIOTPEOACHHA B MCCACAYEMBIX TEKCTAX, KOHIICITHI U3 IIEPEYHA
(1. 1.4.) IO CAGAYFOIIIEH IITKaAE: AACPHBINA KOHIIEIIT > KOHIIEIIT
NPUAAEPHOM 30HBI > KOHIENT OAvpkaiimen nepudgepnu >
KOHIIENIT AAABHEN mepudpepun > KOHIIENT KpaHel nepu-
depun.

1.6. CmoaeanpoBare rpadudeckn HOMHHATHBHOE ITOAE
KOHIIENITOCEPDI, PACIIOAOKUB KOHIIEIITHI IO CTEIICHH YAAACH-
HOCTH OT IIEHTpa K rnepudepun B COOTBETCTBUH CO IITKAAOH H3
m. 1.5.

1.7. BoiaeAUTH B CTPYKTYpE KaiKAOTO KOHIIEITA CYOKOH-
LIEIITHI, COCTABUTh UX IlepedeHb. Beectn mnownsarue cyOKoHIIEnT
‘N’ Kak COBOKYIIHOCTb HEHCCAEAYEMOTO TEKCTOBOIO MaTepHaa
3TOrO YPOBHS PEIIPE3CHTAIIUN.

1.8. OnpeaeAnTs 9aCTOTHOCTD YIIOTPEOACHHA CYOKOHIIEII-
TOB B TEKCTAX M PACIOAOKUTD UX Ha IIKAAE ITO CTEIIEHU YAAACH-
HOCTH OT IIEHTpa K nepudepum.
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1.9. BoiABuTE YacTOTHBIE XAPAKTEPUCTUKU CYOKOHIIEIITOB,
KOTOPBIE OYAYT PACCMOTPEHBI B KAYECTBE KOHIIEIITOB-IAEMEHTOB
B CTPYKTYPe KOHIIEIITOC(EPHL.

1.10. Beectu noufitue KOHOENT-IAEMEHT ‘N’ (K-9A. B MO-
ACAH) KAaK COBOKYIIHOCTb HEHCCAEAYEMOIO TEKCTOBOTO MaTepHa-
Ad 9TOTO YPOBHSA PEIPE3CHTALIN.

Bropoii sTar KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEABHOTO
MOAEAMPOBAHUA

2.1. VcranoBUTh THIIBI KOTHUTHUBHBEIX CTPYKTYp (CTAaTHY-
HBIE, AMHAMHYHBIEC, CTATHYHO-AMHAMUIYHBIE), KOTOPBIE peIpe-
3€HTHUPYIOT KOI'HUTHUBHBIE OOpPAa3OBaHHUA HM3yYaEMOM KOHIIEIITO-
cheprr

2.2. Beectu nonstue N-KOrHHTHBHAA CTPYKTYpPa Kak CO-
BOKYITHOCTb HEPACCMATPHUBACMBIX KOTHUTHUBHBEIX CTPYKTYp, B CH-
Ay HHU3KOH YaCTOTHOCTH HX IIPEACTABACHHOCTH B KOHIIEIITO-
cepe HCCACAYEMBIX XYAOKECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUAX, UTO I1O-
3BOAAIET OTPAHUYHUTH PAMKI H3y9a€MOTO HAMH MATEPHAAA.

2.3. CMOAEAHPOBATH KAKAYIO U3 PACCMOTPEHHBIX KOTHH-
THUBHBIX CTPYKTYP.

2.4, V3yunTh apXUTEKTOHUKY HOMHUHATHBHBIX ITOACH KaiK-
AOH KOTHUTHBHOM CTPYKTYPHI, T.€. IIAAH BBHIPAKEHNA 1 ITAQH CO-
ACP/KaHHUA A3BIKOBBIX CTPYKTYP, BEPOAAM3YIOIINX BBIABACHHBIC
KOTHUTHBHEBIE CTPYKTYPBHI.

2.5. CpaBHUTD IIAQHBI COACPIKAHUA U BBIPAKEHHA HOMH-
HAHTOB, COCTABASIOIIMX HOMHHATHUBHBIE IIOASl KAKAOU KOI'HH-
THUBHOHI CTPYKTYPBI KOHIIENITOC(DEPHI OPHUIHMHAAA U IIEPEBEAEH-
HOTO TEKCTA.

2.6. OnpeAeAnTs CTEIEeHb CUMMETPHH/ACUMMETPUN HO-
MHHAHTOB-MHBAPUAHTOB U UX ITIEPEBEACHHBIX BAPUAHTOB.

2.7. CMOAEANpPOBATh HOMUHATHBHOE IIOAE KAKAOM U3 H3Y-
YCHHBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP

2.8. OxapakTepu30oBaTh IOAYICHHBIE MOACAM.

2.9. CaeAarp BEIBOABI O BAUAHUH BBIIBACHHBIX IIEPEBOAUE-
CKHX TpaHCHOPMAITUI B CTPYKTYPE KAKAOM M3 ITOAYYEHHBIX MO-

100



ACACfI Ha BO3HHMKHOBCHHC IIPHYHNH KOMMYHHUKATHBHOIO cbos
HpI/I YTCHHU TCKCTOB IICPEBOAA.

I/ITaK, IIPOUAAIOCTPHUPYEM HIIPHUMCHCHIEC aBTOpCKOI;‘I MCTO-
AUKH KOTI'HUTHUBHO-COIIOCTABUTCABHOIO MOACAI/IpOBaHI/IH pa3-
AMYIHBIX CCIMCHTOB KOHL[CHTOC(i)Cpr XYAOKCECTBCHHOTI'O TCKCTA B

mmaparpadax 2.4 - 2.6.

2.4. KorHUTUBHO-COIIOCTABUTEABHOE MOAECAHPOBAHHUE
¢ peiiMoBOIl OPraHU3 AU 3HAHHH

PpeiiM — 9TO, BO-IEPBEIX, KOTHUTUBHAA CTPYKTypa, OpTa-
HH3YIOIAs MEHTAABHOE IIPOCTPAHCTBO, BO-BTOPBIX, 3TO POA
caroxuoro kounenrta [Huknrun 2004: 61; @uaamop 1983; Pua-
Amop 1988], B-Tperbux, 3T0 MOAEAD OOBIACHHOTO 3HAHNA 0O OC-
HOBHBIX KOHIIenTax [boaasrpes 2004: 30].

Wrax, dppeiim — 910 CIPYKTypHUPOBAHHAA €AMHNIIA 3HAHUA,
B KOTOPOHM «BBIACAAFOTCA OIIPEACACHHBIE KOMIIOHEHTHI U
OTHOIIIEHNA  MEKAY HHMH; 9TO  KOTHHTHBHASl  MOAEAD,
IIEPEAAFOINAS 3HAHUA M MHEHHA OO0 OIIPEAEAEHHOH, dYacTo
roBTopsrortericsa curyarum [boaaspes 2004: 29].

CrpykrypHas opranusanua (peiiMa IIPEAIIOAAraeT HaAH-
9gue y3A0B (CAOTOB) HOAfl — AAPA, IIEHTPa U Iepudepun, rpaHu-
IIBI MEKAY KOTOPBIMH ITOABIKHBL Bepruunsie yposuu peiima
pHuKCHPOBaHBI U CTAOUABHBL

Himrxe 2THX y3AOB PacIOAararoOTCi TEPMUHAABHBIE Y3ABI
nA CAOTEL. KaKABII TEPMHHAABHBIN Y3€A MOKET YKAa3bIBATH Ha
YCAOBHSA, KOTOPBIM AOAHO OTBEYATDH €TI0 3aIIOAHEHHE, KOTOPOe
IIPEACTABAACTCA KaK HOAQPENM — BAOKEHHBIN pperimM [cp.: Aa-
3apes, [Ipasuxosa 2002: 3-19].

ITponaArocTpupyeM nNpuMEHEHHE aBTOPCKOM METOAUKHI Ha
IIpUMEpPE MOACAHPOBAHHUA APXUTEKTOHUKU KOHIICIITA ‘60¢HHdA
eayonba’, perrpeseHTHpoBaHHOrO B mpomsBeacHnn A. Toacrtoro
«XOKAEHIE ITO MYKaM».

B pesyabprare IIpOBEACHHOIO HCCACAOBAHUA OBIAO yCTa-
HOBAGHO, YTO KOHLEIT ‘60¢/HasA (/A)Hba’ COCTOUT W3 TaKUX CyO-
KOHIICIITOB, KaK:
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» cybronnenr ‘o¢punep Beaori apmun’,
» cybronnenr ‘o¢punep Kpacuori apmun’,

» cyOKoHIIenT ‘BOHHBT’,

>cy6K0HL[eHT ‘N’ KaK COBOKYIIHOCTH HE HCCAECAYEMOTO B
pabore cerMeHTa HOMHHATHBHOTO ITOAA koHmenrta (Yermckme
BOICKA, HEMEIIKIE BOMCKA U T.IL.).

>Cy6K0HueHT ‘ogpurrep beaor apmum’ cocrour wu3
CAEAYIOIIUX KOHIIEIITOB-3AEMEHTOB!

KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT
KOHIICIIT-9ACMCHT

KOHIICIIT-9ACMCHT

Lioboss 1 Pooune’,
‘wecrnw ogpuyepa,
Xpatbpocmy’,
‘npasocrasnan sepa’,
Manouucaennocms’,
Saocm’,

Mrerue o napooe’,
kpecmorocysr XX eexa),
Swecrmorocm’,
omuaanue’,

‘6oerras xumpocms’,
Yeneycmpemaenrocny’,
nenue o spacze’,

[

n KakK

COBOKYIIHOCTb

KOHIICIITOB-

SAEMCHTOB, COOTHOCAIIUXCA C HOMHHATHUBHBIM ITIOACM HCCAC-
AYEMOT'O KOHIICIITa, HO HaMH HC paCCManI/IBaCMI)IX C IICABIO
OTPAaHUYCHUA NCCACAYEMOIO MaTCPpHaAAA.

>C yoxkoumnenr ‘komaHaup KpacHor apmum’ cocrour
M3 TAKUX KOHIIEIITOB-OAEMEHTOB, KaK:

KOHIICIIT-9ACMCHT

KOHIICIIT-9ACMCHT

Xpatbpocie’,

opeanusamop’,

KOHIICIIT-9AEMEHT ‘erex’,

KOHIICIIT-9ACMCHT
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KOHIICIIT-9ACMEHT ‘He)eotiusocns’,
KOHIIEIIT-2AEMEHT 0724adnue’,

KOHIIEIIT-9AEMEHT Muj0cepoue’,
KOHIICIIT-9ACMEHT Pe6o10YuoHoe npoucxoscoerue’,
KOHIIEIIT-3AEMEHT CaMoMHere’,
KOHIICIIT-9ACMEHT (aMOY6ePerHochs
KOHIIEIIT-2AEMEHT ‘HeHAeHHOCHID
KOHIIEIIT-9ACMEHT ‘632140 Ha 6paca’,

[

KOHIICIIT-9ACMCHT 77.

»Cybrkougenr ‘BomHBI’ cocTOUT U3

KOHIICIITOB-2ACMCHTOB!

KOHIIEIIT-3AEMEHT (0.10a/7b1,
KOHIIEIIT-9AEMEHT pa006s¢ G0ilys1,
KOHIICIIT-9ACMCHT 630)H/106a80LaAA HePHD,
KOHIICIIT-29AEMEHT 20pbl 772P)nos,
KOHIIEIIT-DAEMEHT e,
KOHIEIIT-SAEMEHT C/2aHUYHUKH,
KOHIIEIIT-9AEMEHT 077pA0,

KOHITEIIT-9AEMEHT 77,

CACAYIOIIIHX

Ha ocnose IIOAYYCHHBIX PC3YABTATOB MCCACAOBAHHA MATC-

prasa HamMu OBIAA ITOCTPOEHA TPEXCAOMHAA MOACAD KOHIIEIITA

‘6oernas caymba’, TA€ TIPUHATBHI CACAYIOIIIE YCAOBHBIE COKpAITIE-

HUA:

#* CyOGKOHIIEIIT — COCTABHAs YACTH KOHIICIITA,

¥K-9A. — KOHIICIT-9ACMCHT — COCTABHAS 9YaCTh CyOKOH-
IIeTITA,

% cyGkonienT ‘N’ — HEMOACANPYEMBIIT CEIMEHT KOHIIEI-
Ta

< K-3A. ‘N’ — HEMOAEAMPYEMBI CETMEHT KOHIIEIITA.
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K-A.
Surtenue o epaze’

K-9A
‘camommenue’

K-9A
(s .. s
‘HenadéncHocmb

Swcecrnorocmy’

K-9A
‘omuasnue’

‘eneycmpermnénrocns’ Heycmotiuusocn’

‘632190 ta 6paza’

Xpatpocms’

=N
‘< )
npoucxcosndersie

Lir0606s 1 Pooune’

“wecms opuyepa’

K-2A.

¢ ’
npasociasan eepa’ Wunocepoue

[ >
KOHIIEIIT K-DA. Xpalpoons

Manovuciaernocns’

‘camoyseperrocmn’

‘wpecrmonocysr XX eexa

K-2A
‘opearusanmop’

‘npesperue « napody’

K-9A.
‘omuasnue’

‘soertran xumpocms’ K-9A. ‘20per mpynos

K-9A. ‘ompad’

K-9A. padossie botlysid’

K-9A. ‘630yHmosasutanca uepry’

K-3A. ‘condamvr’

Puc.1. MoaeAb KOHIIEITA «kBOEHHAA CAy>KOa»
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[TocrpoeHHAs MOAEGAB APXUTEKTOHUKA HOMHHATHBHOTO
IIOASl KOHIICIITA ‘goernan caymba’ nanroctpupyert: (1) Tpexcaoii-
HOCTb AACPHO-TIEpUMEPHUITHOI TOAEBON CTPYKTYPHI 9TOTO KOH-
nenTa; (2) KOMIIOHEHTHBIH COCTAaB KaKAOTO CAOfA KOHIIEITa, 2
HMEHHO, CAOf CYOKOHIICIITOB, CAOf KOHIIEIITOB-3A€MEHTOB; (3)
KOAMYECTBEHHBIA COCTAB KAKAOTO KOMITOHEHTA, COCTABASFOITIETO
CAOI CYOKOHIIENTOB, — 4 KOMIIOHEHTa, CAOH KOHIICIITOB-
9AEMEHTOB — 35 KOMITOHEHTOB. MOAEAD HATAAAHO HAAFOCTPUPY-
€T KOAHYECTBEHHOE IIPEOOAAAAHIE KOHIICIITOB-9ACMEHTOB, pe-
[IPE3CHTUPYIOIIUX CYOKOHIENT «odurep Oeaor apmum» — 14
HOMHHAHT2, AAA€E CACAYET HOMHUHATHBHOE IIOAE CYOKOHIIEIITa
«KOMAaHAHUP KPacHOI apMum» — 13 HOMHHAHTOB, AaA€e — HOMU-
HATHBHOE ITOA€ CYOKOHIIEIITAa «BOMHBD — 8 HOMHHAHTOB.

ITpoBEACHHBIT  KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTUYECKUI — AHAAH3
TEKCTOBOTO MATE€PHAAd, PEIPE3CHTHPYIOIIETO PACCMOTPEHHBIN
CErMEHT HOMHHATHUBHOIO IIOAfl KOHIIEITA ‘60eHHAA CA)#ba’y BbI-
ABHA, YTO AQHHBIH KOHIICIIT PEIPE3CHTUPOBAH CTATHYHOH KOT-
HATHUBHOI CTPYKTYPOH COOTBECTBYIOIIEIO YPOBHA CAOKHOCTH
(cm. TabAmnmy 1, oTOOpaKaroIyIo B3aNMOOOYCAOBAEHHOCTD KOT-
HUTHUBHBIX O6pa3OBaHHﬁ nu pere:ieHTprI—OLHHX X KOI'HUTUB-
HBEIX CTPYKTYP B PaMKaX KOHIIEIITOC(DEPHI XYAOKECTBCHHOIO TECK-
CT2), T.e. OAHOUMEHHBI bperiMom. VHbIe KOTHUTHBHBIE CTPYK-
TYPHEI, CIICHAPUH W CII€HA, IIPEACTABACHBI B MEHBIIIEH CTEIICHH,
YTO ITO3BOAAET HAM, B AAHHOM CAY4ae, OTPAHIYNTHCA H3YICHHEM
I MOAEAHPOBaHHEM TOABKO dperima. [Toctponm ero moaeasn, B
KOTOPO IIPUHATHL CACAYIOIIHE YCAOBHBEIC COKPAITICHIA:

o cyOdpeiim — cocraBHas JacTh pperima,

o cy6ppeiim ‘N’ — coBoKymHOCTB cyOdpeiimoB He
HCCACAYEMOTO B pabOTE CErMEHTa HOMUHATHBHOTO IIOA,

o dp.-2a. — PpeliM-sAeMEHT, COCTABHAA YACTb
cyodperiva, ¢periM-saeMeHT %’ — COBOKYIIHOCTH (ppeiim-

SACEMCHTOB, COOTHOCAIIIUXCA C HOMHMHATHUBHBIM IIOACM
HCCACAYEMOTIO (bpef/iMa, HO HaMHM HC paCCManI/IBaCMI)IX.
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dp.-2a.

‘camommenue’

dp.-2a.

Surtenue o epaze’

‘Henadéncrocmy’

dp.-aa.

‘omuasnue’

Swcecrmorocmy’

dp.-2a.

‘eyemotivusocms’

‘eneycmpermnénrocnsy’

‘632140 ta epaza’
5A

0606w 1 Pooune’ npoucxosnderue’

“wecme ogpuyepa’

q)p --IA. 3 )
¢ , Munocepdue
npasocaasHaa eepa

dp.-2a.

‘shabtbnrmy’

Manouucaennocns’

. Camoysepennocms’
xpecrmonocysr XX 6exa

‘ )
opearusany,
‘npesperue « napody’ : ? ] ?

dp.-2a.

‘omuasnue’

dp.-aa.

cmanuunuxy’

‘soertran xumpocms’

dp.-aa.

2opet mpynos

dp.-aa.

‘padossie botiysr’

dp.-2a.

‘condamvs’

dp.-2a.

‘630ynmosasmanca wepis’

Puc. 2. Moaeas ¢petima ‘BoeHHAA CAy»KO6A’
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[TocTrpoenHbie MOACAN KOHIICIITA ‘60¢HHAA (AYHba’ T OAHO-
IMEHHOTO (pperiMa, B PAMKAX KOTOPOTO PEIIPE3CHTUPYETCA H3Y-
YAaeMBI KOHIICHT, IIPEAOCTABAAIOT BO3MOKHOCTH KOMIIAKTHOIO
M3AOKEHNA HMH(MOPMALIHH, YTO ABAACTCHA IIPEHMYIIECTBOM IPa-
pHUIECKOr0  KOTHHTHBHO-COIOCTABHTEABHOIO MOACAHPOBAHIA
IIEPEA CAOBECHBIM OIIMCAHUEM CTPYKTYPbI KOHIICIITA.

B cooTBercTBUM CO BTOPBIM 3TAIIOM MOACAHPOBAHHA AC-
TAABHOTO HCCACAYETCH CTPYKIypa KaKAOTro cyOdperiMa, B AdH-
HOM CAyYae paccMaTpuBaeMblil cyodperim oguyep beaod apyu’.

2.4.1. Moaeasn cybdpeiima ‘odpuniep beaoit apmunr’

B mpormecce KOrHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHOIO HCCACAOBA-
HUA TEKCTA OPHUIMHAAA U IIEPEBOAA OBIAO YCTAHOBACHO, YTO HA
CTPaHMIAX IPOM3BEACHHA «XOKACHHE IIO0 MYKAM» IIPEACTACT
cOOpHBIIT TTOPTPET KOMaHAyIoIIero beaoir apmmert yepes omn-
canme aammpasa Koawaxa (cm. moapoOuee: Yepkammu 2005),
reneparos: Kopamaosa (cm. moapoOHee: Virakos, Pearok 2000)
n Aenukmaa (cm. moapobOuee: Aenmkmu 1953). IToaduepxrem,
YTO aHAAU3 A3BIKOBOrO Marepmasa BerBuA, ¥ro A.H. Toactoit
vare AaeT MOAOKHTEABHYIO XapaKTePHCTHUKYy reHepasam beaoit
apmum, a OeAble O(PHUIIEPDI, TAKKE KAK H KPACHBIC, OIIHCAHBI KaK
ITOAOKHTEABHO, Tak 1 orpunareAbHo (Oruesa 2007: 137-146).

PaccmaTpuM apXHUTEKTOHHKY HOMHHATHBHOIO IIOAA CyO-
dpetiva ‘vgpuyep beaoti apymuu’ 1 BEIABUM CTEIIEHD AAAIITAIIMH €TO
KOMITOHCHTOB K BOCIIPUTHAIO AHTAOTOBOPAIIUM HYHTATEACM.
[1py M3AOKEHHH PE3YABTATOB HCCACAOBAHHA HAMH IIPUHAT CAC-
AVIOIIIM IIPUHIMI HYMEpaluu: IHepBad Iudpa 00O3HAYAET
IIPUHAAACKHOCTD K TOMYy HAH HHOMY CyOdperiMy B cOCTaBe
dpetima, a Bropad nudpa IOKA3BIBAET OYEPEAHOCTH (Pperim-
5AEMEHTA IIPH €r0 UCCAEAOBAHUH B cOCTaBe cyOdpeiima.

1.1. @dperim-asemenT ‘Arob60Bb k Poanae’ Bepbausyercs
B CACAVIOIIEM HpeAAokeHHH Kosuak, Hecommenro, amwbua opyzymw
Poccuro (Toacrort A.H. Xomaernne mo mykam, 1987: 280). B pe-
3yABTaT€ KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOTO AHAAN3A YCTAHOBAC-
HO, 9TO PaCCMATPUBAEMBI HOMUHAHT IIEPEBEACH B IIEAOM AACK-
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BaTHO Ha (ppaniysckuil Asvik (fr.:): Koltchak cela n'est pas douteux
aimait anssi une antre Russie (Tolstoi A. Le chemin des tourments,
1962: 49), rae mAaH BBIpaKEHHA ACHMMETPHYEH HMHBAPHAHTY:
BBIABACHBI BCTaBKU (e/a, aussi, IIAAH COACP/KAHUA IIEPEAAH CHM-
METPHYIHO. BBIABACHO, 9TO IIEPEBOAHOI BApHAHT HOMUHAHTA HA
AHTAMMCKAN A3BIK (engl.) Takie aACKBaT€H MHBAPUAHTY B IIAAHE
COACPIKAHIA, HO B ITAAHE BBIPAKECHNA HOMUHAHT ACHMMCETPHYCH,
TaK KAaK M3MCHEH IIOPAAOK CAOB B IpeAAoxeHum: And there was
another Russia, which Kolchak loved (Tolstoi A. Odeal, 1975: 42).

1.2. ®perim-aaemenT ‘gecTrs’ BoIABACH B TeKcTe: KaskAbIi
9eCTHBIH ogpHrrep doscert nocnmynums ra moem mecme mar! (Toa-
croit A.H. Xomxaernne mo myxam 1987: 281). Vcranosaero, 4ro
IIEPEBOA OCYILIECTBACH aAekBaTHO Ha fr.. Tout officier honnéte
qui serait a ma place ferait comme moi! (Tolstoi A. Le chemin des
tourments, 1962: 51), To ecTp: a) CHMMETPUYIHO B IIAAHE COAEP-
AKaHUA, 0) aCHMMETPUYHO B IIAaHE BHIpaKeHHA. B mepesoae Ha
engl.: Every honest officer would do the same in my place! (Tolstol
A. Odeal, 1975: 44) BerBACHA TaKXKE CHMMETPHSA B IIAAHE COACP-
JKAHHA ¢ ACHMMETPHA B IIAAHC BBIPAKCHUA HOMHIHAHTY-
MHBAPUAHTY.

1.3. ®perin-aaemeHT ‘XpabpocTs’ peasmsyercsi B CAe-
Ayrorem HomuHante: On 6ot Xpabp <...> 6wv110a 6nepedu yenu ¢
xavremurom 100 cexyuui céuney (Toacroir A.H. Xoxaerue mo my-
kam, 1987: 302). HomuHaHT I1epeBOAUTCA CUMMETPUYHO B IIAAHE
COACPIKAHIA U ACHMMETPHYHO B IIAAHE BRIpaKeHUA Ha fr.: i/ était
brave <...> se placer, une cravache a la main, en avant de ses hommes,
sous une gréle de plomb (Tolstoi A. Le chemin des tourments, 1962:
85). B Tekcre mepeBopa Ha engl.: he was brave <...> heading his
troops, whip in hand, beneath a shower of bullets (Tolstoi A. Odeal
1975: 70) BBIABACHO, UTO ACKCEMA Xpalp AACKBATHA HHBAPUAHTY, 4
B IIAQHCE BBIPAKCHHUA HOMHHAHTA OCYIIIECTBACHA TpaHC(OpMArys
dopm cBasm B npeasoxeHuu. B crpykrype aammHoro dpeiim-
9ACMCHTA BBIIBACHA ACKCEMA #f¢/6, KOTOPAS PEIPE3CHTUPYET HO-
MHHATHBHOE IIOAE APYroro cydperima, a MMEeHHO, cyOdpeiima
«oune» (moppodHee: 2.4.3.). Aekcema yens iepeBeAcHa Ha ppaH-
LY3CKUI A3BIK ACUMMETPUYHO: ses hommes (€ro Aroam). B anramii-
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CKOM TEKCTE IIEPEBOAYMKOM OCYIIECTBACHA 3aMEHA BHAOBOTIO
IIOHATHUSA yens POAOBBIM — /700ps (BOMCKA) (ABACHHE CEMAHTHYE-
ckoro mporiecca pacrmupenns (tepmun o B.I' T'aky 1998: 471).

B AByX IIepeBOAHBIX BAPHMAHTAX HOMUHAHTA OCYILIECTBACHA
rpaMmaTIyecKas TPaHCOPMAIUA 9UCAA — CAHHCTBEHHOE YHCAO
3aMCHCHO Ha MHOXKECTBEHHOE. B CIPYKType CACAYIOIIIETO
pefiM-2AeMeHTa, OIHCHIBAIOIIETO XpadbpoCTh oduiepa  emy
npuxoousoce camomy noonumane emu (Toacrorr A.H. Xoxaenue
mo mykam 1987: 455), BeIsIBACH AACPHBIM HOMHHAHT CcyOdpeiima
‘6ounsr’ Aexcema yenu, CTPYKTypa KOTOPOH B OTAMYHE OT BBILIIC-
PACCMOTPEHHOTO IIPUMEPA IIEPEBEACHA IIyTEM OIIHMCAHHA 3HAYC-
HuA 3HAKA Ha fr.: les files de tiraillenrs: il lui fallait lui—méme obliger a se
lever les files de tirailleurs (Tolstoi A. Le chemin des tourments
1962: 331), a texcre Ha engl.: required bis personal efforts to urge his
troops forward (Tolstoi A. Odeal 1975: 269) BeriBACH 5KBHBAACHT
troops.

1.4. ®@perim-aaeMeHT ‘TPaBOCAaBHAA BeEpa’ PEIpe3cH-
THPOBAH B CACAYIOIIEM KOHTEKCTC 04 ITEPEKPECTHA JHe//1o-
sockosoe auyo Koprunosa (Toacrorr A.H. XomaeHne mo mykam
1987: 318). I'aaron nepexpecmiui B pycCKOM A3BIKE TPEOYET IPAMO-
IO AOIIOAHEHHS, TOTAA KAK B IIEPEBOAHBIX A3BIKAX 3TOT TAArOA
TpeOyeT KOCBEHHOrO AomoAHeHuA. BcaeacTBue HecoBHascHHA
FAATOABHOTO VIIPABACHHA OOBEM 3HAKA YBEAHYCH IIPU IIEPEBOAC
Ha fr.: fit le signe de croix sur le visage janne cire de Kornilov (Tol-
stol A. Le chemin des tourments 1962: 111) u ma engl.: /e made
the sign of the cross over the yellow, waxen-coloured features of Korn-
lov (Tolstoi A. Odeal 1975: 92), at0 0OYCAOBACHO HAITHOHAADB-
HOM A3BIKOBOM KAPTHHOM MHUpPa IIEPEeBOAHOTO fA3bIKa. [1aanm co-
ACprKaHUA HOMUHAHTA HE TPaHC(OPMUPOBAH.

1.5. ®Dperim-aaeMEHT ‘MAAOTHCAEHHOCTH® BEpPOAAUIYET-
ca HOMUHAHTAMU Kyuka oguyepos (Toacronr A.H. Xoxaenue 1o
mykam 1987: 503), copemouxa ogpuyepos (Toactonr A.H. Xomaenne
o mykam 1987: 470), xapakTepH3yIOIIUMH MaAOYHCAECHHOCTD
oduriepos beaoit apmun. B mepeBOAHBIX TEKCTAX BBIABACHBI K-
BUBAACHTBI M3Y9YaCMbIM HOMHHAHTAM Ha fr.: wne poignée d officiers

(copeny ogpuyepos) (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 412)
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u "a engl.: a handful of officers Tolstoi A. Odeal 1975: 332). Voor-
peOACHIE KBUBAACHTOB CIIOCOOCTBYET CHMMETPHYHON IIEpPeAa-
9e ITIAAHOB COACPIKAHUA U BBIPAKCHNA HOMHIHAHTA HA IICPEBOA-
HBIC A3BIKH.

1.6. ®perin-asemeHT ‘orgagHme’ BepOAAU3YETCA HOMU-
HAHTOM # 72020a — IIyAr0 B BHCOK (Toacroit A.H. Xoxaenue 1o
mykam, 1987: 283). PaccmarpuBaeMblii HOMHHAHT II€PEBEACH
ACUMMETPUYHO Kak Ha fr.: Alors il ne me restera plus gu°a me briler
Ia cervelle (Tolstoi A. Le chemin des tourments, 1962: 53), tak u
Ha engl.: 70 put a bullet in one's brains (Tolstoi A. Odeal 1975: 40).

1.7. ®dperiM-34eMEHT 3A0CTE’ PENPE3CHTUPOBAH HOMH-
HAHTOM: 07200pHbIX U CBUPENsIX 0PUYEPOS, CIIOUSILUX 6 G010 Kaokovill
decamu padosvix Gotiyos (Toactoit A.H. Xoxaerne 1o mykam»1987:
342). HoMuHaHT 1IepeBEACH ACHMMETPHYHO B IIAAHE COACPIKA-
HUA U B IIAAHE BBIpAKEeHUA Ha ftr.: officiers d élite, sabrenrs enragés qui,
dans le combat, valaient chacun dix soldats ordinaries (Tolstoi A. Le
chemin des tourments 1962: 151), Tak kak HEPEBOAYHKOM YIIOT-
pebaena Aexcema sabreurs (pybaxu), KOTOpas ABAAETCA YCTAPEBIITUM
croBoM. B mepesoae ma engl.: officers, chosen for their ferocity(Tolstoi
A. Odeal 1975: 125) BBIABACHA TPAHCIO3HUIIUA YACTEH PEUM, UTO
CIOCOOCTBOBAAO AAAITAIIMH ITAAHA COACP/KAHMA HOMHHAHTA K
BOCIIPUATHIO aHTAOTOBOPSIIIETO YU TATCAS.

1.8. @perim-21eMeHT ‘MHEHHE O HAPOAE® BEPOAAUIYETCA
HOMHUHAHTAMHU 4¢pHb W Ueprsle 600U B TEKCTE /Hpomus 630)1mo6as-
wetica wepru, npomus vepnwrx sondert (Toacrorr A.H. Xoxaerne mo
mykam 1987: 470). PaccmaTpuBaeMblii perpe3eHTaHT IIEPEBEACH
CAeAyromuM obpasom Ha fr.. contre la plebe révoltée, contre les chefs
noirs (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 355) u Ha engl.:
against the insurgent rabble and its leaders (Tolstoi A. Odeal 1975:
288). VorpebOAeHnEe HOMUHAHTOB Y¢hHs Y 4epivie 602c0U B TEKCTE
OPHUIMHAAA IIOAYEPKHBACT IIPE3PEHUEC K HAPOAY IIOCPEACTBOM
IIOBTOPA CAOB € KOpHeM uepr. COIOCTABACHNE HMHBAPHAHTHOM
CTPYKTYPBI HOMHHAHTOB U HX IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB BBIABHAO,
9TO BO fr.: uepms w0 ueprsie 600U IIPEACTABACHBI CAOBOCOYETAHUA-
MU la plebe révoltée v les chefs noirs’, HO caoBa ‘la plébe m noir BO
paHITy3cKOM fA3BIKE HE ABAAIOTCH OAHOKOPEHHBIMH, IIO9TOMY
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KOHTEKCTYaAbHAS CMBICAOBAsA HATPY3Ka, KOTOPYIO HECET UX YIIOT-
pebAeHne B OpUTHHAAE, IIPU IIEPEBOAE yTpadeHa. B anramiickom
TEKCTE SKBHBAACHTAMH MHBAPHUAHTAM ABAAIOTCA CTHAUCTHYCCKI
HEHTPAABHBIC ACKCEMBL: the insurgent rabble u leaders. Tloadepkry-
toe A. ToACTBIM IHpe3peHHE K HAPOAY Yepe3 MHOTOKPATHOE
YIIOTPeOACHIE ACKCEM C KOPHEM 4¢pH B TEKCTAX IIEPEBOAOB HCUE-
32€T, 4 9TO B CBOIO OYEPEAb CTHUPACT 3HAYUMOCTb KOPHA 0o,
YIIOTPEOACHHOTO B CAOBOCOYCTAHHH besie 00ei06: AAS XapaKTe-
pucTuky  yyacmniuxos beaoco  dsumenus B crpykrype ppeiim-
aAeMeHTa ‘Kpecmorocysr XX 6exa’.

1.9. ®perin-asement ‘Kpecrorocrpr XX Bexa’ BepOasn-
3yeTcsl B H3y9a€MOM IIPOU3BEACHHH CACAYIOIINM A3BIKOBBIM 3HA-
KOM: Hocume, Kak Kpecmorocyst, Oeabre oaexxabr (Toacroii A.H.
Xoxaenne o mykam 1987: 470). ITpu nepesoae caoBocouera-
HUA Geavte 00exds: Ha (PPAHIY3CKUN A3BIK ITOHATHE 0Oenslll — Yie-
m0ma 3AMEHEHO Ha CAOBOCOYCTAHUE 00e/#00b! U3 HUc/m020 AvHa — des
vétements de lin immaculés (Tolstoi A. Le chemin des tourments
1962: 355), BcAeAcTBHE YEro HOMHHAHT IIEPEBOAHOIO TEKCTA
ACHMMETPUYCH MHBAPHUAHTY U B IAQHE COACPIKAHUSA, U B IIAAHE
BBIPAKCHUA. B aHIAMIICKOM TEKCTE COXPAHACTCH AeKceMa Oeriil,
HO CAOBOCOYETAHUIO IIPHUAACTCA HETATHBHBIA OTTECHOK — (/7apo-
MOOHo o0demer 6 Geaoe — clad in white (Tolstoi A. Odeal 1975: 288),
YTO UCKAKACT IAAH COACP/KAHNA HOMUHAHTA OPUTHHAAA.

1.10. ®perim-asemenT “xecrokocts’. VlccaepnoBanue BBI-
ABHAO, 9TO B PAAC CAYYACB IIPU ITOADOPE SKBHBAACHTA IIEPEBO-
AYHK TIpuOeraer K TpaHcAaurTeparuu. VHBapuant wez yempousu
MaMAaeBO ITOOOHIITE, Mbl Hacnmynaiu no maxum opam mpynos (Toa-
croit A.H. Xomxaenne o mykam 1987: 415) mepeBoacH Ha fr.:
nous avons organisé un massacre a Ila Mamai. Nous avons marché sur
des monceaux de cadavres (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962:
269) u ua engl.: There was veritable carnage, we waded throngh such
a sea of corpses (Tolstoi A. Odeal 1975: 219). ComocraButeAbHBIH
AHAAW3 YCTAHOBHA, 9TO HOMHHAHT MaMaeso 10604ue aAaIITHPOBAH
Ha (DPAHIIY3CKUH A3BIK IyTEM TPAHCAUTEPAIIHH HMEHH COOCT-
BeHHOTO Mamai, TAe IIAaH COAEP/KAHHA HOMUHAHTA-BAPHAHTA
CHMMETPHYCH HHBAPUAHTY, TOTAA KAK B AHTAUHCKOM IIEPEBOAE
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nMA COOCTBEHHOE 3aMEHEHO CAOBOcoucTaHueM veritable car-
nage (HaCTOAINAA PE3HA).

1.11. ®dperim-aaemeHT ‘MHEHHE O Bpare’ perpe3eHTupo-
BAH ITOTOBOPKOW: HE€ CTABAFO Ha Hux i AOMaHOro rpoma (Toa-
croit A.H. Xoxaerue o myxam, 1987: 416). Mccaeayemsiii HO-
MUHAHT OBbIA ITepeBeacH Ha fr.: Je n'en donnerai pas un rouge
liard (an rpomra) (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962:
269), rae CTHAHCTHYECKH OKPAIIEHHOE CAOBOCOYECTAHUE U
rouge liard TopoOpaHO B KadeCTBE SKBUBAAEHTA CAOBOCOYETA-
HUIO OpPHUIHMHAAA AOMAHBIH Ipormr. B aHramiickom IrepeBoae
TaKKe aaetcs rorosopka: | wouldn't give a straw for their chances
(Tolstoi A. Odeal 1975: 219). Takum 06pasom, OBIAO yCTAHOBAE-
HO, YTO IIAAHBI COACP/KAHHSA U BEIPAKCHHA HOMHHAHTA AAAIITH-
POBAHBI 9KBHBAACHTHO I CHMMETPHYHO HA A3BIKH IIEPEBOAA.

1.12. dperim-saeMeHT ‘BOCHHAA XHTPOCTH® BepOAAU3Y-
eTcsi HOMUHAHTOM: Xumpsitl, Kak cmapas auca, Kopnusos (Toacroit
AH. Xoxaerue mo mykam 1987: 306). HommuamT mepeBescH
aacksatHO Ha fr.: Komilov, rusé comme un vienx renard choix (Tolstol
A. Le chemin des tourments 1962: 92), rae maaH BbIpasKeHNA
TpaHCPOPMUPOBAH, HO IIAAH COACP/KAHHA CHMMETPHYCH OpPH-
[MHAAY; B AaHTAHICKOM IIEPEBOAHOM BAPHUAHTE OIYIIEHO CPaBHE-
Hue Kak cmapaa auca: the wily Kornilov (Tolstoi A. Odeal 1975: 75)
(xurpsiit Kopunaos).

1.13. Dperim-aaemenT ‘eaeycrpemaeHHocts’. Ilpu re-
PEKOAMPOBKE A3BIKOBBIX CTPYKTYP, BEPOAAH3YIOMHX (Dperim-
DACMCHT ‘YeaeY/peMAeHHocb 'y 2 IMCHHO, TIPU IIEPEBOAE €r0 HO-
MUHAHTA JHUURIoocerue 00AbulesuKos <...> 6epHocHy CO03HUKAM 00
epoba (Toacroit A.H. Xoxaerue mo mykam 1987: 3306), Obian
OCYIIIECTBACHBI IIPUEMBI TPAHCAUTECPALINH, AACKBATHOIO M SKBIHL.-
BAACHTHOTO CIIOCODOB mepeBoAa Ha fr.. anéantir les bolchéviks
<...> rester fidéles aux allies jusqu’a la tombe (Tolstoi A. Le chemin
des tourments 1962: 140) u ua engl.: 7o destroy the Bolsheviks and to
display their eternal loyalty to the Allies (Tolstoi A. Odeal 1975: 116).

MccaepoBanne BorsBuao: (1) caoBocoueranue yuuumoncerime
00.16011€61K06 AAATITUPOBAHO AACKBATHO Ha aHTAMMCKHHA 1 ppaH-
LY3CKUI A3BIKH; (2) KYABTYPEMA 60.16ue61KH TPAHCAUTEPUPOBAHA,;
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(3) BTOpOE€ CTHAHUCTHYECKH OKpPAIICHHOE CAOBOCOYETAHUE 6¢h-
oy 00 2poba TIEPEBEACHO IPHUEMOM TpaHC(OPMALINK YacTeH
pedn, TOTAA Kak IIAAH COACP/KAHNA IIEPEAAH CHMMETPHUYHO HA
dpanHIy3cKuil A3BIK: d la tombe (AO MOTHABIL), 2 B AHTAUHCKOM TEK-
CT€ HOMHHAHT CTHAHCTUYECKH HHUBEAUPOBAH — efernal loyalty
(BeuHAA BEPHOCTD).

OT100OpasuM MOAYYEHHBIE PE3YABTATEI HCACAOBAHUA, yCTa-
HOBHBIIIE CTCIICHD AAAIITAIINN IIAAHOB COACP/KAHHSA U BBIPAIKE-
HI HOMHHAHTOB HOMHHATHBHOTO ITOAA cyOdperima ‘oguyep be-
/1001 apmuy’ B MOAEAH, TAE:

<> BepXHAA gacre MoaeAn (cBeTABIE
IPSMOYTOABHHKH) — 3TO ITAAH BBIPAKEHUS HOMUHAHTOB;

y ;

X2 HIDKHAA yacre MopeAn (TemuBIC
IIPSMOYIOABHUKH) — 9TO IIAAH COACP/KAHHS HOMIHAHTOB;

<> OPAMOYTOABHHK — CUMBOA (DPENM-9ACMEHTA;

X2 HIECTHYTOABHUK — CHMBOA CHMMeTpI/IY—IHof/'I

IIepeAayr CTPYKTYPH (PpeiM-dAEMEHTA Ha A3BIK IIEPEBOAR;

< CBE€TABIH  IIECTHYTOABHHK  —  PE3yABTAT
aAAIITAITIN HOMHHAHTOB Ha (DPAHITY3CKHH A3BIK;

< 3aIITPHUXOBAHHBIH HI€CTHYT OAbHHK —
PE3YABTAT AAAITAITIN HOMUHAHTOB HA AaHTAHHCKUI A3bIK;

< TpEyrOAbHHUK — CHUMBOA aCI/IMMCTpI/IT{HOfI
AAAITAITIE HOMHHAHTOB Ha TIEPEBOAHOIT A3BIK;

< CBETABIH TPEYTOABHHK — PE3YABTAT AAAITTAIIIH
penpe3eHTanTOB Ha (PPAHITY3CKHUIT A3BIK;

< 3aIITPHUXOBAHHBIH TPEYTOABHHK — PE3YABTAT
AAAITAITIH PEIPE3ECHTAHTOB HA AHTAMICKIH A3BIK.
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[TocrpoeHHAs MOAEAD HAAFOCTPHPYET: BO-IIEPBBIX, KOAU-
9YEeCTBO MCCACAOBAHHBIX (DPEHM-2AEMEHTOB B cOcTaBe cyOdpei-
Ma; BO-BTOPBIX, IIPEOOAAAAHIE ACHMMETPUYHON IIEPEAAIN ITAQ-
Ha BBIpaKeHHUA HOMUHAHTOB: 12 m3 13 mpu nepeBoae Ha dpan-
nysckuit, 1 11 n3 13 — npu mepeBoAe HA AaHTAHICKHI A3BIK; B-
TPETHHUX, HECOBIIAACHHE CTEIICHH TPAHC(POPMALIIH ITAAHA BEIPA-
KEHNA HOMHUHAHTOB, BepOaAM3yIOIINX (pefiM-9ACMEHTH Ha
ppaHIy3CKUIT 1 AaHTAHFCKHE A3BIKH; B-4eTBEPTHIX, IIPEOOAAAA-
HUE CHMMETPHYHON IIEPEAAYN IIAAHA COACPIKAHHUA A3BIKOBBIX
EAMHUII, BepOaAu3yromux dpeimM-saemenTsr: 7 u3 13 npu mepe-
BOAC Ha aHTAUNCKHUH fA3BIK.

AaapHelIiee PacCMOTPEHNE MATEPHAAA HCCACAYEMOIO
KOHIICIITA ‘80¢rHan caymba’ TokassBaeT, ato A TOACTOM AaeT cae-
AYIOIIYIO XapaKTEPUCTHKY OQHUIIEPOB PYCCKOH apMHUH: (e1ble
opuyeprr: mcruHEBIE repon Ayxa (Toacroit A.H. Xoxaerue mo
mykam 1987: 420). D10 onmcanue mepeAaHo aA€KBATHO B TEKCTAX
nepeBoAoB Ha fr.: véritables héros de I'esprit (Tolstoi A. Le
chemin des tourments 1962: 276) u ua engl.: the only true he-
roes of the spirit (Tolstoi A. Odeal 1975: 224-225). Xapakrepu-
3y odurepos Kpacuoit apmun, A. Toacroit murier: mposasn
aymry u cosects Kpacaori Apmun (Toacroit A.H. Xoxaerue
o mykam 1987: 420). D10 BBIpaKEHHE IIEPEKOAHPOBAHO AACK-
BaTHO Ha fr.: les uns ont vendu leur 4me et leur conscience a
I’Armée Rouge (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962:
2706), Toraa Kaxk B TEKCTE HA AHTAHIICKOM f3BIKE BBIABACHO CMeE-
IIIEHUE AKIIEHTOB, OOYCAOBAEHHOE HAIIMOHAABHON CIIEITU(PUKON
epeBoAHoOrO s3eika: They 've sold themselves, body and soul,
to the Red Army (upoparn teao u aymry) (Tolstoi A. Odeal
1975: 224-225), 910 ncKaKaeT CMBICA OPUTHHAAA.

OAuH U3 CTOPOHHUKOB AOOPOBOABYECKOTO ABIDKCHHSA B
Poccun Tak cpaBHHBAA 9TH ABe BOCHHBIC CUABL Ha besod cmopone
wecnocnn, seprocnis Poccuu, nopadox u ysaswerue K 3axoty, na Kpacrod —
usmeria, GYucineo, obMar u nperebpesceriue K IAeMEHNAPHEIM Npasam He-
sosexa (Casunkos 1990). Mcropudaeckue AaHHBIE CBHAETEABCT-
BYIOT O CA€Ayroreem: «B sanameix benvivu obnacmax 60306ro6s21ace
pezyaapras paboma ncenesH000pOINCHOZ0 U 600HO20 1PaCHOPIId, HAYUHANY

115



pabomy napasusosariivie 3a600b1 U Pabpuxi, 0mKPLI6ANUCH OaHKly, 0XHCU-
6asa mopeo6.A. Yemanasauganuce meepovie yerst ta eNsKOXOAUCHIEEN-
Hete npoOyKmbl, OblL NPUNANE 3KOH 06 Y20/106HO 01M6ENICIIBEHHOCHIY 34
cnexyaayuto. Hu 6 0dnom us patiornos, nodesacmmex besvim, re bv110 2o-
s100a» (CaBuukos http://savinkov.by.ru).

2.4.2. Moaeas cy6dpeiima ‘komasaup Kpacnaoit apmun’

PaccmorpeHne  CTPyKTypsl HOMHHATHBHOIO IIOAA  CyO-
dpetiva ‘ouyep Kpacroil apyun’ BBIABUAO PperiM-9AEMEHTHI:

o dbpeilM-aAeMeHT Xpalbpocis,

o bpeiiM-aAeMenT pearusamop’,

o dpeiimM-areMeHT Yermex,

o bpeiiM-aAeMeHT uymné’

® bperM-9IAEMEHT Heycmonuusocns,

o bpeiiM-aAeMenT omzuasiue’,

o bpeiiM-aAeMenT Miuaocepoue’,

o OperM-9AEMEHT Deso110yuorHoe npoucxoscerie’,

o bpeiiM-aAeMeHT taMoMmene’,

® OperM-9IAEMEHT CaMoyseperiocis’,

o bpeilM-aAeMeHT ‘Heradencrocns’,

o bpeiiM-aAeMeHT ‘632140 ta 6paza’

e dpeiim-aAeMeHT %

2.1. ®perim-aaemeHT ‘XpabpocTs’ peaAusyeTcs B HOMH-
wanre: Coadamvr awbusu eco 3a neaxocms u xpabpocms (ToacTom
A.H. Xoxaerue o mykam 1987: 359). VcranoBaeHo, 410 HOME-
HAHT IIEPEBEACH dKBUBAACHTHO HA fr.: Les soldats aimaient Sorokine
pour sa fougue et sa bravoure (Tolstoi A. Le chemin des tourments
1962: 179), rae MecromMeHHE ¢20 TOAYIHUAO yrOYHEHHE — So-
rokine. COIIOCTABUTEABHBIN aHAAM3 HCCAEAYEMOTO HOMHHAHTA-
MHBAPUAHTA M €IO BAaPHAHTA YCTAHOBHA TAKXKE, YTO IIEPEBOA
OCYILIECTBACH aAeKBaTHO Ha engl.: The soldiers loved him for bis ardour
and conrage (Tolstoi A. Odeal 1975: 1406).

2.2. ®perim-aaemeHT ‘yeriex’ peaAnsyercsa B TEKCTE HO-
MHEHAHTOM: 36¢30a e20 Gvicmpo éexodusa (Toactoir A.H. Xomaenne
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mo mykam 1987: 359). IlepeBoA crpykrypsl dpeiim-saeMeHTa
OCYILICCTBACH aACKBaTHO Ha fr. Son éloile montait rapidement
(Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 179), Ho B aHrAmii-
CKOM IIEPEBOAHOM BAPHAHTE HOMHHAHTA IAArOA YIOTPEOACH B
IIPOIIIEAIIIEM IIPOCTOM BpeMeHH (TpaHcOopMaIusa KaTeropuu
BPEMCHI), YTO IIPUBEAO K HCKAKCHHIO KAPTHHBI OPHUIMHAAL —
IIpoIiecca BOCXOKACHIA 3Be3Abl — engl.: His star rose rapidly (Tol-
stoi A. Odeal 1975: 140).

2.3. Dperim-aseMeHT ‘OpraHu3aTop’ pPeasusyercs B CAe-
AYIOIIIEM TEKCTE: 0peanu3osan, — 6 crmanuye <...> OPraHH30BAA H3
craHnYHHUKOB naprusanckui orpas (Toacronr A.H. Xoxae-
Hue 11o Mmykam 1987: 359), koTOpHIiT ITepeBEACH CUMMETPUYHO HA
tr.: i/ avait formé dans la stanitsa <...> un détachement de parti-
sans cosaques (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 179).

B mepesoae Ha engl.: be <...> organized a guerilla battalion
in bis native village (Tolstoi A. Odeal 1975: 146). B paccmarpusae-
MON A3BIKOBOHM CTPYKType HOMHHAHTA BBIABACHBI KOMITOHCHTEIL
HOMHHATHBHOIO IIOAA CYOKOHIIEIITA ‘604is’ — 3TO SIACPHBIM HO-
MEHAHT 07pA0 KOHIICIITA-DACMEHTA 07pA), KOTOPBI IIEPEBEACH
aAekBaTHO Ha panIysckuil A3pik. HommmanT Tpancamposan
9KBHBAACHTHO HA AHTAHICKUI f3BIK, TAC BBIIIICYKA3aHHAA ACKCE-
Ma ompA) 3aMeHeHA Ha balfalion TIyTeM IIPUMEHEHHSA TaKOTO AEK-
CHKO-CEMAHTHYECKOTO IIPEOOPa3OBAHMA KAK OTHOIICHHUSA BHEIIO-
AOKEHOCTH (B OCHOBE IIPOIIECCA CMEIICHUA AASl HAUMEHOBAHIA
[TOHATHA UCIOAB3YIOTCA CMEKHBIC IIOHATHA B IIPEACAAX AAHHOIO
poaosoro nousaTusa (I'ak 1998: 470).

Apyras A3bIKOBafs PEIPE3CHTANNA HOMHHATHBHOIO ITOAf
CYOKOHIIEIITA ‘60uHb2’, AACPHBIM HOMUHAHT (/ZaHu4HuKy KOHIICIITa-
DACMEHTA (anuynux, Ha (PPAHIy3CKUN A3BIK IIEPEBEACH KaK (0-
sagues, HO B AaHTAUHCKOM IIEPEBOAC 9KBHBAACHT HOMHHAHTY OT-
CYTCTBYET, YTO HCKaKACT CMBICA OPUTHHAAQ.

2.4. Dperim-a4eMEHT ‘MHAOCEPAHE’ PEIPE3CHTHPOBAH-
HOMUHAHTOM APYI'OH, HE A, AABHO ObI €0 OTIIPAaBHA B OCO-
6bri oraea (Toacroit A.H. Xoxaerue o mykam 1987: 350) Ho-
MHHATUBHOIO TIOAA (PpEfiM-9AEMEHTA Mutocepoue, PEaAU3YIO-
IIIETO OAHOMMEHHBIM KOHIIENT-2AeMeHT. HommHaHT mepeBeA¢H
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aACKBATHO. BpIABAeHHBIC TpaHCOpMAINI B CTPYKType ITAaHA
BBIPQKCHHA HOMHHAHTA CIIOCOOCTBYFOT aAANTALINH IIAAHA CO-
ACpKaHIA Kak B TeKCTe Ha fr.. un autre, a ma place, I'aurait
depuis longtemps expédié a la section spéciale (Tolstoi A.
Le chemin des tourments 1962: 164), tak u Ha engl.: Another
man would long ago have sent him to the Special Depart-
ment (Tolstoi A. Odeal 1975: 135).

B cocraB paccMaTpuBaeMOTO HOMHUHAHTA BXOAUT AACPHBIHA
HOMUHAHT HOMHHATHBHOIO IIOAfl KOHLEIITA-YHUKAAUU ‘000061l
omdes’, KOTOPBIH PEIPE3EHTUPYETCA OAHOMMEHHBIM CyOdpeii-
MoM. COITOCTABUTEABHBIN AHAAU3 MATEPHAAA BBIABUA, YTO CTPYK-
Typa BBIIICYKA3aHHOTO SACPHOIO HOMHHAHTA IICPEBEACHA KAAB-
kuposanueM Ia section spéciale u the Special Department.
DKBHBAACHTHBIA CIIOCOO IIEPEBOAA BBIABACH IIPH AAAIITAIIHH
CTPYKTYPBI HOMHHAHTOB (DPEHM-9AEMEHTOB 4)/bé, HeYermoiti-
60¢mb,  OmMannie, PEAAUSYIOINNX OAHOHMCHHBIC —KOHIICIITHI-
9ACMCHTEL

2.5. @perim-20eMeHT ‘dyTHE’ PEIPE3EHTHPOBAH HOMU-
HaatoM On 3BEPHHBIM YyTBEM 7HOHUMAJ ee B3/enbl U NadeHus
(Toacront A.H. Xoxaerue o mykam 1987: 515), koTopsrii mepe-
BEACH CACAYIOIIUM oOpasom Ha fr.. Avec un flair de béte fauve,
il en comprenait les élans et les chutes (Tolstoi A. Le chemin des tour-
ments 1962: 427) u wma engl.: sensed its fluctuations with an almost
animal instinct (Tolstoi A. Odeal 1975: 346). ComocraBureAb-
HOE HCCACAOBAHUE CTPYKTYPHI HOMHHAHTA-MHBAPHAHTA H €rO
IIEPEBEACHHBIX BapHAHTOB BBIABUAO: (1) 1MOAOOp cnHOHMMA 77-
stinct (engl) Aexceme wymeé, (2) IEpPEBOA YTOUHSAIOIIEIO MECTO-
nmeHns ¢f aptukaem /s (fr), (3) Tparcdopmarua dpopm ca3u B
npearoskernn (engl), YTO He M3MEHHAO IIAAH COACPIKAHHA HO-
MUHAHTA.

2.6. @periM-21eMeHT ‘HEyCTOHIHUBOCTE’ PEIPE3CHTUPO-
BaH HOMHHAHTOM Taxan y Hezo noayuaemea kanycma (Toacroir A.H.
Xoxaenne 1o mykam 1987: 350), KOTOPBIN CTHAUCTHYECKH OK-
pareH 1 mepeAaH Ha (DPAHIIY3CKHUH A3BIK TAK/KE CTHAMCTHYCCKI
oKparteHHbBIME Aekcemamu: Quel galimatias! (Tolstoi A. Le chemin
des tourments 1962: 164). B Tekcre mepeBOoAa HOMUHAHTA Ha
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AHTAMUCKUAN A3BIK umraem: He comes out with such a farrago (Tolstoi
A. Odeal 1975: 135). BeriBA€HO, 9TO IIAQH BBIPAKCHHUA CTHAU-
CTUYECKH OKPAIIICHHOIO HOMHHAHTA AAAIITHPOBAH B IIOAHOM
oObeMe, UTO CIIOCOOCTBYET CUMMETPHYHOM IIepPeAade €ro ITAaHA
COACPIKAHUA.

2.7. Ddperim-aaeMenT ‘OTdagHHE’ APKO UAAIOCTPUPYETCA
CTUAUCTHYECKH OKPAILICHHBIM HOMUHAHTOM /6D 671eped Ha niedax
apmuy (Toactorr A.H. Xoxaerue o mykam 1987: 502). Paccmar-
pHBAaCMBIIT HOMIHAHT IIEPEBEACH 9KBUBAACHTHO HA fr.: 7/ fongait en
avant, talonnant [l'armée volontaire (Tolstoi A. Le chemin des
tourments 1962: 408). BeiBAeHO, UTO HM3y9aeMbI HOMHHAHT
aAAIITHPOBAH CTHAUCTUYCCKH HEUTPAaAbHO Ha engl.: he forged ahead
<...> on the shoulders of the army (Tolstoi A. Odeal 1975: 330-331).

2.8. DperiM-aAeMEHT ‘TIPOHCXOXKAECHHE’ pPEAAN3yeTCH
ApxuM HoMuHAHTOM: Copoxur OBIA poxkaeH peBoarortHer (Toa-
croit A.H. Xomxaerne o myxam 1987: 515), kotopsiii mepeBeacH
apekBaTHO Ha fr.: Sorokine était né de la révolution (Tolstoi A.
Le chemin des tourments 1962: 427) u sxkBuBareHTHO Ha engl.:
Sorokin was a child of the revolution (OGbIA peOEHKOM PEBOAIO-
nnn) (Tolstoi A. Odeal 1975: 346), rae madOpMAIA raaroaa
PO>KAEH AAAIITUPOBAHA UMEHEM CYIIECTBUTEABHBIM a child, aro
IIPUBEAO K ACHMMCTPHH B IIAQHEC BBIPAKCHHA HOMHHAHTA-
MHBAPUAHTA U €TI0 IEPEBOAHOTO BAPHUAHTA.

2.9. Dperim-saemeHT ‘caMOMHEHHE’ BepOAAN3OBAH HO-
MHHAHTOM [ 22M3a Ba>KHO AOCTAA 43 KapMara TPATHIHBIH KH-
cer (Toacroit A.H. Xomaernne o mykam 1987: 350) mccaeaye-
MOTO HOMHHATHBHOTO IIOAf, KOTOPBIH IIEPEBEACH aACKBATHO HA
fr.. Ghymza tira gravement de sa poche une blague a tabac
(Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 164). 3maunmocts
reposi IPOU3BEACHHUA ITOAYCPKUBACTCA B OPHUIMHAAC HAPEIHEM
Ba>KHO, KOTOPOE IIEPEBEACHO aACKBATHO HA (DPAHIIY3CKUN A3BIK
gravement. Ilpu mepesoae Ha engl: Gimza drew a cotton
pouch from his pocket with stately movements (Tolstoi A. Odeal
1975: 134) B maaHe BBIpAKEHUA HOMHHAHTA OCYIIIECTBACHEI IIPE-
oOpaszoBaHHUA: OOBEM 3HAKA yBeAndeH with stately movements,
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YTO IIPHUBOAUT K €O aCHMMETPHUYHON II€pPeAade K BOCIIPUATHIO
AHTAOTOBOPAIIIX YHUTATEACH.

2.10. ®perin-a1emeHT ‘CAMOYBEPEHHOCTH’ BepOAAH3Y-
eTcsi HOMHHAHTOM  ‘caMOy6eperocny’, 00ur A pasdaéaro beaozéapiei-
ckyto ceon04s. bes mexucroB u Kybans svruumyy, u Aon, u Tepex (Toa-
croit A.H. Xoxaerue mo mykam 1987: 363), B kotopom mepBoe
IIPEAAOKCHIE IIEPEBEACHO aACKBATHO HA (DPAHIIY3CKHUIT A3BIK, HO
[IAQH BEIPAKCHHA HOMUHAHTA-WHBAPUAHTA U BAPUAHTA ACHMMET-
puansr ['écraserai a moi seul la canaille blanche <...> Je me passerai
des gens du Comité central, je nettoierai le Kouban et le Don, et le
Térek (Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 185). B Texcre
ua engl.: 1"/ crush the White-Guard scum all by myself. I'll clear the Ku-
ban without the C. C. — and the Don and Terek, too (Tolstoi A. Odeal
1975: 151) moaoOpaH 5KBHBAACHT, ITAQH BEIPAKCHHUA HOMHHAHTA
[IEPEAAH ACHMMETPUYHO, IIAAH COAEPIKAHUA — CHMMETPHYHO.
MccaeaoBaHIE ITOKA3BIBACT, YTO AACPHBIN HOMUHAHT KOHIICIITA-
VHUKAAUH  YeKucmsl’, BXOAIIUI B COCTAaB CTPYKTYPBI HCCAEAYe-
MOTO HOMHHATHBHOTO ITOAA (DPEHM-dAEMEHTA ‘caMoyseperocnny’
IIpH IIepeBOAE Ha (DPAHIY3CKUN A3BIK AAAIITHPOBAH IIyTEM YBE-
AMYeHHA OOBbeMa 3Haka, TOrAa Kak cokpamenue ‘C. C. B anr-
AMHCKOM TEKCTE€ ABASCTCA HEAOCTATOYHBIM AAfl ITOHIMAHUA
CMBICAQ KOHIICIITA-VHUKAAMH ‘YeKucms:’ aHTAOTOBOpAInM Ynra-
TEAEM IIPOHU3BEACHHA.

2.11. Dperim-saeMeHT ‘HEHAAEIKHOCTH’ BepOaAH3yeTCH
CACAYIOIIIUM HOMHHAHTOM A Meng <...> 6apu B TpeX KOTAax,
KoMMYHUcoMm te cdeaaeuts. Auxas nopoda, — OAHH I'Aa3 BCETAA B
aec cmotpur (Toacront A H. Xoxaerue o mykam 1987: 347).

ComoCTaBUTEABHBIN aHAAN3 PEIIPE3CHTAHTOB ITOKA3BIBACT,
YTO HCCACAYEMBIH HOMUHAHT, BXOAAIIUN B COCTAB HOMHIHATHB-
HOTO mOAA (PpelM-3AEMEHTA, IIEPEBEACH aAcKBaTHO Ha fr.. E)
bien, mot <...> tu aurais bean me faire bouillir dans trois chaudrons, tu ne
feras pas de moi un communiste <..> Je suis une nature sauvage: j'ai
toujours un ceil qui regarde vers Ia forét (Tolstoi A. Le chemin
des tourments 1962: 159), rae mAaaH ero BHIpaKEHNA aCHMMETPH-
YCH, 4 IIAAH COACPKAHMA — CHMMCETPHYCH HHBapuaHty. [lpm
repeBoAe HoMmaHTa Ha engl.: three times over — You could boil me
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three times ovet, but you'd never make a Communist of me <...> I'm
a savage, really, always ready to bolt back to the forest (Tolstoi A.
Odeal 1975: 131) CTHAHCTHYECKH OKPAIIICHHOE CAOBOCOYCTAHUE
8 mpex Komiax MEePEKOAUPOBAHO SKBUBAACHTHO.

CpaBHeHHE MHBApHAHTA IIOTOBOPKH OAHH I'Aa3 BCEIAA B
A€C CMOTPHT C IIEPEBOAHBIMI BAPHMAHTAMH IIOKAa3BIBACT, UTO fI.:
J'ai toujonrs un @il qui regarde vers la forét UACHTHYCH OPUIMHAAY, TO-
TAA Kak engl.: 7o bolt back to the forest (yOexarp OOpaTHO B A€C) HC-
KQXKACT ACHCTBUTCABHOCTD: Ylemams obpanio IOAPAZYMEBACT, ITO
YEAOBEK JKHBET B ACCY, TOIAA KAK B PYCCKOH IIOTOBOPKE ACC aC-
COLIMUPYETCA CO CBOOOAOH, K KOTOPOH CTPEMATCH.

2.12. dperim-aaeMeHT ‘B3raga HA Bpara’ BepOaAusyercs
CACAYVIOIICH A3BIKOBOH CAMHUIICH Dm0 te npesman KopHuaosckas
bamoa (Toacroit AH. Xomaenme mo wmykam 1987: 361).
VccaeayeMblil HOMUHAHT IEPEBEACH aAckBartHO Ha fr.. Ce 7'est
plus l'ancienne bande de Kornilov (Tolstoi A. Le chemin des
tourments 1962: 181-182). B Tekcre nmepeBoaa ua engl.: This is no
Kornilov band (Tolstoi A. Odeal 1975: 148) BerABACHO OImyIICHIE
ACKCeMBI 7peacrad. 1T1oAgepKHEM, 9TO CTHAMCTHYECCKH OKPAIIICH-
HOE cAoBocodetanue nosuuma enuxunyes (Toacrorr A.H. Xowx-
AcHEe 110 MyKam 1987: 457), mmerorriee OTpHUIIATEABHYIO KOHHO-
TAIIMIO, IIEPEBEACHO CTHAMCTHYCCKA HEHTPAABHO HA (DpaHITy3-
CKUH A3BIK: Jes troupes de Dénikine (Tolstol A. Le chemin des tour-
ments» 1962: 336). CTHAUCTHYECKH OKPAIIIEHHOE CAOBOCOYETA-
HUC 704Uty OeHuKUHYes AAAIITHPOBAHO SKBUBAACHTHO HA aHI-
AMHCKUN A3bIK: the Denikin hordes (Tolstoi A. Odeal 1975: 272).
Pe3yAbTaTEl  COIIOCTABHTEABHOIO HCCACAOBAHHA HOMIHAHTOB
HOMHHATHUBHBIX ~ IIOACH  BBIIIIEIIEPEUYNCACHHBIX  (DperiM-dAe-
MEHTOB IIO3BOASIOT ITOCTPOUTH CACAYIOIIYIO TPAPIIECKYIO KOT-
HHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHYIO MOACAB cyOdpperima  ‘koMardup
Kpacnoir apmun’
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Puc. 4. MoaeAb HOMHMHATHBHOIO IIOAA CyOdperima
‘comadanp Kpacuort apmumn’
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[TocrpoenHas MoOAeAb CcyOdpefiMa HAAIOCTPHPYET: BO-
IIEPBBIX, KOAHUYECTBO (periM-aaemMeHTOB — 12 B cocraBe cyO-
dpetima; BO-BTOPEIX, IPEODAIAAHIE CUMMETPHUYHON IIEPEAAUN
CTPYKTYPHI (ppeiiM-sAeMeHTOB Ha (DpaHITy3CKUi A3bIK, 11 u3 12,
TOTAQ KaK Ha aHTAMICKHI A3BIK aAAIITHPOBAHO TOABKO 9 dpeiim-
9AEMEHTOB U3 12 M3y4eHHBIX; B-TPETHUX, OOABIIYIO CTEIICHB
aCI/IMMCTpI/H/I HPI/I aAaIlTaITI ITAaHA BBIPZDKCHI/IH HOMHUHAHTOB-
MHBAPUHATOB HAa aHTAMMCKHN A3bIK: 9 m3 12, yem Ha dpaniys-
ckuit: 8 u3 12 dperiM-saeMeHTOB.

Takum 0O6pa3oM, UCCACAOBAHIE CTPYKTYPhI HOMHHATHBHO-
ro moAs pperima pycekuil oguyep’, a MMEHHO, ABYX cyOdpeiimoB
opuyep benoil apmuu’ u ‘opuyep Kpacroi apmuu’ BEIIBUAO, 9TO TIPH
IIEPEKOAMPOBKE  A3BIKOBEIX pelpeseHTaruil  gpeiima  1peoo-
AGAAET 9KBHUBAACHTHBIH CIIOCOO IIEPEBOAA, YTO OOYCAOBAEHO B
OOABIIIMHCTBE CAYYa€B HAAMYHMEM HAIIHOHAABHOMI COCTaBASIO-
el B HOMHHAHTAX, BEPOAAU3YIOIINX BBIIIIEYKA3AHHbBIH KOHIIEIIT
1 €ro CyOKOHIIEIITEL

CrpykTypa HOMHHATHBHOIO IIOAf HCCAEAYEMOTIo bperima
aAAIITUPOBAaHA Ha (PPAHIY3CKUI M AHTAUNCKUN A3BIKH IIPEH-
MYIIECTBEHHO CHMMETPHUYHO, YTO ABAAETCA CKOPEE HMCKAIO-
YEHHEM, YEM IIPABHAOM B TAKOM MHOIOTPAHHOM HCKYCCTBE KaK
IIEPEBOA.

2.4.3. Moaeas cy6dpeiima ‘BouHB

MccaeaoBanme crpykrypsl dpeiima ‘soernas caysmba’ ITOKa-
3BIBAET, YTO OIHCaHHE Xapakrepos oduriepos Kpacnoit u be-
AOH apMHH OCYIIECTBAAETCA aBTOPOM Ha (DOHE OIIMCAHHA HX
OTHOIIICHUA K BOMHAM.

CTpyKTYpHBIH aHAAN3 HOMHHATHBHOTO IIOAA cyOdperima
‘6ouns:’ BorABUA: (1) IpeoOAaraHmEe AAEPHBIX (DPEHM-9AEMEHTOB B
paccMaTpUBaEMONM KOTHHTHBHOM CTPYKTYPE, (2) HU3KYIO CTEIIEHb
ACTAAU3AIINI HOMHHAHTOB.

KOrHuTHBHO-COIIOCTABUTEABHBIN AHAAN3 A3BIKOBBIX CTPYK-
Typ, BepOAAU3yIOIIUX CyOpperiM soune:’ B KOHIIEITTOCEPE OpH-
[MHAABHOTO H IIEPEBOAHOIO TEKCTOB BBIABHA: SACPHBIC HOMI-
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HaHTbI Ct)pCI;‘IM-SACMCHTOB, vaIrie BCCro, HCPCKOAI/IPOBQHBI OKBH-
BAACHTHO; ITAQH COACPIKaHHA MOIKET OBITH HCpCAaH KaK CUMMCT-
pHYHO, TaK 1 ACUMMCTPHYIHO.

1. Cummerpua IAAHOB COAEP>KAHHA H BBIPA>KEHHA

HOMHHAHTOB:

® SACPHBIN HOMUHAHT (0.10a/b! TPAHCAUTEPUPOBAH Ha ft.:
les soldats, a va engl.: the soldiers (cm. 2.1.);

® SACPHBINT HOMHHAHT pA0ossie Goliys: TIEPEBEACH AACKBATHO
TOABKO Ha ft.: soldats ordinaires (cm. 1.7.);

® JACPHBI HOMUHAHT 630VH/20646/dAcs 4epHy TIEPEBEACH
aACKBATHO Kak Ha fr.. /a plebe révoltée, Tax m Ha engl.: the
insurgent rabble (cm. 1.8.).

2. CuMMeTpHYIHAA ITEPEAATA IIAAHA COAEP>KAHHA H

aACHMM eipH YHAA II epeAa ya IIAaHA BBIPZDKEHHH HOMHHAH-

TOB:

® SACPHBIN HOMHHAHT 20per 7pynos miepeBeaCH Ha fr.. des
monceanx de cadavres, a Ha engl.: Sea of corpses (cm. 1.10.);

® JACPHBII HOMHUHAHT pAdoseie 00iys: TIEPEBEAEH B IIAAHE
BBIPKCHUA aCUMETPUYHO Ha engl.: rank-and-file soldiers (cm.
1.7.), B orAm4ane o1 OpaHITy3CKOIO IIEPEBOAHOIO BApHAHTA
(em. 3.1));

® SAACPHBII HOMUHAHT yeny TEpeAaH Ha fr.. les files de
tiraillenrs (cm. 1.36.).

3. AcmmMMeTpHYHAA IEPEAAYA IIAAHA COAEP>KAHHUA H

BBIPAXKEHHA  HOMHHAHTOB, BEpOAAUIYIOIITUX dpetim-

SACMCHTHI:
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® SACPHBIN HOMUHAHT #ens TEPEBEAEH fr.. ses hommes, a
engl.: zroops (cm. 1.3a.);

® JACPHBI HOMHUHAHT #eny 1epeBeA€H engl.: froops (cm.
1.36.).

4. AaKyHapHOCTF B OAHOM H IIEPEBOAHBIX TEKCTOB:

® SACPHBIN HOMEHAHT (/Zanuyiuky TepeBeACH Ha fr.:
cosaques, a B AaHTAUIICKOM IIEPEBOAE BBIABACHA AAKyHa (CM.

2.3).



5. CumMMeTpHUYHAA AAAITAIIHA B IIAAHE COAEP>KAHUA H
BBIPA>KEHHA:

® JACPHBII HOMUHAHT 07pA0 AAAIITHPOBAH CACAYFOIIIUM

obpasom Ha fr.: un détachement,

6. AcHMMETpHYHAA IIEPEAAYA B IIAAHE COAECPIKAHUA H
BBIPA>KE€HHA AACPHOI0 HOMHHAHTA

® ompad Ha engl.: battalion (cm.: 2.3).

[To pesyAbrataM HCCAEAOBAHUA IOCTPOUM CAEAYIOIIYIO

I‘Opr prHOB

X

B30OYHTOBABIIIAACA YCPHD

r‘l CTAaHUYHHU K

CTAaHHUYIHUKN ]

B30YHTOBABIIAACA YCPHD ]

COAAATBI

y

Puc. 5. MoaeAb HOMHMHATHBHOTIO 110AA CyOdpetima ‘BorHBI’
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[TocTpoeHHAsA MOAEAD ITOKA3BIET: BO-IIEPBBIX, KOAHMYECTBO
dpperiM-29AEMEHTOB, M3 KOTOPBIX COCTOUT PACCMATPHBACMBIN
cyodperiM; BO-BTOPBIX, CHMMETPUYHYIO IIEPEAAYy HOMHHAHTOB
IIAAHA BBIpAKEHUA cydperiMa Ha (OPaHIY3CKHH A3BIK, 4 u3 7
dperiM-2AeMEHTOB; BO-BTOPHIX, IIPEOOAAAAHIE ACHMMETPUIHOIT
TPAHCAALIMK KOMIIOHCHTOB HOMHHATHBHOIO IIOAfl (Dperim-
9ACMCHTOB HA AHTAHNCKHH A3BIK; B-TPETBHUX, IIPEOOAaAAHUIE
CHMMETPHYHO AAAINTHPOBAHHEIX B IIAAHE COACP:KaHMA (PPErM-
9ACMECHTOB Ha (PPAHITY3CKUI A3BIK; B-4CTBEPTBHIX, AAKYHAPHOCTD B
IIEPEBOAHOM BapHAHTE HAa AHTAHMCKAN A3BIK (PperiM-2AeMEHTA
cmanuunuxu’.

Takum 00pa3oM, IOCTPOEHHBIE MOAEAH CyOdperMOoB
opuyep beaoir apmuu’, ‘womandup Kpacro apmun’ m cyodperima
‘6ouns:’, cocraBaaronux perM ‘soerras caynda’, BBIABUAH OCO-
OCHHOCTH TPAHCAAIIMH H3Y9ACMOTO CETMEHTA KOHIIEIITOC(EPBI
XYAOZKECTBEHHOTO TEKCTa Ha (PPAHIIY3CKUIT U AHTAMNMCKUN A3BI-
KIL.

MccaeroBaHEE YCTAHOBHAO HAANYHE COYCTAHUA HOMH-
HAHTOB HOMHHATHBHBIX IIOACH ABYX CyOdpeiimoB: cyOdpeiima
opuyep benoir apmun’ m cyodppeirima ‘sours:’ B CACAYIOIIEM KOH-
TEKCTE: 37720 0121 00Tl KOMAHOHO20 COCIIABA ¢ HEYMeAD PYKOBOOUMOM U 1110~
xo ucyunaunuposanroi mosnot cordam (Toacroir A.H. XomaeHnne
o mykam 1987: 303). D10 coderaHme HOMHHAHTOB IIEPEBEACHO
CHMMETPHYHO B IIAAHE COACP/KAHHSA M ACHMMETPHYHO B ITAAHE
BoipakeHus Ha fr.. C élait une bataille livrée par des chefs militaires a
une foule de simple soldats, mal dirigés et indisciplinés (Tolstoi A. Le
chemin des tourments 1962: 72).

B Texcre ma engl.: If was a battle between regular officers and a
poorly led, undisciplined mob of soldiers (Tolstoi A. Odeal 1975: 72)
BBIABACHA CIMMETPHSA MHBAPUAHTY KaK B IIAAHE COACPIKAHHA, TAK
U B IIAQHE BBIPAKCHIA HOMUHAHTOB.

KpacHOopeunBo xapakrepusyeT OTHOIICHHE K COAAATAM B
Kpacnoit apmun caeayrommuit Homunant: bepume Cmasponons zo-
avtmy wmsikamy (Toacronr A.H. Xomkaerne o mykam 1987: 520),
KOTOPBIH IIEPEBEACH 9KBHBAACHTHO Kak Ha fr.. Enlevez Stavropol a
la pointe de vos baionnettes (Tolstoi A. Le chemin des tourments
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1962: 4306), rax u na engl.: Stavropol must be taken at the bayonet point
(Tolstoi A. Odeal 1975: 354).

B mccaeayeMOM IPOM3BEACHHH aBTOP IIOAYEPKHBACT CAE-
AYIOIIIHE PE3YABTATBH OOPBOBI MEKAY KPACHBIMI I OCABIMH B ThI-
CAYA ACBATBCOT BOCEMHAAIIATOM TOAY:

® pe3yAbTaT mepPBbIH: Devie nanau snepesie cooil a3uik, 6010
Jeeendy,  noayuuan - 60esyro  mepmunoaouo  — - 6ce,  61A0ML 00
HOB80YUpescoeritozo ben020 opdera, u0OpanNcarmeo Ha 2e0peuesckoll aerme
yey u meproseril serey (Toactont A.H. Xomaernne mo myxkam 1987:
319), uro aaexBaTHO mepeBEACHO HA fr.. noir et orange: les blancs
trouverent lenr langue, leur légende, leur terminologie de combat, tout, jusques
et y compris I'Ordre blanc qu'ils avaient institué et qui représentait un glaive
et une couronne d'épines, sur un ruban de Saint-Georges, noir et orange
(Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 111-112), =o
[IEPEBOAYNK IIPUMEHHUA IIPUEM B CTABKHU IIPU OIIHCAHUHU OPACHA.
Ha aBrAmMitcKmil A3bIK OIMCAHIE OPAEHA ITEPEBEACHO aACKBATHO!
The Whites found their first individual expression, their traditions, their
military terms — culminating in the newly-created White Order, a sword,
and a crown of thorns, on a St. George ribbon (Tolstoi A. Odeal 1975:
93).

® pe3yAbTAT BTOPOH: Toda nauanoce omcmynierie, Geecniso,
gounn (Toacrorn A.H. Xomaenme mo mykam 1987: 503), wro
IIEPEBEACHO aACKBATHO HA fr.: Ff ce fut la retraite, la fuite, la boucherie
(Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 408-409), toraa kax B
[IEPEBOAHOM TEKCTE HA AHTAHICKOM SA3BIKE 9TO IIPEAAOIKCHIIEC
OTCYTCTBYET, YTO HCKAKACT ACHCTBUTCABHOCTD, BOCIIPHHU-
MACMYIO AHTAOTOBOPAIIHM YHTATEAEM, U OOYCAOBACHO HE
3aKOHOMECPHOCTAMHU  fI3BIKA  IIEPEBOAA,  HO  PCIICHHEM
[IEPEBOAYHKA.

® pesyabrar TpeTuts: 1 enepanse nasu dyxom (Toacroir A.H.
Xoxaenune 1o mykam 1987: 316).

Bo dpanmysckom mepeBose IPOCAEKHBAIOTCA TIpaMMa-
THYECKUE TPAHC(POPMALIHH 3aA0TA TAATOAA: AKTHBHBIN 3aA0T MH-
BApMAHTA 3aMCHEH Ha ITACCHUBHBIN: Les généranx étaient déconragés
(Tolstoi A. Le chemin des tourments 1962: 107).
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B aHrAmiickoMm mepeBOAE BBIABACH SKBHBAACHT HHBAPHAH-
1y: The generals lost heart (Tolstoi A. Odeal 1975: 89). Ilpu mepeso-
A€ OITHCAHUA OTYASHHUA B CPEAE KPACHBIX: 07 n1a/1 9)xom (ToAcTOM
AH. Xoxaerue mo mykam 1987: 457) mmepeBOAYHK HCIIOAB30OBAA
MHOI 9KBHBAACHT BO (PPAHITY3CKOM A3BIKE: 7/ perdit conrage (Tolstol
A. Le chemin des tourments 1962: 330), a B aHPAHIICKOM TEKCTE
YIIOTPEOACH 9KBHBAACHT, MACHTHYHBIA BBIIIEPACCMOTPECHHOMY:
be lost heart (Tolstoi A. Odeal 1975: 272).

Takum oOpasom, Ha pumepe periva ‘Goerras cynda’ Mbl
IIPOUAAIOCTPUPOBAAN TOITAIIHOE IPUMEHEHNE Pa3pabOTaAHHOIN
METOAUKH  KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOIO  MOACAHPOBAHIA
CTATUYHON KOTHUTHUBHON CTPYKTYPHL.

2.5. KorHUTUBHO-COIIOCTABUTEABHOE MOACAMPOBAHHUE
creHapus

2.5.1. Moaeas crieHapusa ‘kHA3b AHApel Boaxkonckmii
B 6uTBe nIpu Aycrepaurie’

Bo BTOpO# rAaBe paccMaTpPHBACTCH TAKKE IIPOIIECC MOAE-
AMPOBAHNA HOMHHATHBHOIO ITOASl CLICHAPHA KAK GAMHAMITIHOI
KOTHHTHUBHOI CTPyKTypsD» (cp.: Aorerxo 2006: 39-42). ITo mare-
pmasam npomsseacHnsa \.H. Toacroro «BofiHa u Mup» u Tex-
cToB nepeBoaa Ha ppanrysckuii (Tolstoi. La guerre et la paix) u
aaramiicknii (Tolstoy. War and Peace) sspiku ObIA, Hampumep,
HCCAEAOBAH M CMOACAUPOBAH CLIeHAPHUH K36 Andped boaxonexui
6 Oumese npu Aycmepauye’, pernpe3eHTUPYIOINNA OAHOMMEHHBIH
CYOKOHIIEIIT, BXOAAIIUIT B COCTaB KOHIIENTa k1436 Andpeil bosixorn-
KU,

MccaeaoBaHEE ITOKA3aA0, 9TO PACCMATPUBACMBIN CIICHA-
puii cocrout n3 10 TepMHHAAOB, CTPYKTYpPa KOTOPBIX B Pa3AHY-
HOI CTEIIEHN TOYHOCTH aAAIITHPOBAHA K BOCHPHATHIO (DPAHKO-
FOBOPSAIIIETO U AHTAOTOBOPAIIIETO YHTATEAS.

Tepmunaa I. ConocTaBUTEABHBIN AHAAN3 CTPYKTYPHL TEP-
MHUHAAA-UHBAPUAHTA (K1A36 Andpeil) cockaxusan ¢ somadu (ToAcTOIR.
Borina n mup, 1982: 62) ¢ ero mepeBOAHBIMU BapHAHTAMH ITOKa-
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3BIBACT, ITO Ha ft.: sautait de cheval (Tolstoi. La guerre et la paix,
2007: 460) TepMHHAA AAAIITHPOBAH CHMMETPHUYHO, TOIAA KaK B
texcre Ha engl.: bad already leapt from his horse (Tolstoy. War and
Peace, 2001: 216) mepeBOAYHMKOM YHOTPEOAECHO CKa3yemoe B
dopme past perfect (yKe COCKOUHA C €rO AOIIAAN), 9TO IIPEOO-
pasyeT AHHAMUKY OPUTHAAQ B CTATHKY.

Tepmunaa II. Crpykrypa tepMunana (kuase Andpei) bewan
« snameny (ToacToi. Boitna u mup, 1982: 62) apanrruposana ase-
KBATHO K BOCIPHATHIO (PPAHKOTOBOPAIIEIO UHUTATECAS IIyTEM
YIIOTPEOACHUSA TAATOAR Se précipiter — fr.: se précipitait vers le drapean
(crpemuacs x 3namenn) (Tolstoi. La guerre et la paix, 2007: 460),
TOTAA KaK B AHTAHICKOM IIEPEBOAHOM BapHaHTe 11 1o the standard
(Tolstoy. War and Peace, 2001: 216) raaroa ymotpebaéu B dop-
ME HACTOSIIIETO BPEMEHU, TEPMHUHAAA-MHBAPUAHTA, TAC ACKCEMA
Gescas — ITO TAATOA IIPOIIIECAIIIETO BPEMEHIL.

Tepmunaa III. PaccvmarpuBaeMBIl TEPMHHAA CIICHAPHS
IIPEACTABAACT COOON COYETAHHE PEIAHUKH IE€POS H XapPaKTepPH-
CTUKI 3TOH PEIAHKH M, HECMOTPA HA CTPYKTYPHOE OTAHYHE OT
IIPEABIAYIIINX TEPMHHAAOB, IO HAIIIEMy MHEHHUIO, MOKET OBITH
PAacCMOTPEH B KAa4eCTBE CLIEHAPHOTO KOMIIOHEHTa — Pebama, ene-
peo! — wpuxrya on demexu nporsumensiio (Toacroit. Boiina u mup,
1982: 62).

Mccaeayemblil  penpe3eHTaHT IMEPEBOANTCH CACAYIOIIIM
obpasom Ha fr.: En avant! mes enfants! cria-t-il d une voix percante, en-
fantine (Tolstoi. La guerre et la paix, 2007: 460), rae mAan coaep-
’KAHHA HOMHHAHTA, BEPOAAU3YIOIIETO TEPMUHAA, IIEPEAAH CHM-
METPHYHO, TOTAA KK B IIAAHE BBIPAKCHISA BBIABACHBL (

1) Tpancdopmanus gacTeir pedn: CMBICA HAPEUHUIT derzcKu
nporsumensHo IEPEAAH IMEHAMU IIPUAATATEABHBIMU pergante, enfan-
tine;

(2) BcTaBKa ACKCEMBI /716 V0IX.

B anramiickom nepesoanom Bapuante 'Torward, lads!" he
shouted in a voice piercing as a child's (Tolstoy. War and Peace, 2001:
2106) BBIIBACHA CHMMETPHA MHBAPHAHTY B IIAAHE COACPKAHUA U
ACHMMETPHA B ITAAHE BEIPAKCHUA HOMIHAHTA.
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[ToadepkHEM, YTO IO HAIIIEMYy MHEHUIO, CTPYKIypa aHI-
AHMHCKOIO BApPHAHTA A3BIKOBOIO BOIIAOIICHHA TEPMHHAAA HAIIO-
MHHACT CKOpee (DPAHIIY3CKHH IEPEBOAHOH BAPHAHT, YEM HHBA-
pHaHT.

Tepmunmaa IV. ComocTaBUTEABHBIH AHAAHU3 ITOKA3BIBACT,
YTO HOMHHAHT, BEPOAAHM3YIOIINNA PACCMATPUBAEMBIH TEPMHHAA
(krase Andpeit) exeamus opesxo snamenu (Toacroii. Boiima m mup,
1982: 62) mepeBeAe€H CHMMETPHUYHO Ha ft.: e saisissant la hampe dn
drapean (Tolstoi. La guerre et la paix, 2007: 460) u acummeTpr<HO
HA AHTAUNCKUH A3BIK — sezzing the staff of the standard (Tolstoy. War
and Peace, 2001: 216).

Tepmunaa V. PaccmarpuBaemerii Tepmunan — Ypa! — sa-
Kputan knase Amndpedl —, edéa yoepacusas 6 pyxax mancesoe srama (Toa-
croii. Boitna u mup, 1982: 62) npeacraBasger coboii coderaHue
PEIIAMKI repos M OIIMCAHHUE €TO ACHCTBHIM.

B nepesoae ua fr.. — Hourra! s'ecria le prince André, maintenant
avec peine dans ses mains le lourd drapean (Tolstoi. La guerre et la paix,
2007: 460) BbIABACHA CUMMETPHSA ITAAHA COACPKAHUA TEPMHUHAAA-
BAPMAHTA MHBAPHAHTY M ACHMMETPHYHAA IIEPEAAYA IIAAHA BBI-
paxeHuA (IOPAAOK CAOB), 9TO OOYCAOBACHO AHMHIBACTHYCCKIME
dakTopamu.

B rtexcre mepeBoaa ma engl.: 'Hurrah!" shouted Prince Andrew,
and scarcely able to hold up the heavy standard (Tolstoy. War and Peace,
2001: 216) mepeBOAYMKOM OCYIIECTBACHA TPaHCHOPMAIIHA Yac-
TEH peYu: HOMHHAHT OPHUTHHAARA, BRIPAKCHHBIN ACEIPUIACTIEM
_yoepomcusas, IepeAaH HHMPUHUTUBOM 70 hold up, 910 OOYCAOBACHO
CTPYKTYPOIT A3BIKA IIEPEBOAA, OCYILECTBACHHEIC IIPEOOPA3OBAHIA
HE IIPUBEAH K M3MEHCHHIO IIAAHA COACPIKAHHSA, KOTOPBIH aAAIl-
THPOBAH CHIMMETPUYHO.

Tepmunaa VI. Hovunanr (knase Awdpeii) nobeswan énepeo,
BepOAAU3YIOIINI TEPMUHAA, IIepeBeAcH Ha fr.: 7/ fonga (ToacToii.
Borina u mup, 1982: 460) acuMMeTpHYHO B IIAAHE COACPIKAHUA,
BCACACTBHE TOTO, YTO B IIAQAHE BBIPAKCHIA HOMUHAHTA:

(1) ynorpeOaen raaroa foncer (Gpocanves, cnpemunmensio rana-
aniv; NpopLI6antvea no Hanpasenuio Ky epeutno delcneosans, buicnpo
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uom, uoNIU Hanpo.10Mm), OTAMHAFOIIHIICA IO CEMAHTHKE OT TAArOA2
OpHUTHHAAA fescarzs (S€ mettre a courir, courir);

(2) BBeAEH CYO'BEKT 7/, 9TO OOYCAOBAEHO CTPYKTYPOH A3BIKA
mepeBoAa; B Tekcte Ha engl: be ran forward (Tolstoy. War and
Peace, 2001: 216) BoIsIBACHO BBEACHUE CYOBEKTA /¢, HO T2 BCTAB-
Ka HE H3MCHHAA IIAAH COACPIKAHHA HOMHHAHTA, KOTOPBII CHM-
METPHYCH HHBAPHAHTY.

Tepmunaa VII. ComoCTaBUTEABHBINI aHAAU3 A3BIKOBOI
CTPYKTYPHI, BepOaAH3yroIIei TepMunaA-uaBapuant On npobesan
00un 1m0416K0 Heckoavko wazos (Toactont. Botiaa u mup, 1982: 62) u
IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB BBIABHA, YTO BO (PPAHIIy3CKOM TeKCTe 7/
ne fit seul que quelques pas (Tolstoi. La guerre et la paix, 2007: 461)
YIIOTPEOACH TAAroA faire (OH CAE€AAA OAHUH TOABKO HECKOABKO
II1arOB), YTO HAPYIIAET AHMHAMEKY TAATOAQ /pobesas, TOTAA KAk
AHTAMICKHAN ITIEPEBOAHOM BAapHMAaHT HOMHHAHTA OTAHNYAETCA OT
MHBAPHAHTA TOABKO IIOPAAKOM CAOB le only ran a few steps alone
(Tolstoy. War and Peace, 2001: 216) — maas coaepkaHnsA TpaHC-
AMPOBAH CHMMETPHYHO, A IIAQH COACPIKAHHA — ACHMMETPHYIHO.

Tepmunaa VIII. Homunant Kuase Andpedi oname cxsamn
3HamA U, 604104a e20 3a 0pesko, bexcan ¢ bamanvorom (Toacroii. Borina
u mup, 1982: 62) HOMHHATHBHOTO ITOAfl PACCMATPHBAEMOIO TEpP-
MHHAAA TPAHCAUPOBAH CHUMMETPUYHO Kak Ha fr.: Le prince André
reprit le drapean et, le trainant par la hampe, conrnt avec le bataillon
(Tolstoi. La guerre et la paix, 2007: 461), tax un ma engl.: Prince
Andrew again seized the standard, and dragging it by the staff ran on with
the battalion (Tolstoy. War and Peace, 2001: 216).

Tepmunaa IX. Hovunauar (On) ynan na cnurny (Toacroit.
Boitra u mump, 1982: 62), BepOaAH3yIOIIHI pPacCMATPUBACMBIIL
TEepMUHAA, IepeBeAcH Ha fr.: i/ tomba sur le dos (Tolstol. La guerre
et la paix, 2007:462) myrém BBeACHHA CyODBEKTA 7/, 2 B TEKCTE HA
engl.: fell on his back (Tolstoy. War and Peace, 2001: 217) BbraBae-
HAa BCTaBKA /i§: N3MCHEHUA CHHTAKCHYCCKON CTPYKTYPHI HOMH-
HAHTA, PEAAH3YIOIIEIO HOMUHATHBHOE IIOAEC PACCMATPHUBAEMOIO
TepMHUHAAQ OOYCAOBACHBI 3aKOHAMH IIEPEBOAHBIX A3BIKOB.

Tepmunas X. Homummaur Own packpers esasa (Toactoit.
Borima n mmp, 1982: 62), penpesentupyrommuii TepMuHaA-X,
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aAAIITHPOBAH cuUMMETpUyHO Ha fr.. I/ ouvrit les yeux: (Tolstoi. La
guerre et la paix, 2007: 462), a B Tekcre mepeBoaa Ha engl.: He
opened bis eyes (Tolstoy. War and Peace, 2001: 217) BerBAcHA
BCTaBKa /75, 9TO OOYCAOBACHO CTPYKTYPOIH IIEPEBOAHOTO A3BIKA.
[To pesyabraram, IMOAYYCHHBIM B IIPOLIECCE KOIHUTHBHO-
COIIOCTABUTEABHOTO AHAAM3A CTPYKTYPBI ACCATH TEPMUHAAOB
paccMaTpUBAEMOro CreHApus «iuase Awndped boskornckuil 6 Gumse
npu Ayemepauye’, TOCTpOEHA KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHAS MO-
A€AB, HAAFOCTPUPYIOINAS CTEICHb COBIAACHUS/HECOBIIAACHUS
[TAPAMETPOB CLIEHAPUA TEKCTOB OPUIMHAAA U IIEPEBOAR, TAL:

o TOPH30HTAABHAA CTPEAA OOO3HAYAECT CTPYKTYPY
CIIEHAPHUA UCXOAHOTO TEKCTA;
3

o BEPXHAA IIAOCKOCTH HAA CIPEAOH — TIIAAH

BBIPAKCHUA PCEIIPE3CHTAHTOB, BEPOAAHBYIOIINX IIEPEBOAHBIC
TCPMI/IHQ.AI)I CHCHapI/IH;

X HIDKHAA IIAOCKOCTb IIOA CIPEAOH — IIAAH
COACP/KAHIA PEIPE3CHTAHTOB, BEPOAAHSBYIOIIUX IIEPEBOAHBIC
TCPMI/IHQ.AI)I CHCHapI/IH;

— 3HAK, 0OO3HAYAIOIIHI (PPAHITY3CKHUIT ITePEBEACHHBII

D BAPHUAHT TEPMUHAAQ,

— 3HAK, 0DO3HAYAIOIIUI AHIAUHCKUI ITepeBEACHHDIN
@ BAPHUAHT TEPMHHAAQ,

— 3HAK, 0DO3HAYAIOIIHUI IIEPEBEAEHHBIN BAPUAHT
g HOMHHAHTA KaK Ha (PPAHIIY3CKUIT A3BIK, TAK 1 HA

AHTAMMCKAN (B CAyYae COBIAACHHSA ITOCTIIEPEBOAYECKOTO
COCTOSTHMSI HOMUHAHTA B ABYX SI3BIKAX — CUMMETPUs/ ACHMMETPIS
ITAPaMETPOB MHBAPHUAHTA).

Ecan crpykrypa mepeBoAHOTO BapHaHTa COBITAAAET (CHM-
METPHUYHA) C HHBAPHAHTOM, TO BBIIIEIIEPEIUCACHHBIC 3HAKU
PACITOAAraroTCs Ha CTPEAE, €CAHM BBIIBACHA ACHMMETPHA CTPYK-
TYpbl MHBAPHAHTA M BapHAHTA, TO 3HAKU PACIIOAATAIOTCH HAA
CTPEAOI:
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Puc.6. MoaeAb HOMHUHATHBHOIO IIOAA CHEHAPHA
‘«kHA36 AHApEH boAxoHckmnii B 6urBe npu Aycrepaniie’
[TocrpoenHas MOAGAB HOMHHATHBHOIO IIOAA CLEHAPHA

2

HAAIOCTPHPYET:

® pcoOAAAAHHE ACHMMETPUM B IIAAHE  BBIPAKCHIA
PEIPE3CHTAHTOB, BEPOAAUBYIOIINX TEPMHHAABL, T.K. TOABKO
CTPYKTypa TEPMUHAAA-8 TPAHCAMPOBAHA CHMMETPHYHO Ha 00a
SI3BIKA;

® [TAQAH BI)Ipa)KCHI/IH CAVTHMUIT, pCHpe3CHTI/Ipy}OLHI/IX
TEPMHUHAABL, AAAITHPOBAH CUMMETPUYHO Ha (DPAHIY3CKUH A3BIK
B 5 cayuasx us3 10;

® IAAH COACP/KAHUA  PEIPE3CHTAHTOB  TPAHCAUPOBAH
IIPEUMYIIECTBEHHO CUMMETPHUYHO, 7 TepMHUHAAOB 13 10;

® acumMMeTpHA PeIpPEe3eHTAHTOB, BepOAAUBYIOIINX
TEePMHUHAABI-MHBAPUAHTHL U BAPUAHTHL B COACP/KATCABHOM IIAQHE
IIPOABAACTCH CACAYIOIINM OOPa3OM: CTPYKTYPBI TEPMHHAAOB 1,
2, 4 B AHTAMICKOM IIEPEBOAHOM TEKCTE€ ACHMMETPUYHEI
OPHUTHHAAY, CTPYKTYpbl TepMHHAAOB 6,7,9 BO panIy3ckoM
[IEPEBOAHOM TEKCTE ACHMMETPHYHE HHBAPHAHTY.

BEIBOABI, KOTOPBIE IIO3BOAAET CAEAATH IOCTPOCHHAS MO-
AEAB CIIEHAPHA, CIIE Pa3 MOAYEPKUBAIOT IPEUMYIECTBO KOIHU-
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THBHO-COITOCTABUTEABHOTO MOACAHPOBAHUA IIPU AHAAU3E APXH-
TEKTOHHUKH A3BIKOBBIX CTPYKTYP, BEpOAAH3YIOININX KOTHHUTHBHBIC
CTPYKTYPHBI, KOTOpPBIE (POPMHPYIOT KOHIIEIITOCHEPY XYAOKECT-
BEHHOTO TEKCTA M €I IIEPEBOAA.

MoaeAnpoBaHre PasAHYHBIX THUIIOB CIEHAPHA, 4 UMEHHO,
AVHEMHOTO CIIEHAPHUA M HEAHMHEHHOIO CIIEHAPHA, ACTAABHO
onmcano B MoHorpaduu «MoAeAHpOBaHHE 3THOKOIHUTHBHOI
APXUTEKTOHHKH AUTEPATYPHBIX ImpousBeAeHuii» [Oruesa 2011].

2.6. KorHUTUBHO-COIIOCTABUTEABHOE
MOAEAUPOBAHHE CHEHBI

2.6.1. Moaeap crieHbl ‘moAnTBA’

Aast HIAAFOCTPAIIIN mpoiiecca KOTHUTHBHO-
COITOCTABUTEABHOTO MOACAHPOBAHUA TAKOIO AMHAMHYHOI KOTI-
HUTHBHON CTPYKTYPBI KaK CIIEHA HAMH OBIA PACCMOTPEH MaTepH-
aA KOHIIEIITOC(EPH XYAOMKECTBEHHOIO TEKCTA IIPOH3BEACHIA
b.ITacrepraxka «Aokrop 7Kwusaro», a MMEHHO, HOMHHATHBHOC
IIOAE KOHIICIITA-9ACMEHTA MOAUN6A .

VcranoBA€HO, 9TO KOHIIEHT-9AEMEHT Mo.1um6a’ COOTHO-
CATCA KaK OOITlee M YaCTHOE C CYOKOHIIETOM ‘6¢pa’. MoAmTBa Kak
OCOOBIH THII PEAHTHO3HOIO AUCKYPCA PE3KO OTAHYACTCA OT APY-
IUX KAHPOB PACCMATPHUBACMOTO OOIIECHNSA, B TOM YHCAE U B IIPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMECHHBIX KOOPAHHATAX. UeAOBek obparmaercs
K bory, MoAnTBa POM3HOCHTCA B PA3AMYHBIC 9YaCHI, B 3aBHCH-
MOCTH OT e¢ BHAOB. OHa BBICTYIIACT B KA9ECTBE IIOAAMHHOIO
BpEMEHH, IIPOTHBOIIOCTABACHHOIO OOBIAeHHOM Ku3Hu (Kapacuk
19996: 5-19).

MccaeaoBanme MOKA3aA0, YTO KOHIICIIT-9IAEMEHT Mo.1unméa’
PEIPE3CHTUPOBAH TaKOM KOTHUTHBHOM CTPYKTYPOH KaK CIIEHA,
TaK KaK €CTb: a) HCTOYHUK MOAHUTBE (MaAbunk FOpa), 6) aapecar
moAantBel (Bor, amrea), B) MOANTBA (COBOKYIIHOCTB ITPOIICHHI,
ncxoadmux ot FOpsr).
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Mrak, OBIA pacCMOTPEH CAGAYIOIIMIT MmaTepwas: — Arneese
Boorcuit, xparnumento moi ceamuvrst, — moaunca FOpa, — ymeepou ym moi
60 UCIHIUHHOM MY U CKAXNCU MaMOUKe, U0 MHe 30ect X0pouio, 4o0st
ora He becnokounacs. Ecau ecnmv sazpobnas swcusns, 1ocnodu, yuunu ma-
MOUKY 6 patl, udexce Auysl C6AMbIX U NPaABCOHUYs! CUAION AKO COCHIUAA.
Mamouxa beina maxas xopowmas, te Moxcers Ovintn, umobs: ora Gvija
epesunuya, nomuayi ee, 1ocnodu, coesad, umobs: ona e myyusacs. Ma-
MouKka — 6 Qyuepasduparnyeti 70cke 36a/ 01 ee ¢ Heba, Kak HOBONPUUIIEH-
Hy10 y200Huyy, u 60pyz He 6v10¢pINcan, Ynaa Ha3eMy U NOMEPAN CO3HAtUe
(ITacreprax. Aoxrop Kusaro, 1989: 21).

VcraHoBAEHO, UTO KOHIIEIT-9AEMEHT Moauméa’, BepOaAU-
30BAHHBIN B PACCMATPUBACMOM MAaTEPHAAE CLICHOMN, IPEACTABACH
CACAYIOIIIUMH TEPMHHAAAMU: TEPMHUHAA ‘adpecans Moaumes:’: pe-
npesentant (HomuHaHT) A — [ocnodu, penpeserrant b — Arneene
Boorcuit, xparnumenro moi ceamerily TepMUHAN MoAANUHCA " PETIPE3CH-
TaHT A — 6 dymepasouparomeli mocke 36aa on ee (Mams) ¢ Heba, perpe-
senta"T b — 6dpye ne swidepacan, ynan nasemv u nomepan cosmarue;
TEPMUHAA 7ipouterius’: PEIPE3CHTAHT A — ym6epdu Y M Mot 60 ucniu-
Hom nymu, penpeseHTant B — ckamu mamouxe <...> umobsr ona e
becnokounacs, peripesenTantT B — yuunu mamouxy 6 pai, perpesen-
tauT I' = nomuayi ee, penipesenrant A — cdesad, umober ona re My-
4ynace; TEPMUHAA 72, B CTPYKTYPY KOTOPOIO BXOAHUT (pOHOBas
nHAOPMAITUA CIICHBI, HAMU HE PACCMATPHUBAEMAA.

Mccaeayemblii MaTepuas IIEPEBEACH CAEAYIOIIIM OOPa3soM
Ha fr.: Angle du Seignenr, mon saint protectenr, priait-il affermis mon dme
dans le droit chemin et dis a maman que je suis bien ici, gu’elle ne se fasse
pas de souci. Si la vie éternelle existe, Seigneur, place maman dans ton
paradis on les saints et les justes resplendissent comme des flambeanx.
Maman était si gentille, ce n’est pas possible qu’elle ait été une pécheresse,
ate pitié d elle. Seignenr, fais qu’elle ne souffre pas de tourments. — Maman!
— il l'invoquait avec une peine déchirante, comme une nomvelle sainte, et
soudain il ne put y tenir, §'écroula sur le sol et perdit connaissance
(Pasternak. Le docteur Jivago, 1979: 22).

Tekcr TparcaupoBan taxxe Ha engl.: Angel/ of God, my holy
guardian, he prayed, "keep me firmly on the path of truth and tell Mother
I'mr all right, she’s not to worry. If there is a life after death, O Lord, receive
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Mother into Your heavenly mansions where the faces of the saints and of the
Just shine like stars.

Mother was so good, she counldn't have been a sinner, have mercy on
her, Lord, and please don't let her suffer. Mother!” — in his heart-rending
anguish he called to her as thongh she were another patron saint, and sud-
denly, unable to bear any more, fell down unconscions (Pasternak. Doctor
Zhivago, 1958: 11-12).

Tepmunuaa ‘aaspecar’ COCTOUT H3 ABYX PEIIPE3CHTAHTOB.
Kax ITOKaspIBaroT PE3yABTATHI COIMOCTABHTEABHOIO AHAAM3A Ma-
Tepuasa, perpesenTanT A, Aekcema [ ocnodu, apanTEpOBaHA CHM-
METPpHYHO Kak Ha fr.. Sejgmenr, Tax u Ha engl.: Lord, Toraa xak
crpykrypa penpesenranta B, _Areese bowcud, xparumento moi cés-
mbitl, IMEET B CBOEM COCTABE ACKCEMY (84//7b1ll, KOTOPYIO CTHAH-
CTUYECKH IIEPEAATH HEBO3MOKHO HAa PACCMATPHBACMBIC A3BIKM,
[IO3TOMY II€PEBOAHBIC BapuaHTer: fr.. Angle du Seigneur, mon saint
protecteur vt engl.: Angel of God, my holy guardian crnaucrugecku He-
PAaBHO3HAYHBI MHBAPHUAHTY, IIAQH BBIPAKCHNA PEIIPE3CHTAHTA
[IEPEAAH ACHMMETPHYHO Ha 002 IMEPEBOAHBIX A3BIKA, 4 IIAAH CO-
ACPKAHIA — CHMMETPHYHO.

Tepmunaa ‘MoAAInHIiCA’ TAKKE COCTOUT N3 ABYX peripe-
3eHTaHTOB. PaccmarpuBaemblii  penpeseHTaHT A, 6  dyue-
pasduparougeil mocke 36a4 o1 ee (Manis) ¢ 1eba, aAATITUPOBAH HE B ITOA-
HOM OOBbéMe Kak Ha fr.: i/ ['invoguait avec une peine déchirante, Tax xax
CAOBOCOYCTAHHE ¢ Hefa OTCYTCTBYET B IIEPEBOAHOM BAPHUAHTE, TAK
v Ha engl.: i his heart-rending anguish he called to ber, Tae oTcyTCTBYCT
TOKE CAOBOCOYETAHUE ¢ feda.

Crpykrypa penpesenrtanta B, 6dpye e svideparcan, ynan naseme
U nomepaa  cosmanue, COCTOUT M3 TPEX TAArOAOB, IIOCAC-
AOBATEABHOCTh KOTOPHBIX 3aAA€T BEKTOP AMHAMUKI B OIICAHIIL.
B crpykrype mepeBOAHOTO BapHAHTA PEIPE3CHTAHTA Ha fr.:
soudain il ne put y tenir, s écroula sur le sol et perdit connaissance yBen-
4YeH OOBEM ITAAHA BBIPAKCHHSA, YTO OOYCAOBACHO CTPYKTPOH IIe-
PEBOAHOTO fA3BIKA M CTPEMACHHEM IIEPEBOAYHKA K AACKBATHOM
[IepeAade IIAAHA COACP/KAHISA PEIIPE3CHTAHTA.

B aHrAmMiickoM mepeBOAHOM BapuaHTe suddenty, unable to bear
any more, fell down unconscions BBIIBACHO TOABKO ABA TAArOAQ 70 bear
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— B (dopme nudwunuTHBA, fe// down — B popme mporIeArero
IIPOCTOTO BPEMCHH, TOTAA KaK B CTPYKIYpPE PpEIPE3CHTAHTA-
OPHUIMHAAA TPH IAATOAQ YIOTPEOACHEI B (DOPME IIPOIIICAIIICHO
BpeMeHn. |'pammarmdgeckas TpaHcdOpMAIA KATETOPUH BpeMe-
HII FAQrOAa IIPUBEAA K ACHMMETPHYHOH IIEPEAAYC KAK ITAAHA BbI-
PaKEHUA PEIPE3CHTAHTA, TAK U IIAAHA COACP/KAHIIA.

Tepmunaa ‘OporreHHA’ COCTOUT U3 IATH PEIPE3CHTAH-
TOB. COIOCTABUTEABHBI AHAAM3 APXUTCKTOHHKH HOMHHATHB-
HBIX ITOACH IITH TEPMUHAAOB YCTAHOBHA, 9TO CTPYKTypa perpe-
seHTaHTA A, y/766p0U YM MOl 80 UCHIUHIHOM NYMIt, TIEPEBEACHA ITyTEM
KYABTYPOAOTHYECKH OOYCAOBACHHOM 3aMEHBI ACKCEMBI )M ACK-
ceMol dme (Ayiua) Ha fr.: affermis mon dme dans le droit chemin n cti-
AVICTUYIECKON HUBEAUPOBKHU ACKCEMBI Uc/2utitblll TIYTEM €€ 3aMEHBI
ACKCeMOH droit (IpsAMOT). V3MeHeHNA B TIAAHE BBIPAUKCHUSA IIPH-
BEAM K ACHMMETPHH B IIAAHE COACP/KAHUA PEIIPE3CHTAHTA-
MHBAPUAHTA U €TI0 IEPEBOAHBIX BAPHAHTOB.

B aHramiickom BapHaHTE PEIIPE3CHTAHTA IIOHATHC Jyuld
ncdesaeT BoBce — engl.: keep me firmly on the path of truth (yaepxu
MEHA KPEIIKO Ha IIYTU IIPABABL), 9TO HEOOOCHOBAHHO HCKAKAET
CTPYKTYPY PEIIPE3CHTAHTA-HHBAPHAHTA IIPU IICPEBOAE.

Penrpesenrant B, ckaowcu mamouxe <...> umober ona ne becno-
KouAacs, IEPEBEACH Ha fr.: dis a maman <...> qu’elle ne se fasse pas de
Sou¢i CIMMETPUYHO B IIAAHE COACPIKAHHUA N ACHMMETPHYHO B
[IAAHE BBIPAKCHUA, 9TO OOYCAOBACHO PA3AHYMAMU B CTPYKTYPax
ABYX fI3BIKOB. TaKHe K¢ OTANYHA BBIABACHBI IIPH COIIOCTABACHUI
CTPYKTYPEL PACCMATPUBAEMOIO PEIIPE3CHTAHTA H €IO IEPEBOAHO-
ro BapuanTa Ha engl.: fell Mother <...> she’s not to worry.

Crpykrypa penpesenranta B, yuurnu mamoury 6 pai, mepese-
ACHA CHMMETPHYHO B IIAAHE COACPKAHUA Ha fr.: place manman dans
ton pgmdz'x U ACUMMETPHUYHO B IIAAHC BBIPAKCHUSA: BBIABACHA
BCTaBKA: MECTOMMEHUE /071 I CTHUAMCTHYECKAS HUBEAMPOBKA TAa-
TOAQ JUUHUIID.

B mepeBoanom Bapmanrte Ha engl.: receive Mother into Your
heavenly mansions TIEPEBOAYHK OCYILIECTBHA 3aMEHY ACKCEMBI pail
OIINCATEABHBIM CAOBOCOYCTAHUEM Jeavenly mansions, 9O IBASCTCS
[IEPEBOAYCCKIM PEIIICHUEM, BCACACTBHE HErO KAaK IIAAH COAEP-
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KAHHA, TAK U IIAQH BBIPAUKCHIA PEIIPE3CHTAHTA IIEPEAAHBI ACHM-
METPHYHO.

Penpesenrant Iy nomunyii ee, mepeBeA€H 9KBHBAACHTOM Ha
dpaHIy3cKuil A3BIK ade pitié d'elle — TAaH BBIpAKEHMA IIEPEAAH
ACHMMETPHUYHO, A IIAAH COACPIKAHUA — CHIMMETPUYHO, TOTAA KaK
HA AHTAWMCKHE fA3BIK HCCACAYEMBIM PENPE3EHTAHT IIEPEAAH
CHMMETPHYHO KaK B IIAQHE COACPIKAHHA, TAK U B IIAAHE BEIPAKE-
Hus have mercy on ber.

Penipesenrant A, cdesad, umober ona e my4uiacs, IEPEBEACH
CHMMETPHYHO B ITAAHE COACPIKAHHA M ACHMMETPHYHO B IIAAHE
BBIpaKCHUA Ha fr.: fais gu’elle ne souffre pas de tourments, rae BeIsBAC-
HO CCMAHTHYECKH H30BITOYHOC BBIPAKCHUE Souffiir de tourments,
TOIAA KaK B IICPEBOAHOM Bapuante Ha engl.: please don't let her suffer
[IEPEBOAYMK IIEPECKA3aA CMBICA HHBAPHAHTA: IIAAH COACPIKAHIA
" ITAAH Bpra)KCHI/IH — Q.CI/IMMCTPI/I‘IHI)I.

[Toayuennsie PEe3yABTATEI KOTHHUTHBHO-COITOCTA-
BUTEABHOIO HCCACAOBAHHSA CTPYKTYPBI CLIEHBI Mo/uméa’ OTOOpa-
JKEHBI B CACAVIOIICH KOTHHTHBHO-COIIOCTABUTEABHON MOACAH,
TAE:

X BEPXHAA YACTH MOAEAH — 9TO IIAAH BEIPAKCHUA
HOMHMHAHTOB CIICHBI,

X HIDKHAA 9aCTh MOAEAH (TeMHas) — 3TO IIAAH
COACPIKAHIA HOMHUHAHTOB CLICHBI;

X HIECTHYTOABHUK — CHMBOA CHMMeTpI/IY—IHof/'I
AAAIITALINN PEIIPE3CHTAHTA HA IIEPEBOAHON A3BIK;

X CBETABIH  INECTHYI'OABHHK  —  PE3YABTAT
AAAIITALINN PEIIPE3CHTAHTA Ha (DPAHITY3CKUI A3BIK;

o 3aIITPUXOBAHHBIH IIEeCTHYTOABHHK -
PE3YABTAT AAAITAITIN PEIIPE3CHTAHTA HA AHTAUICKIAN A3BIK;

X TPEYrOABHHK — CUMBOA  ACHMMETPHYIHON
aAAIITALINN PEIIPE3CHTAHTA HA IIEPEBOAHOM A3BIK;

X CBETABIH TPEYTOABHHK — PC3yABTAT AAAIITAIINI
penpeseHTaHTa Ha (DPAHITY3CKHH A3BIK;

X 3aIITPHXOBAHHBIH TPEYTOABHHK — PE3YABTAT
AAATITAITIN PEITPE3CHTAHTA HA AHTAUMCKIH A3BIK:
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Puc. 7. MoaeAas cueHbl ‘MoauTBa’

[TocTpoeHHAsT MOACAD HAAFOCTPHPYET TO, UTO:
CIPYKIypa  PacCMATPUBAEMOM  CIEHBI  COCIOMT M3  TPEX
TEPMUHAAOB: MoAAUUlA", ‘npomerus’, ‘adpecamn’s

® TCPMUHAABL AMEIOT HEpaBHOE KOAHYIECTBO
PeIpPEe3CHTAHTOB;

® TCPMHUHAA MosAmulcA’, ABAAIOIIUNCA CYOBEKTUBHBIM B
paMKax pPacCMaTpPUBACMON KOHIIEITOCHEPH, TpaHC(POPMUPOBAH
B OOABIIEH CTCHECHM: IIAAH COACP/KAHHA TOABKO OAHOIO H3
PEIPE3CHTAHTOB IIEPEAAH CHUMMETPUYHO HA (DPAHITY3CKHUH A3BIK,
r.e. Ha 50% (100% — 21O CMMeTpHA BApHAHTA MHBAPUAHTY), Ha
AHIAMMCKUM ~ A3BIK  TPAHCAMPOBAHBI ~ ACUMMETPHUYHO  BCE
KOMITOHCHTBI TEPMUHAAQ;

® TtepMuHAA ‘adpecarz’ TPaHCOPMHUPOBAH B MEHBIIEH
CTEIICHH, TAC TOABKO pEIpe3eHTaHT b aaamrmposan
ACHMMETPUYHO B ITAAHC BBIPAKECHUA H, KAK CACACTBHE, ITAAH
COAEPIKAHUA PEIPE3CHTAHTOB Itepeaan cummerpuaro Ha 100%,
IIAQH BeIpaxkeHHA perpesentanta — Ha 50%), ur0 0OyCcAOBAEHO
HAAITYHEM HCCACAYEMOTO TEPMHHAAA B KYABTyPax KaK PyCCKOIO,
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Tak paniysckoro u aHramickoro Hapoaos [PACC 1997;
[TLICC 2005; OSDE 2001];

® U3 IIATH PEIPE3CHTAHTOB TEPMHUHAAA 7ipoulerie’ TIAAH
BBIPAKCHUA IIEPEAAH ACHMMETPHYHO Ha (PPAHITY3CKUI A3BIK BO
BCEX CAyYaAX, HA AHTAHICKHI A3BIK OH aAATHPOBAH
cummverprano Ha 20%, TOTAA Kak IAAH COAEP/KAHHA IIEPEAAH
CUMMETPHUYHO Ha ppaHIy3ckui A3bk Ha 80%0, a Ha AHTAMHACKHUIT
A3k — Ha 40%, 9TO TOBOPHUT O TOM, YTO CTPYKTypa CIICHBI
Mosumea’ w3MeHEHA B MEHBINECH CTEIIEHM IIPH IIEPEBOAE
opHuruHaAa Ha (PPaHIY3CKHH A3BIK, YeM HA aHTAMMCKHH A3BIK H,
KaK CAEACTBHE, (DPAHKOIOBOPAIIUE YUTATEAH BOCIPHUHUMAIOT
MEHEEe UCKAKEHHBIH TEKCT, Y€M aHI'AOTOBOPSIIIIHE.

Takum 00Opa3oM, perpe3eHTHPOBAHHBIE HaMH TIpadude-
CKHE MOACAM KOHIICIITA, CTATHYHBIX KOTHUTHBHBEIX CTPYKTYP
(ppetima, cydbdperima), AMHAMHYHBIX KOI'HUTHBHBIX CTPYKTYP
(crieHapus, CIIEHBI) IIOCTPOEHBI IO PE3YABTATaM aBTOPCKOM Me-
TOAUKH KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOTO MOACAMPOBAHUA BBI-
IIICTIEPEYNCACHHEIX CETMEHTOB 1 KOMIIOHEHTOB KOHIICITTOC(DEPEL
XYAOZKECTBEHHOI'O TEKCTA.

KorHutuBHO-COITOCTaBUTEABHOE MOAECAMPOBAHUE OIHpPa-
eTCsl Ha KOMITACKCHBII ITOAXOA K OIIMCAHUIO U HMHTEPIIPETAIIUH
XYAO’KECTBEHHOI'O KOHIIEITA, €I0 MHOTOYPOBHEBOI apXHTEKTO-
HUKH C ITOCACAYIOIIEH (pUKcarmer B A3BIKOBOM HAM rpadpude-
CKOM MOAEAH €rO CMBICAOBOIO COAEPKAHUA 110 BEPOAABHBIM pe-
npesentanuam [Ogneva 2012: 1704-1714]. TTpormecc moaeaupo-
BAHUS BO3MOYKEH, BCAGACTBHE TOTO, YTO SI3BIKOBAs OOBEKTHUBAIIHSA
KOHIIENITOC(EPhI UMEET ITOAEBYIO CTPYKTYPY M (PYHKIIHOHHPYET
B PAMKaX B fA3BIKE IIOCPEACTBOM COBOKYIIHOCTH A3BIKOBBIX KaTe-
rOpHii, OOPa3yIOIINX IIOAEBBIE CTPYKTYPHI, IMEIOIIIHE:

® JApPO,

® IPUAACPHYIO 30HY,

® OAmKamIyo rnepudepuro,
® AAABHIOIO IepuepuIo,

® KpaliHIor0 nepudepuro.
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Kaskaasn 13 30H paccMaTpuBaeTcsi KAK HOMHHATHBHOE ITOAC
— COBOKYIIHOCTP HOMHHAHTOB, YTO IIO3BOAACT HAHOOACE AACK-
BATHBIM CIIOCOOOM CHCTEMATH3HPOBATH A3BIKOBBIE CPEACTBA HX
OOBEKTUBAIINN ITOCPEACTBOM HCXOAHOTO f3BIKA H IIPEAITOAATACT
YACTHYHYIO TPAHCASIIHIO HA IEPEBOAHOM A3BIK, YTO OOYCAOBAE-
HO H3HAYAABHBIM BEKTOPOM IICACHAIIPABACHHOH pPEaAM3AIIII
KOHIIECIITOB B XYAOKECTBCHHBIX OPUTHHAABHBIX TEKCTAX.

B mpomecce paboTer HaMH cO3AaHA HE MMEFOINAS AHAAOTOB
ABYX9TAITHAS METOAHMKA KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOTO MOAE-
AMPOBAaHNA HOMHUHATHBHOIO ITOASl KAK KOTHHTHBHBEIX OOpPa3oBa-
HUH, (QOPMUPYIOIIUX XYAOKECTBEHHYIO KOHIIEIITOCEPY, TaK U
KOTHUTUBHBIX CprKTyp, B paMKaX KOTOpI)IX q)yHKL[I/IOHI/IpyI-OT
9TH KOTHHUTHBHBIE OOpa3oBaHUA. AaHHAA METOAHMKA MOACAHPO-
BAHNA MOJKET OBITh IIPUMEHEHA AASl M3YYCHUA TEKCTOB AFOOBIX
KAHPOB.

McrioAp30BaHIE IPEAAATaEMON METOAHKH ITO3BOAAET ITO-
CPEACTBOM KOTHHTHBHOIO I'PAa(PUYECKOTO MOACAHPOBAHNA Ha-
TASAHO IIPOHAAFOCTPHPOBATH CTEIICHb COOTBETCTBHA IIAPAMET-
POB KOHIIEIITOCPEPHI XYAOMKECTBEHHOIO TEKCTA OPHUTHHAAA H
[IEPEBOAQ, CTEIICHD MCKaKeHNA 00Anka Poccun B mmporecce koc-
BEHHOU KOMMYHUKAITIH.

[Ipearo:keHHAs HAMH METOAMKA KOTHHTHBHO-COIIOCTA-
BHTEABHOIO MOACAUPOBAHHSA ITO3BOASCT:

1. VcranoButs akThl, COCTABAAIOIIHE AMHIBUCTHYECKYIO
OCHOBY OPHUTHHAAA.

2. PaccMoTpeTh 3KCTpaAHMHIBHCTHYECKHE (DAKTOPHI — BCE
doxOBBIE u KOHHOTATUBHEBIE 3HAYEHUA KYABTYPHO-
HICTOPUYECKOTO COACPIKAHHUA OPHUTHHAAR,

3. OmpeAeAnTh TEHACHIIMM IIEPEAAYH HA IICPEBOAHOM
A3BIK L[CHTPB,AI)HI)IX u HCPI/I@CPI/II‘/‘IHI)IX KOHHCHTOB, COCTABASARO-
IIIUX CTPYKTYPY HCCACAYEMOH KOHIIEIITOC(EPHI.

4. VCraHOBUTH IPHYMHBI COOTBETCTBHS/HECOOTBETCTBUS
ITAPAMETPOB CTPYKTYPBI UCCAEAYEMOIT KOHIIENITOC(EPHI B OPUTH-
HAABHOM TEKCTE U IIEPEBOAHOM.

5. BoiABUTE 00BEM ITEPEBOAUMOCTH (POPMATOB KOTHHTHB-
HBIX CTPYKIYP, PEIPE3CTUPYIOIIUX XYAOKECTBEHHBIC KOHIICIITHI
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B COCTaBE MCCAEAYEMOI KOHIIEIITOC(EPH U PEKOHCTPYHUPYFOIITUX
MEHTAABHYIO KAPTUHY MUPA, OOBEKTHBUPOBAHHYIO B A3BIKE PYC-
CKOTO 3THOCA, OTPAKEHHYIO B XYAOKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHHAX
I aACKBATHO HAHM AOKHO HHTEPIPETHPYEMYIO IIPH XYAOKECT-
BEHHOM ITEPEBOAC.

Ha ocHoBammm TOro, 4ro a) KOHIIENT HE HMEET HYETKHX
I'PaHUII, IIOITOMY IIO MEPE YAAAECHHA OT AAPA KOAHYECTBO aCCO-
LHAIUN YMEHBIIAETCA; O) B CTPYKTYPE KOHIIEIITA OTPaKEHA CMBbI-
CAOBAfl HEPApPXUfA, TAC HANOOACE AKTYAABHBIC AAf HOCHTEACH
A3BIKA ACCOITHAIIMH COCTABAAIOT AAPO KOHIIEITA, MCHEE 3HAYH-
Mble — IIepU@EPUIO; B) INPU OOBEKTUBAIIMH COOTHOIIEHHE OC-
HOBHBIX M HCPH(bCprIHbIX 30H KOHIICIITA O6YCAOBACHO pOAbI'O
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB MEHTAABHOIO IIPOCTPAHCTBA HHAUBHUAA,
B HAIIIEM MCCAEGAOBAHUH CTPYKTYpAa HOMHUHATHUBHOT O 1O
A XYAOXKECTBEHHOMN KOHIIEITOC @ e p Bl BIEPBBIE
paccMaTpHUBAETCA KaK COBOKYIIHOCTH ABYX YPOBHEI: CMBICAOBOTO
1 HPOPMAABHOTO.

[ToAgepkném, d9TO B IIpOIIECCE CO3AAHHA KAaK TaKCOHO-
MHYECKUX, TaK U I'PaddUIeCKUX KOTHHTHBHO-COIOCTABUTEABHBIX
MOAEAEH IO PE3yAbTaTaM COIIOCTABACHHA COBOKYIIHOCTH A3BIKO-
BBIX CPEACTB, BEPOAAM3YIOIIUX KOHIIEIT U PACKPBIBAIOIIUX €IO
COAEp/KAaHUE B TEKCTAX OPHUTHMHAAA H IIEPEBOAA, OIMCAHHIO ITOA-
BEpPIKEHA AHIIIb YACTh KOHIICIITA, YTO OOYCAOBACHO, BO-IIEPBBIX,
TEM, YTO KOHIICIT IIPEACTABAACT COOOH OOBEMHYIO HEKECTKO
CTPYKTYPHUPOBAHHYIO MEHTAABHYIO EAMHHILY, BO-BTOPBIX, KOH-
LIENIT MMEET HEBEPOAAM3OBAHHYIO YACTh COACPKAHIA.

Takum 06pa3soM, KOTHUTHBHO-COITOCTABUTEABHOE MOAECAH-
POBaHIE KOHIIEIITA ITO3BOAACT:

a) U3YYNTh CTPYKTYPY BCEH KOHIIEITYaABHOI CHCTEME;

0) HATASAHO IIPEACTABHTD MEHTAABHYIO CTPYKTYPy KOH-
IIETITa;

B) OIIPEACAUTH MECTO XYAOKECTBEHHOIO KOHIICIITA B CHC-
TEME €TI0 PEYEBBIX PEAAM3AIUI B IIEPBO3AAHHBIX TEKCTAX U HX
IIEPEBOAAX;

I) YCTAHOBUTDH CBOMCTBA XYAOKECTBEHHOTO KOHIIEIITA B MH-
TEPKYABTYPHOIT KOHIIEITOCEpe IEPEBOAA.
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ComoCTaBUTEABHBIIT AHAAM3 APXUTEKTOHUKH KOHIIEIITO-
chepBl XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB PYCCKOM HPO3BI U UX IIEPEBO-
AOB Ha (OPAHITY3CKUH, AHTAHHCKHI A3BIKM BBIABAACT YHHBEP-
CAABHBIE A3BIKOBBIE CPEACTBA, OIPEACAACT ITAPAMETPH MEKbAZHI-
KOBOH aCHMMETPHH, ITO3BOAAFOIIEH OCYIIECTBUTh KOTHUTHBHO-
COIIOCTABUTEABHOE MOACAHPOBAHHUE CTPYKIYP, PEIpPE3cHTH-
PYIOIIHUX Pa3AUYHBIE YPOBHHU KOHIIEITOCHEPHI.

KoranTuBHO-COIOCTAaBUTEABHOE MOAEAHPOBAHUE HOMH-
HATHBHOTO ITOAAl KOHIIEITOC(EPH XYAOKECTBEHHOIO TEKCTA BBI-
ABASIET HACKOABKO YAQYEH IIEPEBOA TEKCTA, OKA3BIBAFOIIUI 3HA-
9HMOE BAUSAHEE Ha (POpMHUPOBAHIE 00Opas3a TOH HAU MHOI CTpa-
HBI IPU KOCBEHHOI KOMMYHHKAITHH.
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T'AABA 3. KOTHHUTHNBHO-COITIOCTABUTEABHOE MO-
AEAVIPOBAHUE META-®PEMA «POCCHA»

3.1. ConmoKyABTypHAsA APXUTEKTOHUKA KOHIIENITOC(EPHI
XyAO’KECTBEHHOI'O TEKCTA

BocrpeboBanHOCTE B IIOCAECAHEE AECATHACTHE HACH aH-
TPOIOAOIMYECKOH AMHIBUCTHUKH, OOPATHBINEHCA K H3yYCHUIO
GAYIIIH A3BIKA», T.€. OIIPEAMEYCHHOMY B HEM MHPOBHACHUIO, CHC-
TEMBI IICHHOCTEH 3THOCA, CIIOCOOCTBOBAAA BO3POKACHHIIO HHTE-
peca k nace B. dpon I'ymboAbATA O A3BIKE «KAK ACATEABHOCTH Ha-
POAHOTO Ayxa», (POPMHPYIOIIEIO HAIHMOHAABHYIO KAPTHHY MH-
Pa, CYIIECTBEHHBIMUI KOMIIOHEHTAMH KOTOPOM ABAAIOTCA TaKHe
KAIOYEBBEIC KOHIICIITH KYABTYPBI, KAK ITOHATHA AYXOBHOH c(pepsl,
OIIEHOK, CTUXHIHBIX cocToAHNH ueAoBeka [['ymb6oapAT 2000].

XapakTepHOHN YePTOH COBPEMEHHOMN I'YMaHUTAPHON HAYKH
ABAACTCA IIONCK CMBICAOBBIX U A3BIKOBBIX AOMUHAHT PYCCKOIT Ha-
nmoHaAbHON AmgHOCTH [Wierzbicka 1990: 13-36; bysrosa 2002].
Konnenrocdepa pycckoro szplka, CO3AAHHAA XYAOKECTBEHHOI
AUTEPATYPOH U (POABKAOPOM, OOrarTa, IMOITOMY HAITHOHAABHBII
A3BIK PACCMATPUBACTCSA HE B KAYECTBE KAK OBI «3AMECTHUTEAND PyC-
ckoll KyApTypsl [Amxaués 1997: 281], a kak HMCKAIOYNTEABHBII
KyAbTypHO-MeHTaABHBIN denomen [PKIT 2004], mpeacraBasro-
muit cOOOH AYXOBHYIO, OAYILICBACHHYIO HIIOCTACh, A3BIKOBBIC
PEeIpe3eHTAIINNI KOTOPOI MOKHO CMOAEAUPOBATE C YIETOM TOTO,
YTO KOTHUTHBHASA YHUBEPCAAHA TEKCTOBOM CTPYKTYPHI IIPEACTAB-
AfIET COOOHM ACHKTHYECKYIO TPHAAY KOOPAHMHAT IPOCTPAHCTBA,
BpeMeHI u IrepcoHaabHOCTH [Johnson-Laird 1983]. Ilo mueHnIO
B.K. XapueHko, «Ha CBETE€ CAUIIIKOM MHOTO MECT, B KOTOPBIX IH-
TaTeAb HE OBIA M HHKOTAA HE IIOOBIBACT, IIOITOMY KHUIHU, KyAb-
Typa, 3HAHNE — BEAMKOACIIHAS KOMIICHCAIIMA OIPAHHYICHHOCTH
IIPOCTPAHCTBA, PACIIHPEHUA €ro 3a CYET AYXOBHO OCBOEHHOTON
[Xapuenko 1998: 28].

B rtekcrax XyAOMKeCTBEHHON AHUTEPATYPHI MOKHO HANWTH
IIPUMEPBI  PE3KOTO PACXOKACHHA OOIIEA3BIKOBOM CEMAHTHKH
3HAKA 1 HHAHBHAYAABHO-aBTOPCKOIO IIPOIIO3UTHBHOIO CMBICAQ,
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BAOKEHHOTO B 10T 3HaK [[Tomosa 1999: 11-12], uro BBIABAACTCA
B IIPOLIECCE COTIOCTABACHUSA TEKCTOB HA PA3HBIX A3BIKAX.

3BeCTHO, YTO PasANYHA B CTPYKTYPAX TEKCTOB OPUTHHAAA
U IIEPEBOAA OOYCAOBACHEL, IIPEIKAC BCETO, KHECOBITAACHHEM Kap-
THH MHpPa, TaK KaK KYABTypa TOIO MAW MHOIO HApOA2 HMECT B
CBOEI OCHOBE COOCTBEHHYIO CHCTEMY COIIMAABHBIX CTEPEOTHIIOB,
KOTHHUTHUBHBIX CXEM, 32 KaKABIM BEPOAABHBIM 3HAKOM CTOUT
dparmeHT 0030pa MHpa AAHHOI KOHKPETHOH KyAbTyphD» |[Pe-
cerko 2002: 179]. CaeAcTBHEM HECOBIAACHHA KAPTUH MHPA ITH-
CaTeAs] U IICPEBOAYHKA ABAACTCA HECOBITAACHHCE KOHIICIITOB HH-
BAPMAHTA U BAPHATHBHOIO TEKCTA, T.€. BOCIPUHIMACMBIA 9MTa-
TEAEM IIEPEBEACHHBIH TEKCT HE HAIIOAHEH TEM CMBICAOM, KOTO-
PBII BAOKHA B IIPOM3BEACHHE IIPU IIEPEKOAHPOBKE aBTOp. [ToA
[IEPEKOAUPOBKOH ITOAPA3yMEBACTCA COBOKYITHOCTH  A3BIKOBBIX
Ipe0OPa3OBAHUIL IPH IEPEBOAE XYAOKECTBEHHOTO TEKCTA, B XO-
A€ KOTOPOHM CMBICAOBAfl MHTEPHIpPETAruA (T.e. BBIABACHHE KOH-
LIENITOB, CXEM) CIIOCOOCTBYET MCCACAOBAHHIO O(OPMAECHHBIX
IIOHATUI M KOTHUTHBHBIX OOpPa3oB, (POPMHUPYIOIIUX HOMHHA-
THBHOE IIOA€ KOHIEITOC(Ephl. AOIMYHO IIPEAIIOAOKUTD, UTO
OCMBICACHHE CTPYKTYPBI HOMIHATHBHOTO ITOASl KOHIIEIITOC(HEPHI
KOMMYHHKAHTOB IIPH KOCBEHHOH KOMMYHHKAIIIH IIOCPEACTBOM
TEKCTa, B HAIIIEM HCCACAOBAHIN — XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa, MO-
KET OBITh OCHOBAHO HA XaPAKTEPUCTUKE E€rO COCTABAAIOIINX, HA
BBIABAGHUU CTEIECHU AAAIITAIIMM €r0 KOMITOHEHTOB HAa WHO-
CTpPAaHHBIC A3BIKH, IIPHYMH HEMOAHON aaanTanuu [Orsesa
20068]. IToA apamrranueii IMIOHUMAETCA IPHEM AAfl CO3AAHUA CO-
OTBETCTBUI ITyTEM HM3MEHEHHSA OIIICBIBACMOI CHTYAIIUN C I[EABIO
AOCTIDKEHUS OAMHAKOBOIO BosAetictBua Ha unrareas [ITIC
2003: 12].

3aaada 1O BBIABACHHIO OOBEMA IIEPEBOAUMOCTH KOMIIO-
HEHTOB HOMHHATHBHBIX ITOACH KOHIICIITOB XYVAOMKECTBEHHBIX
TEKCTOB ABAACTCA OAHHM M3 CIIOCOOOB peIleHns IIPOOAEMEI BHI-
SBACHUS CTEIICHH COBIIAACHUS/HECOBIIAACHUS IIAPAMETPOB KOH-
LerrTocgepbl OPUTHHAABHOIO H IIEPEBOAHOTO TEKCTOB.

Harrre mccaeAOBaHIE HAITPABACHO HA M3YYEHUE CTPYKTYPHI
3THOKYABTYPHOTO cAOf KoHuenrocdepsr Poccus’ m Ha mocrpoe-
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HUE KOTHUTHUBHO-COIIOCTABUTEABHON MOAEAW HOMUHATHBHOIO
ITOAfl KAK COBOKYIIHOCTH KOTHHUTHBHBIX CTPYKTYp: Mera-pperima,
CIIEHAPHUA U CIEHBI HA MATEPHUAAE TAKUX XYAOKECTBEHHBIX IIPO-
nmspeacHU Kak «llerp IlepBenit», «XoOXKACHHE IO MYKam»
A.Toacroro, «Aokrop JKwusaro» b.Ilacrepraka, «[llmHeAby,
«Hesckuit npocaexkm H.B. T'oroas, «Crems» A.IT. YexoBa 1 Ap. 1
TEKCTaX UX IIEPEBOAOB Ha (DPAHIIY3CKUIT 1 AHTAMHCKHH A3BIKH.

[ToAGOp  BBIITIEIEPEYHCACHHBIX IIPOU3BEACHHH PYCCKOM
KAQCCCHKH AASl HCCAGAOBAHIA OOOCHOBAH TEM, YTO HX IIEPEYCHb
OXBATBIBAET HECKOABKO BeKOB mcropuu Poccum, um mMoxkeT OBITH
PACCMOTPEH B KAYECTBE MATEPUAAA AASl IIOCTPOEHHUA KOTHUTHB-
HO-COIIOCTaBUTEABHOIT MoaeAn Mera-ppeiima Poccus’. IToagepk-
HEM, YTO IPHUMEHAEMas HAMI METOAUKA MOKET OBITH MCIIOAB30-
BaHA AAfl KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHOI'O MOACAMPOBAHUSA AIO-
00#  KOHIENTOCEPB  XYAOMKECTBEHHOIO  TEKCTa, cdop-
MHPOBAHHOI ITO MaTEPHAAAM AHTEPATYPHBIX ITPEATOYTEHIHI
ATOOOH COITMAABHOM, TEHACPHONU U BO3PACTHOM IPYIIIIBI YHTATE-
Ael. AAfl OCTPOEHUSA BBIIICYIOMSIHYTON KOIHUTHBHO-COITOC-
TABUTEABHOH MOAEAH HCCAEAYETCH CTEIEHDb aAAIITAIIMH CTPYKTY-
pr HOMHWHAHTOB HOMMWHATHUBHBIX HOACfI A3BIKOBBIX CprKTyp’
BEpOAAH3YIOIINX KOIHUTUBHBIE CTPYKTYPBI KaK SACPHBIC, TaK U
repudepruifHbIE B U3y4aeMOH koHIenTocdepe.

BeiiBAsiercs  pAA  KOMMYHHKATHBHO-IIPATMATHYECKHX U
KYABTYPOAOTHYECKUX CMBICAOBBIX 9AEMEHTOB, COBOKYITHOCTb
IpeoOPA3OBAHUIL B KOTOPBIX BEAET K CHMMETPUH/ ACUMMETPHI B
IIAAHAX COACP/KAHHUA U BBIPAKEHHUA EAMHUII, ABAAFOIIMXCA HO-
MHHATHUBHBIMI CAMHUITAMIT I/ICCAeAyeMbIX HOAeﬁ, N COCTaABAACT
KOA, ABASIFOIIIMICA CBA3YFOIIIUM 3BEHOM MEKAY HMCXOAHBIM TEK-
CTOM U IIEPEBOAHBIM. KOA — 3TO COBOKYIIHOCTH PAa3AMYHEIX BH-
AOB TpaHCchOPMAIIHH 3HAKA IIPU IIEPEBOAE.

[To pesyAbraram CTPYKTYpPHOIO aHAAHM3a MaTe€pPHAaAd KAACC-
CHYECKUX XYAOKECTBEHHBIX ITIPOM3BEACHHN PYCCKHX aBTOPOB
CPEAM MHOKECTBA KOTHHTHBHBIX OOpPa30BaHUM, (DOPMHUPYIOIIHX
konuenrocdepy Poccus’, ¢ OAHOUMEHHBIM AACPHBIM KOHIIEIITOM,
BBIIBACHBI KaK OOAEE YaCTOTHBIE HUKECACAYIOIIHE COCTaBASIO-
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e, KOTOPBIE B CTPYKTYPHO-METOAOAOIMYECKOH KAHBE HCCAC-
AOBAHISA PACIIOAOKCHHBI 30HAABHO CACAYIOIIIM O0PasoM:

— npuasepHaa 30Ha: (1) xounenr Tlemepbype’; (a) cybxon-
uent Aemmuii cad’, 6) cyOxoHLENIT ‘apxumexmypreiii neisasnc’, (B)
cyOKoHLEenT 7amammuxy’, (T) CYOKOHIEIIT 7emeptyporcyst’, (A) cyoO-
KOHIIENT 7; (2) KOHIIENT 7, CYOKOHIIENT 7 — OAM>KAHIIIAA ITe-
pugepmuza: (1) xonuenr Geim pycckozo napoda™ (a) CyOKOHIIENT Kpe-
cmeanckoe scuaveé’, (0) CyOKOHLIENT ‘camosocnpusnme’, (B) CYOKOHIIEIIT
0bmyecmeennoe camocosnanue’, (T) CYOKOHIIEIIT ‘077206x Hapoda’, CyO-
koHuenT %, (2) koHuent Nosgucmeennas wusie Poccun’ (a) cyO-
KOHLIENT ‘72pyd’y (0) cyOxomuenT 70peosasa’, (B) CyOKOHIIEIIT 9K0-
Homuyeckas Mopans’, (T) CYOKOHLIENIT ‘Gat72’, (A) CYOKOHIIENT ‘Uc04-
nHux meyday’, (€) cyokonuent 7’y (3) KOHLIENT %, CyOKOHIIENT 7 —
AaspHAa nepugpepua: (1) xouuent Pyce Csamas’: (a) cyOkoH-
uent ‘sepa’, (0) CYOKOHIIENIT ‘YepKrosmsie maurcnéa’, (B) CyOKOHIIEIIT
Yeprosrwre nmpasonuxu’, (r) cyOKoHUENT ‘céamvre, (A) CYOKOHIIEIT
Yepross', (e) cyOkonuenT ‘uxorna’, () cyokonuent 7y (2) KOHIEIT
n’, cyokonuenr %y — KpadHaa mepugepna: (1) xounenr 7upu-
poda Poccun’: (a) cyOxonnenr emens’, (0) cyOkoHIenT 7watea’, (B)
cyOkoHIenT 7. (2) KOHLIEIT 7, CYOKOHIIEIT 7.

MccaepoBaHme MaTepHasa IIOKa3aA0O, 9UTO  BBIIIEIIEPE-
YHCACHHBIE KOMIIOHEHTBI KOHIIEITOC(EPHI XYAOKECTBCHHOIO
TEKCTa: KOHILICIITHI, CyOKOHIIEIITH BEPOAAN3OBAHBI IIPEUMYIIIECT-
BCHHO (DpefiMaMH KaK CTATUYHBIMI KOTHUTHUBHBIMU CTPYKTypa-
MU, pe)KC CHCHapI/IHMI/I N CIICHAMH KaK AMHAMHYHBIMHM KOIHII-
THUBHBIMH CprKTypaMI/I. HOAqepKHéM, HapaMCprI KOTHHUTHUBHBIX
CTPYKTYP, (DOPMUPYIOIIUX Ty HAU HHYIO KOHIIenTOCdepy, 00y-
CAOBACHBI CMBICAOBBIM HAIIOAHEHHEM 3TOH KOHIICIITOCEPSHI,
KaK CACACTBHE, COBOKYIIHOCTb IIPOH3BEACHUI APYTHX aBTOPOB,
HE PACCMATPHUBACMBIX B HAIIIEM MCCACAOBAHNM, IIPEACTABHAA OB
PHYIO KOTHUTUBHYIO KAPTHHY, KOTOPas ObI PEIIPE3CHTHPOBAAACEH
PAAOM APYIHX A3BIKOBBIX CTPYKTYp (cM. moapobmee: 1.4.2.). Or-
PasHM PE3yABTATEL HCCACAOBAHIA B CACAYIOIIEH TabAMIIe 2:
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Crpyxrypa THIT KOTHUTUBHOTO OOPAa30BAHMA | KOTHHTHBHAA
KOHIIEIITOCEPHI CTPyKTypa
AAPO xounent Poccus’ dperim
IIpHAAEPHAA xouuent Tlemepype’ dperim
30Ha cyokonuerrt Aemnui cad’ cyodppetim
cyOKoHIIerT apxcumexmyprsiii | cyodpeiim
netisanc’
CYOKOHIICIIT namanmuku’ cyodpperim
cyokonnerrt Tlemepbypeocyst’ cyodppetim
cyokonmerrt 7’ cyodppetim
OAMKAHIIAS (1) xoumenrr ‘Gsim pycckozo napoda’ | dpeiim
repudepus CYOKOHIICIIT ‘Kpecrmsackoe ntunse’ cyodpperim
CYOKOHIICIIT CaMosocnpuanie’ cyodppetim
CyOKOHIIerT ‘0bmecmsenroe | cyddperim
camocostariue’
CYOKOHIIIIT ‘072062 tapoda’ cyodppetim
cyokonmerrt 7’ cyodppetim
(2) xoHmenrr ‘xosgucmsennan nusis | pperm
Poccun’
cyOkoHmerrt 7zpyo’ cyodppetim
CyOKOHIIEIT 720p206.4’ cyodppetim
cyOKoHIIerT SKoromuyeckan | cyodperim
Mopans’
cyOkonuent Guim’ cyodpperim
CYOKOHIICIIT Uenmounux reyday’ cyodpperim
cyokonmerrt %’ cyodpperim
AAABHASA xouwent Pyce Ceaman’ dperim
repudepus cyOKoHIenT ‘sepa’ cyodpperim
CYOKOHIIEIIT ‘YepKosrsre mauncmea’ | cyddperim
CYOKOHIICIIT ‘YepKosrsie npasonuxu’ | cyddpperim
CyOKOHIIeIIT C6amete’ cyodppetim
CyOKOHIIEIIT Yeposs’ cyodpperim
cyOKoHIenT ukona’ cyodpperim
cyokonmenrt ‘77’ cyodpperim
KparHsa KoHIenT #pupoda Poccun’ dperim
repudepus
cyOKoHIIernT wuens’ cyodpperim
CyOKOHIIenT atiea’ cyodpperim
cyokonmerrt %’ cyodpperim
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[ToAgepkrem, ITO BBIIIEIPUBEACHHAA CTPATU(HUKAIIAA 30H
koHnenrtocdepsl ¢ AApom «Poccra» xapakTepHa B IIEAOM AAA
HMCCAEAYEMBIX HAMH ITPOM3BEACHUIT pycckoil kaaccmkn XIX-XX
BEKOB, TOTAA KaK 30HOBasA AAEPHO-TepudepUiiHas IOAEBasd Ipa-
AAIUA B IIPEACAAX APXUTEKTOHHKH XYAOKECTBEHHOM KOHIIEIITO-
ceprr ¢ aapom «Poccra», dopMupyeMoil APYTUMH IPOU3BE-
ACHHAMH, MOZKET BapbHUPOBATh M YIOMAHYTBIE HAMH B TAOAHIIE
KOHIIEIITH, B 3aBUCHUMOCTH OT YaCTOTHOCTH UX YIOTpPeOAEHUA B
APYIHUX XYAOKECTBEHHBIX ITPOM3BEACHHAX, MOIYT IIEPEMEIIATHCH
13 AAABHEH HAU KpafiHeH repudepun B OAMKAHIIYIO mepude-
PHIO IIOAA B HA0OOPOT.

PaccmoTpumM perrpeseHTanNIO YKa3aHHBIX B TAOAWIIE KOM-
ITOHEHTOB KOHIEITOC(EPH B NCCACAOBAHHBIX HAMU AHTEPATYyp-
HO-XYAOKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHHAX PYCCKOM KAACCHKL.

3.2. ITpuasepHuas 30Ha Mera-gpeiima
3.2.1. Moaeas dpeiima ‘Ilerepbypr’

I'opoa, mo muennro M.A. TapacoBoii, mpeAcTaBAseT COOOH
TUIMYHBIA (OPEeHM BHU3YaABHOIO THIIA, OPTAHU30BAHHBI CPEA-
CTBAMH IIPOCTPAHCTBEHHON CXEMBI «9ACTDh — IIEAOE», 4 KOHIICIITY-
AABHASA BBIACAEHHOCTH OCODO 3HAYHMMBIX AAS ITMCATEAEH OODBEK-
TOB ITO3BOASIET COCTABUTH CBOCOOPASHYIO «KOTHHTHUBHYIO KApTy»
ropoaa (Tapacosa 2004), BepOAAH3YEMYIO B XYAOMKECTBEHHBIX
HPOH3BCACHHHX TEMU AU MHBIMU KOTHUTUBHBIMI CprKTypaMI/I.

AHAAU3 CTPYKTYPBI XYAOKECTBEHHOro KoHremta I lemep-
oype’ mo marepmasam npomusseaeHuirn H.B. I'oroas «Hesckmit
mpocrekm» 1« IluHeAR» TOKA3BIBACT, YTO IPOCTPAHCTBO TOPOA
IIPEACTABAACT COOOI COBOKYITHOCTD CACAYIOIINX CYOKOHIICIITOB:

> cyokouenr ‘AerHuri caa’:

® KOHIEHNT-3AEMEHT 7,

> CyOKOHIIENT ‘APXHTEKTYPHBIH IIEH3aXK’:

® xounent-saemenT ‘Cerras naowads’,

® KOHIIEIT-29ACMEHT Advuparmeiickas uena’,

® KOHIEHNT-3AEMEHT 7,

> CyOKOHIENT ‘TMAMATHUKH’:
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® KOHIIEIIT-2ACMEHT 7amanuk I lempy’,

® KOHIIEIIT-2ACMEHT Asexcarndposckas konomnna’,

® KOHIENT-3AEMEHT 7’;

> cyOKOHIENT ‘TeTepOyp >KIIbI’:

® KOHIENT-2AEMEHT ‘GHeU UL 610,

® KOHIICIIT-DACMEHT pd32060pei

® KOHIICIIT-DACMEHT (oYUM,

® KOHIIEIIT-DACMEHT 7passt’,

® KOHIENIT-3AEMEHT 661772,

® KOHIENT-3AEMEHT 7;

> cybxonnient ‘N’ Kak COBOKYIIHOCTH HEpPaCCMart-
PHBAEMOTO MaTepHaAa B CHAY HH3KOH YaCTOTHOCTH €rO IIPEA-
CTABACHHOCTH B HCCACAYEMOM XYAOKECTBEHHOM MaTeprase. Bee
BI)H_HCHCPC‘H/ICACHHI)IC CY6KOHHCHTI)I OpFaHI/I3yIOT HPCAMCTHBII;‘I
caoit kouuenra T lemepoype’.

IToHATHITHBIN CAOM XapaKTepHU3yeTCd KOTHHTUBHBIMHU
npusHakamu ‘ucropus’, ‘croaunna’, ‘Hesa’.

IenHOCTHBII CAOIi KOHItenTa, 110 MEHEeHNTO V.A. Tapaco-
Boi (Tapacosa 2004), xapaxkrepuayerci IHOAOKHUTEABHOII oOIle-
HOYHOM COCTaBASIFOINCH (e6¢pHan yapexas cmoauya’, ‘npexpactviii
eopoo’, Tlemepbype — ambosy’, Ilemepbype — acusnv’, ‘I Lemepoype —
cmepmy.

COBOKYIIHOCTD BBIIIICYKA3AHHBIX CYOKOHIICIITOB PACCMAT-
pHBAEMOIT KOHIIEITTOC(EPHI XYAOKECTBEHHOTO TEKCTA ITO3BOASCT
npeAcTaBuTb KoHuenT I lemepbype’ kak HEHTP COOTBETCTBYIOIIIETO
KOHIICIITYAABHOIO IIOAf C OAHOHMEHHBIM fAAPOM, KOHIICHTPH-
pyrorum AOTHYECKHU VIIOPAAOYEHHYIO, IIPEAMETHO-
YyBCTBCHHYIO HH(POPMALIHIO.

[Tepudepusa moas coaepxut OoAce aOCTPAKTHBIE aBTOP-
CKHE ACCOTTMAITU.

B pesyaprare IPOBEAEHHOIO  KOTHHUTHBHO-ITEPMCHEB-
THYECKOTO HCCACAOBAHMA MATEpPHAAd HAMU OBIAA IIOCTPOCHA
TPEXCAOWHAA MOAECAD KOHIIEITA (IIPUHIIUIEI IIOCTPOCHUA 3TOTO
THIIA MOACACH cM.: 2.4.):
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K-9A.
Cennas
nA0ads’

K-2A
‘Aomupanmeiickan

il

ueia

KOHIICIIT

‘I1erepbypr’

K-9A.
€ -~ )
‘HeuHUll 610

‘Anexcarndposcxan
Koq0HHa’

K-9A.
‘paser’

‘paseosoper’

Puc. 8. Moaeas xounenra ‘Ilerepoypr’

Bemmrennpuseaennas moaepas MoaeAb kouuenta I lemypoype’
BBIABASIET: 1) KOAMYECTBO CYOKOHIIEIITOB, CO3AAIOIIHX, ITOCPEA-
CTBOM KOCBEHHOM KOMMYHHKAITHH, B BOCIPHATHH YUTATEAS 00-
Auk IlerepOypra; 2) KOAMYECTBO KOHIIEIITOB-3AEMEHTOB, B CO-
CTaBE KAKAOTO CyOKOHIenTa; 3) (DOPMHPYET CTPYKTypPHPOBAaH-
HOE IIPEACTABACHHE O KOHIICIITE.

OcCHOBBIBaACH ~ Ha  BBUBACHHBIX  3aKOHOMEPHOCTAX
B3aMOOOYCAOBACHHOCTH THIIOB KOTHHTHBHBIX OOPa30BAHHH H
KOTHHUTHUBHBEIX CTPYKTyp (1a0A. Ne 1) crpomm Tpéxcaoiiayro
MOAEAb ~ HOMHHATHBHOrO  1oAs  dpeiima  Tlemepbype’,
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PEIPE3CHTUPYIOMIETO  OAHOMMEHHBIA  KOHIICHT  (IPHHIINIIEL
ITOCTPOEHUSA 9TOTO THUIIA MOAEACH cM.: 2.4.):

dp.-aa.
Cennas nao-
Hads’

dp.-aa

‘Admupanmeiickan

Ppperim

dp.-aa.

‘namamuurx’
Ilempy

‘I1erepbypr’

dp.-aa.

‘ereunui 610’

dp.-2a.
‘Anexcarndposcxan
Koq0HHa’

bp.-9a.

‘counvm’

dp.-2a.

‘paser’

" dp.-aa.

‘paseosoper’

Puc. 9. MoaeAb HOMHUHATHBHOIO 110AA dpeiima
‘ITerepbypr’

CMOAEANpPOBAHHOE HOMHHATHBHOE ITOAE (bpefiMa MOxKeT
paccMaTpuBaThCA KAK KOTHHUTHUBHAA CTPYKTYPa KOMIIAEKCHOIO
THIIA B COCTaBE HCCAeAyeMot konuernrrocdepsr Poccus’.

W3 mepeuns cyOdperMOB, PENpe3eHTHPYIOIIUX HCCAE-
ayemerii kouuent Tlemepfype’, BeIOHpaeM AAA AAABHEHIIIETO Ae-
TAABHOIO UCCACAOBAHUA CYyODperim 7emepbyparcysr .
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3.2.2. Moaeas cy6dpeiima ‘ierepOyprKIisr

Paccmorpum crpykrypy cyodpeiiva memepyparyst’, perpe-
3EHTHPOBAHHYIO B KoHIenTocdepe npousseacHnit H.B. T'oroas
«Hescknit mpocnext, «[llmHeAp», B comocTaBAeHHHN C e€ mepe-
BOAHBIMH BapHaHTAMH Ha (DPAHITY3CKUH 1 AHTAUICKHIH A3BIKH.

[ToaduepxuéM, 9TO (PpaHITY3bI IO3HAKOMUAKCH C TBOPYECT-
Bom H.B. I'oroas, a depes ero mocpeAacTBO M € MOPAABHO-
LIEHHOCTHBIMI KOHIICITAMI PYCCKOTO OOIIECTBEHHOIO CO3HA-
Hps, emé B 1845 r. 6aaropapsa mepesosam Aym Buapao, ocyrre-
crBaersbM 110 cosety VI.C. Typrenesa (Kysueros 2006: 358).

NsygeHne wmarepHasa XyAOMKECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUIT
[IOKA3aA0, 9TO CTIPYKTypa cyOodpeiima 7emepdyporys:’ 1pea-
CTAaBAEGHA CACAYIOIIHM OOpa3om: PperM-9ACMEHT ‘gHeuriutl 6u0,
KOHIIEIIT-9AEMEHT pa3e060pes’, (PDPENM -d9AEMEHT Coyuym’, Pppenm -
DAEMEHT #paser’, PPEUM -9AEMEHT Go172’, PPEHM -d9AEMEHT 77

DperimM-3AeMEeHT ‘BHEIIHHH BHA’

Dpeiim-saeMeHT  ‘sremnuii 649’ BepOAAU3yeTCA B  CAe-
AVIOIIIIM TEKCTE: MYHCUUIbL 6 ONUHHBIX CIOPIIYKAX, € 3A/0HCHHBIMUY 6
Kapmarivl pyKamtl, 0amsl 6 po306vix, Oeavix u 0.1e0H0-201)061X AmAacHbIx
pedurcomax u wagnkax (I'oroab. Hesckmit mpocnexr, 2002: 93).
CrpykTypa HOMHHAHTA IIEPEBEACHA CACAYIOIIHM OOpasom Ha fr.:
les hommes portent de longues redingotes et se prominent les mains dans les
poches <...> les femmes sont vétues de manteanx de satin rose, blanc on
blen pale, et portent de splendides chapeanx (Gogol. La Perspective
Nevsky, 1968: 110).

KorenTuBHO-CONOCTAaBUTEABHBIN aHAAN3 CTPYKTYPHI HO-
MHHATHBHBIX IIOACH HHBAPMAHTA U BaPHUATHBHOIO (peiim-
SAEMEHTA BBIABHA, YTO 3aKOHBI (DPAHITY3CKOIO A3BIKA IOTPEOO-
BAAH OT IIEPEBOAYHKA AOOABACHME I'AArOAOB B TEKCT IIEPEBOAA,
YTO IPHUBEAO K ACHMMETPHUN B IIAAHE BEIPAKCHHA (Qperm-
9ACMECHTA OPHUIMHAAA U IIEPEBOAA. B TekcTe Ha aHTAMIICKOM A3BI-
Ke IIPOCAEKHBACTCA TPaHC(OPMAIUA CHHTAKCHYICCKUX CBA3CH B
CTPYKTYPE PACCMATPHBACMOIO IIPEAAOKCHHSA, 9TO HE HCKAKAET
IIAQH COACP/KAHHUA HOMUHAHTA engl.: men in long frock coats with their
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hands in their pockets, ladies in pink, white and pale blue coats and hats
(Gogol. Nevsky Prospect, 1980: 115).

B mporecce mccAeAOBaHHA ASBIKOBBIX CTPYKTYP, BepOaAn-
syrormux (OperM-9AeMeHT ‘sHexituil 6u40’, BBIABACH CACAYFOIIHI
ITOADOP 9KBHBAACHTOB AAf AAQITAIIMH AEKCEM, OTPAKAFOIINX
oaexAy xureaer [Terepoypra XIX Bexka:

— MY’KCKasl OACKAA — ACKCEMA ¢cropmyKk TIepeaana Ha fr.: redin-
gotes m Ha engl.: frock coats, 0ObeM 3HAKA B IIOCAGAHEM CAyYae yBe-
AMYEH OT OAHOM ACKCEMBI B OPHIHHAAE AO ABYX B IIEPEBOAC;

— JKeHCKad BepxHAA oAexkAa ormceBaerca H.B. I'oroaem
CAOBOM pedurzons, KOTOPOE IMIEPEKOAHPOBAHO ACKCEMON MHOKECT-
BCHHOIO YNCAQ Ha fr.: manteanx (XOTA CyILECTBYET TPAHCAHTEPH-
POBAHHBIH CHHOHUM redingotes), a Ha engl.: coats (maapTO) — mEpe-
BOAYHKH IIPUMEHHUAU CIIOCOO TPAHCIIO3UIIUU I'PAMMATHYECCKOI
KATETOPUH, 4 IMECHHO, 3AMCHA CAMHCTBECHHOIO YHCAQ IMCHI CY-
II[ECTBUTEABHOTO MHOKECTBCHHBIM.

Dperim-aaseMeHT ‘Pa3ropopsr’

DpeiimM-5AeMEHT  paseo60pe:’ BEpOAAUIYETCA B CACAYIOIIEM
LIPEAAOKECHUH: Pycckuil Mysrcur 060pum o epusie usu u cemu poutax
medu (T'oroas. Hesckmit mpocmext, 2002: 91-92), kotopoe mepe-
BeAcHO Ha fr.: Les moujiks discutent de quelques kopeks (Gogol. La
Perspective Nevsky, 1968: 115). B anramiickom mepeBOAHOM
Bapuante auraeM: 1he Russian peasant mutters about ten kopecks, or
seven brass farthing he's owed (Gogol. Nevsky Prospect, 1980: 114-
115).

B pesyaprare KOIHUTHBHO-COIIOCTABUTEABHOIO HCCACAO-
BAHUA HOMHHATHBHBIX IIOAEH pefiM-2AeMeHTa pasecosops:’ B
OPUTMHAABHOM N IIEPEBEACHHON BEPCHAX BBIABACHBI AAKYHEL
Kak msBectHO, B cAaydae AakyHapHOcTH [cM.: Mypasbés 1980]
CAHHHI] TEKCTA OPHUTHHAAA B IICPEBOAHOM SA3BIKE BO3HUKAIOT
IPOOAECMHBIE CHTYAIIHH, KAaK IIPABHAO, IIPU IIEPEBOAC ITHOIPA-
prudecKnx AAKyH, PaCCMATPHUBAEMBIX HAMH B KAYECTBE KOMIIO-
HEHTOB COLIMOKYABTYPHBIX KOHIIEITOB. [T0A aTHOrpadpmaecknmu
AAKYHAMH IIOHIMAFOTCH TaKHE CAOBA H CAOBOCOYETAHUSA, HE
FIMCIOIIHE PABHO3HAYHBIX 9ACMEHTOB B CPABHUBACMBIX A3BIKAX,
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KOTOPBIE «HOCAT OBITOBOH, COITMAABHO-KYABTYPHBII, HPAaBCTBEH-
HBIA Xapakrep» [Mypasbes 1980: 4].

CyrmecrBoBanne 3THOrpapUUECKHX AAKYH OOA3aTEABHO
IIPEATIOAArACT PASAMYAOIIYIOCH SKCTPAAMHIBHCTHYECKYIO pe-
aABHOCTD. VIX HaAMYME CBHACTEABCTBYET OO OTCYTCTBHH AAHHO-
ro SIBACHHSA, IIPEAMETA, BEIIM B OBITY HAPOAA, TOBOPAIIEIO HA
AQHHOM fI3BIKE (B HAILIEM CAy4ae — B A3bIKe (DPAHIIY30B).

Pazamaaror  abcoarwmmsie w1 ommocumensiwie  ITHOTPA-
dpuaeckue Aaxynsl [[Toasnckas 2003: 28-34]. OOsA3areAbHBIM
AMHTBUCTHYECKIM BBIPAKCHHEM aOCOAIOTHBIX 9THOTrpadpmde-
CKHX AAKYH SBAACTCH OTCYTCTBHE B OAHOM U3 A3BIKOB CAOBA AUOO
dpaseororusma AAA BBIPAKEHHA COOTBETCTBYIOIIEIO MOHATHA. B
TO K€ BPEMS B fA3BIKE CYIIECTBYET BO3MOKHOCTD IIEPCAAYM AAH-
HOTI'O IIOHATHA CBOOOAHBIM CAOBOCOYETAHHEM [CM. IIOAPODOEHEE O
AakyHax: Crepuun, berkosa, 2000: 55-67; Curkapesa 2001: 3-24].
Tax, AakyHa 2pusra, o B. Aaaro «pymHas cepeOpsHAs MOHETA,
BEPOATHO TAK)KE HOCHMAsA HA ITIee; <...>> ACCATH KOIIECK» U AAKY-
HA ceMb epoutell Medy — «ABE KOIICHIKH, MEAHBIN ABYKOIIECYHHK C
mepeAoKeHus cdera Ha cepeOpo» [Aaap 1998] He mmeroT oKkBH-
BAACHTOB BO (DPAHIIYy3CKOM H aHTAHNICKOM f3BIKaX. [lepeBoa-
YHKH BEIOPAAH CACAyIOIue myTy aparnranum: Boris de Schloezer
(fr.) mepeBeA AaKyHY cpusHa CAOBOCOYUCTAHUCM quelques Ropeks
(HECKOABKO KOIIEEK), YTO SBASCTCA YACTUYHBIM JKBHBAACHTOM,
KOTOPBIH ACHMMETPHUYCH HHBAPHAHTY II0 OODBEMY, TOIAA KaK
Christopher Ehglish (engl.) moAoOpaa ITOAHBIH 9KBUBAAEHT — /e
kopecks (pecars xomeek). HommmanT cpomu dppannysckuii mepe-
BOAYNK HTHOPHPOBAA, BCACACTBHE HUETO 3TOT CETMCHT HOMHHA-
THHBOIO HOAfl (DpEeHM-2AEMEHTA HHUBEAHPOBAH, 4 AHTAMMCKUN
IIEPEBOAYNK 3AMEHHUA PYCCKYIO PEAAHIO aHTAUNCKOW — Seven brass
Sfarthing, 1.x. farthing — dapTHHT ABAAETCA yCTApPEBIIEH ACHEKHOI
CAHHHIICH AHrANM, paBHOW /4 meHHH. PerrreHume aHrAMHACKOro
[IEPEBOAYNKA HEOIIPABAAHHO HCKA3HAO PYCCKYIO ACHCTBHTEAB-
HOCTB, OIIMCAHHYIO B TOTOAEBCKOM ITPOHM3BEACHHUH, T.K. PYyCCKHE
my:xukn B XIX Beke He TPaTHAM BpeMsA HA AHCKYCCHIO O «IYKUX»
ACHCKHBIX CAMHHAIIAX, O q)apTI/IHI‘aX.

Dperim-asemenT ‘corym’
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Ho O6ApIIMit «11€epeBOAYECKHH ITPOMU3BOAY» IIPOCMATPUBA-
eTCA IPU AAAITAINK CTPYKTYPBI HOMHUHATHUBHOTO ITOAA (Dperim-
dAeMEeHTa ‘coyuym’ 1 ysepranmnu, 0ae0nbte Muccor U po3osvie AaBAHKUY
uoym 6eAUHABO NO3a0U C60UX S1€20HBKUX, 6¢pmaA6bLx 0e640HoK (I'OTOAB.
Hesckmit  mpocrrext, 2002:  92).  Flccaeayemerii  matepman
uepeBeAcH Ha fr.. Les gomvernants, pales missis et Frangaises roses
sutvent d’une demarche majestuesse des fillettes délurées et fluettes (Gogol.
La Perspective Nevsky, 1968: 115).

Ppannysckuii mepeBoaunk, Boris de Schloezer, zamenma
TOIOAEBCKHX PO3OBBIX CAABAHOK Ha Frangaises roses (Ppamiry-
KEHKI), 2 HOMUHAHT 6¢p//14651¢ 0e6401HKY HA CAOBOCOYETAHHE des
fillettes délurées (pasOurHBIE, pasBASHEIC ACBOYKN), 9UTO KAPAH-
HAABHO H3MEHHAO KapTuHy HeBCKOro mpocriekra, K COXaACHHUIO,
HE B AVHUIIYIO CTOPOHY. AHIAUICKAIN IIEPEBOAYHK, HAIPOTHB, HE
MICKA3WB HOMHUHAHT OPHUIMHAAA, AOIIOAHHA KaK IIATPHOT B CAO-
BOCOYETAHUE (.1e0Hbte Mucc: AeKceMy English, a XapaKTepHUCTHKY
VX BOCIINTAHHUILL 8¢D/L1A6b1¢ 0e640HK M, TIEPEAAA CAOBOM fidgety (He-
yromounsie) Ha engl.: Governesses, pale English misses and rose-cheeked
Slav maidens, walk in a stately fashion bebind their shm, fidgety girls
(Gogol. Nevsky Prospect, 1980: 115).

Dperim-aseMeHT ‘HpaBbI’

PaccMOTpHM CTEIICHD aAANITAINY HOMIHAHTA HOMHHATHB-
HOIO HOAfl (DperM-dAeMenTa ‘Hpass:: Ecmw MHoncecnso maxux -
detl, Komopwie, 6CHIPEIUSIIUC, ¢ 6aMU, HENPEMEHHO NOCMOMIPANI Ha canozu
éanu (I'oroap. Hesckmit mpocmexr, 2002: 94). Marepuaa
IIEPEBEACH CACAyIOIIUM oOpasoM Ha fr.. I/ y a des gens qui ne
manquent jamais, en vous croissant d examiner vos bottines (Gogol. La
Perspective Nevsky, 1980: 117) u ua engl.: Many of the people you
meet will at once lower their eyes to your boots (Gogol. Nevsky Prospect,
1968: 117).

B rpaMmaTIYeckoil CTPYKType MCCACAYEMOTO HOMUHAHTA B
TEKCTE Ha aHTAMICKOM fI3BIKE BBIABACHA TpaHcdopmanua hopm
CBA3K B IIPCAAOKCHHM, YTO HE MCKA3HAO IIAAH COACP/KAHMUSA, TO-
rAa Kak BO (DPaHI[y3CKOM BapHAHTE IIEPEBOAA IIPOCACKUBAIOTCA
BCTABKH B CTPYKTYPY HOMUHAHTA: CPABHUM — HCHPEMENHHO NOCMOMI-
pam a canozu samu M ne manquent jamais d examiner vos bottines (He
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VIYCTAT HHUKOTAQ H3yYCHHE BAIIUMX OOTHHOK). B mccaeayemom
HOMHHAHTe (DPAHITY3CKUH IIEPEBOAUYHK TaKikKE «IIEPEOOYA» IIPO-
XOKHX, CMCHUB HX CAIIOTH HAa OOTHHKH, YTO HCKAKACT KAPTHUHY
npoumsseAenus H.B. T'oroad, Bocnpuamvaemyro dmrareAiMu
Opanrmm.

Dperim-asemeHT OBIT’

Dpeiim-snemenT ‘ez’ BepOaAU3yeTCcad B CACAYIOIIEM HO-
vuHARTE: [ loMomnux cnoaonavarsnura swcun 1na muporyto 1ozy: a Je-
comnuye ceemun gornape. Keapmupa 6wina na emopom smance (I'oroas.
[Mureap, 2002: 232), KOTOPBIH IIEPEBEACH IIyTeM TpaHCdOp-
marun (POPM CBA3H B IpeAAokeHnn Kak fr.: Ce sous-chef vivait sur
un grand pied; il occupait un appartement an denxiéme étage, Iescalier était
éclairé par une lanterne’ (Gogol. Le manteau, 1968: 40), tax u Ha
engl.: The assistant headcleark lived in style: a lamp burned on the stair-
case, leading to the second-floor apartment (Gogol. The Greatcoat,
1980: 241). B HomuuanTe, BepOausyromem PperM-9AEMEHT BO
dpanmysckom Tekcre, BoIAAEHE Takke: (1) TpaHcrosunuA rpam-
MATHYECKON KATETOPHH TAArOAd: AKTUBHBII 3aAOT ACKCEMBI (6¢-
/U1 M3MEHEH B IIEPEBOAE Ha ITACCUBHBIN 3aAOT éfait éclairé (ObIAa
ocsertena); (2) akrantHele TpaHcoOpManuy (M3MEHEHNs CHH-
TAKCHYIECKON (DYHKINK CAOBA O3 M3MEHEHHSA €r0 YaCTCPEUHOMN
IIPHUHAAACKHOCTH), 4 HMCHHO, B3aHMO3AMCHA IIOAACKAILETO I
BTOPOCTEIIEHHOTO YACHA IIPEAAOIKCHUSA: () Ha Jecmuye coemu
Gonapy — [escalier était éclairé par une lanterne’ (necTHHIIA OBIAQ OC-
BerieHa (POHAPEM), AEKCeMa @oHaps, BBIBOAHABINAA (DYHKIIIH
ITOAACKAIIIETO B CTPYKTYPE HOMHHAHTA-MHBAPHAHTA, B IIEPEBOA-
HOM BapHUAHTEC HOMHHAHTA BBIBOAHACT (PYHKIIHH AOIIOAHCHHS,;
(6) x6apmupa bvi1a — il occupait un appartement (OH 3aHUMAA KBAPTHU-
PY), TA€ AEKCeMa K6apmupa, OYAYUN IMOAACHKAIIUM B CHHTAKHACYE-
CKOI CTPYKTypE MHBAPHUAHTA, B IIEPEBOAE UIPAET POAb AOIIOAHE-
HA.

BrriBAeHHBIE TPEOOPA3OBAHUA B ITAAHE BBHIPAKEHHA HOMH-
HAHTA-NHBAPUAHTA HE H3MCHHAH €TO IIAAH COACPIKAHHA, KOTO-
PEIIT TIEpeAaH cnMMmeTprdHO. Ha ocHOBe MOAyYeHBIX pe3yAbTa-
TOB IIOCTPOHUM MOAEAB CyOdperiMa nemepbypacye: :
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A

Pa3sroBoOpuI ] [ BHEIIHUM BUA ]

commym

VA 4

Puc. 10. MoAeAb HOMHHATHBHOTO MOAA CyOdperm

‘merepby>xubr’

Moaean cyodperiva memepbyporys:’ MAAFOCTPUPYET:

® KOAHYECTBO  AKTYAAHSHPOBAHHBIX B  HCCACAYEMOM
XYAOKECTBEHHOM ITPOHU3BEACHHUN HOMUHAHTOB HOMHHATHBHOIO
oA cyodpperima — 5;

¢ 100% acuMMETpPHIO B TPAHCAAIIMU ITAQHA BBIPAKEHUA
HOMMHAHTOB, YTO OOYCAOBACHO 3aKOHAMU IICPEBOAHBIX A3BIKOB;

® CIMMCTPUYHYIO  AAANTAIIMIO  IIAAHA  COACPKAHIA
HOMHHATHBHOI'O ITOAA cyodperima, HECMOTPA HA
TpaudOpMAIINX B €O IIAAHE BBIPAKCHNA, K BOCIPHATHIO
dpankorosopsrero unrareas npousseacHud Ha 40 %o,

® CUMMCTPUYHYIO  AAANTAIIMIO  IIAAHA  COACPKAHIA
HOMUHAHTOB K BOCIPHATHIO aHTAOTOBOPSAIIEIO YHTATCAS — Ha

80%.

158



Takum 00OpasoM, KOTHHTHBHO-COIIOCTABUTEABHBIT aHAAU3
A3BIKOBBIX CTPYKTYP, BEPOAAHM3YIOIINX PACCMAaTPUBAEMBIH Cer-
MEHT KOHIIEIITOC(EPHl B OPUIMHAABHOM TEKCTE, U UX IIEPEBOA-
HBIX BAPHAHTOB Ha (DPAHIIY3CKOM, aHTANHCKOM A3BIKAX, YCTAHO-
BUA HpI/I‘-H/IHbI HCHOAHOﬁ aAaIlTaI I KyAbTypHO-I/ICTOpI/I‘ICCKHX
PeAAHI, OTPAKECHHBIX B XYAOKECTBEHHBIX IIPOH3BEACHHUAX PyC-
ckux aBropoB. Hermoanas aaarrrarusa mH@OpMAIIIE IIEPEBOAU-
MBIX IIPOM3BEACHHUI HCKaxkaeT kaprtuHy Poccnn XIX, orobpa-
KEHHYIO B HCCAEAYEMBIX TEKCTAX M H3MEHAET KOHIenTocdepy,
BOCHPI/IHI/IMQ.CMYI-O aHrAOFOBOpHLHHMH nu q)paHKOFOBOpHH_[I/I -
TATCAAMU HPI/I KOCBCHHOfI KOMMyHI/IKaLH/II/I.

3.3. bamxatinas nepudepua mera-gpeima

MccaeaoBanne apXUTEKTOHHKH KOHIIENITOCEpPHI, 0Opa-
3yeMOI>‘I I/ISYT{Q.CMI)IMI/I HaMU XYAO)KCCTBCHHI)IMI/I HpOI/I3B€A€HI/IH-
MH, YCTAaHOBHAO, YTO APKUM KOMIIOHEHTAMH €€ OAMKAMIIE 1Ie-
pudepun, ABAAIOTCA KOHIEHIT ‘Gpi pyeckozo Hapoda' M KOHIIEIIT
xosadcmeeras wcusty Poccun’, KOTOpBIE PEIIPE3eHTUPOBAHBI OAHO-
MMEHHBIMA (DpEHMaAMH.

3.3.1. Moaeas (ppeiima ‘OBIT pycCKOro HapoAd’

Nsyuaenne crpykrypsl ppeiima Gz pycckozo Hapoda’ BHIABA-
AO, ITO B €I'O COCTAaB BXOAAT Takue CyOPperMbI Kak:

> cybgbperim ‘KpecTbaHCKOE >KHABE® 1 COCTOUT U3
CACAYIOIIUX  (DPEHM-9IAEMEHTOB, OOBEAMHACMBIX B  PaMKax
HICCACAOBAHMA B CEIMEHT C IOAOKHTEABHOH XapPaKTEPUCTUKOM
Yyrom”:

= bperM-aAeMenT 72¢n10),

= bpeirim-aneMenT Gessiil ysens),

= bperM-aAeMEHT pusmmsiil anax:,

® bperM-aAeMenT C8erz),

= bperM-aAeMenT Mupomsoperiue’,

= bperM-aAeMenT Manmepuanstiviil 00cmanox
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= bperm-aAeMenT ‘wucmoma’,

" bperM-9AEMEHT 0)X06HaA Yucnoma’,

® bperiM-2AeMEeHT 7.

AHTHIIOA CETMEHTY Y707’ CETMEHT ‘Hem y1oma’ COCTONUT U3
CACAYIOIIUX (DperM-9AEMEHTOB:

. dpetim-aaeMeHT memHoma’,

= dperiM-aAeMeHT ‘Henpusmiiil 3anax’,

= dperiM-aaeMeHT X0.700,

= dperimM-aneMeHT ‘weprpiil ysens),

= dperim-sneMeHT 235,

= dpetiM-anemenT wuuena’,

= dpetim-anemenT wecroma)

= dpertim-anemenT 7.

> cybgbperin ‘camoBocnpuaTHE”

= dperiM-aAeMeHT ‘tarmosocxsanerie’,

= dperiM-aaeMeHT ‘camonopuyarie’,

= dpetim-anemenT 7"

> cybgbperim ‘0bIecTBEHHOE CAMOCO3HAHHUE !
= dperiM-aAeMeHT 7006016017260 6AacmAMU,
= dperimM-aaemenT ‘Bosmymerue’,

= dperiM-aaeMeHT Hedosepue K eaacmi’,

= dperimM-aaeMeHT Henpusmue nepemert,

= dperim-saeMeHT ‘GoaMmyuyperiue’,

= dperiM-aaeMeHT 1706065 Hapoda K yapro,
= dperim-anemenT 7"

> cyOgpperimM ‘OTABIX HAPOAA’:

= dperiM-anemenT Mpaduyun’

= dperim-anemenT ‘secesse’,

= dpetim-anemenT 7"

> cyogpperiv ‘N’.

Pe3yAbTaTel IIPOBEACHHOIO HCCACAOBAHHA OTPAa3UM B
TPEXCAOMHOMI MoAeAn dperiMa ‘Gazr pyeckozo Hapoda’:
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dp.-aa.

mpaduyui’

dp.-aa.

“renpusmue nepemer’

dp.-2a.
1106068 K yapio’

bp.-aa.

‘gecense’

Ppeiim

‘OBIT pyCCKOTo Hap

dp.-aa.

“camosocxeanenue

‘nedosonvemeo’

“renpusmivtii 3anax’

dp.-aa.

“uepreril yeem’

“Genvrii yeens’

T
R dp.-aa.
< El
“Qyxosran bp.-on. mecroma
wucmoma

yyupomeapenue

dp.-2a.

Humtena’
Puc. 11. Moaeab xoHuenTa ‘ObIT pyCcCKOro

Hapoaa’
Moaeas dpetiva Gaimz pycckozo Hapoda’ MAAFOCTPUPYET:
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® KOAIYECTBO CyOPENMOB, CO3AAIOIIUX, IOCPEACTBOM
KOCBEHHOHM KOMMYHUKAITHH, B BOCIIPUATHH YHTATCAS KAPTHHY
OBIT2 HAPOAR;

® KOAYEeCTBO (DPEHMOB-IAEMEHTOB B COCTAaBE KaKAOTO
CyOKOHIIEIIT2;

® CTPYKTYPHPOBAHHOE IIPEACTABACHHE O (Dperime.

B cooTBercTBUM €O BTOPBIM 3TAIIOM MOACAHPOBAHHSA AC-
TAABHO HCCACAYETCHA CTPYKTypa KaKAOro cyodperimMa, B AAHHOM
cAygae cyodpeiima ‘Kpecmvankoe suase’.

3.3.2. Moaeasn cybdpeiima ‘KpecTbAHCKOE JKUABE’

MccaeaoBaHEE TIPOBOAUTCA HA MATEPHAAE KAACCHYCCKOTO
XYAOKECTBEHHOTO IIPOMU3BEACHHSA TAAAHTAUBOIO PYCCKOIO IIHCA-
teat A. Toacroro «llerp Ilepssiit». Kak BeIABIA KOHIIEIITyaAB-
HBI aHAAU3 MaTePHaAa, CTPYKTYPY H3ydaeMoro cyodpeiima cae-
AYET PacCMaTpPUBATh, IIOAPABACAUB €€ Ha ABA CETMEHTA: CETMCHT
C IIOAOKHUTEABHOH XapaKTEPUCTUKOM — Y077’ I CEIMEHT C OTPH-
LIATEABHOI XapaKT€PUCTUKOU — 7em yroma’. VItak, paccMoTpum
APXUTEKTOHUKY HOMHHATUBHOIO TIOASl CETMEHTA Y7077 .

Dperim-aaeMeHT ‘CBET’ pPeaAmM3oBaH B HOMHHAHTE: B
ceemauye — naxem cyxumu mpasamu. beavie cmenvt, xax 6 xeave (Toa-
croi. Ilerp Ilepsrmi, 1981: 51). ComocraBum HOMHHAHT-
MHBAPUAHT C €ro mepeBoAOM Ha fr.: La chambre — une chambre
de jeune fille — cela sent les herbes seches. 1es murs sont blancs comme
cenxc d'une cellule de nonne (Tolstoi. Pierre ler, 1982: 57) n ma engl.:
The interior of the chamber <...> was an aroma of dry herbs. ‘White
walls, as in the monastery cel/’ (Tolstoy. Peter the Great, 1982: 51).

MccaeAOBaHUSA IOKA3BIBAIOT, YTO B PACCMATPUBACMOM Ma-
TEepHAAE PEAAU3YIOTCA HOMHHAHTBI HOMHHATHBHOIO IIOAfl Kak
dperim-anemenTa cserz, Tak M perM-dAEMEHTA MpusmHLIL 3a-
nax’. ‘Tak, BBIABACH HOMHUHAHT c6e721Uya, BEPOAAUIYIOIIUIT
dperiM-sAeMeHT  ¢6¢77; HOMHHAHT OAHOBPEMEHHO ABAACTCA
kyapTypemoii. ITo B.M. Aaaro, «cBeTAniia — ropHHIIa ¢ KpacHbI-
M (HE BOAOKOBBIMH) OKHAMU; YHCTafl, CBETAASl KOMHATA, TOCTH-

162



Hafl, B CBETAHUIIEC HE CTPAIAIOT; OeAasds n30a, OOBIYHO UYepe3 CeHU
oT 4epHOI». C KOTHUTHBHOW TOYKH 3PEHUA ACKCEMA (6e/1uld
IIPEACTABAACT COOOM AAEPHBI HOMHUHAHT OAHOMMEHHOIO KOH-
rerrTa-yHuKkaAun. [ToAYepKHEM, 9TO KOHIICIT-VHUKAAUA MOKET
(PYHKIIMOHHPOBATh B PAMKAX TAKHX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP Kak
dpetim, cyddppeiim, dppeiim-saeMeHT.

ComoCTaBUTEABHBI aHAAN3 BBIABHA CACAVIOIIEE: BO
(ppaHITy3CKOM IIEPEBOAHOM BAPUAHTE ACKCEMA C(Oe/UYd AAAIIL-
THPOBAHA HEHTPAABHON €AMHULIEH — /a chambre, BCAGACTBIIE YETO
HCYE3A0 IOHATHE CBETa, HO AOOABACHA IOACHSAIOINAA BCTaBKa,
YACTHYHO AAAIITHPYIOINAs CEMAHTUYCCKUI OOBEM ACKCEMBI K
BOCIIPUATHIO (DPAHKOTOBOPAIIIEIO YUTATEAS, TO €CTh XapaKTe-
pH3yroIas OCOOCHHOCTH 3TOI KOMHATBL: #ne chambre de jeune fille.

ITpu mepeBoAe HOMHHAHTA HAa AHTAHMICKHN A3BIK AEKCEMA
ceemauya He apanrTuposana — 1he interior of the chamber, mosTOMY
HoHATHE (6e/7a HUBEAUPOBaHO. Dpefim-aneMeHT ‘v6e77’ BepOanm-
3yeTcsl B CACAYIOIIEM KOHTeKCTe: Ha mecme apxo sacopeaucs ayuuns:.
Mamepuro mopumunucmoe auyo ocsemunocy ozrem (Toactoir. Ilerp
[Tepserit, 1981: 23).

HomunaHT mepeBeAcH cAeayromnm obpasom Ha fr.: Dans
[dtre des biichettes prendent feu, jetant un vif éclat sur son visage ridé
(Tolstoi. Pierre ler, 1982: 13) u ma engl.: The wooden tapers had
Sflared up in their holder. Her wrinkled face wads instantly illumined by
the light (Tolstoy. Peter the Great, 1982: 5).

CMBICA HOMUHAHTA APKO 3a20peitic OTPAKACT IIOHATUE (6e/1:
CBET — 9TO BCETAA HAACKAQ, H, DOACE TOTO, B CACAVIOIIIEM IIPEA-
AOKEHHH IIPOCACIKUBACTCA YCHACHHE SMOIIMOHAABHON HAIPY3KH
OIIHCHIBACMON CHTYALIUI: /40 0c8enuaocs ozvem. Kak mokassBeT
HICCACAOBAHHE B IIEPEBOAHOM BAPMAHTE HOMUHAHTA Ha (DpaH-
Iy3CKHH A3BIK HCTOYHUK CBETA CMECTHACA C TPAAHIIHOHHOIO
PYCCKOTO IIIeCTa C AYYMHAMHU B o4ae (/'dfre), OT KOTOPOIO CBETa B
Aome MeHbIrre. KOMIOHEHTB BTOPOH YaCTH IIPEAAOKCHISA, He-
CMOTpPA Ha HAAHYHE CAOBOCOYETAHUA #71 vif éclat, HE criocoocT-
BYIOT aACGKBATHOM BepOaamsarmu ppeiiM-saeMeHTa ¢6e77’ Kak
OAHOMY M3 KAFOYEBBIX COCTABAAIOINNX KOHIICIITA Y7072, H9TO
dopmMupyer B BOCHPUATHH (PPAHKOTOBOPAIIETO UUTATEAS Kap-
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THHY, HE aACKBATHYIO HM3AOKCHHOH B OPHUIMHAABHOM IIPOH3BE-
ACHUI. AHTAHUTICKHNI BAPUAHT IIEPEBOAA HOMHHAHTA B AAHHOM
CAydae OAMKE K OPHIMHAAY KaK IO CEMAHTHKE ACKCHYECKHX
CAMHHULL: ApK0 3azopeacy — had flared up (BCUBIXHYAW), 0c8eruaoce —
tlumined (OCBETHAOCH), TaK M IO CHHTAKCHYECKOH CTPYKType
npearoxeHni. OAHAKO KyABTYPEMA 2)4uHs! TIEPEBEACHA Ha aHT-
AMHCKHI A3BIK AOBOABHO 3a0aBHO fhe wooden tapers (AepeBSHHBIC
TOHKHE CBe4N), BO (DPAHIIYy3CKOM BAPUAHTE IIEPEBOAA HOMHHAH-
Ta, B CBA3H C M3MCHCHHEM HCTOYHUKA CBETA, KYABTYPEMA JI)UliHb!
TpancOpMUPOBAHA B des brichetfes (IENKM), YTO MCKA3UAO aB-
TOPCKOE OIIHCAHHUE OBITA PYCCKOTO HAPOAQ.

DperiM-3AeMeHT ‘TPHATHBIH 3amax’ Penpe3eHTHPOBAH
HOMUHAHTOM 7axHen? ¢)xumu mpasamy. COIOCTABUTEABHBIN aHA-
AHM3 CTPYKTYPbl HOMUHAHTA-HHBAPHUAHTA 1 €rO IIEPEBOAHBIX Ba-
PHAHTOB YCTAHOBHA, YTO IIAAH COACP/KAHIA PEIIPE3CHTAHTA IIC-
PEAAH CHMMETPHYHO, a IIAAH BBIPAKCHHA TPAHCPOPMUPOBAH
(M3MEHEH OPAAOK CAOB) IIPH IIEPEBOAC Ha ft.: sent les herbes séches,
TOTAA KaK B BapuaHTe Ha engl.: there was an aroma of dry herbs (tam
[IAXAO CYXHMH TPaBAMH) M3MCHEIO BPEMCHN 3aMCHCHA Ha IIPO-
II[CALIIEE BPEMH.

Takum 0Opasom, B IIpoOIlecCe IEPEBOAA CMEINEH BPEMEH-
HOI aCIICKT: B CBETAHIIC BCEIAA IIAXHET CYXHMH TPaBaMH, 9UTO
OTPAKEHO B TEKCTE HA PYCCKOM A3BIKE U YTPAYCHO B AHTAHUHCKOM
IIEPEBOAE.

Dperim-3AeMeHT ‘IHCTOTA’ KOHTEKCTYaABHO COYETACTCA
¢ dperimM-aneMeHTOM ‘Gesrsrii yeerr’ M HPEUM-IAEMEHTOM 0)X06HdaA
uyemoma’. VIccAeAOBaHHE YCTAaHOBHAO, UTO COCTOSIHHE VIOTA,
cosaanHOe A. TOACTBIM B TEKCTE 32 CYET YIOTPEOACHNA HOMH-
HAHTOB YUC/IEHbKO, NPOCIEHbKO, CTHAUCTHYCCKH CHIDKCHO KaK BO
tr.: est toute simple et proprette, Tax u B engl.: was clean and simple.

DperimM-3AeMeHT ‘OeABIH IBET’ PeaAu3yeTcsi B HOMUHAH-
TE besnvie crmensl, TIAAH COACPIKAHUA KOTOPOIO IIEPEAAH AACKBATHO
Kak Ha fr.: les murs blancs, Tax u va engl.: White walls. Ho Bo dppan-
I[y3CKOM IIEPEBOAHOM BAPHAHTE IIAAH BBIPAKCHHA HOMUHAHTA
TpaHCPOPMUPOBAH: CAOBOCOYCTAHHE 3AMCHECHO HA IIPEAAOIKE-
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Hue: Jes murs sont blancs, 910 OOYCAOBAEHO CTPYKTYPOH A3BIKA II€-
peBoAa.

ITpu ommcaHnM YUCTOTHI KOMHATHI, ABAAIOIIEHCA HECOM-
HEHHBIM aTpuOyTOM yioTa, A TOACTOH HCIOAB3yET CpaBHEHIME
Gesvie cimens, Kaxk 6 Kesve, ITO IIEPEBEACHO HA fr.: les murs sont blans
commme cenx d une cellule de nonne, TOTAA Kak AaHTAMICKUI YUTATEAD
BOCIIPHHHUMAET CAeAyroltee cpapaenue engl.: White walls, as in the
monastery ce/l. Kak nzpectno, monastery is a place where monks
(=members of a male religious community) live together (Oxford
2001: 419), uro popMHPYET Y AHTAOTOBOPAIIIEIO TUTATEAS IIPEA-
CTABACHHE O MY/KCKOI KOMHATE, 4 HUKAK HE O ACBHYBCH CBETAH-
11e, O KOTOPOH FOBOPUTCA B OPHUIHAAE.

Takum 0O6pa3om, BIIEYATACHHE O YHCTOTE AYXOBHOI B pyc-
CKOM TEKCTE BBIPAKCHO MMEHHO HOMUHAHTOM KaK 6 Ke/be, KOTO-
PBII OTCYICTBYET B IIEPEBOAHBIX BApHMAHTAX Ha fr.. comme ceux
d’une cellule de nonne, tae mosicuenue de nonne (MOHAIIIKA), ABAAACH
PasTOBOPHBIM, CHITKACT CTHAHCTHYCCKYIO HArpy3Ky CpaBHH-
TEABHOI'O O0OpPOTa OPHUIHHAAA, W B BapuaHTe HA engl.: as in the
monastery cell.

Dperim-aAeMeHT  ‘Tera0’ BepOAAU3OBAH  CACAYIOIIHM
HOMHUHAHTOM: ¢4t sapko Hamonseria (Toactoit. Tlerp Ilepsbri,
1981: 151), KOTOpPHBIN COIIOCTABUM €ro C IEPEBOAHBIMH BapHaH-
tamu Ha fr.: Le poéle est bien chauffé (Tolstol. Pierre Ier, 1982: 57) u
Ha engl.: The tiled stove was hot (Tolstoy. Peter the Great, 1982: 51).

HomunanT neus sapko ramonera, BO-IIEPBBIX, OTPAKACT pe-
3YABTAT TPYA2, 2 BO-BTOPBIX, CBHACTEABCTBYET O TOM, 9TO B AOME
TermAO. VlccaeAOBaHME ITOKA3aA0, YTO PEIIPE3CHTAHT IIEPEAAH HA
paHITy3CKUIT A3BIK AACKBATHO, TOTAA KAaK B TEKCTE HA AHTAMM-
CKOM $I3bIKC HOMHUHAHT AAAIITUPOBAH CAOBOCOYCTAHUECM the stove
was hot — neus Gvt1a Hapkotl, ITO OTPAKAET COCTOSAHUE IIPEAMETA,
HO HE KOHECYHBIN PE3YABTAT.

B BocmpuATHM YnMTaTeAsl MOMKET BOSHHKHYTH IIPEACTABAC-
HIE O TOM, YTO BO3MOKHO B II€YH IIPOAOAKAET TOPETH OLOHb,
YTO B AOME €ITIE HEAOCTATOYHO TEITAO; KAK CACACTBUE, OITUCAHUE
YIOT2 AOMAIITHETO OYara, OTPAKCHHOE B OPHUIHHAAC, B IIEPEBOAC
HUBEAUPYETCA.
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DperiM-3AeMeHT ‘MaTEPHAABHBIH AOCTATOK’

HomuuaruBaoe 1oae peiiM-saeMeHTa  Mamepuanstoiii
docmanmox’ BepOAAU3YETCS B AZBIKOBOM 3HAKE U3Pa3yosas ¢ Jemarnka-
My news. B crosape B, Aaas maxoanm «3pasie(0)Bbli, K u3-
pasiiaM OTHOCAIIUIICA, 2 M3PA3EIl IIPEACTABAAA COOON TAMHA-
HYIO, BBUKKCHHYIO IIAHTY, OOBIYHO C AHIIA IIOAUBAHHYIO». Pac-
CMATPHUBACMBIN A3BIKOBON 3HAK IICPEBEACH OIIMCATEABHO Ha ff.:
Le poéle revétn de carreanx: de faience, pourvu de conchettes (Tolstoi. Pi-
erre Ter, 1982: 57) (mmamra, obAnnoBanHas hasHCOBBIM KadeAeMm,
OCHAIIICHHAA CITAAbHBIMHX MCCTaMI/I).

ITpu mepeBoAe HA AHTAMICKHIT A3BIK B COACPKATEABHOM
[IAAHE fA3BIKOBOIO 3HAKA OBIAO YTEPAHO IIPEAHA3HAYCHHE PaC-
CMaTpUBaeMOro mpeamera — the tiled stove (Tolstoy. Peter the
Great, 1982: 51), uro mepeBoAnTCA Kak OOAO:xKeHHaA Kadpeaem
mAauTa. AaHHAS XaPAKTEPHCTHKA HE COOTBETCTBYET PYCCKOU IIe-
9H, CACAOBATCABHO, KApTHHA OBIT4, OIMCAHHAS B OPHIUHAAC,
aAAIITHPOBAHA HE B IIOAHOM OOBEME K BOCIIPHATUIO AaHTAOTOBO-
PALIIETO YUTATEAS.

Apyrof/i HOMUHAHT HOMHHATHBHOIO IOAfl PacCMATpHBae-
Moro perm-anementa: Bea ymeape, aasku, cnoa noxpeimer xoacma-
Ml TIEPEBEACH CACAyromnMm oOpasom Ha fr.. Tout le mobilier, les
banes, la table, sont converts de dessus en grosse toile (moacmeidi xoscm)
(Tolstoi. Pierre Ier, 1982: 57).

ComocTaBUTEABHBIN aHAAU3 HOMUHAHTA-NHBAPUAHTA U €IO
[IEPEBOAHOTO BAPHUAHTA YCTAHOBHUA, YTO B ITAAHE BBIPAKCHISA HIC-
CAGAYEMOM A3BIKOBOM EAMHHIIBI OCYITIECTBAEHO YCHACHHE, TOTAQ
KaK aHTAUICKUIT BApUAHT aAekBaTeH opuruHaAy engl.: The benches,
the tables and all the utensils were covered with canvas (Tolstoy. Peter the
Great, 1982: 51), HO B mAaHE €ro BBIPAKEHHUSA BBIABACHA ACHM-
METPHA — H3MEHEH ITIOPAAOK CAOB.

Dperim-aseMeHT ‘ymupoTBOpEHHE’

[Ipr cOmOCTaBUTEABHOM aHAAM3E CTPYKTYPBI HOMHHAHTA
Medaenno sepmumea pacnucarnnviti posamu yu@upsiwtil Kpye Ha crmoauux:
Yacax W €O BAPHAHTOB BBIABACHO, YTO CTPYKIypa HOMHHAHTA
aACKBATHO mepeAaHa Ha fr.: Le cadran décoré de roses de la pendule ver-
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ticale tourne lentemment, HO B IIAAHE BBIPAKEHUA OCYIIECTBACHA
Tparcdopmarus HGOPM CBA3K B IPEAAOIKECHU.

B rtexcre nHa engl.: The dial of the standing clock was decorated
with roses OTCYTCTBYET ABUKEHUE, YTO HCKAKAET CMBICA KOHIIEIITA-
9AEMEHTA, BXOAAIIIETO B COCTAB KOHIICIITOC(EPE OPUTHIHAAA.

Taxum 0Opasom, B IIPOLIECCE COIIOCTABUTEABHOIO AHAAM3A
HOMHHATHBHOIO ITOAAl cyOdperimMa Y7o’ B OpUTHHAAE U IIEPEBO-
A€ OBIAO BBIABACHO: 2) IIPEOOAAAAHME ACHMMETPUYHON IIEpeAa-
YU IIAAHOB COACPIKAHUA U BBIPAKCHHA HOMHHAHTOB IIPH IIEpe-
BOAE; O) IPUMEHEHUE IIPUEMA ITOACHAIOINEH BCTaBKH Ha (DpaH-
I[y3CKOM fI3BIKE, TOTAA KAK B TEKCTE HA AHTAHICKOM fA3BIKE IIPO-
CAC/KHBACTCA ABACHHE CTHUAMCTUYCCKON HHBEAHPOBKH, OIIyILIE-
HHE AEKCHYECCKUX EAMHUII, HEPABHO3HAYHBIX 3aMeH (‘as i the
monastery cell’), 91O Aa€T IIPaBO TOBOPHUTH O HEITOAHOM aAAIITAITIN
HICCACAYEMBIX CYOKOHIICIITOB HA YKA3AHHBIC A3BIKI.

SIBA€HHE HEITIOAHOM AAANTAITUM PACCMATPHUBAEMBIX KOH-
LIEIITOB  OOYCAOBACHO KaK PAa3AHYHEM CTPYKTYPBI PYCCKOIO,
paHITy3CKOTO, AaHIAUICKOIO A3BIKOB, TaK M IIPOM3BOAOM IIEpE-
BOAYHKOB. TaK, N3 HOMHHATHBHBIX HOAEH 8 (ppeliM-2AeMEHTOB
cermeHTa ywm’:

® A3BIKOBBIC CTPYKTYPEL, BepOasmsyrommue 2 dpeim-
SAEMEHTA, HE aAAIITHPOBAHBI B IOAHOW OOBEMeE: v6erz’ U ‘0yxo6Hasn
wucmoma’y

® A3BIKOBAfA  CTPYKIypa, pernpeseHTHpyromas  (perm-
SAEMEHT ‘Uucmioma’ CTUAMCTUYECKH CHUYKEHA;

e Ha  (ppaHIY3CKHII  A3BIK B IIAAHE  BEIPAKCHIA
ACHMMETPHUYHO IIEPEAAHBI CTPYKTYphI 6 ppeiimM-2AeMeHTOB, a B
IIAQHE COAEPKAHUA — 5 PpefiM-9AeMEHTOB,

® Ha  AHTAMICKHMH  A3BIK B  IIAAHE  BBIPAKCHHUA
ACHIMMETPHUYHO IIEPEAAHBI CTPYKTYPHI BCeX 8 (DperiM-2AEMEHTOB,
a B IIAQHE COAepKaHuA — 7 (PperiM-2AEMEHTOB.

OT1OOpa3suM ITOAYYCHHBIEC PE3YABTATEL B CACAYIOIIEH KOI-
HUTHBHO-COIIOCTABUTEABHON MOAEAH cyOdpeiiva yrwom’ (mpuH-
LIAIIBI IIOCTPOHEHHA MOACAH: CM.: 2.4.):
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MaTepHAABHBIA
AOCTATOK

AYXOBHaf IIPUATHBIA
IUCTOTA 3ar1ax

OEABII LIBET

OEABII IBET
5-'. ;

MaTepPHAABHBIA AYXOBHas IIPUATHBIA
AOCTATOK YHCTOTA

YMHPOTBOPECHUEC

Puc. 12. Moaean cermeHTa ‘yFOT’ HOMMHATAUBHOTO TOAA
cyb¢peiima ‘kpectsaHCcKOE KHABE’

MoaeAb HOMHHATHBHOTO IOAS cyOdpeiima o’ HarAAAHO
[TOKA3bIBACT CTCIICHD AAAITAIIMH IIAAHOB COACP/KAHHSA M BBEIPA-
KEHUA PACCMOTPEHHBIX HOMUHAHTOB HCCACAYEMOIO HOMIHA-
THBHOTO IIOASL.
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AaapHelIiee u3ydeHUe CTPYKTYpsl ppetima ‘Germr pycckozo
Hapoda’ BBIABUAO AHTUIIOA CETMEHTY %7077, a UMEHHO, KOHIIEII-
TYaABHBII CETMEHT e yioma .

PaccmMoTpuM CTPYKTYPY HOMHHATHBHOIO ITOAfl CEIMEHTA
Wem  ywma' c  IeABIO  IIOCTPOEHHA €€  KOIHHTHBHO-
COITOCTABUTEABHOH MOACAU U ITOCACAVIOIIETO CPABHEHUA C BbI-
IIIEYKA3aHHOM MOAEABIO HOMHHATHBHOTO IIOAA cyOdpeiima
Yyrom”.

Dperim-aseMeHT ‘TeMHOTA’

KonrenTyaAbHBII aHAAN3 H3yIaEMOIO XyAOKECTBEHHOTO
MATEpHaAd YCTAHOBHA, YTO B CACAVIOIIEM TEKCTE COYETAIOCA
HOMHHAHTEHI, BepOaAU3yroIue ABa pperiM-sAeMeHTa: weMuoma’
U ‘Henpuamimsiii 3anax’.

Mccaeayemprit MaTepraA HOMUHATUBHOTO TIOASA 6CKOYUAU 6
memHpie cery 661e0 3a 00.aaKom napa u OviMa u3 npoxucuen usbwr (Toa-
croii. [1erp Ilepserit, 1981: 23) nepeseacn Ha fr.: s bondirent dans
Dentrée obscure, a la suite du nuage de vapeur et de fumée échappé de I"isba
qui sentait le suri (Tolstol. Pierre Ier, 1982: 23) u na engl.: skipped
out into the dark passage in the wake of the cloud of steam and smoke that
billowed ot of the stale — smelling hut (Tolstoy. Peter the Great, 1982:
5).

ComocTaBUTEABHBIN aHAAN3 ITOKA3BIBACT, YTO IIPH IIEPEAA-
ue HOMUHAHTA 772eMHble ceril’, BEPOAAUIYIONIEIO (PpefiM-9AEMEHT
memioma’, HOMUHAHT IIEPEBEACH CACAVIOIIIHM OOPa3OM: aACK-
BaTHO Ha fr.: ["entrée obscure m omucareabHO Ha engl.: the dark pas-
Sage, HECMOTPA HA TO, YTO B AHTAHICKOM f3BIKEC €CTb SKBHBAACH-
TBI A€KCeMe ceriu — hall (way), inner porch, outer entrance hall.

DperimM-3AeMeHT ‘HENPUATHBIH 3a11aX’

Dpeiim-sAeMeHT  fenpusmmeiil 3anax’, 3HAYAMBIA HOMHHAT
IIPU OIMCAHHH JKUABS, BEPOAAU3YETCA B HOMUHAHTE 7POKUCHLAA
usba.

HomuHaHT miepeBeACH 5KBUBAACHTHO Ha ft.: /'isha qui sentait
le suri, TOTAA Kak B aHTAMHCKOM TEKCTE IIPOCACIKHBACTCH HCKAMKE-
HIE ACHCTBHUTEABHOCTH IIEPEBOAYMKOM U IIPEAOCTABACHUE HH-
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TaTeAdM OOoAee MPAYHOM KAPTHHBI — #he stale-smelling hut (3aTxAas
AQ4yTa, XU/KIHA).

Dperim-aaeMeHT x0A04’

MccaeayeM CTPYKTypy HOMHUHATHBHOTO IOAfl (pperim-
aAeMeHTa X0.00" B cAeAyromneM marepuane: Oduederesa xadka ¢
60001, obederen depesanmvril kosuiux (Toacroit. ITerp Ilepssrit, 1981:
23). BemBaenO, 9T0 A. TOACTOI ABIKABI IIOBTOPSAET IAATOA 00.1¢-
derents, ITO TIOAIECPKUBACT PYCCKUI XOAOA, OEAHOCTD JKHAMIIIA.

OKpysKaroIue MIPEeAMET BOCIPHHHUMAIOTCA OTYCTAHBO,
PasTPAHUYEHO: 00.1¢0eresta Kadka, 00.1ederie ] KOSUUK, TOTAA KAK B IIe-
peBoAe Ha (DPAHIIY3CKHUH A3BIK BUAMM 3aCTBIBIIYIO KAPTHHY, TAaK
KaK AB2 IIOAACKAIIINX YIIOTPEOACHBI C OAHUM CKa3yeMbIM /az bagque
d’ean et le puisoir enbois étaient couverts de glace (Tolstoi. Pierre Ier,
1982: 23).

SBAAACH OAHOPOAHBIMU YACHAMH IIPEAAOIKECHUA, ACKCEMBI
la baque d’eau et le puisoir ctocOOCTBYIOT BOCIIPHUATHIO ACHCTBHN-
TEABHOCTH B IICAOM, HEACAHMO, YTO CHIDKACT OCTPOTY BOCIIPH-
ATHA KAPTUHBL HUIIETHL. LVICCAGAOBAHHA IIOKA3BIBAIOT, HYTO
(PYHKIIMOHHPOBAHIE ACKCHKH (#e2, X000, MOpo3 B PYCCKOM H
ppaHITy3CKOM A3BIKAX Pa3HUTCA, TAK KAK AAHHAf ACKCHKA OTHO-
CHTCH K APKO BBIPAKEHHBIM OTHOCHTEABHBIM 3THOIPAPIICCKIM
AAKYHAM.

KoAmaecTBO CAOBAPHBIX CTaTEH, OTBEACHHEIX 3THM CAOBAM
B TOAKOBBIX CAOBAPAX PYCCKOrO U (DPAHIIY3CKOIO A3BIKOB, CO
BCEH OYEBHAHOCTBIO OTPAKAECT 3HAYUMOCTD AAHHBIX ABACHHI
AASl PYCCKIX ¥ (DPAHITIY30B H CBUACTEABCTBYCT, HA HAIII B3TAfIA, O
MECTE, KOTOPOE 9TH HPUPOAHBIC ABACHHUA 3aHIMAIOT B JKH3HH
pycckoro geaoBexa. Tak, ecan B caoBape «Petit Robert» caosam
neige, froid, gel (gelée) M IPOM3BOAHBIM OT HHX OTBOAHTCH BCETO IIO
Tpu caoBapubix crarer (DAALF 1978: 831, 856, 1264), 1o B
«CAoBape PYCCKOTrO A3BIKA» CAOBY (Hez M IPOU3BOAHBIM OT HETO
rrocpArmaeTcs 38 CAOBAPHBIX CTATEH; CAOBAM M0opo3 U X0.100 COOT-
BerctByeT 1o 16 u 18 crareit (CPA 1976).

[Ipm 5TOM CAEAYET OTMETHTB, YTO CAMU ITOHATHA «MOPO3»
" «XOAOA» OTHOCHTCABHBI U BOCHPI/IHTI/IC AAQHHDBIX HpI/IpOAHbIX
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ABACHHH, 4 TAKKC PEAKIINA HA HUX y PYCCKHX U (DPAHIIy30B He-
oAuHAaKOBa. OO 3TOM CBHACTEABCTBYET, B 9ACTHOCTH, CAMO TOA-
KOBAaHHUE CAOBa ge/ (Mopo3) Kak «lemps de geléer, a «geléer, B CBOIO
ouepeAb, OOBACHACTCA KaK «dfal de la temperature lorsqu'elle s'abaisse
au-dessons du zero de l'echelle termometrique et provogue la congelation de
[eam» (DAALF 1978: 856).

Takum 00pa3oM, HCXOAA M3 CAOBAPHON Ac(OUHUIIHH,
MOJKHO CKa3aTbh, UYTO AAf (PPAHILY30B «<MOPO30OM» (ge), gelée) canra-
eTCs TEeMIIEPaTypa, IIPU KOTOPOH 3aMEP3aeT BOAA.

[Tpurmreariee k HaM 13 HPAHITY3CKOIO A3BIKA CAOBO (GKEAEY,
ABAACTCA CBOCOOPAZHEIM CHHOHHMOM PYCCKAM ACKCEMAM «XOAO-
ACID» I «CTYACHB», B KOTOPHEIX TAKKE OOHAPY/KHUBACTCH CEMAHTH-
YEeCKas CBA3D C «ZUMHHUMID IIOHATHAMU (CP., HAIIPUMED: ¢72)0ersll,
3acnyoume, cmyna).

Haamdne B pyccKOM fI3BIKE OOABIIIOTO KOAHMYECTBA CAOB C
KOPHEM «CHETr(:)» BBI3BIBACT 3aTPYAHEHUA IIpH IrepeBoAe. Yarre
BCEro, Ha (DPAHIIY3CKUH A3BIK OHH IIEPEBOAATCHA IIPU IIOMOIIH
COYCTAHHA: MM CYILIECTBUTCABHOC + de 71¢ig¢, HATIPIMEP: CHETO-
maA — chute de neige, crecosux - bonhomme de neige, cremcox - boule de
neige, cHemurxa — crystal de neige, Crezypouxa — Fille de neige (PPC
1993: 613), koTOpBIE ABAAIOTCA 3THOCTHAUCTHYECKHMU AAKyHA-
MH, HMEIOIIHMU PAa3sAUYHBIC KOHHOTAIIMH AAf PYCCKOIO ¢
dpanmysa.

B aHrAHICKOM IIEPEBOAHOM BapHAHTE HCCACAYEMOIO HO-
MuHAHTA quTaeM 1he water tub was iced up, so was the wooden dipper
(kaAka ODACACHEAA TAKKE KAK M KOBIIIHK), 9TO HE COOTBETCTBYET
AEUCTBUTEABHOCTH.

[IpeacTaBuB cebe MOPO3HYIO PYCCKYIO 3HMY, MBI BHAHM
TOACTBIH CAOH ABAQ, HEPABHOMEPHO ITOKPBIBAIOIITHI KAAKY C OA-
HOI1 CTOPOHBI — C TOH, TA€ YAaIlle YePIIAIOT BOAY, TOTAQ KaK KOB-
IIIIK, OYAYYH ITyCTHIM (HAIIOAHEHHBIM BOAOM XO3f€Ba €r0 HE OC-
TaBAAAH), IIOKPHIT AUIIb TOHKHM CAOEM ABAQ.

Takum 06pazom, mpeoOPa3oBaHUE CHHTAKCUYECKOI CTPYK-
TYPBI HPEAAOKEHHA B TEKCTAX IIEPEBOAOB Ha (DPAHIY3CKOM H
AHTAMICKOM fI3BIKAX H3MEHAET CMBICAOBYIO HArpysky peim-
9ACMCHTA.
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B pesyaprare kapTHHA OEAHOCTH PYCCKOTO KPECTBAHCTBA,
OIIHMCAaHHAA OAHOBPEMEHHO C BOCIICBAHHEM BECAHYHSA PYCCKOM
IIPHPOABL, BO (DPAHIIY3CKOM TEKCTE IIPEOOPA3OBBIBACTCA B Kap-
THHY OCAHOCTH, HEIIOABIKHOCTH, OE3BICXOAHOCTH, 4 B AHTAHI-
CKOM TEKCTE OIMCAHNIO OEAHOCTH KPECTbAH COIYTCTBYIOT Kap-
THUHBI HEYUCTOIIAOTHOCTH the Stale — smelling hut; boaee Toro, mc-
Ka)KEHA KAPTHUHA PYCCKOM 3MMBI H PYCCKOIO MOPO3a.

Dperim-3AeMeHT ‘“deEpHBIH IBET’

Dpeiim-saeMeHT ‘weprviil ysem’ BEPOAAUIYETCA CACAYIOIIIIM
obpasom: 100 ueprwim nomoaxom xaybusca <...> dvim. 36y monusu
no-uépriomy (Toacromi. Ilerp Ilepseni, 1981: 24). Homunant me-
PEBOAUTCA CACAYIOIIHM OOpasom Ha fr.. Sous le plafond noirci, la
Sume <...> tourbillonnait <...> le four n avait pas de cheminée (Tolstoi.
Pierre Ier, 1982: 15).

B Texcre mepeBoAa Ha aHrAMICKMIT A3BIK unTaeM 1he <...>
smoke  billowed under the black ceiling <...> the hut was chimneyless
(Tolstoy. Peter the Great, 1982: 6).

ComnocTaBUTEABHBINT aHAAH3 ITOKA3BIBACT, YTO CTPYKIypa
HOMUHAHTA 7100 YEPHBIM 1070IKOM TIEPEBEACHA AACKBATHO HA
dpanIyscKuil A3bIK sous le plafond noirci. I1aan coaeprxanus HO-
MUHAaHTA CI/IMMCTPI/I‘ICH I/IHBapI/IaHTy, ITAAH Bpra)KeHI/IH aCHM-
METPUYEH: U3MEHEH IOPAAOK CAOB, IYTO OOYCAOBACHO YIIOTPEO-
ACHHEM B OOABIINHCTBE CAYYAE€B NMCH IIPHAATATEABHBIX IIOCAE
IMEH CYIIECTBUTEABHBIX BO (DPAHITY3CKOM A3BIKE.

Ha aurawmiicknii a3six #nder the black ceiling cTpyxrypa HO-
MHHAHTA IIEPEAAHA CHMMETPHYIHO. APyroii HOMUHAHT HOMHIHA-
THUBHOTO IIOAA (PPENM-9AEMEHTA ‘Ueprvrtl y6ers’ UTPAET 3HAYUMYIO
POAB OAHOBPEMEHHO U B HOMHHATHBHOM ITOAE (DPEHM-IACMEHTA
‘HuIera’, Ipu OIMCAHHU KOTOPOIO OYAET H3y4eH OOAEE ITOA-
pobHO.

Dperim-asemeHT ‘HUIIETA’

NccaepoBanme penpeseHranta pefiM-sAeMenTa  ‘fuye-
ma’usby monuau no-uépromy (Toacroi. Ilerp Ilepseri, 1981: 24),
[TOKA3aA0, YTO BBIPAKEHUE XAPAKTCPU3YET OTICTAUBYIO KAPTHUHY
HUITETH OBITA B BOCIIPHATUN PYCCKOTO YHTATEAA IIPONU3BEACHMUS.
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B pesyabrare mepeBoAa HOMHHAHT /0-4EpHOMY aAAIITHPOBAH
OIIHCATEABHO Kak Ha fr.: /e four n avait pas de cheminée — neusp He
nMeAa TPYOBI, TaK U Ha engl.: the bhut was chimneyless — xubapxa ObI-
Aa 6e3 TpyOBl. B 0Oomnx ImepeBOAHBIX BapHaHTaX HOMHHAHTA B
pesyAbTaTE HM3MCHEHUA CTPYKTYPHI IIPEAAOKCHHH OTCYTCTBYET
KYABTypeMa #30a, 2 TAK/KE IIPOIYILECH HOMUHAHT 720711, OOO3Ha-
JAFOIUI ACHCTBHUE.

DperHMpI-2A€eMEHTHI ‘TPA3E’, ‘TeCHOTAa’, ‘HEeNpHATHBIH
3amax’

B pesyaprate mccaeAOBaHHA YCTAHOBACHO, 9TO (DPEHMEL-
SAEMEHTBI ‘¢pasb, ‘mecroma’, ‘Henpusmmeitl 3anax’ BEPOAAUIYIOTCA
HpI/I OITMM CAHUIT Q.AMI/IHI/ICTPQ.TI/IBHBIX SAQ.HI/II;‘I, TAC Hepequb
AGKCEM CO3AAET YIKACAIOIIYIO KAPTHHY OECXO3ANCTBEHHOCTH U
PAaBHOAyIIMA K PACCMATPUBACTCHA KAK PEIPE3CHTaHT (peiim-
dAEMEHTA ‘¢pase’ B mpukase, 6 nuskux nasamax, — yeap om nedet, 601s,
rememenste noas: (Toacroit. Ilerp Ilepssrit, 1981, T.2: 318).

Nudopmannsa AOIIOAHACTCA B CACAYIOIIEM IIPEAAOKCHUHI
7 BepOAAU3YeTCS HOMHHAHTOM, COOTHOCAIIIMMCS TaKKE U C HO-
MHHATHBHBIM ITOAEM (DPEHM-2AEMEHTA 72¢cH0ma’, OTPAKAFOIIIM
CAOKHBIC YCAOBHAX TPYAA: 3a OAUHNGIMU (/I04aMY, A0KOMb K J0K-
mio, nucyst yapanarom nepwamu (Toacromt. Ierp Ilepssrit, 1981, T.2:
318).

PaccmatpuBaemble  pEIIPE3CHTAHTEI IIEPEBEACHBI CACAYIO-
M o06pasom Ha fr.: Dans les salles basses du prikaz, cela pue, cela sent
la fumée des poéles, les planchers ne sont pas balayés. Assis a de longues
tables, coudre a coude, des scribes griffent le papier avec lenrs plumes
(Tolstoi. Pierre Ier, 1982, T.2: 33). B mepeBoae unraem (Ha engl):
In the Commission, in the low-ceilinged rooms, there were fumes from the
stoves, smelles, unswept floors. Elbow to elbow at long tables, the copy clerks
were scraping away with their pens (Tolstoy. Peter the Great, 1982,
T.2: 32).

ComoCTaBUTEABHBIN aHAAH3 MAaTEPHAAA IIOKA3BIBACT, UTO
HOMUHAHT HeMemersie noasl, BepOAAU3YIOmMnil PperM-3AeMeHT
2pasy’, mepeBeacH Ha (DPAHIY3CKUN A3BIK /les planchers ne sont pas
balayés B pesyaprare mpeoOPa3OBaHUA CTPYKTYPBI CAOBOCOYETA-
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HUfA, 9TO HE MCKA3MAO €rO IIAAH COACP/KaHMA. AHTAMHCKAN Ba-
pUAHT HOMUHAHTA #/swept floors CAMMETPHYEH NHBAPHAHTY.

HomunanTsl yeap om neweii i 601, Bepoasusyrorue dppeiim-
DACMEHT ‘Henpusmmsili 3anax’, aAAIITHPOBAHEL OIICATEABHO Ha ft.:
la fumiée des poéles (ApIM OT meuert) u Ha engl.: fumes from the stoves
(ApIM ot meued). Homunant 606 AakyHapeH B TEKCTe IEpEBOAA
Ha (PPAHIY3CKUI 1 AHTAMICKHI fA3BIKH, YTO HMCKA3UAO KAPTHUHY
OBITAa, BOCIPUHUMAEMYIO aHTAO— M (DPAHKOTOBOPAIIUMH YHTa-
Teaamu.  PempeseHTtaHT  s0kome K 0km10, BEPOAAHSYIOIIUI
dperiM-aAeMeHT 7zecoma’, aAATITUPOBAH B IIOAHOM OOBEME Kak
Ha fr.: condre a conde, Tax Ha engl.: elbow to elbow.

Ha ocHOBaHHN IIOAYYEHHBIX PE3YABTATOB IIOCTPOUM MO-
ACAB:

i

TEMHOTA HCHpHHTHbeI YCPHBIN TCCHOT:

3a1max nBeT

HEIIPHATHBII Y€ PHBII

IIBET TECHOTA
(R

3arax

TEMHOTA HHUILICTA

Puc. 13. Moaeab cermeHTa ‘HeT yrOT42’ HOMUHATHUBHOI'O
oAsA cyodpeiima ‘KpecTpaHCKOoe >KHABE’
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MoaeAB cermMeHTa em ywoma’ MAAFOCTPUPYET:

® CerMEHT ‘e ytoma’ HOMHUHATHBHOTO IIOAA cyOdperima
Kpecmuanckoe scuave’ cocrout U3 7 PperM-3AEMEHTOB;

® IAQH BBIPAKCHHUA HOMUHAHTOB IIEPEAAH  IIPECHAMY-
IIIECTBEHHO ACHMMETPHUYHO: 5 M3 7 HOMHHAHTOB IIPH IIEPEBOAC
Ha (PPAHIY3CKUIT A3BIK U 4 U3 7 HOMUHAHTOB IIPH TPAHCAAIINN
HA AHTAWHCKUHN A3BIK;

® IAAH COACP/KAHMA HOMHHAHTOB IIEPEAAH IIPEHMY-
IIIECTBEHHO ACHMMETPHYHO: 4 HOMUHAHTA U3 7, TAC CTPYKTypa
dperim-anemenTa  ‘wenpusmnsiil  3anax’ ObIAa  HEOOOCHOBAHHO
YCUACHA CAUHUILICH he stale-smelling hut.

3.3.3. Moaeasr cybdpeiima ‘camoBOCIIpUATHE
pycckoro Hapoaa’

Xyaomxkecrsernnoe mpomnsseacaue A. Toacroro «[1érp Ilep-
BBIID» AQET OOIIMPHBII MaTE€PHAA, IO3BOAAIOIIUN CO3AATH MO-
ACAB cyOddperiva  ‘camosocnpusmue pycckozo Hapoda', PENPE3CHTH-
PYIOIIYIO OAHOUMEHHBIN CYOKOHIICIIT.

PaccmoTpenne XyAOKeCTBEHHOIO TEKCTA BBIABUAO HAAHYHE
B CIPYKTYpPE HOMHHATHBHOIO IIOAfl CyOdpeifiMa CACAYIOIINX
dperiM-3AeMeHTOB:

= dperiM-9AEMEHT 600601617260 6AaCIAMIU,
= dperiM-aaeMenT ‘sosmyuperie’,

= dperim-aneMeHT ‘Hedosepue K saacm’,

= dperimM-aaeMenT ‘Henpusamue nepemert’,

= dperiM-aaeMenT ‘Go3myuyeriue’,

= dperiM-aaeMeHT 11706066 Hapoda K yapro',
= dperimM-anemeHT 7.

Dperim-3AeMeHT ‘CaMOBOCXBaseHHE’

PaccmoTpuM CTpyKTypy HOMHHATHBHOTO IOAA (DperiM-aAe-
MEHTA ‘Camosocxéaseritte’ N BBIABAM TEHACHIIIN AAAIITAIIANA €TI0
HOMHHAHTOB Ha (DPAHITY3CKHI M AHTAUCKUI A3BIKH.
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Hccaeayemas CTPYKTypa HOMHHATHBHOIO ITOAA PEAAH3YET-
CA B CACAYIOIIUX HOMUHAHTAX: HOMUHAHT (ilad — 001bute 1e106eye-
¢Koll, HOMUHAHT 60¢/20pe, HOMUHAHT 710HUMar e, HOMIHAHT 71€4a/b
U padocmy B PaAMKAX TEKCTOBOIO MATEPHAAA U6/ 60 Mie CUAd, H)
maKas cuaa — 00vlle YeN06EUECKOL ... CAVIAID — 6eHIEp COUCIIUM 110
CIIEOAAM U NOHUMAT0, 17aK NOHUMat 6ce, — tpyob paspwréaenca <...>.
Inancy — sapa seueprsasn, cympax, u 6cé nonumar, max ber u pasauics no
1eby ¢ smod 3apét, maxas 60 Mmie nedans u padocms (Toacroi. Ilerp
[Tepssrit T.2, 1981: 520).

MccaeAyemblit XyAOKECTBEHHBIN MATEPHAA TIEPEBEACH CAC-
AYIOIIIHM 0OpasoM Ha fr.: une force vit en moi, une force plusqu”humaine
<...>. [coute le vent siffle dans les tiges, et je comprends si bien que j en ai
la poitrine déchiré <...>. Je regarde: voici ["aurore vespérale, le crépuscule,
et je comprends tout je voudrais me répandre dans le ciel avec cette anrore si
grandes sont en moi la joie et la tristesse (Tolstoi. Pierre I T. 2, 1982:
331).

Haxoaum B Tekcre mepeBoaa Ha engl.: There’s a force in me,
it’s such a force that it’s more than human <...>. I listen, the wind whistles
in the stalks and 1 understand. 1 understand everything, and my heart is
ready to burst. I look at the evening glow of sunset and the twilight, and 1
understand, as if 1 had spread over the sky with that radiance, and there’s
such sorrow and joy in me (Tolstoy. Peter the Great T.2, 1982: 352).

1. B mporrecce COIMOCTABUTEABHOIO aHAAH3A CTPYKTYPBI
HOMUHAHTA-UHBAPUAHTA UAd — 001bMe 4e/106¢4ecKoll T €TO TIepe-
BOAHBIX BAPUAHTOB Ha ft.: une force plusqu humaine u ua engl.: a force
that it’s more than human BEIABA€HA CUMMETPUYHAA IIEPEAAYA ITAA-
HA COACPIKAHUSA IIPHU ACHMMETPHH B IIAAHE BEIPAKCHUSA, ITO 00Y-
CAOBACHO 3aKOHAMH fA3BIKA IIEPEBOAA.

2. ComocraBA€HNE HOMHUHAHTA-UHBAPUAHTA 2pYos paspei-
6aemeA I €TO IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB BBIABHAO CACAYIOIIICE:

(1) akramrHBIe TpaHCOpPMAIIME B ITIAAHE BBIPAKECHUA:
B3aMMO3AMCHA IIOAACKAIIIETO M BTOPOCTEIICHHOTO YACHA IIPEA-
AOKEHUSA IPU TPAHCAALNY Ha ftr.: /a poitrine déchire,

(2) mpuuacrue déchiré ykasslBaeT Ha PE3YABTAT ACHCTBHA,
YTO U3MEHHIAO CMBICAOBYIO AMHAMUKY HOMHHAHTA.
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B aHrAMiAcKOM IEpPEBOAE TAKIKE BBIABACHO HCKAKCHUE AU-
HAMUKHI HHBAPHUAHTA 72) heart is ready to burst — cepoye comoso paso-
péampca. 1'AaTOA BBIpAKA€T T'OTOBHOCTb K AEHCTBHIO, 4 HE CaM
IIPOIIECC, KOTOPBIM OTPaKEH B HOMUHAHTE-HHBAPHAHTE.

Takum 0Opa3om, B IEPEBOAHBIX BADHAHTAX CTUAUCTHYECKH
HUBEAHPOBAHA AUHAMHKA. 3AMEHA AEKCEMBI p)0s AEKCEMOI heart
(cepArie) OOYCAOBAEGHA KYABTYPOAOTHYECKOH —COCTaBAAIOITIECH
paccMaTpUBAEMOrO HOMHHAHTA.

3. Homumant nonumarie IOBTOPAETCA B CTPYKTYPE BBICKA-
3BIBAHUSA TPHIKABL, YTO TaKKE IIPHUAACT XAPAKTEP AHMHAMUKH IIO-
BECTBOBAHMA, HO B TEKCTe HAa (PPAHIY3CKOM A3BIKE BBIABACHO
YIIOMIHAHHE HOMHHAHTA TOABKO B ABYX CAYYafAX, 9TO IIPHUBOAUT
K MEHBIIIEH 3MOITMOHAABHOM HATPY3KE B CPABHEHHH C PYCCKHM
TEKCTOM.

B anramiickom mepeBOAHOM BapHaHTE PACCMATPHUBACMBII
HOMIHAHT YIIOTPEOACH TPHKABL, HO €r0 CTPYKTypa m3MeHeHa — |
understand, 9TO IIPUBEAO K €TO SMOITHOHAABHON HEHTPAAHMSALINN.

4. B crpykTypy HOMHHAHTA 77¢4as U padocnis TIPHU TIEPEBOAC
Ha (PPAHITY3CKUI A3BIK AOOABAGH TAArOA, 94TO OOYCAOBAEGHO 3a-
KOHAMH A3BIKA IIEPEBOAA §7 grandes sont <...> la joie et la tristesse.

CoOTIOCTABUTEABHBIN AHAAN3 ITIO3BOAUA BBIABUTH 3HAYNMOE
KYABTYPOAOTHYECKH OOYCAOBACHHOE Pa3ANYHE HOMHHAHTA-
MHBAPUAHTA U BAPHAHTA, 4 UMECHHO, B OPHUIHHAAE, HA PYCCKOM
A3BIKE, YUTACM: /edans U padocis, a BO (DPAHITy3CKOM IIEPEBOAHOM
BAPUAHTE HAXOAUM padociy U nedans — la joie et la tristesse.

B pesyaprare mpeoOpasoBaHuii IIAaHA BBIPAAKEHNIA HOMH-
HAHT IIPHOOpeA «(DPaHITy3CKYIO XapaKTEPUCTHUKY», TaK KaK pyc-
CKHH YEAOBEK 3MOIIMOHAABHO IIEPEKMUBACT B TAKHE MOMCHTEL,
KaK OIIMCAHHBI B TEKCTE 3IIH30A, IIPEKAE IICYAAB, 4 IOTOM U
PaAOCTE.

[ToAOOHBIE HCKAKEHMA CMBICAA OPUTHMHAAA MOKHO IIPH-
PaBHATD K IEPEBOAYCCKUM OIITHOKAM.

AHTATTICKIT BAPUAHT HOMHUHAHTA B ITAAHE COAECPKAHUSA
CHMMETPHYCH OPUIMHAAY, TOTAA KAK H3MEHCHHE IIOPAAKA CAOB B
IIAAHE BBIPAKEHNA OOYCAOBAEHO AHIAMICKOH TI'PAMMATHKON —
there’s such sorrow and joy in me.
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Ha ocnose IIOAYYCHHBIX AQHHBIX CTPOHM KOTHUTHBHO-
COIIOCTAaBUTCABHYIO MOACAD q)pCﬁM-BACMCHTaI

IICYaADb 1
PaAOCTh

cuAa — DOABIIIE

YeAOBEUYECKOI

BOCTOPT
BOCTOPT

P
cuAa — OOABIIIE

YEeAOBEYECKOU

.

IICYaADb 1
PaAoOCTb

Puc. 14. Moaeas ¢ppeiim-asemeHT ‘camoBocnpuarne’

MOAEAD HAAIOCTPHYET CACAYIOIIHE PE3YABTATHI KOTHU-
THBHO-COIIOCTABUTEABHOTO MOACAHPOBAHUA:

® 113 t-ICTI)IPCX MCCACAOBAaHHBIX HOMHUHAHTOB HOMU-
HATHUBHOTO  IIOAA  (ppeifiM-9AeMEHTa  ‘caMosocxsaserue’  Ha
ppaHITy3CKUIT A3BIK CHMMETPHYHO IICPEAAH IIAAH COACPKAHIA
TOABKO OAHOTO HOMMHAHTA

® HA AHTAMICKHAN SA3BIK CHMMETPHYHO IIEPEAAH IIAAH
COACP/KAHIA  ABYX, IIAAQH BBIPAKCHHA BCEX HOMHHAHTOB
IIpeTepIIeA IIPEOOPA3OBAHNA.

[ToadepkHEM, 9YTO BBHIIICIPHUBEACHHAS MOACAD ABAACTCH
IIPUMEPOM COYeTAHUA CHMMETPHUIHOMN / ACUMMETPHYIHOM
AAATITAITAN CTPYKTYpBI KOMITOHEHTOB HOMUHAHTOB
HICCACAYEMOTIO HOMHUHATUBHOTO ITOASl (DPEHM-9AEMEHTA.

Dperim-aseMeHT ‘camorropHuIiaHue’
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B mporrecce mccaeaoBaHHA OBIAO YCTAHOBACHO TAKIKE, YTO
dperiM-aAeMeHT  tamonopuyarue’ KOHLEITYaABHOTO IIOAA CyO-
dpetiva ‘camosocnpusmue’ peaAn3yerca B CACAYFOIIUX HOMHHAH-
Tax: HOMHHAHT #apod 0uKutl, HOMUHAHT /i peMec108, HOMAHAHT Hif
601lcka, HOMUHAHT Hil (1074, HOMUHAHT 0010 — 7Pl uK)pet Opams B
paccmarTpuBaeMoM Tekcre Hapoda makozo duxozo cvickamn Moo
passe moavko 6 Agpuxe. Hu pemecaos, nu soticka, 1nu gaoma <...>.
Ooro — mpu wryper dpams, da u me xyove (Toacroit. Ilerp Ilepsbrit
T.1, 1981: 175). PaccmarpuBaemslil MaTepuaA mepeBeAcH Ha fr.: I/
ny a qu'en Afrigue peut-étre que ["on pourrait tromver un peuple aussi
sauvage. V'ous navezg ni métiers, ni armée, ni flotte <..>. 1ous ne saveg
qu une chose: écorcher les gens, leur enlever trois peaux, qui sont, elles ausst,
pourries (Tolstoi. Pierre 1% T.1, 1982: 216). B Ttexcre Ha
AHTAUIICKOM fA3BIKE 4mtaeM You'd be hard put to find such savages
anywhere else save in Africa, may be. No trades, no army, no fleet. Only
interested in bleeding the people white, and them with nothing left (Tolstoy.
Peter the Great T.1, 1982: 220).

1. ComocraBUTEABHBIH aHAAH3 OPUIMHAABHOIO W IIEpe-
BOAHBIX TEKCTOB ITOKA3aA, YTO CTPYKTYpa HOMUHAHTA Hapod uxui
aAAIITHPOBAHA B IIOAHOM OObeMme Ha fr.: wn peuple sanvage. B anr-
AHMHCKOM IIEPEBOAHOM BapHAHTE BBIABACHA ACKCEMA Savages (AM-
KapH), YTO MCKAKAECT ACHICTBUTEABHOCTD, TAK KAK ITOHATUA 0UKapy
U Quruil 1apod OTPaxKaIOT PA3AUIHBIC ABACHHA KAPTUHBI MUpPaA, U
[IO3TOMY 3aMCHA IIEPEBOAYHNKOM OAHOIO IIOHATHA APYIHM HE
00OCHOBAHHA.

2. CTPYKTYpBI CACAYIOIINX HOMHHAHTOB IIEPEBEACHBI CHM-
METPHYHO: HOMUHAHT #4 pemecnos —> fr.. ni métiers — engl.: no
trades; HOMUHART 1y 60ticka —> fr.: ni armée —engl.: no army; Homn-
HaHT #u Paoma — tr.: ni flotte — engl.: no fleet.

3. Homumant Odno — mpu wkyper dpame wHa ppaHIry3cKuit
A3BIK IIEPEBEACH KaK [ ous ne savex qu une chose: écorcher les gens, lenr
enlever trois peaux’ — coupame Koy sussem (Opams empudopoza), criu-
Mantb mpu Koswu U me 2Huable UcHopuenivle.

CrpyKTypa IIEPEBOAHOIO BAaPHAHTA YCHACHA 3a CYET IIO-
BTOPCHHA CHHOHIMHYHBIX TAATOAOB B IIPEAAOIKEHHH H, TAK KaK
[IEPEBOAYMK YIIOTPEOMA ABA TAarOoAa AASl OIMCAHHA pac-
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CMATPUBACMOIl IIOOBOPKH, TO CTPYKTypa BapHaHTA aACHMMET-
pUYHA HHBAPHUAHTY, I[IO3TOMY (PPAHKOTOBOPAIIMIT YHUTATEAD
BOCIIPUHUMACT KAPTHHY, OTAIYAOIIYIOCA OT OPUIUHAAA.

B amramiickom mepesoae wuraem Only <...> in bleeding the
people white, and them with nothing leff, 910 ABAAETCA CTHAHCTHYC-
CKOM HUBEAUPOBKOM, HECMOTPSA HA TO, YTO B AHTAMICKOM fA3BIKE
€CTh 9KBHBAACHT ITOU IIOTOBOPKE dparms mpu ukyper — milk dry
[PADCIT 2001: 688]. Ilo pesyapraram HCCACAOBAHHA CTPOHM

KOTHUTHUBHO- COHOCTQ.BI/ITCAbHy}O MOACADB (prI/IM SACEMCHTA:

OAHO — TpH
IIKYPEL APaTh

OAHO — TpH
IIIKYPBI APATH

Pnc. 15. MOACAL cppeI/IM-aAeMeHTa ‘camonropuriaamne’

B oramume ot mpeapiaymeir moaean (cm. puc. 14) sanmas
MOAEAD BEIIBASICT:

® IpcOOAAAAHIE CHMMETPHYHOHN IIEPEAAYN HOMHUHAHTOB
HCCACAYEMOIO HOMHUHATHUBHOTO IIOASl HA IIEPEBOAHBIC A3BIKII;

® 13 5 HOMHHAHTOB Ha (DPAHITY3CKHUI A3BIK CHMMETPHUIHO
IIEPEAAH ITAQH COACP/KAHUA U IIAQH BBIPAKEHUA 4 HOMIHAHTOB;

® 13 5 HOMHMHAHTOB HAa AHTAMNICKAU A3BIK AAAITHP OBaHO
TOABKO 3 HOMHUHAHTA.
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Dperim-asemeHT ‘yaaqa’

AaapHelIIee MCCACAOBAHUE ITOKA3BIBACT, YTO (Dperim-
9AEMEHT ‘Ydaua’ BBIPAKEH HOMHUHAHTOM KaK pslba 600¢ M HOMH-
HAHTOM Y0au./ué u cMes B CACAYIOIEM TekcTe: B dpemyuux secax sa
Oxodi (20¢ nposcusanu sce semo) yboeui Osdoxum oxasancs, Kax pwiba
600e, — yoauaus u cmes (Toactoit. Ilerp Ilepseni T.1, 1981: 220).
BEIBACHO, 9TO TEKCT IIEPEBEACH CACAYIOIIMM OOpasoM Ha fr.:
Dans les forét profound au-dela de I"Ofka (on ils avaient passé tout ['été),
Linfirme Ovdokime s était trouvé comme un poisson dans ["ean, — chancenx
et hardi (Tolstoi. Pierre I T.1, 1982: 320). B rtexcre mepeBoasa
guraeM (Ha engl.) In the dense forests beyond the Oka river (where they
had been living all summer), the cripple Ovdokin was in the element — suc-
cessful and daring (Tolstoy. Peter the Great T.1, 1982: 331).

1. HomumanT Kax pstba 60de mepeBEeACH AOCAOBHO Ha fr.:
comme un  poisson dans [ean M CTUAUCTIYECKH OKPAIIEHHOM
dpazoit ma engl.: was in the element.

2. Homwmmanr ydauaus u cymes, BBIPAKEHHBI KPATKHMU
HpI/IAaI‘aTCAI)HI)IMI/I, HCPCBCACH IIOAHBIMI HpI/IAaFaTCAbeIMI/I Ha
tr.. chancensc et hardi m wa engl.: successful and daring, m3meneHus B
[IAAHE BBIPAKCHMA HOMHHAHTA HE IIPUBEAH K H3MCHEHHUIO B
IIAAHE COACPIKAHUSA, KOTOPHI aAAIITHPOBAH CHMMETPHYHO.

Crponm KOTHHTHBHO-COIOCTABHTEABHYIO MOACAD (PperiM-
dAEMEHTA Ydava’:

Puc. 16. Moaeas ppeiim-asemenTa ‘yaaua’
MOAEAD ITOKA3bIBAET CACAYIOIIHE (DAKTHL:
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® 13 ABYX pPACCMOTPCHHBIX HOMHHAHTOB B IIAQHE
CoAepkaHnA 00a IEPEAAHBI CHMMETPHYHO Ha (DPAHITY3CKHHA
A3BIK I OAUH — HA AHTAHICKUL;

®B IIAAHC BBIPAKCHHA OAMH HOMHHAHT TPAHCAHPOBAH
ACHMMETPUYHO Ha (PPAHITY3CKUI A3BIK M ABA HOMHHAHTA — Ha
AHTAUCKUN S3BIK.

[ToadepkHeM, 9TO AAHHAA MOACAB — IIPUMEP AKTYAAM3a-
LN TOABKO ABYX HOMHHAHTOB HCCACAYEMOIO HOMHHATHBHOIO
ITOAfl KOHIIENITA-9AEMEHTA Ydaya’, B 4éM €€ IAaBHOE OTAHYHE OT
BCEX OCTAABHBIX MOACACH.

PaccMOTpUM TEHACHIINK aAAIITALINN CTPYKTYPBI HOMIHA-
THUBHOIO IIOAA CYOKOHIIEITa ‘072062x Hapoda’ (cMm. Ttaxxke: Ilepe-
BosunkoBa 2002; ITnmenosa 2003: 28-39) u ero 3HaYMMBIX KOH-
LIEIITOB-9AEMEHTOB: KOHIICIIT-9ACMEHT  7paduyuy’ M KOHIIEIIT-
9ACMEHT ‘gecense’.

Dperim-aaeMeHT ‘Tpasnnun’

B mpormecce wmccaeaoBaHHA OBIAO  YCTAHOBAGHO, UTO
dperiM-aaeMeHT 7paduyun’ BEpOAAUIYETCA CACAYIOIIIMHI HOMHU-
HAHTAMI: HOMUHAHT pﬂﬁumwﬂ, HOMWHAHT 74p0o6arn/b, HOMUHAHT
esumuKY, HOMIUHAHT MalbYuttuKy, HOMIUHAHT ¢6a0b0) cb12pams ia
Ioxpos,

BI)H_HCHCPC‘H/ICACHHI)IC HOMMHAHTBI BBIABACHBI B CACAyI—O-
memM Tekcre: Paduaucs, nuposasu ma Oesummnuxax u MassyuunuKax,
wymro c6advby cvrcpany ra Iloxpos. Bouna sma ceadvba Hearny Apme-
muyy 6 koneeuxy (Toacroit. Ilerp Ilepserit T.2, 1981: 397).

Bo dpanmysckom mepeBoanom Bapuante umraem On
négociait, on festoyait anx soirées de jeunes filles et de jeunes gens. On célébra
la noce a grand bruit, a la féte de ["Intercession. Cette noce coiita gros a Ivan
Artémich (Tolstoi. Pierre IT.2, 1982: 148).

Ha aATAMiIcKmIT A3BIK HCCACAYEMBIN MaTEPHAA IIEPEAAH
caeayrormum obpasom: They negotiated and feasted at stag parties and
there for the bride’s girl friends and a noisy wedding was held by the festival
of the Intercession. The ceremony cost Ivan Artemich a pretty penny (Tol-
stoy. Peter the Great T.2, 1982: 157).
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Pe3yAbTaTEl COITOCTABUTEABHOIO HCCACAOBAHHA HOMUHAH-
TOB-MHBAPUAHTOB U BAPHAHTOB ITOKA3AAN PAA OCOOEHHOCTEH MX
TPAHCAALINN HA IIEPEBOAHBIC A3BIKIL

1. HomunanT padumecs, BBIpAKEHHBII B TEKCTE TAATOAOM
IIPOIIICAIIICTO BPEMEHU padusucs, TIepeBeACH Ha fr.. om négociait
(BEAH IIEPETOBOPBIL), TAC IAAH COACPIKAHUSA M BEIPAKCHHSA IIEpe-
AaHBI CI/IMMCTPI/I‘IHO.

B anrAmiickoM IepeBOAHOM BapHAHTE HOMHIHAHTA BBIAB-
ACHO BBEACHHE CYO'bEKTa IIO cutyannu engl.: they negotiated — naau
COACPIKAHIA U BEIPAKECHUA HOMHHAHTA IICPEAAH ACHMMETPHYIHO.

2. HomumanT nuposams, BbIpaKEHHBIA B TEKCTE AEKCEMOM
nuposas, IEPEBEACH CHUMMETPHYHO Kak Ha fr.: on festoyait, Taxk u
Ha engl.: feasted.

3. HomuHaHT desumruxy IepeBeACH OIIUCATEABHO HA fr.: /es
soirées de jeunes filles (Bedepa AASL MOAOABIX ACBYIIICK) H Ha engl.:
parties for the bride’s girl friends (BedepHHKH AASL IOAPYT HEBECTEL),
TAC TIAQH COACPIKAHHA MHBAPHUAHTA IEPEAAH CHMMETPUYHO IIPU
TpaHCPOPMAIIHH €IO IAAHA BBIPAKCHIS.

4. HomuuaHT Massuuunuxy TPAaHCAHUPOBAH OIIMCATEABHO
Ha ft.: Jes soirées de jennes gens, 91O IEPEAACT IIAAH COACPIKAHUS MH-
BAPMAHTA CHMMETPHYHO 32 CYET TPAHCPOPMAIIUMH IIAAHA BEIPA-
JKCHHSA, HA AaHTAMICKHAN A3BIK CTPYKTYPa HOMHHAHTA IIEPEBEACHA
YCTOITIUBEIM 3KBUBAACHTOM §7ag parties.

5. Homunanr c6adsby corzpame 1a I loxpos necer B cebe KyAb-
TYPOAOIMYECKYIO HAIPY3Ky M IIEPEBOAUTCA IIyTEM IPHMCHCHIA
BCTaBOK, YTOYHAIOIINX CMBICA AeKCeMBI [ [0xpos, KOTOpas ABAACT-
ci SACPHBIM HOMHHAHTOM HOMHHATHBHOTO IIOAfl (PpeiiM-
DAEMEHTA YepKo6HbIE NPAIOHUKI .

MccaeayeMblii HOMUHAHT ¢6a0b0) cvicpants Ha I lokpos, BeIpa-
#KEHHBIH CAOBOCOYECTAHUEM (6a0s0) cvrzpan ta I loxpos, mepeBescH
cuMMeTpuaHO Kak Ha fr. On célébra la noce <...>, a la féte de
[Intercession, Tax u Ha engl.: a wedding was held by the festival of the In-
tercession.

6. B mccaeayeMOM TeKCTe BBIABACH TaK JKE PE3YABTAT Pac-
CMOTPEHHBIX ACHCTBHM, OTPAKECHHBIX B BBIIICIIEPEIUCACHHBIX
HOMUHAHTAX, 2 UMEHHO, HOMUHAHT 80#.1d a (6advba <...>> 6
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Koneeuky, KOTOPBII IIEPEBEACH IIyTEM HUBEAHPOBKU Ha fr.: cette noce
cofita gros M IIyTeM IIOAOOpa dKBUBAAEHTA Ha engl.: the ceremony cost
<...> a pretty penny.

ITo pesyAbraraM MCCACAOBAHUSA YPOBHA AAAIITAIINU CTPYK-
TYPBl HOMIHATHUBHOTO ITOAA (DPEHM-9AEMEHTA 72paduyun’ CTPOUM
€ro KOTHUTHUBHO-COIIOCTABUTEABHYIO MOACAB!

HI/IpOBaTb [ MAABYHUIITHU KN ] pHAI/ITI)CH

BOLIIAQ CBaAbO2 CBaABOY CBITPAThH
B KOIICCUKY Ha [Toxpos
\ J
p
BOIITAA CBaAbDA )
CBaABOY CHITpaTh
B KOIICCUKY
Ha [Toxpos

ACBUITTHHUKI

Puc. 17. Moaeas ¢ppeiimM-aseMeHTa ‘Tpasuran’

MoAeAb HAAFOCTPHPYET, UTO U3 IIECTH PACCMOTPEHHBIX
HOMHHAHTOB!

® [TAQH COAEPKAHUA AAAINTHPOBAH CHMMETPHYHO B TPEX
CAYYaAX Kak Ha (PPAHIIY3CKUI A3BIK, TAK 1 HA AHTAUHCKUIL;

184



® [IAQH BBIPQKCHUA HOMHHAHTA IIEPEAAH CHMMETPHUIHO
TOABKO B OAHOM CAYYA€ IPH TPAHCAAIIUN HOMHHAHTA #Upo6ans
KaKk Ha (DPAHITY3CKUI, TAK ¥ HA AHTAHHCKIH A3BIKM.

Dperim-asemeHT ‘Beceane’

WNccaeroBaHUA MaTepHAaAa IIOKA3BIBAIOT, YTO (DperM-
9ACMEHT BBIPAKCH TAKUMI HOMUHAHTAMH KaK: HOMUHAHT 42panis
Ha 11y2) 6 NOOKYUKY, HOMUHAHT Kamams Allyd, HOMUHAHT 7ecHl, HO-
MEHAHT X0P0600bl, HOMUHAHT #Ha Ka4e/ax Kamambecd, HOMAHAHT 6
HMYPKU Gecams B CAEAyIOIIeM Tekcre: Ha nepewiii ders Moowro no-
36anmv 0e60K — uzpams ta Ay2) 6 nOOKYuKl, Kamams Aiya <...>. Ilecru,
x0po6odsr. Ha xauenax — cvesmecs, 6 semypru bezams (Toactoii. Ierp
[Tepssut T.1 1981: 128).

TekcT mepeBeACH CAeAyrommmMm obpasom Ha fr.: Le premier
Jour, on pourrait appeler les filles pour jouer sur le pré, faire rouler des oenfs
<...>. On pourrait chanter, danser des rondes. Rire sur les balancoires,
Jouer a colin-maillard, conrir (Tolstol. Pierre 17 T.1 1982: 173). B
TEKCTE IIEPEBOAA HA AHTAMMICKUIN A3bIK wwraem: Oz this first day
after Lent she could call the girls, play on the meadow, roll eggs <...>.
Songs and dances. Langh on the swings and play at blind man’s buff (Tol-
stoy A. Peter the Great T.1 1982: 174).

B mporiecce cOIOCTABUTEABHOIO aHAAN3a HOMHHAHTOB-
MHBAPUAHTOB U HX BAPHMAHTOB OBIAM BBIIACHBI CACAYIOIIIHC Ba-
pI/IaHTbI TpaHCAHL[I/II/I.

1. HomuHanT #epams na 1y2y 6 nookyuxu apalITHPOBAH dac-
TUYHO — TOABKO CAOBOCOYCTAHUE #epams Ha /1y2y Ha fr.: jouer sur le
pré u Ha engl.: play on the meadow, xyAbTypema n00kyuKxu He mIepese-
ACHA.

2. Homunant xamame aiya. CTpyKTypa HOMUHAHTA Ka/mainb
Allya AAATITHPOBAHA B IIOAHOM OOBeMe Ha ft.: faire rouler des oenfs
Ha engl.: 70// eggs, HO TIAQH BBIpaKCHHA HOMHHAHTA Ha (DPAHITY3-
CKHH A3BIK IIEPEAAH ACHMMETPIIHO.

3. HommumauT #necHy, BBIPAKCHHBI HMEHEM CYIIECTBH-
TEABHBIM, IIEPEBEACH IAATOABHBIM COYCTAHHEM Ha (DPAHITY3CKHUI
A3BIK IIyTEM IPUMECHEHUA METOAA TPAHCIIO3UIINN YaCTCH Pedn 0/
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pourrait chanter. Ha aHTAMICKHI A3BIK IIEPEBOA CTPYKTYPBI HOMH-
HAHTA OCYIIECTBACH CHMMCETPHYHO HMEHEM CYILECTBHTCABHBIM
Songs.

4. HoMuHAHT X0p0600s: TIEPEAAH OIHCATEABHO Ha fr.: danser
des rondes m Ha engl.: ACKCeMOH dances, KOTOPasA ABAACTCA IIO OT-
HOIIIEHUIO K MHBAPUAHTY CTHUAUCTHYCCKN HEHTPAABHOM, TO €CTh
ITAQH COACP/KAHISA U BEIPAKECHUA IIEPEAAHBI ACHMMETPHYHO.

5. Homumuant #a xawessx. COLOCTAaBUTEABHBIN aHAAN3
CTPYKTYPBI HOMUHAHTA-UHBAPUAHTA #Hd Kaeqax — CMeANbesa 1 11e-
peBOAHBIX BapuHATOB Ha fr.. Rire sur les balangoires m mHa engl.:
Laugh on the swings BBIABHA, 9TO IIAQH COAEPKAHUA U BBIPAKECHUA
HCpCAaHbI CI/IMMCTPI/I‘IHO.

6. Homunanr 6 semypru bezams iepeBeACH C ITOACHEHUAMU
Ha fr.: jouer a colin-maillard, conrir (urpate B *KMypKH, O€TaTh), ITO
YBEAIYHBAET OOBEM EAHMHHIIBI IIEPEBOAA, TOTAA Kak Ha engl.: play
at blind man’s buff HOMHHAHT IIEpEAAH CHMMETPHYHO.

[To pesyabraTamM HCCACAOBAHMA CTPOHM KOTHHTHBHO-
COIIOCTABUTEABHYIO MOACAB (DperM-9AEMEHTA 072061X, B KOTO-
POH HAAIOCTPHPYEM CACAYIOIINE BEIABACHHBIC PE3YABTATEL

® [IAQH COACP/KAHNA TPAHCAUPOBAH CHMMETPHYHO Ha
paHITy3CKUIl A3BIK B TPEX CAYYAfAX U3 O PACCMOTPECHHBIX HAMI
HOMUHAHTOB moAsfl, 9T0 cocraBasger 50 % aparrranuro, u B 4

cAydasx m3 6 — Ha AHTAHHCKHH, 9TO cocrtaBager 65 % or
OPUIMHAAR;
® mAaH BBIPA/KCHISA HOMHHAHTOB AAAIITHPOBAH

CHMMETPHYHO Ha (DPAHIY3CKUH A3BIK TOABKO Y OAHOIO
HOMWHAHTA, 2 HA AaHTAHNCKUI A3BIK — ¥ TPEX HOMHHAHTOB.

Taxkum 0OpasoM, B PE3yABTATE HMCCACAOBAHUA YCTAHOBAC-
HO: TOABKO HOMHHATHBHBIC ITOAf ABYX CEIMECHTOB CYOKOHIICIITA
0m0bix Hapoda’: KOHIIEIT-9AEMEHT 72paduyuy’ ¥ KOHIIEIIT-9AEMEHT
‘6ecesve’, AAAITHPOBAHBI HE B IIOAHOM OOBEME, YTO HCKAKAET
nH(MOPMAIIIIO, BOCIPUHIMAECMYIO YHTATCAAMH Ha (QpaHIys3-
CKOM U aHTAHICKOM fI3BIKAX.

Aaaee B pe3yAbTaTe HCCACAOBAHHA HOMUHATHBHOTO IIOAS
cyodperima ‘obupecmsentioe costarue’ yCTAHOBACHO, YTO PACCMATPH-
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BAEMOE HOMHHATHBHOE IIOAE€ — 3TO COBOKYIIHOCTB CACAYIOIIIHX
dperiM-sAeMeHTOB!

" bpelM-9AeMEHT  70060.16¢7260" . HOMUHAHT  Koe-KaKas
_y30a, HOMUHAHT H030pU p6ams, HOMUHAHT 0yu) 6bi/IpAXUEants,
HOMUHAHT He Mbli1beM 63416 — KamatseM, HOMAHAHT 71y

= dpeliM-oAeMeHT Hedosepue K 6acmy’:. HOMUHAHT HAuAU
0ypakos, HOMUHAHT 3HaeM 6aulti CAAOKUe (1064, HOMAHAHT 7'y

= bpelM-aAeMeHT ‘Henpusmue nepemers: HOMUHAHT 60p0oos:
6ceM 00pul, HOMUHAHT CbIH06 pacnucai 10 no1Kam; HOMAHAHT 77

" (peliM-oAeMEHT  ‘603Mymenue’: HOMUHAHT  70U)MeNU
crpeavysr, HOMUHAHT Ucmpebusy 60qp;, HOMUHAHT 7'y

" dpelM-2AeMEHT 1706065 K yapr: HOMUHAHT 6C/pemnulu
€20 Goaviite moany: Hapoda, HOMUHAHT Oepocantl UKoHsl, X0pyz6d,
HOMUHAHT Kapasat ta 0.1100ax; HOMAHAHT 71y

= dpeiimM-aaemMeHT 7.

Dperim-3AeMEeHT ‘HEAOBOABCTBO’

Paccmorpum  peiim-anement  fedosossemso’,  BepOasn-
3yrornuiics B cAeAyrorem kourekcre: [Ipu Cogee Gvtna ené xoe-
Kakas )30a, meneps cunbHbIe U CUNBHEHBKIUE 0VIl) SHIINPAXUBANU U3 PO
yenosexa (Toacroit. Ilerp Iepssiit T.1, 1981: 203). Penpesenrant
[IEPEBEACH IIyTEM IIPEOOPA3OBAHUI B CHHTAKCHYECKOM CTPOE
IIPEAAOKCHHSA: OAHO IIPEAAOKCHIIE OPUTHHAAA IIEPEBEACHO ABY-
MA IpeAAOKeHUAME Ha fr.: Du femps de Sophie il y avait tont de méme
un certain frein. Maintenant les puissants, petits et grands, crispaient le
monde (Tolstol. Pierre I T.1,1982: 280).

B anramiickom BapmaHTe BBIIBACHO OAHO IIPEAAOKEHHE [77
Sophia’s time, there had still been some kind of restraint; but now the power-
Jul and the middling powerful were cracking down on the weak (Tolstoy.
Peter the Great T.1, 1982: 294), uto coOTBETCTBYET OPUIHHAAY.

1. HomunaHT Kve-kakas ys3da. Y CTAHOBAEHO, YTO CTPYKTypa
HOMUHAHTA K0¢-Kakad )30a TIEPEBEACHA CHMMETPHYHO Ha fr.. un
certain frein, TOIAA KaK B aHTAHICKOM IIEPEBOAHOM TEKCTE IIPO-
CAC/KHBACTCA HUBCAUPOBKA — engl.: some kind of restraint (Hexoe
OTpPaHUYCHUE).
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2. HomumanT dymy ssimpaxusams MEePEBEACH OINCATEABHO
Kak Ha fr.: crispaient le monde (Cxumate HapOA, pasApakaTh) U Ha
engl.: were cracking down (caomume compomusienue) on the weak; B 1e-
PEBOAE OTCYTCTBYET CAOBO 0ya.

Boaee Toro, mpm mepeKOAHPOBKE CTPYKTYPBI PAaCCMATPH-
BAEMOIO HOMMHAHTA B IIEPEBOAC HNCYE3A0 TAKOC IOHATHE KAK
cepurii wea08ex, 910 1O cAoBapro B Aaad osHadaer «cepsk, ce-
pAYEK, IPOCTOH, IPyObIid, padOYMiA, YepHBIA, AATOTHHK» [AaAb
1999].

OmyrieHne CAOBOCOYCTAHUSA (ehoril 4e406¢K B IIEPEBOAEL
IIPUBOAUT K HMCYE3HOBCHHIO ACHCTBYIOIIEIO CYOBEKTA, UTO HC-
KQKAET HCCACAYEMOE HAMH HOMHHATHBHOE IIOAC KOHIICIITA-
DAEMEHTA 7006016017160 .

3. HomunauT #030pu péane BBIABACH B CACAYIOIIIEM TEKCTE:
A nomom nosopu psam y npuxasnoi usos: (Toacroit. Ilerp Ilepsrrit
T.1, 1981: 60), uro mepeeacHo Ha fr.: Apres, vous nous arracherez, les
narines devant ['isba de police (Tolstoi. Pierre 17 T.1, 1982: 71) u ma
engl.: Then we Il have our nostrils torn out in front of the Commission hut!
(Tolstoy. Peter the Great T.1, 1982: 66).

HomunanT ro3dpu psams B OpurnHase BeIpaxKeH HHQHHU-
THBOM, TOTAA KaK B IICPEBOAHOM BapwaHTe Ha fr.. arrachereg les
narines TAATOA JIOTPEOAEH B OYAYIIIEM IIPOCTOM BPEMEHH, HUTO
KAACCU(PUITUPYETCA KaK TPAHCIO3UIINA IPAMMATHYECKON Karte-
TOPHH TAATOAQ, CACAOBATEABHO, ITAAHBI COACP/KAHNA U BBIPAKE-
HMA HOMHXHAHTA aCHMMCTpH‘IHbI I/IHBapI/IaHTy.

B anramiickom Bapmanrte HOMUHAHTA we /| have our nostrils
torn ou! BBIABACHO OVAyIIlEE COBEPIIEHHOE BPEMA TIAArOAa.
Tpancdopmanus 1aaHa BEIPAKEHNA HOMHHAHTA IIPUBEAA K H3-
MEHEHHUAM B €TI0 IIAAHE COACP/KAHIIA.

4. HOMUHAHT #e MeimveM 8346 — KamianseM BBIABACH B CAC-
AYIOILEM TeKcte Budio e murmvem xomsam 63ame — Kamarnwvem (Toa-
croit. Ilerp Ilepserii T.2, 1981: 319), uro mepeBeaeHO Ha ft.:
Done on vonlait les mater, d une facon ou d’une antre (Tolstoi. Pierre 1%
T.2,1982: 34) u va engl.: The new broom was evidently going to make a
clean sweep of it (Tolstoy. Peter the Great T.2, 1982: 33-34).
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CrpyKTypa HOMEHAHTA 7¢ MbL/beM 634706 — KaAmMaHseM TIPEA-
CTaBASIET COOOI B PYCCKOM fA3BIKE ITOTOBOPKY, KOTOpas IIepeBe-
ACHA OIIMCATEABHO Ha ft.: les mater, d une fagon on d une antre (xotat
UX PACIAFOIIUTH TEM HAU HHBIM CIIOCOOOM), TOTAA KaK B aHI-
AMHICKOM IIEPEBOAEC IIOAOOpaHA HHAs IIOTOBOPKA, Xapak-
TepU3YIOIas CUTYAIHIO IIepeMeH e new broom was evidently going
to matke a clean sweep of it (HOBas METAQ IIO-HOBOMY METET), UTO HC-
KQ)KAeT CMBICA HOMUHAHTA-HHBAPUAHTA.

[To pesyAabTaTamM KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOTO HCCAC-
AOBAHIA CTPYKTYPBI HOMHHAHTOB-MHBAPHAHTOB H IIEPEBOAHBIX
BAPUAHTOB IIOCTPOHM MOAEAB (DPEHM-IAEMEHTA #e0060.16C/7160 , B
KOTOPOU PEIPE3CHTUPYIOTCA CACAYIOITHE (DAKTHIL:

® HOMHHATUBHOE IIOAEC  (PpeHM-9ACMEHTA 74001611260
TPAHCAHPOBAHO IIPEHMYILECTBEHHO ACHMMETPUYHO KAK B IIAAHE
BBIPA/KCHIUSA, TAK I COACPIKAHIS;

® IAQH BBIPAKCHHA TOABKO OAHOIO HOMHHAHTA U3
YETBIPEX IEPEAAH HA 00 IEPEBOAHBIX A3BIKA CHMMETPUYIHO, YTO
cocraBafieT 25% cOOTBETCTBUA HHBAPHUAHTY;

® [IAQH COACPIKAHUA TOABKO OAHOTO HOMHHAHTA U3
YETBIPEX IEPEAAH HA 00 IEPEBOAHBIX A3BIKA CHMMETPHUYIHO, YTO
TaK/KE COOTBETCTBYET HHBAPHAHTY Ha 25%0;

® B BOCHpHATHN (DPAHKO H AHTAOTOBOPAIIUX YHTATCACH
IIPEACTAET KAPTHHA POCCHICKONM AEHCTBUTEABHOCTH, OTAH-
YAFOIMAACA OT N300OPAKECHHON B OPUIHHAAC.

Dperim-3AeMEHT ‘HEAOBEPHE K BAACTH’

Dperim-aneMeHT ‘Hedosepue K 6aacmy’ BEPOAAUIYETCA B CAE-
AYIOIIIMX HOMHHAHTAX: HOMUHAHT Hau1Y 0)paxos, HOMIHAHT 3/a-
eM 6amu caraokue c106a B Texcre: Haman dypaxos <...>. Snaem autu
caaoxkue ca0sa (Toacroit. Ilerp Ilepsemi T.1, 1981: 60). Mccae-
AYEMBIIT MaTEepHAA IEPEBEACH CACAYIOIINM O0Opasom Ha fr.: Pas s
béte <...>. On les connait, vos douces paroles (Tolstoi. Pierre I¥ T.1,
1982: 71) u ma engl.: You think we're fools! <...>. We know your fine
words (Tolstoy. Peter the Great T.1, 1982: 60).

189



A. Homumast Hawiu 0ypaxos mepeBEACH aHTOHUMHYHBIM
BBIpa:KEHNEM Ha (DPAHITY3CKHH A3BIK Pas 57 béfe — iaan BbIpake-
HUA HOMHHAHTA ACHMMCETPUYCH MHBAPUAHTY, IIAAH COACP/KAHIA
— cummerpudeH. B anramiickom riepeBoae You think we're fools!
BoIABACHO (1) BBeAeHHE cyObeKTa ITO cuTyannu — yo#, (2) BCTaBKa
AexceMsbl think, (3) ONyIIEHUE ACKCEMBI /Hauial, BCAEACTBHE HUETO,
HOMIHAHT aAAIITHPOBAH ACHMMETPHYIHO.

b. Homumant snaem sawu c1adkue c106a aAaITHPOBAH C
[IPIMEHCHHEM TPACIO3HUIINK TPAMMATHYIECCKON KATCTOPHUM, a
MMEHHO, H3MCHECHIEM IPAMMATHYCCKOI KATETOPHH AUIIA TAATOAR
LIPU IIEPEBOAE Ha ft.: on les connait, vos douces paroles, a Ha aHTAMIA-
CKHH fI3BIK IIEPEBOA OCYINECTBACH cuUMMeTpuaHO We know your
fine words.

Dperim-aaeMeHT ‘AFOO0BB HAPOAA K ITapro’

VccaeaoBanue IOKa3bIBaeT, ITO (DpEfiM-9AeMEHT BepOa-
AM3YETCH CACAYIOIIUMI HOMUHAHTAMU: HOMUHAHT 60/Penut e2o
bostvaue 170mb1 Hapoda, HOMUHAHT 0epoa UKOHbL, X0pYe6l, HOMU-
HAHT Kapasau ta 0a100ax B Texcre: Bepom sa decame, 6 cene Asexcees-
CKOM, 6ecmpenuan e2o 6ovue m0ansl Hapoda. Aepocanu uxormse, xopyesu,
Kapasau Ha 6ar00ax (Toacroit. [Terp Ilepsont T.1, 1981: 175).

PaccmarpuBaembiii mMatepmaa mepeBeacH Ha frio A wune
dizaine de verstes, au village d Alexéevskoit, une foule immence vint
Laccueillir. Les gens portatent des icons, des gonfalons, des pains ronds sur
des plats (Tolstoi. Pierre 1% T.1, 1982: 243) u ma engl.: He was met
ten versts away in the village of Alexeyevskoye by huge crowds of people.
They bore icons, church banners, and loaves on dishes (Tolstoy. Peter the
Great T.1, 1982: 250).

1. HomwumanT scmpemunu bonsuue moanv: napoda. Coroc-
TABUTEABHBII AHAAHM3 ITAAHOB BBIPAKCHUA U COACPIKAHHA H3Y-
YAEMOTO HOMHUHAHTA BBIAABUA, YTO HOMUHAHT 6C/peniuin 00.1vulue
moanel Hapoda TIEPEBEACH Ha (DPAHITY3CKHE A3BIK KaK #7e foule im-
mence vint [ accueillir (OrpOMHAs TOAIIA IPHIIAA BCTPETHUTH), TAC
ACKCEMa OPHUTHHAAA /2011161 YIOTPEOACHA B CAMHCTBCHHOM HIIC-
A€, ITO BBIPAKACT HEKOEC HETATHBHOE 3HAYCHHE, TOIAA KAK ACK-
ceMa /7201161 IAAFOCTPUPYET OTPOMHOE KOAMIECTBO HAPOAA.
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M3menenne rpaMMaTIIeCKON KATETOPHH YMCAQ HCKAKACT
CMBICA OPUTHHAAQ U IIPUBOAUT K ACHMMETPHH €rO IEPEBOAHOIO
BAPHAHTA.

B aHrAmiickoM IepeBOAHOM BapHAHTE HOMHIHAHTA BBIAB-
ACHBI U3MCHCHUSA ITAAHA Bpra}KCHI/IH:

(1) BBeAeHHE CYOBEKTA IO CHTYAITHH, YTO OOYCAOBAEHO 32-
KOHAMHU fA3bIKa iepeBoaa He was met <...> by huge crowds of people;

(2) akraHTHBIEC TpaHC(OPMAIIUHN, 4 UMEHHO, B3aUMO3aMEHA
ITOAACIKAIIIETO UM CKA3YEMOTO, T.K. ACKCEMA 70,1116, BBIIIO AHSABIIIASA
POAB IIOAAEIKAIIIETO B CTPYKTyPE HOMHUHAHTA-MHBAPHAHTA, B IIC-
PEBOAHOM BapHaHTE BBIIOAHACT (PYHKINIO AOIIOAHEHHSA by
crowds.

OcyIrecTBACHHBIE IIPEOOPA3OBAHNA B ITAAHE BBIPAKCHISA
HOMMHAHTA IIPUBEAU K CMEIICHHUIO AKIIEHTA 3HAYMMOCTH C Ha-
POAa Ha Haps, YTO IPUBEAO K ACHMMETPUYIHON TPAHCAAIINN HO-
MHHAHTA Ha aHTAUNCKHUH fA3BIK.

2. HomwumanT depowanu uxonss, xopyz6u IEPEBEACH IIyTEM
BBECACHHUSA CyOBCKTA IO CHTYALIHH /es gens B IepeBoAc Ha fr.. Les
gens portatent des icons, des gonfalons, u they B mepesoae Ha engl.: They
bore icons, church banners, 910 OOYCAOBACHO 3aKOHAMU f3BIKA IIEpE-
BOAQ, HO UCKA/KAET IIAAH COACP/KAHIA HOMUHAHTA.

3. HomunHantT (depowann) xapasau ta 6awdax. ¥lccaeayemprin
HOMUHAHT COACP/KUT B CBOCH CTPYKIYPE KYABTYPEMY Kapasall,
KOTOpPas aAAIITHPOBAHA OIIMCATCABHO Ha (DPAHIIY3CKHH A3BIK KAK
des pains ronds sur des plats, TOTAQ Kak B IIEPEBOAE AHTAHICKUI A3BIK
ITOAOOPAH 9KBUBAACHT loaves on dishes.

MoaeAb HAAFOCTPHPYET:

® KOAHYECTBO  HOMHHAHTOB  HOMHHATHBHOTO  ITOAA
HM3Y9IAEMBIX dperim-sAeMeHTOB, BepOAAH30BAHHBIX B
HICCACAYEMOM TEKCTE;

® pcoOAAAAHHE ACHMMETPUM B IIAAHAX  BBIPAKCHIA
I/ICCACAYCMI)IX HOMMHAHTOB,

® pcoOAAAAHHE CHMMETPHUN B IIAAHE COACP/KAHIA IIPHU
aAAIITAITI HOMHHAHTOB (PpefiM-9ACMEHTA ‘Hedosepue K 6aacmu’s
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® pcoOAAAAHHE ACHMMETPHH B IIAAHE COACPIKAHUA IIPHU
aAAIITAITIN HOMHHAHTOB (PpelM-9ACMEHTA 11700060 Hapoda K yapro’.

Dperim-3AeMeHT ‘HenpuATHE IIEPpEMEH’

Dpeiim-saeMeHT ‘enpusmue nepemers’ BEpOAAU3YETCA B CAe-
AYIOIIIX HOMHHAHTAX: HOMUHAHT 00pods: 6ceM 00pUAU, HOMIHAHT
CHIHO6 pacnucanti 1o 101KaM, 9TO OBIAO BEIIBAGHO B TeKCTe: bopodes
60eM 0GPUAM, CAYHCUINL 6CeM 6eACAly CHIHOE PACHUCAAU 1O 10JKAM, 110
wyocum semasm (Toacron. Ilerp Ilepssrit T.2, 1981: 319). Mccae-
AYEMBIIT HOMUHAHT IiepeBeAcH Ha fr.:On avait rasé les barbes a tous
ordonné a tous de server; les fils avaient été enrégimentés ou envoyés dans les
terres étrangeres (Tolstol. Pierre 19T.2,1982: 34).

B Texcre mepeBoAa Ha aHTAMMCKAN A3BIK gurtaesm: A/ had
had their beards shaken off, all had been ordered to serve. Their sons were
being signed on with regiments and sent to foreign lands (Tolstoy. Peter
the Great T.2, 1982: 33-34).

1. HomumanT 6opods: scem ofpuau. Kak 1okaspBaeT cOIoCTa-
BUTEABHBI aHAAU3, HOMUHAHT 00p0der 6ceM 00puiy HE BBI3BAA 3a-
TPYAHECHUI IIPH IIEPEBOAC U AAAIITUPOBAH B IIAAHE COACPIKAHIA
cuMMeTpudHO Kak Ha fr.: On avait rasé les barbes, Tax u Ha engl.: A/
had had their beards shaken off, Toraa 0ObeM IIAQHA BBIPAKCHHSA YBE-
AMYEH — OCYIIECTBACHBIE IIPEOOPA3OBAHHA, OOYCAOBACHBI IPAM-
MATHYECKON CTPYKTYPOIl IEPEBOAHBIX A3BIKOB.

2. HommHanT cerros pacnucasu no nosxam mepeBeAeH Ha fr.:
les fils avaient été enrégimentés (CHIHBI BEACHBI B COCTaB IIOAKA), TOIAQ
KaK aHTAMICKHN BapHaHT IIEPEBOAA HE COOTBETCTBYET POCCHI-
CKOM  AEHCTBHTEABHOCTH TOTO IIEPHOAA, KOTOPBIM  pac-
CMATPHUBAETCA B HCCAEAYEMOM Marepmane 1heir sons were being
signed on with regiments (C NX CBIHOBBAMI 3aKAFOYAAN KOHTPAKTHI HA
CAYK0Y B apMHUH), YTO UCKAAKAET KOHIIENTOCEPY OPUTHHAAA.

Dperim-aseMeHT ‘Bo3MyIieHHE’

Dpeiim-sAeMeHT  ‘6oaMymyere’ PEIPE3EHTUPYET ACHCTBUA
HAPOAA IIO OTHOIIEHHUIO K BAACTAM H XapPaKTE€PHU3YIOTCA B CAe-
AYIOIINX HOMUHAHTAX: HOMUHAHT Z0U)MeAU CHIPeablyst, HOMIAHAHT

192



ucmpebunu Gogp B rtexcre: Ilomymenu cmpensyer. Hempeounru bosap
(Toacroti. ITerp Ilepserii T.1, 1981: 62).

HomuHaHT mepeBeAcH CAeAyrommMm obOpasom Ha fr.. Les
strelsy firent grand tapage. lis excterminérent des boyards (Tolstoi. Pierre
1T, 1982: 73) u wma engl.: The strelsy had done their worst. They
wiped out many boyars (Tolstoy. Peter the Great T.1, 1982: 60).

1. HomumawT nomymenu cmpessysr. CTpyKTypa HOMIHAHTA
nouyMenn  crpessys: COACPKHUT B CBOEM COCTaBE KYABTYPEMY
¢mpensyst, KOTOPAs TPAHCAUTEPUPOBAHA IIPH IIepeBoAe Ha fr.: Les
strelsy firent grand tapage v va engl.: The strelsy had done their worst.

B nmaame BeIpamenus BBIABA€HA TPaHCHOPMAIUA: TAATOA
wyMens TIEPEAAH CAOBOCOYCTAHHUEM firent grand tapage, TOTAQ KaK B
AHTAUIICKOM IIEPEBOAE BBIABACHO YTOYHECHIE CMBICAA OPUTHHAAQ
—00epatcanu 6epx.

2. Homumaut wempebusu 60gp COACPAKUT KYABTYPEMY 6ospe,
KOTOpasd, TAKKE KAaK U B BBIIIICYKA3AHHOM HOMHHAHTE, TPAHCAH-
TepupoBaHa BO fr.: exterminerent des boyards v B engl.: wiped out many
boyars.

Ha dpanmyscknii A3BIK HOMHHAHT IIEPEBEACH CHMMET-
PHYHO, TOTAA KaK B aHTAHICKOM TEKCTE BBIABACHA BCTaBKA /Zar),
HICKAKAFOIAs CMBICA MHBAPUAHTA.

Takum 0Opa3som, MOAEAD (DPEHM-2AEMEHTA BBIABAACT:

® B AHT'AMIICKOM IIEPEBOAHOM BapuaHTe HoMuHaHTa: a) 100
% ACHMMETPHMIO IIAAHA BbIpaKeHUA uHBapuaHty, 0) 50%
ACHMMETPHIO IIAAHA COACPKAHNA HOMHHAHTA NHBAPUAHTY;

® B0 (DpaHITy3CKOM IIEPEBOAHOM BapHAHTE HOMHHAHTA 25
% cumMMeTpHIO IAaHA  BeIpaxeHna uHBapuanty, 100%
CHMMETPHIO ITAAHA COACP/KAHIA MHBAPHAHTY.

3.3.4. Moaeasr ¢petima ‘XosaiicTBeHHaA »Ku3Hb Poccn’

PC3yAbTaTbI HMCCACAOBAHHA MATEPHAAA XYAOKCCTBCHHDBIX
HpOH3BCACHI/II>‘I IIOKa3saAM, 9TO APKHM KOHIICIITOM B 30HE OAmI-
)

aafimert nepudpepun  mccaeAyeMor  kourerrrocdepst  Poccus
ABAACTCA KOHIICHT  Xosgucmeennan ocusis Poccun’,  penpesen-
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THPYEMBIII OAHOMMEHHBIM (DPEHMOM, HOMUHATHBHOE ITOAE KO-
TOporo xapakrepusyeT skoHOMHKY Poccrm B xonme XVII Bexa
(a matepmane mpomsseacHus A.H. Toacroro «[lerp Ilepserit)
(cm. moapobmee: Ormesa 2006a: 205-213), uro mO3BOAAET HaM
CMOAEAHPOBATE OAMH H3 CETMEHTOB HCTOPHUYECKOTO CAOA pac-

CManHBaCMOI;‘I KOHHCHTOC(bCpr XYAOKECTBCHHOI'O TEKCTA.

MccaeaoBanme CTPYKTypBl HOMHHATHBHOIO HOAfl (ppeiima

xosadcmeeran scusis Poccun’ BEIIBEAO CAEAYIOIIIHE, AKTYaAbHBIE

AAfL IHTATEACH, CYOMDPEMBI:

>

>

cybgbperim ‘Tpya”
dpetiM-aaeMenT zamyc pabouux’,
dperiM-aneMeHT Yer06us mpyoa,
dperiM-aneMenT ‘omsama mpyoa’,
dperimM-aaeMeHT 7epenexmuser mpyoa),
dpetim-anemenT #’

cybgpperim ‘ropropas’:
dperimM-aaeMeHT ‘eenery ecnocn,
dperim-anemenT Hedosepue’,
dperim-anemenT #’

cybgpperiM ‘SKOHOMHIECKAA MOPAAD’:
dperimM-aaeMeHT ‘omrouterie K 7p)0y’,
dperiM-aAeMeHT U1 nosedeHns,
dpetiM-aaemenT 7,

cybgpperiv ‘Obrr’.

dperimM-aaeMenT: Yar106uq it
dpetimM-aaemenT 7,

cybgbperim ‘UcTOYHHK HEyAad™
dperim-aneMeHT Urosemyst’,
dperimM-aaeMenHT ‘vmubku saacm,
dperim-anemenT #’

cyogpperivn ‘N°.

B pesyaprate mpuMeneHuA pa3spaOOTAaHHOH METOAMKH

KOTHUTHUBHO-COIIOCTABHTEABHOTO MOAECAHPOBAHUA KOTHUTHBHBIX
00pa3OBaHUI M KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP (cM.: raA. II, 2.3.2.) Op1aa
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IIOCTPOEHA TPEXCAONHAA MOAEAb (DperiMa  Xo3adcmserian Uiy
Poccun’, xoropas naarocrpupyer:

° TPEXCAOMHOCTD IIOAEBOM CTPYKTYPBI
PaccMaTPUBAEMOIO KOHIIEIITA;

° KOMITOHEHTHBIM COCTAB KAXKAOI'O CAOSl KOHIIEIITA;

° YMCAEHHBIN COCTAB KAKAOTO KOMITIOHEHTA.

JAVY: AAABHEHUIIIETO AETAABHOTO KOTHHATHUBHO-

COIIOCTABUTEABHOIO HCCAGAOBAHHA BBIOMPAEM OAMH H3 CYO-
dperimoB MoAeAn-23, a UMeHHO, cyOdperim 72py0.

Cybeppetint “Tpya’

MccaepoBanus ITOKasbIBaIOT, 49TO cyOdpenm 7pyd’ Ae-
TaapHO peasmsyerca A.H. ToAcTBIM B HOMHHAHTAX HOMHHA-
THUBHOTO IIOAfl B CACAYIOILIEM TeKCTe: 30ect 060 HaeMibLx nopyzaacy
¢ Aenucosvim us-3a nuw, 63914 pactens — no mpu uemsepmara, Yulau —
kyoa eqasa engdam (Toacroit. ITlerp Ilepssria, 1980 T.2: 362).

COHOCTaBHM KOMITIOHEHTHI OIIMCAHHOI B OpI/IFI/IHaAI)HOM
TEKCTEe CHTYAIlMH HA PBIHKE TPYAAa M BAPHAHTHI IIEPEBOAA HOMMU-
HAHTOB PACCMATPHUBAEMOIO HOMHHATHUBHOIO IIOAf (hperimMa B
TEKCTax IepeBOAA Ha ft.: La, denx des haleurs embanchés se guerellerent
avec Dénissov au sujet de la nourriture ils demandérent leur compte (soix-
ante-quinge copecks par téte), et partirent droit devant enx (Tolstoi. Pierre
Ter, 1982, T.2: 97) u ma engl.: Two hired men had a row with Denisov
over the food, collected their wages of three quarters of a ruble each, and dis-
appeared (Tolstoy. Peter the Great, 1982, T.2: 101).

PaccmarpuBaemslil cyOkoHIIENT 72py0’ MOXKET OBITH ITOA-
PAa3ACACH HA CACAYIOIIHE CTPYKTYPHBIC KOHIICIITHI-9ACMCHTBI:
KOHIICIIT-9ACMEHT  (/7amyc pabouux’, KOHIICIIT-DACMEHT Ye106A
mpyda’, KOHLIENT-9ACMEHT 07/ama 7pyda’, KOHLIEIIT-9AEMEHT 71¢p-
CneKmugsl mpyoda’, KOHLIEIIT-9ACMEHT 7.

SI3bIKOBBIE CTPYKTYPBL, BepOasusyrorue peiM-9AeMEHTHI,
B PaMKaX KOTOPBIX (DYHKIIMOHUPYET KAKABIH U3 BBIIICIICPCIIC-
ACHHBIX KOHIICIITOB-9AEMEHTOB, KAK ITOKAa3bIBACT MCCACAOBAHUE,
B PAa3SAHYHON CTEIECHH AAAITHPOBAH HA AHTAMICKHI 1 dpaH-
ITy3CKHH A3BIKH.
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Dperim-aseMeHT ‘craTyc pabounx’

CrpykrypHBIH DpeliM-9ACMEHT (mamyc pabouux’ IPEACTaB-
ACH B TEKCTE OPUTMHAAA HOMUHAHTOM 060¢ HaeMHsix. Y CTAHOBAC-
HO, YTO HOMHHAHT IIEPEBEACH Ha (DPAHIY3CKUN A3BIK CAOBOCO-
YCTAHUEM deux des halenrs embauchés (HauATBIE OYPAAKH), KOTOPOE
ABAfACTCA M3OBITOYHBIM, TaK Kak 110 B.M. Aaaro «Oypaak, kpecTs-
AHUH, HAYIIHH B 9y:KOHHY Ha 3apaOOTKH, OCOOCHHO HA PEYHBIC
cyA (Aaap 1999).

3meHeHMe ITAaHA BBIPAKCHIA CAMHHUIIE IIEPEBOAA IIPUBE-
AO K aCHMMETPHH IIAAHA COACP/KAHHA B TEKCTE IrepeBoaa. [lepe-
BOAYHK HCIIOAB30BAA IIPHEM, OCHOBAHHBIH HA ABACHHU OTHO-
II€HHA BHEITOAOKEHHOCTH (IIPOIIECC CMCILCHUS: AAA HAME-
HOBAHUSA HUCIIOAB3YIOTCA CMEKHBIC ITOHATHA B IIPEACAAX POAOBO-
ro) (I'ak 1998: 376-380). [Ipu mepeBoAe HOMHHAHTA 060¢ HaeMIHbLX
Ha aHTAHHCKH A3biKk Alex Miller yBeamana ero oobem — two hired
men (ABA HAHATBIX YEAOBEKA), 9TO OOYCAOBAGHO 3aKOHOMEPHO-
CTAMH A3BIKA IIEPEBOAQ, ITOITOMY IIAAHBI BBIPAKCHHUA BAPHUAHTA U
MHBAPUAHTA ACHMMETPHYHBI, TEM HE MEHEE, ITAAH COACPIKAHIA
aAAIITHPOBAH B IIOAHOM OO'bEME.

Dperim-aseMeHT ‘ycAoBHA TPyAa’

MccaepoBannme cTpyKTypel (pperiM-sAeMeHTa Yer06uq mpyda’
BBIABAACT HOMHHAHT nopyeatucy ¢ Aenucossim us-sa nuwyy. Homm-
HAHT IIEPEBEACH Ha (DPAHITY3CKHI A3BIK aACKBATHO, HO YIOTPEO-
ACHA BCTaBKA au sujet — fr.: se querellerent avec Dénissov an sujet de la
nourriture, 9TO OOYCAOBAEHO CTPYKTYPOM fA3BIKA IIEPEBOAA, I1O-
5TOMY IIAQH BBIPAKCHNA CAHHHIIBI OPHUIMHAAA IIEPEAAH HA
ppaHIy3CKUIT A3BIK ACHMMETPUYHO, HO IIAAH COACPIKAHUA —
CHMMETPHYHO.

ITpu mepeBoAe HA AHTAMIICKHI A3BIK AEKCEMa OPHUTHHAAA
nopyeasucy ObIAQ 3AMEHEHA CAOBOCOUCTAHUCM had a row: had a row
with Denisov over the food, T.X. 3dKOHOMEPHOCTH fA3BIKA IIEPEBOAA
OOYCAOBHAY aCHMMETPHIO ITAAHA BBIPAKCHHUSA, TOTAA KAK ITAAH
COACPIKAHIA HOMUHAHTA AAAIITHPOBAH CHMMETPHYIHO.

Dperim-aseMeHT ‘oraata TpyAa’

Paccmorpenne crpykryper bpeiim-aaementa ‘onsama mpyoa’
BBEIABAACT CACAYIOITTHE HOMUHAHT: 63414 pacuens no mpu uemeepnia-
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ka. VlccaeAyeMBlli HOMHHAHT IIEPEBEACH CAEAYIOIIUM OOPasoM
Ha fr.: ils demanderent lenr compte (soixante-quinge copecks par téte). B
AHTAUIICKOM TEKCTE YHTACM collected their wages of three quarters of a
ruble each. Ilo B.J. Aaaro, «aeTBepTaK, YeTBEPTAYOK, CepeOPAHAL
MOHETA B YCTBEPTb PyOAf, 25 KOIIEEK, ITOAYIIOATHHHHUK» (AaAb
1999).

ComocTaBUTEABHBIN AHAAN3 TIOKA3BIBACT, YTO IIPU IIEPEBO-
A€ CAOBOCOYCTaHMA Ha (PPAHIIY3CKHI A3BIK OBIA HNCIOAB30BAH
IIpUEM: BBEACHHE B IIPEAAOKEHHE AOIIOAHHTEABHOIO Cy0Bb-
exra o curyanuu (tepmu no B I'aky) — comoaneHO Me-
CTOUMEHHUE 7[5, 9TO OOYCAOBAEHO 3aKOHAMHU IIEPEBOAHOTO A3BIKA.

Taxoke, IIEPEBOAYNK AAAIITHPOBAA CTPYKTYPY HOMEHAHTA
1o mpu demsepmara K BOCIPUATHIO (DPAHKOTOBOPAIIEIO YUTATEAA
METOAOM CcMbICAOBOro paspurua (o S1.V. Penkepy meroa xa-
PAKTEPHU3yeTCs 3aMEHOM CAOBAPHBIX COOTBETCTBUII KOHTEKCTY-
aApHBIMI). B pesyapraTe IpeoOpa3soBaHUI IIAAHA BBIPAKCHILSA
HOMHHAHTA B TEKCTE IIEPEBOAA UUTAEM Soixante-quinge copecks par
téte (75 KOTIEEK KAKAOMY).

B anramiickom nepeBoAe HOMHUHAHT 7pu 4emeepmana apaIl-
THPOBAH HA OCHOBE SIBACHUA OTHOIIEHHE BHEITOAO>KE€HHOCTH:
ACHEKHASl EAMHUIIA Ye/6¢pmak 3aMEHeHa AEKCEMOH 7uble, koTopas
TPaHCAUTEPUPOBAHA — fhree guarters of a ruble.

[Ipu mepeBoA€ CAOBOCOYETAHHA 63414 pacter? TIEPEBOAUNK
HCKA3MA CMBICA OPHIMHAAR, YIIOTPEOMB HE COOTBETCTBYIOIIINI
OPHUIMHAABHOMY II0 KOHTEKCTYAABHOMY CEMAHTHYECKOMY 3HAUC-
HUIO TAATOA: demanderent lenr compte (TOTpeOOBAAM paCcUeT), TaK
KaK TAArOA 634776 0OO3HAYACT PE3YABTAT, TOTAA KAK TAATOA /0/pe-
606ams XapaKTEPU3YET AUIIb HAYAAO ACHCTBHUA.

[Taam coAepKaHUA U IIAAH BEIPAKCHHA HOMHHAHTA IIEpe-
AAHBI Ha (DPAHITY3CKUI A3BIK ACHMMETPHYHO, 4 HA AHTAHMHCKIN
A3BIK — CUMMETPHYHO: co/lected.

DperimM-3AeMEHT ‘TIEPCIIEKTHBBI TPyAa’

Dpeiim-sAeMeHT  epenexmuss:  7pyda’  PENPE3EHTUPOBAH
IIOTOBOPKOU  Kyda 2sasa  engdant. (COIIOCTABUTEABHBIN aHAAHM3
CTPYKTYPEI HOMHHATHBHOIO ITOAf OPHUIHHAAA H IIEPEBOAA BEI-
ABHA, 9TO HCCACAYEMBIII HOMUHAHT BO (DPAHIIY3CKOM fA3BIKE 3a-
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MEHEH HA CTHAHCTHYCCKA HEHTPAABHOE CAOBOCOYCTAHUE: par-
tirent droit devant eux, HECMOTPS Ha TO, YTO B A3BIKE IIEPEBOAA CCTh
SKBHUBAACHT BBIIIECYIIOMAHYTOM PYCCKOH IIOCAOBHIIE: aller ad
[ aventure; aller on me portent mes pas (P®C 1993: 119).

AHTAMACKII IIEPEBOAHON BAPHAHT HOMHHAHTA TAKKE OT-
AMYACTCA OT MHBAPHAHTA — OH HUBCAUPOBAH: disappeared (rcdes-
AH), BCAGACTBHE YETO KaK IAAH COACPIKAHUSA, TAK M IIAQH BBIPA-
KEHHUSA IIEPEKOANPOBAHBI ACHMMETPHYIHO.

Takum 0Opa3soM, HOMUHAHTB HOMHHATHBHOTO ITOAA CYO-
dpefima  7pyd’, peaAHsyIOIIEr0O OAHOMMEHHBIN CYOKOHIICIIT, B
IIPOIIECCE AAAITAIIMH K BOCIIPHUATAIO MHOA3BIYHOIO YUTATEASA HA
dpaHIy3cKuil A3BIK IEPEAAHBI CHMMETPHYHO Ha 25% B mAaHe
coaepxanna u acumMmerpuyano Ha 100% B 1AaaHe BBIpakeHUA
IpUEMOM LI€AOCTHOIO npeobpasopaaud (Perxep 1974: 53).

Ha anrauniickuil A3BIK IIEpEAAHO CUMMETPUYHO 75% 1aana
coaepaanusa 1 25% IAaHA BRIPAKEHHUA UCCAEAOBAHHOTO CETMEH-
Ta HOMHHATHBHOTO IOAfA CyOdperima.

Cybgpperim ‘ropropaa’

3HAYNMOI COCTAaBHOHM 4aCTbIO DperimMa  Xosgicmeeriasn
wusis  Poccun’, kax IOKa3BIBACT HMCCACAOBAHHE, ABASETCA CyO-
dpeiim mopeosas’. PaccMOTPpHUM CTPYKTYPY HOMHHATUBHOTIO ITOAA
cyodperivMa 720peo6s4’ B CAEAYIOIIIEM KOHTEKCTE: Yo umo-umo, a
mym wa pout obmarny wem <..>. — Asnexcantka, Anexcamra, — xavan
20106011 30108, — da 6udaro Ju cue, 400 3a ea06b1e IHePOU NAAHEHO NO
mpu anmeiria? Vv kpacriaz yera — asmwin (Toactoit. Ilerp Ilepsorii,
1980 T.1: 101).

Wccaeayemsrii matepuas mepeBeAeH Ha fr.. Tout ce que vous
voulez, mais le compte y est, jusqu an dernier copek’. Zotov hochait la téte!
— Alexachka, Alexachka, a-t-on_jamais vu qu’on ait payé trois altyns des
perchés de sapin? Elles coditent tout an plus un altyn piece (Tolstoi. Pierre
Ter, 1982, T.1: 131).

B Tekcre mepeBoaa Ha anramiickui A3pik uuraem: Correct fo
the last copper, no cheating. “Sasha, Sasha” Zotov would say, shaking bis
heard. Since when did fir poles cost three altyns each? The top price is an
altyn (Tolstoy. Peter the Great, 1982 T.1: 130).
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WccaeproBaHue MaTepHasad yCTAHOBHAO, YTO HOMHHATHB-
HOE IIOAC H3Y9IaeMOTO CyOdpeiiMa ITOAPa3SACAfCTCA Ha ABa
dperimM-anemenTa: ‘omenens wecrmocmu’ W 1e0o6epue’, TAE TIAAHBL
BBIPAKCHUA U COACP/KAHMA HOMUHAHTOB B ITEPEBOAHBIX TEKCTAX
HE BO BCEX CAYYaAX COOTBETCTBYET MHBAPUAHTY.

DpceriM-2AeMEHT ‘CTEITEHb YECTHOCTH’®

ComocTaBUTEABHBIN aHAAH3 OPHUTHMHAAA U IIEPEBOAA ITOKA-
3BIBACT, YTO (DPEHM-IACMEHT ‘(reneiis Hecmocmy’ OTOOpPaKaeTcs
aBTOPOM B CACAYIOIIIEM IIPCAAOKCHUIL: YK ui0-umo, a mym Ha
epout 0bMmary Hem, ITO IEPEBEACHO Kak Ha fr.: Tout ce que vous voulez,
mais le compte y est, jusqu an dernier copek, Tax u Ha engl.: Correct to the
last copper, no cheating (nem obMmaria).

BEIAO BBIABACHO, YTO CTPYKTYPa HCCACAYEMOIO HOMHHAHTA
[IEPEBEACHA IIPHEMOM IL[€AOCTHOI'O IPE0OPa30BAHHA, ITO CIIO-
COOCTBOBAAO 9KBHBAACHTHOH CHMMETPHYHON IIEPEAAYEC €rO
[IAAHA COACP/KAHHA IIPH ACHMMETPHYHON IIEpeAdve ITAAHA BbI-
PaKEHHA, KOTOPBIH IIPHU aAANTAIINH HAa (DPAHITY3CKUH A3BIK YBe-
AMYEH B 0ObeMe A0 13 eAMHHII, TOrAa Kak OPUIHHAA COCTOUT U3
8 eanHmIl. B pesyAbrare TPaHCAAIIMN HA AHTAHICKHH A3BIK OO'b-
€M HOMMHAHTA yMCHbLHCH AO 7 CAWHUII.

Dperim-aseMeHT ‘HEAOBepHE’

Konnenr-aaement  ‘wedosepue’ pyHKIIMmOHHpyeT B pamkax
AMHAMIYHOI KOIHUTHUBHOI CTPYKTYpbI — (ppeiiM-aAeMeHTa, KO-
TOPBIN IIPEACTABACH ABYMS HOMHHAHTAMIL

1. Homunanr da sudaro au cue, umob 3a enosvie sepdu naatero
no mpu anmeira? PaccmarpuBaeMoe IIPEAAOKEHHE OPUTHHAAA T1e-
peAaHo Ha (PPAHITY3CKUI A3BIK CHMMETPHUYHO B IIAAHE COACPIKA-
HUA U ACHMMETPHUYHO B IIAAHE BBIPAKEHNA — IIEPEBOAYHK OCY-
IIIECTBHA M3MCHECHIE ITOPAAKA CAOB, 9TO OOYCAOBACHO 3aKOHAMH
A3BIKA IIEPEBOAQ fr.: a-t-on jamais vu qu’on ait payé trois altyns des
perchés de sapin?

VCTaHOBACHO TAKXKE, YTO HA AHTAUUCKHAHN A3BIK ITAAH CO-
ACP/KAHNA HOMHHAHTA IIEPEAAH ACHMMETPHYHO: IIEPEBOAYMK
CTHAUCTUYCCKH HUBEAHUPOBAA CAOBOCOYCTAHUE 0a 6U0aH0 AU (Ue —
Since when did fir poles cost three altyns each?

199



2. Kak B BbIIIEpacCMOTPEHHOM HAMH HOMHHAHTE, TAK U B
caeayrorenm: M kpacras yena — asmvii IPUCYTCTBYET KyABTYpEMa
ammern. CroBapp B.M. Aaas aaer Takoe ITOACHEHHE PacCMATPH-
BAEMOM AEKCEME: «aATBIH — TaTAPCKOEe (30AOTO, IIIECTD) OBIBIIIAA
cepeOpsHas MoHeTa B 6 AcHer UAX B 3 komerikm» (Aaab 1999).

Kyavrypema asmein tpancanrepupoBana kak Ha engl.: The
top price is an altyn (HamOOABIIIAA II€HA — AATHIH), TaK U Ha fr.: Elles
cofitent tout an plus un altyn piece (OHU CTOAT €ABa AW AATBIH), HO C
IIPUMEHEHHEM ITOACHSAIOIIEH BCTABKH — AGKCEMBI préce (MOHETA),
KOTOpasd YBEAHYHMAA OOBEM IIAAHA BBIPAUKCHNA HOMHIHAHTA.
CrpykTypa HOMHHAHTA IIEPEBEACHA C MCIOAB3OBAHHEM IIPHEMA
IIEAOCTHOIO IHpPeoOpa30BaHHA KOMIIOHCHTOB IIAQHA BBHIPA-
KECHHSA, ACHMMETPHUYHAA IIEPEAAYa KOTOPOTO IIPHUBEAA K ACHM-
METPHH IAAHA COACPIKAHUA.

Kak 1moxasaA COIOCTAaBUTEABHBIN aHAAN3 TEKCTOB OPHUIH-
HAAQ U IIEPEBOAQ, CTPYKTYPA HOMUHAHTA KPacHas yera He aAAIITH-
pOBaHA B IIOAHOM OOBEME K BOCIIPHATUIO HHOA3BIMHOTO YUTATE-
AL

Takum 06pazom, kak Ha (PPAHITY3CKHH A3BIK, TAK U HA AHT-
AMICKHIT CHUMMETPUYHO Irepeaano 50% ImaaHa cCOAepKaHHA U
acummeTpuaao — 100% mAana BeIpakeHUA paCCMOTPEHHOIO CEr-
MEHTA2 HOMHHATHUBHOIO ITOAA (DpeHM-d2AE€MEHTa Fedosepue’, pea-
AHBYIOIIETO OAHOMMEHHBII KOHIICIIT-9ACMEHT.

Cybgbperim ‘9KOHOMHIECKAA MOPAAB’

MccaeaoBanne OpuUTrHHAAA ITOKa3bIBAET, YTO CyOdperM
SKoromuyeckas Mopass’ COCTOUT U3 ABYX (PPEHM-9AEMEHTOB: 07-
Howterie K mpyoy’ W ‘cmuns nosederus’, BEPOAAM3OBAHHBIX B CAE-
Ayromem marepuane: Ha dypakax 600y 6osam, — ckasan. Cimenao ce.
Ws wmogpa naaun scem (Toacroir. Ilerp Ilepsrni, 1980 T.2: 306).
UYuraeM B TekcTe mepeBoAa Ha fr.: Les imbeéciles, on en fait portenrs
d ean, dit-il. 1] s assit hardiment et versa de la vodka a tout le monde
(Tolstoi. Pierre Ier, 1982, T.2: 14). B anramiickom mepeBOAHOM
BapuaHTe HaxOAUM 1here’s one born every minute? he said. He sat down
boldly, poured ont from the flagon to all present (Tolstoy. Peter the
Great, 1982, T.2: 120).
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DperimM-3AeMeHT ‘OTHOIIIEHHE K TPYAY’

B Tekcre opurmnasa ppeiimM-aneMenT ‘omHouterue K 7pydy’
APKO HOMHHHUPYETCA HOMHHAHTOM — H3BECTHOI PYCCKOM ITOTO-
BOPKOM: #a dypaxax 600y 60371.

[ToroBopka ABASICTCA KyABTYPOAOIMTYECKI MAPKHPOBAHHBIM
koHIlenrtoM-yankasneii (tepmun mo H.®. Aaedupenxo 2004
70), TeM He MeHee, IIEPEBOAYMKOM IIOAOOpAH SKBHBAACHT Ha
CTpaHHIAX (PPAHIY3CKOTO TEKCTA — CTHAUCTIYCCKH HEHTPAAB-
Haa dpasa: les imbéciles, on en fait porteurs dean (iAaH BBIpaXKEHNA
ACHMMETPHUYCH).

B aHrAnNiicKOM TEKCTE IEPEBOAHHK YIIOTPEOHMA CTHAHCTH-
YeCKU OKpaIleHHYIO ppasy: there’s one born every minute, BCACACT-
BHE YErO ITAAH BBIPAKCHNA HOMHHAHTA ACHMMETPHUYCH HHBAPH-
aHTYy.

DperiM-3AeMEHT ‘CTHAB ITOBEACHHA’

KonrekcryaabHas MOAEAB, B KOTOPYIO BXOAUT ppeiim-
SAEMEHT ‘orHouterue K 7pydy’, AOTIOAHEHA CMBICAOBBIMU COCTaB-
AsroruMu - (PPEerM-9AEMEHTA  (/2uUAb 106¢detts’ — HOMHHAHTOM:
Cwmeno cen. Us wmogpa naaun écem. Ilo B.M. Aaaro: mrrod — ycra-
peBIIIas HEMEIIKas Mepa IIUTEH, KpyxKKa, 1o 8 nan HerHe 1o 10 Ha
BEAPO.

B rtekcre mepesoaa ma dpaniysckom s3wpike: [/ s assit
hardiment et versa de la vodka a tout le monde (Tolstoi. Pierre Ier,
1982, T.2: 14) npocaexuBaeTcsi OTCYTCTBHE IIEPEBOAHOTO BapH-
aHTa ACKCEMEBI #7/0¢), Ml BCTABKA /a vodka, TIPEACTABASAIOIAA COOOI
TPAHCAUTEPHUPOBAHHBIN BAPHAHT KYABTYPEMBI OPHUIMHAAQ, XOTH,
BO (PpaHITy3CKOM fI3BIKE €CTh MHOM BApPHAHT IIEPEBOAA PACCMAT-
PHBACMOIT ACKCEMBL: / earn-de-vie.

[1puem KommeHcarmm noreps npu uepesoae (Oasupyer-
€A HA CIOCOOHOCTU ACKCUYIECKUX EAMHUIT BOCIIOAHUTD CMBICAO-
BOHM IIPOOEA, BOSHHKIIHUHA B CBA3KM C HAAHMYNEM OC39KBHBAACHT-
HOI ACKCHKH B TEKCTE OPHIHHAAQ) IIO3BOAHA IIEPEBOAUHKY
aAAIITHPOBATD CHTYATHBHYIO HH(OPMAIIHIO TEKCTA K BOCIPH-
ATHIO (DPAHKOTOBOPAIIIEIO YHTATEAS, TEM HE MCHEE, KAK ITAAH
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COACPIKAHIA, TAK U IAQH BBIPAKECHUA PACCMATPUBAEMOIO HOMHU-
HaHTa — Q.CI/IMMCTPI/I‘IHI)I I/IHBapI/IaHTy.

B aHrAniickoM mepeBOAHOM BapHAHTEC HOMHHAHTA ACKCEMA
0@ 3aMEHEHA, IIYTEM IPUMCHEHUA IPUEMa OTHOLICHHA BHE-
ITOAO>KEHHOCTH, CAOBOM the flagon (Oyteiab, padra): He sat down
boldly, poured out from the flagon to all present (Tolstoy. Peter the
Great, 1982, T.2: 120).

MNsmeHeHns B IIAAHE  BBIPAKEHUA  CTPYKTYPHO-
KOMIIOHEHTHOW COCTABAAIOIIEH pPaccMaTpUBaeMOU (ppasbl OpH-
[MHAAQ CIIOCOOCTBOBAAN CHMMETPHYHONI IIEpEAade IIAAHA CO-
ACPIKAHIIA.

Takum 0Opazom, IpU TPAHCAAIIMU BBIIIEPACCMOTPEHHBIX
HOMHHAHTOB (DpefiM-29AEMEHTA 9K0HoMUuYeckas Mopass’, PEaNTH-
3YIOIIEIO OAHOHMCHHBIH KOHIICIIT-9AEMEHT, ITOAYYCHBI CAC-
AYIOIIIHE PE3YABTATHL: HA (DPAHIIY3CKHH A3BIK CHMMETPHYHO IIC-
peaano 50% I1AaHa COAEP/KAHHA M3YYEHHOTO CEIMEHTA ITOASl U
acummeTpuaao — 100% 1mAana BbIpaKeHUA; HA AaHTAUMHCKHI A3BIK
aparrrupoano cumMerpuano 100% maAama coAepikaHHA, YTO
OBIAO AOCTHUTHYTO IIyTE€M IIPUMEHCHHA 9KBUBAACHTHBIX 3AMCH H
LIEAOCTHOIO IIPEOOPA3OBAHHA IIAAHA BBIPAKCHHUA, KOTOPBII
acummeTpudeH naBapuanty Ha 100%.

Cybgpperim ‘Op11’

Paccmorpum HOMHHaTHBHOE mOAe cyOdperima  Geim, a
HMEHHO, ero OPerM-9AEMEHT: Ya106us cusiu’. Y CTAHOBACHO, UTO
CTPYKTypa H3y4aeMOro ppeiM-3AeMEHTa pPEeIpe3eHTUPOBAHA
HOMHHAHTOM HAapPOA (AIOAH, UIMEIOIIHE HEKOE HMMYIIECTBO), HO-
MHHAHTOM HHIIJHE, HOMHHAHTOM pa3zborankn. Onuncanne
Tpex cormarbHbIX cAoeB HaceaeHus Poccum XVII Bexa mcroas-
3y€TCA aBTOPOM AAfl XaPAKTEPUCTUKU YPOBHSA KU3HU B CTPAHE.

DperimM-3AeMEHT ‘YCAOBHA >KU3HH’

Homunant HapoA, HOMHHAHT HHIIJHE, HOMHHAHT pa3-
OOHHHKH BBIIBACHBI B CACAYIOIIEM Martepuase: Hapod nepebusa-
emea ¢ xueba Ha Kéac, nuwux noana Mockea, pasbodnuuxu — u me ¢ 2010-
9y myxnym (Toacroit. Ilerp Ilepseni, 1980, T.1: 285). Brrmrerrepe-
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YHCACHHBIE HOMUHAHTE IIEPEBEACHBI CACAYIOIIHM OOpasoM Ha
tr.. Les gens étatent reduits au pain et an kvass, Moscou était infestée de
mendiants, méme les brigants enflaitent de faim, (Tolstoi. Pierre ler,
1982, T.1: 408) u ua engl.: The people were living from hand to month,
Moscow was full of beggars, there were robbers about, and even they were
bloated with hunger (Tolstoy. Peter the Great, 1982, T.1: 424).

1. Homunaut opurunasa HAPOA — rapod nepebusaenics ¢ Xue-
ba Ha Kéac TIepeBeACH Ha (DPAHITY3CKUH A3BIK IYTEM TPAHCIIO3U-
LAY IPAMMATHYECKAX KATETOPHH (3aMEHA AKTHBHOTO 3aAO0TA TAd-
TOAQ nepebusaenien Ha TACCUBHBIH éfaient reduits): les gens étaient reduits
au pain et an kvass, TAC KyABTYPEMA K6ac — TPAHCAUTEPUPOBAHA.

ITpu mepeBoAe Ha AHTAMICKHE A3BIK IIEPEBOAYHK YIIOTpE-
OHA CACAYIOIIHE IIPUEMBL AAAIITALIII:

(1) meToA cMbICAOBOIO pasBuTHA: the people were living from
hand to mouth — UTb BIPOTOAOAB, KOE-KAK CBOAHTH KOHIIBI C
koumamu (HAPC 1999: 326);

(2) mpueM TPaHCIO3UIIMK TI'PAMMATHYECKHX KATETOPHI:
HACTOAIIIECE BPEMA TAATOAA 7epebusaenicss TPaHCPOPMUPOBAHO B
IIPOIIICALIICE: were /iving, 9TO OKA3aAO BANSHHUE HA ACHMMCETPHY-
HYIO IIEPEAATY ITAAHA COACP/KAHIIA.

2. HoMuHAaHT HHIIHE BEIABACH B CACAYIOIIEM BBIPAKCHIN
numux noana Mockéa, KOTOpOE TIEPEAAHO CHMMETPUYHO B ITAAHE
CoAepiKaHuA Kak Ha (DPAHITY3CKUH A3BIK, TAK M Ha AHTAMACKIIM:
Moscou était infestée de mendiants — Moscow was full of beggars, Toraa Kax
B IIAAHC BBIPAKCHMA HOMHHAHTA IIPOCACKHBACTCA ACHMMCETPHA:
TPAHCIIO3UIUA YaCTel pedn (MOpPEhOAOro-aHAANTHIECKAA):
KPAaTKOE IIPHAAraTEABHOC OPHUIHHAAA 3aAMECHCHO IIPOIICAIIIIM
BPEMECHEM I'AArOAA B TEKCTE IICPEBOAA.

3. Homumanr pasboinuuxu — u me ¢ 20100y nyxnyn. Bo dppan-
I[y3CKOM BapHAHTE IIEPEBOAA HOMHHAHTA IIPOCACIKHUBACTCA CHM-
METPHA IIAAHA COACPIKAHUA HHBAPHAHTY H ACHMMETPHA IIAAHA
BeIpakeHns (Tpancdopmanua GOPM CBA3N): méme les brigants en-
flaitent de faim, TOrAa Kaxk B TEKCTE HA AHTAHICKOM A3BIKE IIEPEBO-
AYHIKOM YBEAHYEH OOBEM CAOBOCOYCTAHMUS: there were robbers about,
and even they were bloated with hunger, acCHMMETpHA IIAaHA BBIPAXKE-
HIA CAMHNIBL HE OKA3aAd BAHAHNA HA IIAAH €€ COACPIKAHHA B
TEKCTE IIEPEBOAA, KOTOPBIH CHMMETPUYCH OPHUIHIHAAY.
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Takum 006pasoM, CTPYKTypa paccCMaTpHBAEMOIo CyOdpeii-
Ma OPHUIMHAAA IIEPEAAHA CACAYIOIIIIM OOPa3oM:

o Ha (DPAHIIY3CKHH A3BIK CHMMETPHYHO B IIAAHE
coaepxxanus Ha 100%, a B maane Bopaxenusa — Ha 50%,

° HA AHTAUHACKHE fA3BIK CTPYKTypa CYOKOHIIEITa
aAAIITHPOBAHA B IIAAHAX  COACPIKAHMA M BBIPAKCHUA
cummerpraHo Ha 50%.

Cybgperim‘ncrounux Heyaaa’

A.H. ToACTO# OIHCHBAET ITOUCKA HAPOAOM IIPUYHH HeE-
yAad B IPHCYTCTBHHM HHO3EMIIEB B POCCHH, BCACACTBHE YEro
dopMupyercs HeraTHBHOE OTHOIICHHE K IIOBEACHHIO BAACTH,
IIPUTAAIIAOIIECH HHO3eMIIeB B POCCHIO, ITO OTPaKEHO B CTPYK-
Typax KOHIIENTAa-3IAEMEHTA #Ho3eMys:’ W KOHIIEIITA-dAEMEHTA
‘ounbru eaacm’.

Dperim-aaeMeHT ‘HHO3EMIBI

PaccmMoTpuM  CTPYKTYPy HOMHHATHBHOTO IIOASl (PperimM-
SAEMEHTA UHO3eMYsl’, BEPOAAU3YIOIIEIOCA B CACAYIOIIIEM MaTe-
puane: A nym eaadkue depsxue urosemyst nackaxusarom <...>. Aa yx
re sauten au Y yapa ym 3a pazym (Toacroir. Ilerp Ilepseri, 1980,
T.1: 285), aro mepeBeAcHO Ha (DPAHITY3CKUH A3BIK: 57 des étrangers
arrogant, gros et gras, arrivaient <...>. Le fsar était pent-étre devenu fou?
(Tolstoi. Pierre Ier, 1982, T.1: 408), B aHrAmiickom BapHaHTE
IIEPEBOAA YHTACM Jel wagon train after wagon train kept coming
foreigners (Tolstoy. Peter the Great, 1982 T.1: 424).

ComocTaBUTEABHBIN aHAAU3 CTPYKTYPbl HOMHIHAHTA-IHBA-
pHAaHTa U IEPEBOAHBIX BAPHAHTOB IIOKA3aA, YTO BO (DpaHITy3-
CKOM IIEPEBOAE TAATOA OPUTHHAAA HACKAKH6a7? HEOIIPABAAHHO
3aMEHCH MEHEE 9KCIIPECCHUBHBIM IAATOAOM a@/7iver, 9TO IIPUBEAO K
ACHMMETPUYIHON IIEPEAAYE ITAAHA COACPIKAHIA.

B mepeBoae HOMMHAHTA HA AHTAMNACKUI A3BIK ITPOCACHKH-
BACTCA IIPHEM AOTHYECKOI'0 PA3BHTHA ITIOHATHEH. el wagon train
after wagon train kept coming foreigners, CIIOCOOCTBYIOIIIHH CHMMET-
PUYHON IepeAade IAAHA COACPIKAHMA HOMUHAHTA IIPH ACHM-
METPHH B €T0O ITAAHE BEIPAKCHUAL.
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Dperim-aaeMeHT ‘OIHOKH BAACTH’

Omnmcanne OTHOIIEHHA HAPOAA K BAACTH BEPOAAH3YET HC-
cAeAyeMoe TIOAe (DPEHM-IACMEHTA 0muUbKy 64acmu, CAeO)I0HUM
HOMUHAHIIOM — 0a YoK He 3autes AUy yapa ym 3a paym. Paccmarpu-
BAEMBI HOMHHAHT ABAAETCA PYCCKOM IOTOBOPKOM, XapaKTepH-
3YIOIIEH HEraTHBHOE OTHOIIEHUE HAPOAA K IAPIO. Y CTAHOBAE-
HO, YTO ITIOrOBOPKAa IIEPEBEACHA CTUAUCTHYECKH HEHTPAABHBIM
BBIpAKCHIEM Ha (DPAHIY3CKUN ASBIK: /e fsar ¢tait peut-étre devenn
fou?, a B aHPAMIICKOM TEKCTE IIEPEBOAA 3Ta MHQOPMALINA OTCYT-
CTBYET — HOMHHAHT AAKYHAPEH.

Takum 006pa3oM, MCCAEGAOBAHHE IIOKA3aA0, UTO PacCMaT-
pHBAEMBII CETMEHT HOMHHATHBHOIO HOAf (peiiM-9AeMeHTa
Gvi71’, PEAAMIYIOIIETO OAHOMMEHHBIN KOHIICIIT-9AEMEHT, Iepe-
BEACH Kak Ha (DPAHITY3CKUH A3BIK, TAK H HA AHTAMHCKHE CHMMET-
PUYHO B IIAAHE COACPKAHHA HOMHHAHTOB Ha 75%, B IIAaHE BBI-
pakenusa — Ha 25%.

PesyApTaTBl IIPOBEACHHOIO HCCAEGAOBAHHSA IIO3BOASIOT
CO3AQTh KOTHHUTHUBHO-COIIOCTABUTEABHYIO MOACAH HOMHHATHB-
HOTO IOAfl KOHLEITA Xosaudcmserntan wusns Poccun’ [Oruesa 20006:
205-213].

Coszpanas MoAeAb ppetima  xosadcmeerasn susns Poccun’ 1o
maTepraraM XyAoxecTBeHHOro mpomsseAcHus A.H. Toacroro
«[Terp IlepBoIit» BEIABAAET IPOIEHTHOE COOTHOIIICHUE CTEIIEHU
COOTBETCTBHS/ HECOOTBETCTBUS €r0 MHBAPUAHTHBIX U BAPUATHB-
HBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB — cyOdpeiiMmoB u dpeiim-
5AEMEHTOB.

BrrBA€HBIE PE3YABTATHI AAAITAIIME HOMUHATHBHOTO ITOAS
KOHIIEIITA IOKA3BIBAIOT:

° peoOAaAaHHE ACHMMETPUYIHOIT repeAayn
KOMIIOHEHTOB ~ IIAAHA  BBIPAKEHUA HOMHHATUBHOIO  ITOAA
KOHIIEIITa HA (PPAHITY3CKHUI A3BIK;

° 25 % mAaHa BBIpAKEHUA KOHIEIITOB IIEPEAAHBI
CUMMETPHUYHO HA aHTAUNCKHH A3BIK;
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° 50% maaHa coAep:KaHUSA HOMHHATHBHOIO ITOAf
KOHIICIITA ~ AAAIITUPOBAHBI  CHUMMETPHUYHO K  BOCIIPHATHIO
PPpaHKOTOBOPAIIIETO YUTATEAS;

° 75 % mAaHA COAEPKAHHUA HOMHHATHBHBIX ITOAEH
TpeX CYOKOHIIEIITOB B COCTaBE PACCMATPHBAEMOIO KOHIIEIITA
AAAIITHPOBAHBl CHMMETPUYHO Ha AHTAMICKHN A3BIK, 9YTO B
IIEAOM, IOKA3bIBAET OOABIIIYIO CTENEHb AAATITAITA T
HICCACAOBAHHOIO CETMEHTA KOHIIEITOC(EPB K BOCIIPHUATHIO
anraorosopsmiero  gmrareAd.  COIOCTaBUTEABHBIH — AHAAUS
9AEMEHTOB MOAEAHT TAKAKE ITO3BOAAET CAEAATH BBIBOA 0O 0Obeme
aAAIITAITIN CTPYKTYPBI bperima  Xosademsertias scusis Poccun’ mHa
paHIy3CKUIT 1 aHTAHFCKHH A3BIKH.

3.4. Aarpuaa nepudepus mera-dpeiima
3.4.1. Moaeas ¢ppetiima ‘Pyces Cearas’

Konmterrr  Pycs Csamas’ aBAsieTci OAHUM H3 3HAYHMBIX
KOMITOHEHTOB PYCCKOH A3BIKOBOM KAPTHHEI MHUPA, TaK KaK «XpH-
CTHAHCKHAN CHMBOAU3M «YABAHBAA» MU, IIPHAABAA IIPOCTPAHCT-
By HOBOE, AOIIOAHHTEABHOEC H3MEPCHHE, HEBHAUMOE IAa3y, HO
ITOCTUTAEMOE TTOCPEACTBOM IIEAOH cepun mHTepruperarmi» [['y-
peud 1984: 94|. PeAHUTHO3HEBIIT ALCKYPC OTPakKaET PEAUTHO3HYIO
KApTUHY MHpa KaK 4YacThb OOINEH KAPTHHBI MHPa. SHAYNIMOCTD
PEAHTHO3HOTO AMCKYPCAa CEMHOTHYECKH 3aKPEIIACHA TBHICAICACT-
Hel IIPaKTUKOM OorocAyxeHni [cp.: Parmkoscknit 1990].

VHHKAABHASA CITEI(HUKA PEAUTHO3ZHOIO AUCKYPCA COCTOUT
B TOM, YTO K YHCAY €IO YIaCTHHKOB OTHOCHTCA bor, k koTopomy
OOpAIlleHBl MOAUTBBI, IICAAMBI, HCIIOBEAU B pAAE KOHeccuit
[Kapacux 1999: 5-19]. Kak noxaseiBaeT mccAeAOBaHIE, HOMUHA-
THBHOE IIOAC PEANTHO3HOIO OOIIEHHA BKAIOYACT MHOMKECTBO
YYIACTHHUKOB. PeAnrns OOBEAUHACT AIOACH B TPHEANHCTBE BEPBI,
0OpsAAa M 3MOIIMOHAABHOTO rnepexuanua uyaa [Kapacuk 1999:
5-19].

B mporecce crpykrypupoBaHusa peANTHO3HOIO AUCKypCa
HAMHI OBIAA PACCMOTPEHA CTPYKTYPAa HOMHHATHUBHOTO ITOASl XYAO-
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aecTBeHHOrO koHnenta Pyce Csamas’, HYHKIIMOHUPYIOIIEIO B

paMkax oaHomMeHHOro gpeiiva. Crpykrypa kommenra Pyes
Ceamad’, Ha CTPAHHUIIAX HCCACAYEMBIX ITPOM3BEACHUH, COCTOUT

13 CyOKOHIIEIITOB!

>

>

| ]
Bozopoouyer,
| ]

>

cybkonnenr ‘sepa’

KOHIEIT-3AEMEHT MOAUMNEA
KOHIIEIIT-2AEMEHT 7;

CyOKOHIIENT ‘IIepPKOBHBIE TAHHCTBA .
KOHIIEIT-2AEMEHT ‘Geyarue’,
KOHIIEIIT-9AEMEHT ‘710zpeberiie’,
KOHIICIIT-9AEMEHT ‘Kpezuyerue’,
KOHIICIIT-9ACMEHT 7putanenue’,
KOHIIEIT-2AEMEHT 7;

CyOKOHIIENT ‘IIePKOBHBIE MPASAHUKH:
KOHIICIIT-9ACMEHT UC/I0pUA Npasonika,
KOHIICIIT-9AEMEHT 72paduyuu,
KOHIIEIIT-2AEMEHT 7;

cybKoHIIENT ‘CBATOMH.
KOHIIEIIT-2AEMEHT UMA C8AN1020
KOHIICIIT-DAECMEHT Jcumue c611020°
KOHIIEIIT-9AEMEHT 710MOuyb C6411020
KOHIIEIT-2AEMEHT 7;

CYOKOHIIENT ‘IIepKOBE’:
KOHIIEIIT-9AEMEHT ¢060p’
KOHIIEIIT-9AEMEHT XpaM’,
KOHIICIIT-9ACMEHT MOHACHIBIPY ),
KOHIIEIIT-2AEMEHT 7;

cyOKoHIIENT ‘HKOHA™
KOHIIEIIT-3AEMEHT ‘uronvr I'Ipecssamoi

KOHIIEIIT-2AEMEHT UKOHbI CAMNBIX,
KOHIIEIT-2AEMEHT 7;
cyoxoHmrent ‘N’.

[Tocrponm Tpéxcaoitayro MoAeAb KoHLenTa Pyce Ceaman’
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K-3A.
‘nomouys c6an0z0’

K-3A. Jcumite

K-9A.
‘UM c6anmoz0’

K-9A.
‘senuanue

Moracnvipy’

K-3A.
‘wpemertue’

K-A.
‘nozpeberue’

K-A.
Tpecsaman
Bozopoouya’

K-A.
‘npuanenne’

k-9A. “Tpouyd

‘ceammvie’

K-3A.
‘Macaenuya’

 K-2A.
“ucmopusn
basorura’

‘Kpacran copxd’

Mosumea

Aens Ceamozo
Ayxd

Puc. 18. Moaeas xonnienra ‘Pyce Caraa’

Moaeas konnenra Pycs Ceamas’ uasrocrpupyer: (1) tpex-
CAOIHOCTh ITOAECBOM CTPYKTYPBI PACCMATPHBACMOTO KOHIICIITA;
(2) KOMIIOHEHTHBIH COCTAB KAKAOTO CAOA KOHIIEITa; (3) 4ncAeH-
HEBII COCTAB KAKAOTO KOMITOHCHTA.
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Crpoum Tpéxcaoitayro MoaeAb dppetivma Pycs Ceamas’.

bp.-aa.

‘nomouys c6an0z0’

‘UM c6amoz0’

‘Pyce Cparaa’

dp.-2a.

‘senuanue

Moracnvipy’

‘«pemyertue’

dp.-aa.
Tpecsaman
Bozopoouya’

‘npuanenne’

k-3A. ‘[loxpos’

‘ceammvre’

dp.-2a.

‘Macaenuya’

dp.-2a.

‘Kpacran copxa’

dp.-9a.
“ucmopusn
npasonuxa’

dp.-aa.

Mosumea

Aens Ceamozo

Ayxd
Puc. 19. Moa
CBarasa’

Aaaee IIPOBOAIM ACTAABHOE HCCACAOBAHHE CTPYKTYPBI HO-
MHHATHBHBIX IIOAEH CyOPEHMOB, H3 KOTOPEIX COCTOUT MOACAB-

HATHUBHOTIO IoAa (peiima ‘Pycs
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27 ¢ meABIO BBIABACHUA TCHACHIITHH UX aAAIITAIIIHU IIPU IIEPEBOAC
u ITOCACAYIOITIETO ITOCTPOEHUSA ux KOTHUTHUBHO-
COITOCTABUTEABHBIX MOACAEH, ITOKA3BIBAFOITINX CTCIICHD AAAITTA-
LINA PACCMATPUBAEMOTIO CETMEHTa KOHIIEIITOC(EPHI XYAOKECT-
BEHHOTO TEKCTA.

Cybgbperim ‘mepxoBHBIE TAHHCTBA’

Mccaeayem CTpyKTypy HOMHHATHBHOIO IIOAA CyOdpei-
Ma yeprostvie maurcmsa’ (B MOACAU — CyODperM ‘mauncmea’), a
HMEHHO, PaccMOTpuUM (PperM-9AEMEHT ‘Gerdariue’, KOTOPBIA pe-
IIPE3EHTUPYETCA B PAMKAX AMHAMIYHOU KOTHHUTHBHOM CTPYKTY-
PBI — CLieHAPHA, HOMHHAHTBL KOTOPOIO OTPAKEHBI B CACAYIOIIICM
texkcre: bawo npedaoswero seruameca ra Kpaciyro eopry. Vix senuanu 6
Ayxos dens, 1a emopoii dens Tpouys: (ITacteprak. Aoxkrop ZKusaro,
81-82).

Penpesenrant niepeseacH Ha fr.: La date proposée fut celle de la
semaine de Quasimodo. On les maria le lundi de la Pentecote (Pasternak.
Le docteur Jivago, 131) u na engl.: The idea was to have the wedding
on the Monday after Low Sunday. They were married on Whit Monday
(Pasternak. Doctor Zhivago, 906).

B mpormecce mccAcAOBaHHA CTPYKTYPE HOMUHATHBHOTIO
oA (PPEAM-9IAEMEHTA ‘Getarie’ BEIABACHO, YTO B TEKCTE OPH-
IMHAAQ AACTCA ABE (POPMBI ACKCEMBI, PEIIPE3CHTUPYIOIICH AACP-
HBIA HOMHUHAHT ‘6eryariue’ WH(MOUHUTUB 6e14ambi I TAATOA IIPO-
IIICAITIETO BPEMCHH 6¢/4dit, TOTAA KaK BO (DPAHIY3CKOM IIEPEBO-
A€ HOMIHAHTA BBIABACH OAMH BAPHUAHT — ACKCEMA /7Zarid, AACK-
BATHAA AHUIIb OAHOHM M3 PAaCCMATPHBACMBIX (DOPM OPHUIMHAAA B
IIAAHE COACPIKAHUA.

B pesyaprare mpOBEACHHBIX IEPEBOAYHKOM IIPEOOPA30Ba-
HU OOIIas KOHTEKCTYaAbHAS CMBICAOBAsA HAIPY3KA HOMUHAHTA
yMEHBIIIeHA. B Texkcre mmepeBoAa HA aHTAHICKAIN A3BIK BBIABACHO
ABE Pa3HOKOPEHHBIX ACKCEMBI, PEIIPE3CHTUPYIOIIHE SAACPHBIN
HOMIHAHT HCCACAYEMOTO KOHIIEIITA-9ACMCHTA.

BerBACHHBIE AEKCEMBI 9KBHBAACHTHBI PACCMATPHUBACMBIM
dopmam seramven v senuany: the wedding v were married, HO B aHI-
AMIICKOM BapHaHTE YIIOTPEOACH ITACCUBHBIN 3aAOI TAATOAQ ere
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married B OTAUYHE OT OPUTHHAAQ, TAC BBIABACH AKTUBHBIH 3aAOT
8en4antl, 9TO TAKKE M3MCHACT KOHTEKCTYAABHYIO CMBICAOBYIO Ha-
I'PY3Ky KOHIICIITA-9IACMEHTA ‘eryarie’.

3.4.2. Moaeas cy6dpeiima ‘ipasAHIKI’

B rtexcre pomana b.Ilacrepraxa «Aokrop 7Kusaro» BblAB-
ACHBI TPH KOHIICIITA-9AEMEHTA, AACPHBIC HOMHHAHTBI KOTOPBIX
COOTBETCTBYIOT HANMEHOBAHUIO TPEX IIEPKOBHBIX IIPA3AHHKOB!
Tpouya — kaHOHHYECKOE HAUMEHOBAHUCE IIpasAHUKA, Kpacran zop-
Kka, Ayxo0s ders — mpocTopedHsle HamMeHOBaHHA. [loA mpocro-
pedreM MOHHMAETCA «HCTOPHYCCKI CAOKUBIIAACH, OTHOCHTEAD-
HO yCTOHYHBasA, KOMIIACKCHASA, CHCTEMHO OPTaHN30BAHHAS U HE-
PAPXUYECKH CTPYKTYPUPOBAHHAA 9K3UCTCHIIMAABHAA MAKpPO-
dopmMa HAITMOHAABHOIO A3bIKA <...>>, OXBATBHIBAIOIIAS YACTHBIC
<...>  SA3BIKOBBIC (popMH» KAaK «CAOXHBIC COIIMAABHO-
CTHAMCTUYCCKUE MEPAPXUYCCKNA CTPYKTYPUPOBAHHBIC KATETOPHH
Aexcrkn u dppaseosrorun (Koposyrkun 2005: 18).

Dperim-asement ‘Kpacuasa ropka’

Paccmorpum aaepubni HomuHanT Kpacnas copxa, BepOasn-
3YIOIIUIT OAHOMMEHHBIH koHIenT-aAemenT. Homumanr Kpacras
20pKka ABASICTCA KYABTYPEMOMH, PYCCKAM IIPOCTOPEYHBIM HA3BAHU-
eM PEAUTHO3HOTO mpaspHuka Pomvuro sockpecerve uau Awnmunacxa
(B COOTBETCTBUH C HAa3BAHUEM IIO IIEPKOBHOMY YCTaBY), KOTOPBIN
IpasAHyeTcsa B IepBoe BockpeceHbe rmocae Ilacxm. HommmamT
dpetim-anemenTa ucmopus npasonuxa noscuaer: B Maropoccuu na-
seeeaemca eme <...> Kanynom eeceririeeo FEeopus 22 anpens. Caoso
“Kpacras zopxa” obwsacrarwom obvivaem cmpedants Ha Xo4Me 606X00 COAH-
ya (ITTIBOC T.2: 1482).

B pesyApraTe COIOCTABUTEABHOIO aHAAM3d HOMIHAHTA-
MHBAPUAHTA M €TI0 IIEPEBOAHOIO BAPHAHTA BBIABACHO, YTO HO-
muHaHT Kpacras eopxa ananiaTHpOBaH CHIMMETPUIHO BO (DpaHITy3-
CKOM TEKCTe Ja semaine de Quasimodo.B texcre mepeBoaa Ha aHI-
AMICKUI A3BIK HOMHHAHT Kpacnas copxa BepOaAusyercsa B CAe-
AyrorteM caoBocoueranuu: Monday after Low Sunday, aro nepeso-
AmrTcs Kak Aers swert Muporocuy.
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Tpaucauposauusiii Bapuant Monday after Low Sunday wuc-
CAEAYEMOTO AACPHOIO MHBAPUAHTHOIO HOMUHAHTA Kpacras opka
HICKAKAET €IO COACPIKATCABHBIM IIAAH, TAK KAK CMEIIACT BPeMA
ACHCTBUA MHBAPHAHTA HA OAHY HEACAIO IIO3)KE B AHTAHHCKOM
tekcre. [Toadepkném, uro aexcema Low Sunday, koropas sBaserca
SKBHBAACHTOM PACCMATPUBAEMOMY HOMUHAHTY Kpacnas zopxa,
BXOAHUT B CTPYKTYpy fiaepHOTO HOMuHaHTA Monday after Low Sun-
day ¥ CaMOCTOSITEAPHO B KAYECTBE HOMHHAHTA B HCCACAYEMOM
TEKCTE HE yITOTpeOAAeTCA.

Dperim -a3aemeHT {AyX0B ACHB’

Paccmorpum  saepubIEi HOMUHAHT Ayxos ders, BepOAAU-
3YIOIIUIT OAHOMMEHHBIN KOHIenT-sAemenT. Homumant dpeiim-
dAEMEHTA Ucmopus npasonuxa noacuser: B credyromui sa I Lanmudecam-
Huyel  noHedeavHux cosepuaenica  npasonux 6 uecms Ceamozo Ayxa
<...>. Omom npasonux Gvin yemarnosaern Lleprosvro «padu sennyual I-
pecssamozo u 2Kusomeopamezo Ayxa (byarakos 1993, U.1: 686).

ComocraBAeHIE CTPYKTYPhl HOMUHAHTA-HHBAPUAHTA 1 €IO
[IEPEBOAHBIX BAPHAHTOB ITOKA3aA, 9TO )x06 Jerts TIEPEBOAUTCH
Ha (PPAHITY3CKUI A3BIK CAOBOCOYCTAHHEM /¢ /undi de la Pentecite,
rAe Aekcema Ja Pentecote — Tpouya BXOAUT B CTPYKTYPY AAEPHOTO
HOMUHAHTA /e lundi de la Pentecdte’ 1 caMOCTOATEABHO B HCCACAYeE-
MOM TEKCTE HE yIOTpeOAseTcs. B aHrAHIICKOM TEKCTE BBIIBACHO,
ugro penpeserrant Whit Monday’ coBrmasaer ¢ SAGpHEIM HOMH-
HAHTOM HCCACGAYEMOIO HOMHHATHBHOTO IIOASl KOHIICIITa-
9AEMEHTA U IIEPEBOANTCA KAk )X06 10He0esHUK.

CAoBapHBEIC AQHHBIE, KOTOPBIE COCTABASIIOT CTPYKTYPy HO-
MUHAHTA UCHOPUA  HPa3OHtKd, AAFOT CAEAYIOINEE IIOACHEHHUE ITO
IIOBOAY AAEPHOTO HOMHUHAHTA-UHBApUaHTA yx06 derts B TPaAH-
unn aHrAnickon uepksu — Whit Sunday (Bockpecenwve Ceamozo Ay-
Xa), — 3TO CeAbMOe BOCKpeceHbe IrocAe Ilacxu TpaaunmoHHbII
LIEPKOBHBIH IIPa3AHHUK; BO MHOTHX IICPKBAX B 3TOT ACHBb KPECTAT
ACTEH, ITO3TOMY HAMMEHOBAHUE whil TIPOUCXOAUT OT white; B
APEBHEH IICPKBH HOBOKPCIIEHBIC HOCHAU OCAYIO OACKAY OT
[Tacxu Ao Ayxosa AHA. CACAOBATEABHO, TPAAUIIMOHHBIC PEAH-
TMO3HBIC PA3AHYNA PYCCKUX M AHTAWYAH IIPHUBOAAT K TOMY, YTO
OOHAPYKEHOE B TEKCTE IIEPEBOAA HANMECHOBAHNE HOMHHAHTA
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Whit Monday cooTBeTCTByeT IO KaACHAAPHBIM AAHHBIM HOMU-
HaHTy-uHBapUanTy Aere Céamozo dyxa, HO 11O AHIAUHCKOH PEAH-
rrno3Hon Tpasnunman: Aens Ceamozo dyxa — amo 6ockpecerve, TOITOMY
[IEPEBOAHON BApHAHT HOMHHAHTA PA3HUTCA C HHBAPHAHTOM IIO
CMBICAOBOMY HAITOAHECHHIO, YTO IIPUBOAUT K ACHMMCETPHH HX
IIAAHOB COACPIKAHHSA, TOTAQ KaK IIAQH BBIpaKEHHA (POPMAABHO
CHMMETPHYCH.

PaccMOTpeHHBINT BapHAHT ABAACTCA PEAKHM IIPHMEPOM
TPACAALIIH, KOTAQ ITAAH BBIPAKCHIA HOMIHAHTA CHMMETPHYCH, 2
ITAQH COACP/KAHMA ACHMMECTPUYCH.

BcaeacTBIE OCYIIIECTBACHHBIX IIPEOOPAZOBAHUI CTPYKTY-
PBI ICCAGAYEMOTO HOMHHATHBHOTO ITOAA cyOdppeiima yeprosreie
npasonuKy’, PEeaAn3yIOIEro OAHOMMEHHBI CYOKOHIIEHT, aHIAO-
A3BIYHBIN YUTATEAD BOCIPUHIMACT HHYIO KAPTHHY ObITa PYCCKO-
r0 HapOAa, HYEM T4, KOTOpad OIMCaHA B IIPOU3BEACHHH
b.ITacrepnaka: 8 Poccun cyriectByer TpaAUIHA BEHYATHCA Ha
Kpacnyro e20pxy, HO 9TOT AACPHBIIT HOMHHAHT CYOKOHIICIITA %¢pKos-
Hyte npasoHuKy’, ABAAACH IPUAACPHBIM HOMHHAHTOM ITOAfl KOH-
LICIITA-9ACMCHTA ‘6eHyarie’, OTCYTICTBYET B TEKCTE IIEPEBOAA, UTO
3HAYNTEABHO HCKAKACT A3BIKOBYIO KAPTHUHY MHpPa, OTOOPaKCH-
HyI—O B OPI/II‘I/IHQ,AC.

DperiM -3AeMeHT ‘MaCACHAA HEACAA’

Dpeiim-sAeMeHT  Macaerad  tedess’, PEIPE3CHTUPOBAHBII
HOMHHAHTOM (PPENM-9ACMEHTA Ucmopus npasorika, IIOACHAET:
Macaenuya nedens macnycmmas neped Beauxun nocmom, 6 mevenue xomo-
poil anpewgerno  6Kymams Maco, 1o paspeutaenica ceip, Macao U peiba
(ITITBOC 1992:1559).

PpefiM-9AEMEHT BCTPEYACTCA B CACAYIOIIEM KOHTEKCTE:
I'locne macaenodi nedenu, xozoa senuxonocmmstti 3601 nonastss (TOACTOI.
[Merp Ilepsemn T.1, 1981: 229), wuro mnepeBeaeHO Ha
dpanysckuit A3bik Kak Aprés la semaine du carnaval, lorsque les
sonneries de cloches du caréme voguerent (Tolstoi. Pierre I¥ T.1, 1982:
326), Toraa Kak B aHTAHUICKOM IIEPEBOAHOM BApHAHTE HYHTAEM
After Shrovetide, when the chimes of Lent floated (Tolstoy. Peter the
Great T.1, 1982: 337).
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Crpykrypa AACPHOIO HOMUHAHTA Mac/ierasd Hedess, BepOa-
AMBYIOIIETO KOHIEIT-9AEMEHT Mactenasn Hedeaq, TIEPEBEACHA HA
tr.: la semaine du carnaval, tae pasamdEe B IIAAHE BBIPAKCHUA HO-
MHHAHTA-HHBAPHAHTA U IIEPEBOAHOIO BAPHAHTA CAOKHANCH HC-
TOPHYECKH B IIporecce (DOPMHPOBAHUA YCTOHYIHBOIO SKBUBA-
AGHTA paccmaTpuBaeMoMy HOMHHAHTY. HomMuHAHT mIepeBeAcH Ha
engl.: Shrovetide cuvmerpuaHO.

Dperim -saemerT ‘KaayH Ilokposa’

Dpeiim-snement  ‘kanyn 1loxposa’ BepOAAM3YETCA CAEAYIO-
M HoMmuHAHTOM: bozs xanyn Iloxposa (Ilacrepmak. Aoxrop
Kusaro, 1989: 15), koroperii mepesoaurca Ha fr.: C était la veille
de ["Intercession de la Vierge (Pasternak. Le docteur Jivago, 1979:
12). B Texcre Ha aHTAMIICKOM A3BIKE "nTaeM: 17 was on the eve of the
Feast of the Intercession of the Holy Virgin (Pasternak. Doctor
Zhivago, 1958: 4).

Howmunant Iloxpos Ilpecsamoti bozopoouys: dperimM-saemenTa
ucmopus npasdnuKa MOACHACT: TIPASAHOBAHUE TOTO COOBITHA pe-
AUTHO3HON KU3HH YXOAHT KOPHAMH B Tpasunmu I'pedeckoit
ITpaBocaasro# Llepksn u cBazano c asaeHneM IIpecsaToit bo-
TOPOAMIIBL, ITPOHU3OIIEAIero B KOHCTAaHTHHOIIOAE B IOAOBHHE
ACCATOrO BEKa.

B BotiHE ¢ capanmHAMEI TOPOAY yIPOKaAa OIIACHOCTB, HO B
a1oT AcHb (1 oxTAOpPA) caTolr AHApeit FKOpOAUBBII € yaeHHKOM
csonM Ermmmdpannem, Haxoadcs Bo Baaxeprckom xpame Bo Bpems
BCEHOIIHOTO OAEHUfA, YBUACAM Ha BO3Ayxe bowxumio Mareps, c
COHMOM CBAITBIX, MOAAIIYIOCA M pacupoctepmyro csoit [Tokpos
(omopop) HaA xpucTHaHAMH. [ OpOA OBIA CITACEH OT HAIIECTBHA
CapalnH, IIOCAE 9€r0 B 9TOT ACHB OBIA YCTAHOBACH IIPA3AHIUK,
rnoAayuusinii  HassaHue «[loxposa Ilpecsaroir boropoauren
nan kparko «[Toxpos» (ITITEDC, T 2: 1830).

ComoCTaBUTEABHBIN aHAAH3 YCTAHOBHA, YTO PacCMaTpH-
BAEMBII HOMMHAHT, ABAAFOIIHIICA KYABTYPEMOM PEAHTHO3HOTO
OBITa PYCCKOTO HAPOAA, AAANTHPOBAH HA (PPAHITY3CKUI A3BIK
CHMMETPHYHO B IIAAHE COACP/KAHHSA M ACHMMETPHUYHO B IIAAHE
Bepaennd. Ha anramiickuit a3eik HomuHAHT Karnyn I loxposa 1ie-
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PEBEACH OITUCATEABHO the eve of the Feast of the Intercession of the Holy
Virgin, 910 B HOAHOM OOBEME ITEPEAAET CMBICA HHBAPUAHTA.

>

[Tocrponm Mmoaeas cyodperiva yeprosivie npasdnuru ’:

[ MACACHAA HCACAA

[ MaCACHAA HCACAA

Puc. 20. MoaeAr HOMUHATHBHOIO IIOAA CyOdperima
‘IlepxoBHBIE IPa3AHUKH’

Moaean cyOdpeiiMa HAAIOCTPUPYET: KOAUYECTBO HCCAE-
AOBAaHHBIX (DPEHM-9AEMEHTOB B COCTaBe CyOdperiMa; AaKyHaAp-
HOCTDb (pperiM-anemenT ‘Ipouya’ B HOMIUHATUBHOM ITOAEC HCCAE-
AyeMoro cyodppeiiMa Ha AHTAMICKOM f3BIKE; IIPEOOAaAAHHE
ACHMMETPHUU B IIAAHC BBIPAKCHIA HOMHHAHTOB-MHBAPUAHTOB U
[IEPEBOAHBIX HOMHHAHTOB; IIOAHAA CHMMETPHA B IIAAHE COAEP-
’KAHHA HOMHIHAHTOB-HHBAPHAHTOB U IICPEBOAHBIX HOMHIHAHTOB
Ha (PPaHITY3CKUIT A3BIK.

3.4.3. Moaeas cy6dpeiima ‘UKOHBI
ITpecBaroit Boropoanrer’

XyAoxecTBeHHBIN cyOdppeiim ‘uxons: I Ipecsamoil bozopoduyer’
BepOaAH3yeTcs B CAeAyromeM Tekcre boeopooduy snaems? 1aa0u:

215



Cropbamas, I poepyuuya, Abaraykas — Snamenue, He pridaii merne ne-
uan, Ymonu mos nevanu, Kasancxas, Aeieye, Iloxposa, Cemucmpensiias
(T'opekmit. B aroasx, 2000: 394). Bo dpaniysckom mepeBoAHOM
BAPUAHTE YHTACM: foutes les variété de paintes et les Vierges, a ne pas
négliger: regarde, éconte et retiens: N.D. des Sept <...> Doulenrs, N.D. de
la Trinité, N.D. d"Abava, N.D. de Kazan, N.D. de Pokrov (Gorki. En
gagnant mon pain, 1946: 215), Toraa kak aHrAHICKHE YHUTATEAH
BOCHPHHHUMAIOT CACAYIOIUH Matepuan Know the VVirgins? Look:
The Grieving One, The Three-Armed VVirginy The Weeping 1 irgin, The
Assuage-My-Grief Virgin; The Kazan, The Pokrov, The Semistrelnaya
(Gorky. My Apprenticeship, 1974: 199-200). B pesyabrare co-
ITIOCTABUTEABHOTO AHAAU3Q IIAAHOB COACPIKAHNA U BBIPAKCHUA
HOMIHAHTOB HCCACAYEMOIO HOMUHATHUBHOTO IIOAfl YCTAHOBACHO,
YTO SACPHBIC HOMHHAHTBI, OTPAKAroIue HasBaHusd ukoH [Ipe-
CBATOM BOropoAuIIEL, mepeBeACHBI CAEAYIOIIIIM OOPa3OM:

— mpaacanrepanus. Kasanckan — tr.. N.D. de Kazan — engl.:
The Kazany Iloxposa — fr.: N.D. de Pokrov — engl.: The Pokrov. Iloa-
YEPKHEM, 9TO B TEKCTEe Ha (DPAHI[Y3CKOM A3BIKE OOA3ATEABHO AO-
OaBaserca aOOpesmarypa: IN.D., 000O3HAYArOIAfA COKPAILECHO
Notre Dame — Ilpecsaman bozopoouya. Viamenenus B miaaHe BeIpa-
KEHHA AACPHOIO HOMHHAHTA CIIOCOOCTBOBAAM IIOAHOH CHM-
METPHYHOH IIepeAate IIAAHA COACPIKAHIS;

— 10AOOp SKBHBAACHTA VHBAPUAHTY HOMHHAHTA BO
dpanrmysckom mepesoae: Cemucmpensvtias — tr.. N.D. des Sept <...>
Douleurs m tpancanrepanusa IAaHa BBIPAKEHNUA HOMHHAHTA, TO
€CThb CHMMETPUYHEBIN ITepeBOA Ha engl.: — The Semistrelnaya;

— HAAHYHE II€PEBOAHOIO BAPHAHTA HOMHHAHTA TOABKO
B OAHOM H3 A3BIKOB: 2) B TEKCTE Ha (DPAHIIY3CKOM A3BIKE: HO-
MUHAHT Abasrayxas — 3namenue apAaITHPOBAH CACAYIOIIIUM OOpa-
3oM N.D. d’Abava; 6) B TekcTe aHTAHHACKOM S3BIKC: HOMHIHAHT
Cropbamas apanrruposan Kak 1he Grieving One, nomunaut He per-
datl merie nevanu — The Weeping Virgin, HomunanT Ymoau mos newasu
— The Assuage-My-Grief Virgin.

B mporrecce mccAeAOBaHHA TAKIKE YCTAHOBACHO, UTO AAEP-
HBIA HOMUHAHT 1poepyuuya B aHTAMIICKOM TEKCTE MMEET SKBHBA-
aert The Three-Armed 1V irgin, TorAa xak Bo (DpaHIIy3CKOM TEKCTE
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ITOAOOPaH AOTMATHYECKH HEBEPHBIM IIEPEBOAHOM BAapHAHT —
N.D. de la Trinité (boxua Mareps Tpomnrer); HoMumanT Aedicye
OTCYICTBYET B ABYX IEPEBOAHBIX BAPHUAHTAX PACCMATPHUBAEMOIO
KOHIlenTa-39AeMeHTa. Ha ocHOBe TIOAYYEHHBIX PpPE3yAbTATOB
CTPOUM MOAEAB cyOdpert

Abaaarkas-
3Hamenue

VroAau most
HEYAAA

He prraait
MCHC IICYaANT

Tpoepyumia

“ Tpoepydmria

VroAau mos
HEYAAA

IToxposa

He prraait
MEHE TTEYAAN

Abanartkas-
3HameHme

/

Puc. 21. Moaeas cybgpperima ‘nxonsr IlpecBaror bo-
ropoAursr’
MoaeAb TOKa3BIBACT:
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® NpcoOAAAAHHE ACHMMETPHH IIPH TPAHCAALIMK ITAAHA
BBIPAKEHNA HOMHHAHTOB, BEPOAAUBYIOIIUX CYOMPEHM, TOABKO
vomuHaHT — CeMucmpensiiad —aAAITHPOBAH CHMMETPHUYHO — HA
AHTAUTCKUH f3BIK;

® pcoOAAAAHHE  CHMMETPHYHOH  IIEPEAAYN  ITAAHA
COACPIKAHNA HOMUHATHBHOTO IIOAA CyOdpefiMa Ha aHTANHCKHI
A3BIK — 0 HOMUHAHTOB U3 9;

® pcoOAAAAHHE  ACHMMETPHUYHON  IIEPEAAYH  ITAAHA
coAepiKaHusA Ha (DPAHITY3CKHUH A3BIK;

® HAATYNC AaKyHapHOCTI/I B HOMHJHATHUBHBIX ITOAAX 2
dpetim-anemenTos  ‘Abarayxas-namenne’ Aedcye’ B aHTAMIICKOM
IIEPEBOAHOM BapHaHTE PEIPE3EHTAHTOB CyOdperima;

® HAATYNC AaKyHapHOCTI/I B HOMHJHATHUBHBIX ITOAAX 4
dpetim-anementos  Aedcyc’, ‘He poioatimene nevanru’, ‘Cropbamas),
Vmoau mos newasu’ BO PpaHIy3CKOM IIEPEBOAE HCCAEAYEMOTO
XYAOKECTBEHHOTO ITPOU3BEACHUA.

3.4.4. Moaeas cy6dpeiima ‘cBaToir’

AaapHelIIee MCCACAOBAHHE CTPYKTYPBI HOMHHATHBHOTIO
oas dperiva  Pyes Cosamas’ TPOAOAKHIM, H3ydas CYOKOHIIEIIT
‘c6amon’, 2 UIMEHHO, ABA KOHIIEIITA-9AEMEHTA €0 HOMUHATHBHOIO
ITOAfl, KOTOPBIE (PYHKIIMOHHUPYIOT B PAMKAX CACAYIOIIUX (Dperim-
9ACMCHTOB:
® bpelM-2IAEMEHT ‘UMA 67171020,
® bpeilM-2AeMEHT 0Mowb 67171020 .

[Tepeuncaennsre ppeiiM-3A€MEHTH BEPOAAU3YIOTCA B CAE-
AyIoIem Ttekcre opuruHana: Ceamex snaents? 3anommu: Bonugpa-
mutl — amo om sanos; Bapeapa Beauxosmyuenuya — 3y6moi 6oqu, redasn-
nwte cymepmu; Bacuauit Baascenneail — om auxopadxu, eopauxu (I'opb-
kuit. B aroasx, 2000: 394).

BBIBACHO, YTO HCCACAYEMBIC PEIIPE3CHTAHTHI IIEPEBEACHEL
caeayrommum  oopasom  Ha  fr. Connais les wvertus des  saint,
indispensable, mon ami. 1] énumere sur un ton de litanie: Saint Boniface,
tvrognerie; Saint Barbe, vierge et martyre, rage de dents; la méme, mort
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subite, le Bienheureuxc Vassili, toutes les variété de peines (Gorki. En
gagnant mon pain, 1946: 215).

B Texcre Ha AHTAMICKOM A3BIKE YHTACM CACAYIOIIUI BapU-
aHT IIepPeBOAA HOMUHAHTOB Know the saints? Try to remember: 1/ oni-
fati — for drunkards; Varvara the Martyr — for toothache and untimely
death; V asili the Blessed — for fever and delirium tremens (Gorky. My
Apprenticeship, 1974: 199-200).

ComoCTaBUTEABHBIN AHAAM3 IIAQHA BBIPAKECHNA H IIAAHA
COACPIKAHIA HOMUHAHTOB ICCACAYEMOTO ITOAA (DPEHM-9ACMEHTA
Umsa césamoeo’ IOKA3BIBACT, YTO SACPHbBIC HOMUHAHTHI Bonuganui,
Bacuauii - baancernwzti B 1iAaHE COAEPHKAHNA IIEPEAAHBI SKBH-
BaAeHTHO Ha paHnysckuil Aswik: Sammt Boniface, le Bienbenreux
Vassilz, m wa aurawmiickuit: VVonifati, 1V asili the Blessed.

B mAanHe BBIpaKEHHA CTPYKTYpa HOMUHAHTOB aAAIITHPOBA-
HA IIPHEMOM TPAHCAUTEPAITUHN, U HOACHAOINEH BCTABKU Sainf, a B
HOMUHAHTE /e Bienheurenx 1 assili n3meHeH IMOPAAOK CAOB.

Howmunant Bapsapa Beauxomyuenuya TpancAnpoBaHa acHM-
METPHYHO B IIAAHE COACpsKaHUA HA fr.: saint Barbe vierge et martyre
(cesiman deéa u Mmyuenuya) n Ha engl.: Varara the Martyr (Bapsapa
Myuenuya).

MccaepoBaHIE HOMHHATHUBHOTO ITOAA  (DPEHM-3ACMEHT
‘oMo 697020’ BRIABIAO:

1. HomunaHT 077 3a104 apalTHPOBAH 9KBUBAACHTHO Ha ft.:
wrognerie (OBITOBOE ITBAHCTBO), HO IIAQH BBIPAKEHHA IIEPEAAH
aCHUMMETPUYHO; Ha engl.: for drunkards (AAs TBSAHNIT), B IIAQHE
BBIPAKEHIA YIIOTPEOACHA AEKCEMa, OOO3HAYAIOINaf ACHCTBYIO-
II[€E AUIIO, 2 HE €TI0 BPEMAIPEIIPOBOKACHHE (3AIIOMH).

2. HomuHanT 3y6m0il Goau, tewasnmvie cMepmiu TIEPEBEACH HA
tr.: rage de dents; la méme, mort subite aCHMMETPHYHO B IIAAHE BBIPA-
’KCHUA, TAK KAK BBIABACHA BCTABKA /a 776/, KOTOPAd, TEM HE Me-
Hee, HE IIPUBEAA K ACHMMETPHH B ITAAHE COACPIKAHUA.

HomuuanT apanTupoBaH cuMMeTpuUdHO Ha engl.: zoothache
and untimely death B TIAAHE COACPKAHHUA U ACHMMETPHYHO B IIAAHE
BBIPA/KCHMUSA, T.K. yMCHBIIICH OOBEM CAMHUIIBL IIEPEBOAA.
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3. HomumanT o suxopadku, copauxu TIEPEBEACH OIHCATEAD-
HO Ha fr.: foutes les variété de peines m apexsatHO Ha engl.: fever and
delirinm tremens, TA€ yBeAMdIEeH OOBEM CAMHUIIBI IIEPEBOAA.

[TocTpoum ABYXCOCTAaBHYIO MOAEAB cyOdperima ‘caamoil’,
cocrofmyro u3 dpeiM-aAeMenTa  uMmAa  ceamo0’ U Pperm-
SAEMEHTA 710MOuyb 8411020,

OT AIXOPAAKH,
Bapsapa TOPAYIKH
Beankomygennria

'53

3yOHOIT 60AH,

HCYAAHHBIC CMCpTI/I

Bacnanit

bAakennbiin

Bacuanit
bAakennbiin

3yOHOIT OOAH,
Bapsapa HEYAAHHBIE CMEPTH
Beauxomyuenma OT AUXOPAAKH,

I‘OpH‘IKI/I

Puc. 22. MoaeArb HOMUHATHBHOIO IIOAA CyOdperima
‘cBarom’

[TpenmyrmecTBO ABYXCOCTABHOM MOAEAH 32KAIOYAETCHA B
OAHOBPEMEHHOM OTPAKECHUN SAACPHBIX HOMHIHAHTOB, OOPa3yro-
mux OPEAM-9AEMEHTEL UMA C67/71020" X NOMOWb C67172020 .

MoaeAb HAAFOCTPHPYET:
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° IIpe0OAAAAHHE ACUMMETPUYHON IIEPEAAYUH ITAAHA
BBIPKCHIA HOMIHAHTOB HA IIEPEBOAHBIC A3BIKH;

° IIOAHYIO  ACHMMETPHUIO  IIAAHA  BBIPAMKECHUA
HOMHHAHTOB-HHBAPHUAHTOB U IIEPEBOAHBIX BapHaHTOB peiim-
SAEMEHTA 710MOus 89171020

° IIpeoOAAAAHHIE CUMMETPHYHON IIEPEAAYN ITAAHA
COAEp#KAHUA HOMHHAHTOB HA IIEPEBOAHBIE A3BIKU.

3.4.5. Moaeasr cydodpeiima ‘Ilepkosp’

HccaeproBaHmEe BBIABAACT, 9TO B PACCMATPUBACMBIX IIPOHS3-
BEACHHAX CyOdperM yepross’ TpeacTaBAeH AByMA ppeiim-
aremMeHTaMU: (ppefiM-aAeMeHT Monacmeips’ 1 PPEHAM-2AEMEHT
Xpam'. BblABACHHBIE HOMHHAHTBI, BEpOAAHM3VIOIIHE BBIIIIE-
ykasaHHBIC (DPEHM-3AEMEHTBI, IO3BOAAIOT C(POPMUPOBATH CAO-
BECHYIO MOAEAb (PpefiM-9AEMEHTA MoHacmbips’ U CO3AATH CAO-
BECHO-TPA(PUUIECKYIO MOAEAD (DPEHM-2AEMEHT Xpa .

TaKCOHOMHYIECKAA MOAEAD (DpeHM-24eMEHTA

‘MoHAacTBIpB’

PaccmMoTpuM  A3BIKOBBIE  CTPYKTYPBI, BEPOAAHSYIOIIIHE
dperiM-aAeMeHT Moracmeips’, I BBIABAM TEHACHIINN AAAIITAITHI
€ro HOMUHATHUBHOTO IIOAfl, IIPEACTABACHHOTO B CACAYIOIIIEM Ma-
tepuane: Onu rHouesas 6 00HOM U3 MOHACHIBIPCKUX NOKOCS, KOmOpblll
omeeau 050e 1o cmapomy smaxomemsy <...>. Busemer bvrau xynaens,
sewyu ysasarvr u cmoaau 6 keave (Ilacreprak. Aokrop Kusaro, 1989:
15), aro nepeseacro Ha fr.. Ils passérent la nuit dans une cellule dn
monastere, on ["oncle était connu depuis longtemps <..>. lls avatent déja
lenrs billets, lenrs valises étatent faites rangé dans la cellule (Pasternak. Le
docteur Jivago, 1979: 12). B Texcre mepeBoAa Ha AHTAMHCKHN
A3BIK auTaeM 1hey spent the night at the monastery, where uncle Nikolai
was given a room for old times® sake <...>. They had bought their tickets
and their things stood packed in the cell (Pasternak. Doctor Zhivago,
1958: 4).

221



MccaeaoBanme mMarepmasa BBIABUAO, YTO HOMHHATHBHOE
roAe perM-d9AEMEHTA MOHaAc/bIpy’, TIPOU3BEACHUSA, IIPEACTAB-
ACHO ABYMA HOMUHAHTAMU MOHACHIbIPCKUE OKOU T KeAbA.

1. Hommmanr wmonacmeipckue  noxou. (ComocTaBHTEABHBIH
AHAAM3 HOMHHAHTOB-MHBAPUAHTOB U HX IIEPEBOAHBIX BAPUAHTOB
Ha ABYX CTPYKTYPHO Pa3AHMYHBIX €BPOIEHCKHUX A3BIKAX ITOKA32A,
YTO IAQH COACP/KAHUA HOMHUHAHTA MOHACHIbIPCKUE 10KOU OTPArKEH
CAMHUIICH 70K0H, 3By9aIllell BEAMYECTBEHHO B OPHIHHAAE, TAE
OIIHCBIBAETCA BOCTOPT, KOTOPHII YyBCTBYET PEOECHOK, ITOIABIIIH
BIICPBBIC B MOHACTEIPh. HOMHHAHT OBIA CTHAMCTHYECKH HUBCAU-
pOBaH IIpHU HEePeBOAC Kak Ha fr.. wne cellule du monastére (mona-
CTBIPCKAsA KEABS), TAK H HA AHTAUICKUIL, TAC YUTACM af the monas-
tery <...> a room (B MOHACTBIPE, B KOMHATE) — IIEPEBOAYHKOM
OCYIIIECTBACHA POAO-BHAOBASA 3aMEHA: 3AMEITICHIE ACKCEMBI /70K0H
ACKCEMOM KoMHama.

2. HomumanT Kesss. AaapHEHIINT aHAAU3 MATEPHAAA BBI-
ABAAET, IYTO B TEKCTE OPUIMHAAA HOMHHAHT K¢./764 YIIOTPEOASACTCH,
KOTAQ PEYb UAET O BEIIaX IAABHBEIX I'€POEB.

B mepeBoae Ha aHTAMIICKUIT A3BIK YIIOMUHAETCA A€KCeMa fhe
cell, KoTOpas IIEPEBOAUTCS KAK Ke/764, HO KOHTEKCTYAABHO 9Ta ACK-
ceMa M30BITOYHA, T.K. B TEKCTE IIEPEBOAA TOBOPHTCH, YTO TOCTAM
AAfl HOYAETA ObIAQ AAHA KOMHATA (& 700/72), 2 BEIIU OBIAU B Ke1e (a
cell), 9TO TPUBOAUT K HOABACHHIO B BOCHPHATHN aHI'AOTOBOPS-
IIIETO YUTATEA KAPTHHEI, OTAHYAFOIIEHCA OT OIICAHHOM B OPH-
THUHAAC U BOCHPHHHMaCMOI:I pYCCKI/IM YUTATCACM: HYTHI/IKI/I HO-
YEBAAN B OAHOM KOMHATE, 2 UX BEITIN HAXOAUAHUCH B APYTOM.

ITepeBoA HOMHHAHTA MCKAKAECT ACHCTBUTEABHOCTD: BEITICH
OBIAO HE CTOAB MHOTO, YTOOBI HX KAACTb B OTACABHYIO KOMHATY,
U B MOHACTBIPE HE TAaK MHOIO CBODOAHOIO MECTa, YTOOBI ABYM
ITyTEIIIECTBYIOIIIUM BBIACAATH ABE KOMHAThL Bo dpaniysckom
IIEPEBOAE YIIOTPEOAACTCA ABAKABI AE€KCEMa /la cellule, 910 11O3BO-
ASIET TIEPEBOAYHKY H30€KATh BBIIICOITMCAHHOIO HEAOPA3YMEHHH.

TaKCOHOMHYIECKAA MOAEAB (ppeHM-21eMeHTA ‘Xpam’

MccaeayeM HOMHHAHTBI HOMHHATHUBHOIO IIOAfl (ppeiim-
9AEMEHTA XpaM’, PEAAH3YIOIIEIO OAHOMMEHHBIH KOHIIEIIT-
9AEMEHT, C IIEABIO IIOCTPOEHHA €r0 KOTHHTHBHO-COIIOCTA-
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BHTCABHON MOACAH, B OTAHYHE OT BBIIIICU3AOKEHHOIO CAOBEC-
HOIO OIIMCAHMA TEHACHIIUN aAANTAIMNA CTPYKTYphl ppeiim-
SAEMEHTA MOHACIIbIDY .

HomunantT neyeacumas samnada, HOMUHANT meniumca (Aam-
nada) I HOMUHAHT 772¢MHblll /UK BEIABACHBI B CACAYIOITIEM KOHTEK-
cre: Had sopomamu menaumes neyeacumasn samnada nepeo memusim
aukom (Toacront. Ilerp Ilepseni T.1, 1981: 31). Mccaeayembrit
HOMUHAHT IIePEBCACH Ha fr.. Au-dessus de la porte une veilleuse est
allumée en permanence devant une sombre image sainte (Tolstoi. Pierre 1%
T.1, 1982: 25) u na engl.: Above the gates an inextinguishable icon lanp
limmered in front of a dark countenance (Tolstoy. Peter the Great T.1,
1982: 18).

1. Homwmmawt menaumes  (namnada). ComocTaBUTEABHBIH
AHAAU3 CTPYKTYPBI HOMUHAHTA ZeNAUNIA (1aMnada) U €ro Iepe-
BOAHOTO BBIPHAHTA BBIABHA, YTO IIPH AAAIITAIINI HOMUHAHTA HC-
9YE3A0 IIOHATHE TEIIAQ, COACPIKAILICECH B TAATOAC /ZeNAUNIA, BEAD
OT 3KKCHHON AAMITAABI HICXOAHUT AYXOBHOE TEIIAO, IIOAACPIKKA B
MOAMTBE, HO 9TOT 3HAYMMBIII CMBICAOBOM 4CIIEKT HOMHHAHTA OT-
CYTCTBYET B IICPEBOAC.

B crpykrype mccA€AyeMOro HOMHHAHTA HA AHTAHHCKOM
A3BIKE OBIAA BBIABACHA HUBEAUPOBKA CMBICAQ (Zcon lamp) glimmered
— AAMITaAd MEPIIAET, TYCKAO CBETHT.

2. HomuHanT Heyeacumasn samnada iepeBeAeH Ha DpaHITy3C-
KU fI3BIK CAOBOCOYCTAHUEM #ne veilleuse est allumée en permanence,
OOABIIIIM IO OObEMY, YeM opuraHasbHOe. Ha aHrAHACKIi A3BIK
HOMUHAHT HeyeacuMasn Aamnada IIEPEAAH CUMMETPHYIHO arl inextin-
guishable icon lamp B IAaHE COACPKAHUA M ACHMMETPHYHO B ITAAHE
BBIPAKEHUSA, T.K. ACKCEMA .aMnada UIMEET SKBUBAACHT ion lamp,
OOABIINIT ITO OOBEMY, YEM OPUTHHAA.

3. Homwmmuant memmnsiti sux. COIOCTAaBHTEABHBIN aHAAHS3
CTPYKTYp HOMUHAHTOB OPHTHHAAA U IIEPEBOAA IIOKA3aA, UTO B
IIAAH COACP/KAHNA HOMUHAHTA /2eMHbIll JUK TIEPEAAH YACTHIHO
Ha (PPaAHIY3CKUIT A3BIK #ne sombre image sainte, TOTAA KaK B aHTAHH-
CKOM BapHAHTE BBIABACHO UCKAKCHUE @ dark countenance (TEMHOE
BBIPAKEHIE I'AA3).
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4. Homumant sesuxonocmmeiil 3601, \aAbHEHIIIEE HCCAEAO-
BAHUE BBIABUAO HOMUHAHT 6e/UKONOCHINbII 3601 OTPAKEH B CAE-
AYIOIIIEM KOHTEKCTE: 6e1UKON0CHIbLI 3601 NONABLA Had 3acMupesuied 6
msazkom  paccseme Mockeoit (Toacroit. Ilerp Ilepserii T.1, 1981:
229), uto mepeBeAcHO Ha ft.: les sonneries de cloches du caréme voguérent
sur Moscon apaisée dans ["anbe donce (Tolstoi. Pierre I T.1, 1982:
326), TOrAa KaKk B aHTAUICKOM IIEPEBOAHOM BapHaHTE YHUTAEM )¢
chimes of Lent floated over a Moscow mellowed in the gentle surprise (Tol-
stoy. Peter the Great T.1, 1982: 337).

ComocTaBUTEABHBIN aHAAHU3 ITOKAa3aA, 9TO B IIAAHE BBIPA-
KEHHA HOMEHAHTA 6e/UKONOCHIHbII 3601 OCYIIECTBACHA TPAHCIIO-
3UnuA TPAMMATHYCCKUX KATETOPHIT: CAMHCTBEHHOE UHCAO ACK-
CEMBI 3607 M3MEHEHO HA MHOKECTBEHHOE HYHCAO B SKBHBAACHTE
Ha fr.: Jes sonneries de cloches du caréme n va engl.: the chimes of Lent.

Ha ocHOBe MOAYYCHHBIX PE3YABTATOB CTPOHM CACAYIO-
INYIO KOIHUTHBHO-COIIOCTABHUTEABHYIO MOAEAB  cyOdpeiima

Xpam’:

[ 3BOHHU AU KOAOKOAQ

[ 3BOHHUAHT KOAOKOAQA

BEAMKOIIOCTHBIA 3BOH

[ TCIIAUTCA AaMIIaAd

Puc. 23. MoaeAb HOMHMHATHBHOIO IIOAA peiimM-
asemMeHTa ‘Xpam’
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[Tocrpoennas moaeAb (ppefiM-3A€MEHTa HAAIOCTPHUPYET
CAEAYIOIIIHE PE3YABTATHI €IO aAATITAIIIH:

° COBITaAE€HHE OOBEMA CUMMETPHYHON TPAHCAAIIIN
CTPYKTYpPBl HOMHHATHBHOTO IIOAA (PperM-2A€MEHTa Kak Ha
AHTAMICKIN, TaK ¥ Ha (DPAHITY3CKHH A3BIK;

° 25 % mAaHa BBIPAKEHNA HOMHHAHTOB II€PEAAHEI
CUMMETPHYHO IIPHU IIEPEBOAE;

° 50% maaHa COAEp/KaHHA HOMHUHAHTOB ITEPEAAHBI
CUMMETPHUYHO IIpH 1epeBoAe. [loauepkrém, 9TO B paMKax BCEro
HCCAECAOBAHHA, PE3YABTATH AAHHOI MOAEAH VHHUKAABHBI, TaK KaK
00BEM TPACAMPOBAHHOIO MATE€pPHAAd HA AHTAMICKHIT A3BIK HA
paHIy3CKIIT COBITAAAET.

B mporiecce mpoBeA€HHOIO MCCAEAOBAHUA OBIAO YCTAaHOB-
AEHO, YTO PYCCKaf fA3BIKOBAA KAPTHHA MHUpPA, OTOOpa:KEeHHAs Ha
CTPAHHUIIAX XYAOKECTBEHHBIX ITPOM3BEACHUN KaK YACTh KOHIICII-
TYaABHOHM KapTHHBEI MHPa HAaPOAQ, BKAFOUAIOIIEH B CBOHM COCTaB
AMHIBOKYABTYPHBIE ~KOHIIEIITHI, ABAAIOIIHECA KOMIIOHEHTAMU
HOMUHATHUBHOTO IOAA KOHIenTa Pycs Céaman’, 9acTUIHO M3Me-
HEHA, 9TO OOYCAOBAEHO CAMHM XaPaKTE€POM KOHIICIITA, 2 3HAYNT
HEN30EKHO.

Takum o00Opasom, B IIPOIIECCE XYAOKECTBEHHOM MEk-
KYABTYPHOM KOMMYHUKAITUN ITIEPEBOAYMKI KaK 3HAYMMBbIC 3BEHbSA
3TOrO IIPOIIECCa, PEeIas 'AOOAABHYIO 3aAa4y IO AAAIITAIIUN MH-
BAPHUAHTA K BOCHPHUATHIO HMHOA3BIYHOIO U HMHOKYABTYPHOIO HUH-
TaTeAd, IIPUMEHAIOT PA3AMYHBEIEC BHABI TPaHCHOPMAITHI ITAaHA
COAEPKAHUA HOMHHATHBHOIO ITOAf KOHIIEIITOC(PEPHI IIPOU3BE-
ACHHA, YTOOBI HE BBIATH 32 PAMKH KOHIIEITYAABHOH OCHOBBI
A3BIKA.

[Ipu mOAOKHUTEABHOM pE3yAbTATE ITOIO IIPOIlecca TpaH-
ASIITIM  XYAOKECTBEHHOI'O IIPOM3BEACHHA IIEPEA UNUTATEAAMHU
HpeACTaCT paBHOSHa‘IHbeI OpI/IFI/IHﬂAY HCPCBOA, HpI/I HapyLHCHI/H/I
I'PAHUI] KOHIIEIITYaABHOM PAMKHI A3BIKA TEKCT IEPEBOAA ABAACTCA
HCKaKCHUEM OPHIHHAAQ, YTO B IIEAOM BAHAET HA BOCIPHUATHE
CTPYKTYPBI HCCAEAyeMOTO Hamu KoHuenra Pycs Ceamasn’.
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3.5. Kpaiinaa nepudepua mera-gpeiima
3.5.1. Moaeasr dpeiima ‘npupoaa Poccun’

Pe3yAbTaTEl MCCACAOBAHMSA ITOKA3BIBAIOT, YTO 3HAYMMBIM
KOMITOHCHTOM aPXUTEKTOHHKH HOMHIHATHBHOTO ITOAf HCCACAYE-
Mo# koHnenrocdeps Poccus’, komMmoHeHTOM €€ KpaiiHeH mepH-
depun, aBagercsa koHuentT upupoda Poccun’, dyHKIIMOHNpPYIIUIL B
PaMKax OAHOMMEHHOTO pperima.

Konmenr mnpeacraBager coOOM  COBOKYIIHOCTB — CyO-
KOHIICIITOB, M3 KOTOPBIX ACTAABHO PACCMOTPEHBI CYOKOHIICIIT
tmeny’ TIO  MaTepHaAaM  XYAOKECTBEHHOTO — IIPOHU3BEACHHSA
«Cremp» AJl. YexoBa m CyOKOHIENT Y7atiza’ IO MaTeprasam
rposBeaeHus «Yrprom-pexa» B [urrkosa:

> CcyOKoHIIenT ‘rafra’,

. KOHIEIT-2AEMEHT wemita Jeca
. KOHIIEIIT-DAEMEHT 7/enon xeou’,

. KOHIIEIIT-2AEMEHT ‘80IKU

. KOHIIEIIT-9AEMEHT KoMaps!’,

. KOHIICIIT-9ACMEHT (oHHbIl MUD,

. KOHIIEIT-DAEMEHT 77,

> cyOKoHIIenT ‘crers’.

. KOHIIEIIT-9AEMEHT 7#¢60’,

. KOHIIEIIT-3AEMEHT CO/IHYe’,

. KOHIICIIT-9ACMEHT 7pociparcineo’,
. KOHIIEIIT-9AEMEHT pasHiuta’

. KOHIIEIT-3AEMEHT X0/IMb1,

= KOHIICIIT-O9ACMEHT 7PUCYICIIEHe Yen06¢Kd
. KOHIIEIT-DAEMEHT 77,

> cyboxounenr ‘N’.

OT100Opasum pe3yAbTaTBl HMCCACAOBAHHA B TPEXCAOIHOI
MOAEAU KOHLIEIITa ‘#pupoda Poccuu’
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K-A.
‘KoMmaper’

K-A.
“conmettl mup’

KOHIIEIIT

“wenom xe0u

K-A.
‘npocrparncmeo’

‘npucymemsue venoseka’

Puc. 24. Moaear xounenra ‘npupoasa Poccurr’.

MoaeAb HAAFOCTPHPYET:

° TPEXCAOHWHYIO CTPYKTYPY KOHIICIITA, BXOAAIIUX B
COCTAB HCCACAYEMOH aPXUTEKTOHUKHI KOHIICIITA;

° KOAMYECTBO H3YYCHHBIX CYOKOHIICIITOB, KOTOPBIC
ABAAIFOTCH HAMOOAEE UYACTOTHBIMA M3 BCEX BBIABACHHBIX B
KoHITerrTocdepax HMCCAEAOBAHHBIX AHTEPATYPHO-
XYAOKECTBEHHBIX IIPOM3BEACHIIH;

° YHCACHHBIH COCTaB KWKAOTO U3 H3YYCHHBIX
CyOKOHIIEIITOB.

MoAeAHpyeM — apXUTEKTOHHKY  HOMHHATHBHOIO — IIOAS
dpetiva mpupoda  Poccun’, penrpe3eHTUPYIOIIErO OAHOMMEHHBII
KOHIIEIIT B HCCAeAyeMo koHIenrrocdepe «Poccusy.
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dp.-2a.

“conmettl mup’

dp.-aa.

‘KoMmaper’

dp.-2A.

‘wemuna sneca’

Ppperim

‘mpupopa Poccun

dp.-2a.

X0AMbT

‘pastuna

dp.-2a.

‘npocrparncmeo’

dp.-2a.

‘npucymemsue venoseka’

Puc. 25. Moaear dpeiima ‘npuposa Poccun’

[TpoBoAMM AETAABHOE HCCACAOBAHHE CTPYKTYPHI HOMIHA-
THUBHBIX ITOACH CyOPEHIMOB, H3 KOTOPBIX COCTOHUT MOAEAB-24.

3.5.2. Moaeas cy6dpeiima ‘crens’

MccaepoBanne maTeprasa XYAOKECTBEHHOIO ITPOM3BEAC-
oA AJ1. Yexopa «Cremp» MO3BOAHAO PaCCMOTPETH CTPYKIYPY
cyodpeiima ‘ezens’. Vtak, A.I1. UexoB Tak XapakTepH3yeT CTEIIb:
«Huxax e pasbepems, e ona nauunaenca u ede Konuaemea», IT0 1epe-
AAQHO CHMMETPHUYHO B ITAAHE COACP/KAHNA, HO ACHIMMETPUYHO B
[IAAHE BBIPAKCHHSA HA HCCACAYEMBIC IICPEBOAHBIC A3BIKH, Ha fr.:
on avait bean se mouvoir on ne distinguait pas oi elle commengait ni on elle
finissait u ma engl.: one drives on and on and cannot discern where it begins
or where it ends. Iloagepkaem, 91O paccMarpuBaeMelil cyodpeiim
ABAACTCA KYABTYPHO MapPKHIPOBAHHBIM U €IO Ha3BAHWE IIPH IIEpe-
BOAE TpaHCAHTepupyerca. PaccMoTpenne Marepraa IIO3BOAUAO
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BBIABUTD Takue (ppefiM-3AEMEHTEI KaK €60, connye’, ‘npocmparici-
60" ‘pasnuna’, xoamer’, npucymcmeue ves06exa’.

Dpeirim-a1emeHT ‘HEOO’

Crpykrypa dperiM-aneMeHTa #e60’ BEpOAAU3YETCA CAe-
AYIOIIIIMU AACPHBIMH HOMHUHAHTAMHE: #efo, (1ebo) onpoxurymoe, (He-
b0) crmpanmno enybokoe, (ebo) npospauroe, (Hebo) beckoreuroe, (Hebo) oyene-
Hegutee 011 MOCKU.

Ipumep 1. Pasnuna ¢ nymannoi danvio u onpoxurnymoe Hao tiu-
M 1ebo, Komopoe 6 cment, 20 Hem Jec06 U BbICOKUX 20D, Kancenica
crpaio eAY00KUM U NPOPAUHBIM, NPEICINABAANUC 1menehs GecKoHe bl
M, oyenenesutumi om mocku (Uexos. Crems: 3).

B Texcre mepeBoAa Ha AHTAMICKHI A3BIK HAaXOAHM: 1he
Plain with the misty distance and, arched above them, the sky, which seems
terribly deep and transparent in the steppe, where there are no woods or high
hills, seemed now endless, petrified with dreariness (Chekhov. The
steppe: 4). IlepeBoa ma ppannysckuii aswik: La plain avec ses
lointains brumenx: et le ciel renversé dessus, semblant, dans la steppe on il
n’y a ni forésts ni hautes montagnes, d une profondenr et d'une trasparence
¢ffrayantes, parraissaient a présent infinies et pétrifices de  langueur
(Tchekhov. La steppe, 1995: 18).

1. SIAepHBII HOMHUHAHT 7460 TPAHCAUPOBAH CHMMETPHUYIHO
Ha fr.: /e cie/ m Ha engl.: the sky. VccAeAOBaHIA ITOKA3BIBAIOT, YTO
IIPH IIEPEBOAC HYAIL[E BCErO COXPAHACTCA HHBAPHAHTHOE SAPO
CMBICAQ KOHIICIITA M 3aMEHA HAITHOHAABHO-CHEIN(IYICCKON TIe-
pudepnun (KOHHOTAITUH, ACCOIMAIINH H T. A.) HICXOAHOI'O TEKCTA.

2. Hommmanr (nebo) onpoxunymoe. CrpyKTypHO-COIIOCTA-
BHTCABHBIA aHAAU3 TEKCTA OPHUIMHAAA BBIABHA: HOMUHAHT 0/p0-
Kumymoe rebo IIEPEBEACH aCUMMETPUYHO Ha engl.: arched ... the sky
(m3oTHYTOE AYrOHM HEDO), M CHMMETPHYIHO Ha fr.. /e ciel renversé
(€60, OITPOKUHYTOE).

3. Homumanr (webo) cmpauiro 21y6oxoe TI€PEBEACH CHMMET-
puaHO Ha engl.: ferribly deep n acuvmerpuaHO Ha fr.: une profondenr
¢ffrayante — OCyIIECTBACHA TPAHCIIO3UIINA YaCTEH Pedn.

4. Homumanr (rebo) npospauroe iepeBeACH CUMMETPHYHO HA
engl.: transparent u acummMeTpudHO Ha fr.: une trasparence effrayantes,
TA€ OCYIIECTBACHA TPAHCIIO3HUITUA YaCTCH PEUH.
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5. Hommumanr (ne6o) Geckoreuroe TpaHCAMPOBAH CHMMET-
puYHO Kak Ha engl.: endless, Tax u Ha fr.: infinie.

6. Homumanr (neto) oyenenesuiee om mocku repeBeA€H acHM-
METpHUYIHO Ha fr.. pétrifices de langnenr (oxamerems om crabocmu, ana-
muu) v Ha engl.: petrified with dreariness (OKaMEHEBIIIEE U TYCKAOE).

ITpumep 2. B Tekcre opurmHasa AaHa CAEAYIOIIAS Xapak-
Tepuctuka HeOa <...> Qredro-seneroe, ycvinarioe 36e30ami 1Hebo, Ha
Komopom nu obaauxa, 1u namma. O Heobwammol eaybure u beseparudro-
oIl Heba MONCHO CYOUNIL 1MOABKO Ha Mope Oa 6 crent Houslo, Ko2dd cee-
mum yna. Ono cmpauno, Kpacuso u sackoso (Yexos. Cremp: 24).
PaccmarpuBaemMblil MaTepHaA IIEPEBEACH HA AHTANMCKAN A3BIK
CACAYIOIIIM 00pasoM <...> fthe pale green, star-spangled sky on which
there is no cloudlet, no spot <...>. Of the unfathomable depth and infinity
of the sky one can only form a conception at sea and on the steppe by night
when the moon is shining. 1t is terribly lonely and caressing (Chekhov.
The steppe: 29). Unraem B Tekcre mepeBoaa Ha fr.. <...> /e ciel
vert pale, semé d étoiles, onr ["on ne découvre ni nuage ni tache <...> on ne
se rend compte de ["insondable profondenr et de ['infini du ciel qu’en mer, on
alors dans la steppe, la nuit, an clair de lune. Il est terrible, sublime et
affectuenx (Tchekhov. La steppe, 1995: 54).

CTpyKTypHO-KOMIIOHECHTHBIH AHAAU3 MATEPHAAd BBIABHA
CACAYIOIIIIE HOMUHAHTHI, BepOaAmsyrorue (hpeiM-35AeMEHT 7e-
00 HOMHHAHT 01edro-3e/¢r0¢ (11€60), HOMUHAHT (He0o) yevinariroe 36e3-
damy, HOMHUHAHT HeoOsAmnan 2Ay0ura, HOMUHAHT bescparudocnis
(1e6a), HOMUHAHT (Hebo) cmpaniro, HOMUHAHT (11€60) Kpacuso, HOMU-
HAHT (Hebo) sackoso. PacCMOTPUM AETAABHO CTEIICHB aAAIITAITHIN
BI)ILHCHCPC‘H/ICACHHI)IX HOMMHAHTOB B HPOHCCCC nx TpaHCAHHHH
Ha (PPAHIY3CKUI U AHTAUMHCKII A3BIKU.

7. Homumant 6aedno-seserve (160) IEpeBEACH CUMMETPHYHO
Ha engl.: pale green 1 aCHMMETPUYHO B IIAAHE BBHIpOKCHHA HA fr.:
vert pale, TA€ OCYILIECTBACHBL IIPeOOPa3OBaHMsA (H3MEHEH IOPAAOK
CAOB) B COOTBETCTBHH C 3aKOHAMH A3BIKA IIEPEBOAQ.

8. HomwmmanT (Hebo) ycwinanmoe 36e3damu IIEPEBEACH CHM-
METPHYHO B ITAAHE COACPIKAHUA H ACHMMETPHYHO B ITAAHE BBIPA-
xeHus Ha engl: star-spangled, Toraa xax Ha fr.. semé détviles on
aAAIITHPOBAH CHMMETPHYHO.
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9. HomuHanT reoboamias eaybuna IEPEBEACH aCUMMETPHY-
HO Ha engl.: unfathomable depth (GesrpaHm<HAA), TaK KAK ACKCEMBI
HeoGvAmtan M Gescpanutnas He ABASIOTCA ITOAHBIMU CHHOHHMAMI.
[ToaduepkHEM, YTO B A3BIKE IEPEBOAA €CTh CHHOHHMBI PACCMAT-
pHBaeMOIT AeKceme — imense, unbounded. Homumant mepeBeacH
acuMMeTpudHO U Ha fr.: [insondable profondenr (6esponmasn), Tak
KaK ACKCEMBI HeoGbamnan X 6e30otas He ABAAIOTCA ITOAHBIMH CH-
HOHUMAMI. B f3bIKE IIEPEBOAA €CTh CHHOHHMBI PAaCCMATPHBAC-
MO ACKCEME — zmense; vaste.

10. Homumanr 6eszpanuurocnn (Heba) mepeBeA€H CHMMET-
puuno Ha engl.: infinify, HO AHTAMICKHI YNTaTEAb BCTPEYAET B
TEKCTE ABA OAMHAKOBBIX IIO CMBICAY KOMIIOHEHTA: #nfathomable
depth (cM. IIPEABIAYIINI HOMUHAHT) U 7/1finif), IO9TOMY B AAHHOM
CAydYae IIEPEBOAA BBIABACHA KOHTEKCTyaAbHAA ACHMMETPHA. DTOT
IIPUMEpP AAALTAIINN CINE Pa3 ITOAYCPKUBACT, YTO H3YUCHHE IIC-
PEBOAYECKUX OIINOOK, NX IMOAPOOHBIH AHAAU3 H KAACCH(DHKA-
LU UIPAIOT BAXKHYIO POABb B ODOACE TAYOOKOM ITOHHMMAHIH MBIC-
AUTEABHBIX U IICHXOAOTHYECKHUX IIPOIIECCOB, CBA3AHHBIX C IIEpe-
BOAOM KaK aKTOM MEKbA3BIKOBOM KoMmmyHuKarnu. Ha dppanys-
CKHH f3BIK HOMUHAHT IIEPEAAH CUMMETPHUYIHO / 7nfini.

11. Homumanr (1ebo) cmpanito iepepaH B IIAAHE COAEPIKA-
HUA CHMMETPUYHO Kak Ha engl.: ferribly, Tax u ma fr.: i/ est terrible,
TAC B ITAAHE BBIPAKCHUSA BBIABACHA ACHMMETPHA.

12. Homunant (1e6o) kpacuso HEOOOCHOBAHHO 3aMEHEH APY-
IMMH KOMIIOHEHTAMU B aHTAHICKOM IIEPEBOAE /o7¢/y (OAMHOKO),
BO (PPaHILy3CKOM IIEPEBOAE 7/ est sublime (Be AMdeCTBEHHO).

13. HomuHaHT (1e60) s1acko60 TIEpEBEACH CUMMETPHUYIHO KaK
Ha engl.: (i is) caressing, Tax u Ha fr.. (i est) affectuenx, HO B 11AAHE
BBIPAKCHUA OCYILECTBACHBI IIPEOOPA3OBAHUA B COOTBETCTBHH C
3aKOHAMH fA3BIKA IIEPEBOAA.
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Puc. 26. Moaear dpeiim-asemenTa ‘Heb60’



[TocrpoeHHAs MOAEAD HAAIOCTPHUPYET: KOANYECTBO pac-
CMOTPEHHBIX HOMIHAHTOB HCCACAYEMOIO (PPEHM-2ACMEHTA; OT-
CYTCTBHE AAKYHAPHOCTHU B IIPOLIECCE TPAHCAALINN HOMIHATHBHO-
ro moAfi pperM-sAeMeHTa; IIPEOOAGAAHNIE ACHMMETPHUYIHON IIe-
peAaYH IIAQHA BBIPAKCHHA HOMUHAHTOB Ha (DPAHITY3CKUIT A3BIK;
50% cumMMeTpHIO ITAaHA BBIPAKEHUA HOMUHAHTOB-HHBAPHUAHTOB
1 UX IIEPEBOAHBIX BAPHAHTOB HA AHTAMNICKHH A3BIK; PAaBHOE KO-
AMYECTBO CHMMETPHYHO TPAHCAUPOBAHHBIX HOMIHAHTOB B ITAQ-
HA COAEP/KaHHA KaK Ha (PPAHIY3CKUH A3BIK, TAaK M HA aHTAHH-
ckuii, 8 u3 12 HOMUHAHTOB.

MccaeAOBaHEE CAEAYIOIIETO TEKCTA OPHUTHHAAA IIO3BOAH-
AO PaCCMOTPETh HOMUHAHTHL, BepOaAm3yromme Takue (peim-
9AEMEHTHI PACCMATPHUBAEMOTO CcyOdpeiima wzens’, KAK HOMHHAHT
(1e6o) onpoxurymoe, HOMUHAHT (1eb0) crmpauirio 21y60Koe, HOMUHAHT
(1e6o) nmpospaurioe, HOMUHAHT (7e60) beckoreyrioe, HOMUHAHT (71¢60)
oyeneresuiee 01 170CKH.

Ipumep 3. Meowdy mem neped enasamu exasuiux paccmuianace
yotce wupoxas, beckoneunas pasiuna, nepexeauentian yensto xo0amoe. Tec-
HACL U 66124906164 OPYe U3-3a OpYyea, INU XOAMbL CAUEAINICA 6 6036bIULEH-
HOCHI, KOMIOpAA 1MAHENIEA 61Ppaso om 00poi 00 camozo 20pU30Hma U Ucte-
3aem 6 AUA0601 auy edemb-e0ems U HUKAK He pasbepedts, 2de ora Hadura-
emea u ede koruaenea <...>. Comye yoe 66124711)40 (300U U3-3a 20p00a U
muxo, 6es xa0nom npungocy 3a c6oro pabomy. Crauana, dajsexo nepeod,
20e Hebo CX00UMICA ¢ 3eMAEI, OKOAO KYPLanduKkos i 6empanotl Meabuybl,
Komopas u3danu noxodna ra MajeHsKozo 4ea08euKd, pPasMaxusanyeo
pyxkamu (Qexos. Crenn: 17). B Tekcre mepeBoaa Ha dppaniysckuii
aseik auraem: Cepandant, sous les yeusc des voyagenrs, se déployait déja
une plaine vaste, sans limites, traversée d une chaine de collines. Se pressant
et passant la téte les unes devant les autres, ces collines se fondatent en une
éminence qui, a droite de la route, s étendait jusqu’a ["horison et
disparaissait dans un lointain lilas: on avait bean se monvoir, on ne
distingnait pas on elle commengait ni on elle finissait <...>. Le soleil avait
déja émergé an-dessus de la ville et tranquillement, sans s affairer s était mis
au travail. D abord, tout la-bas, an point de rencontre du ciel et de la terre,
dn coté des tumnlus peu élevés et du moulin a vent quz, de loin, ressemblait a
un petit homme agitant les bras (Tchekhov. La steppe, 1995: 17).
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ITepeBoA Ha AHTAMICKHIT A3BIK IIPEACTABACH CACAYIOIIIM
obpasom: Meanwhile a wide boundless plain encircled by a chain of low
hills <...>. Huddling together and peeping out from bebind one another,
these bills melted together into rising ground, which stretched right to the very
horizon and disappeared into the lilac distance; one drives on and on and
cannot discern where it begins or where it ends <...>. The sun had already
peeped ont from beyond the town behind them, and quietly, without fuss, set
to its accustomed task. At first in the distance before them a broad, bright,
yellow streak of light crept over the ground where the earth met the sky, near
the little barrows and the windmills, which in the distance looked like tiny
men waving their arms (Chekhov. The steppe: 19).

Dperim-a1emeHT ‘cosHITE’

Dpeiim-saeMeHT ‘coanye’ BEpOAAU3YETCA TAKIMU HOMHIHAH-
TAMU KaK HOMHHAHT (C0/IHYe) 6b12471).10, HOMUHAHT (Co1mye) npurs-
J10¢h 3 C6010 paborn).

A. HomumaHT (cosmye) viesamy10 TPaHCAUPOBAH CHMMET-
puYHO Kaka Ha fr.: /e soleil avait émergé, Tax u wHa engl.: the sun had
peeped out.

b. Homwmmanr (coanye) npurnstocs 3a céor  pabomy apan-
THPOBAH ACUMMETPUYHO HA fr.: 5'¢fait mis au travail, Taxk Kak OT-
CYTCTBYET IICPEBOAHON BBIPHAHT ACKCEME (604, UTO HCKAKACT
CTPYKTYpy HOMUHAHTA. B mepeBoAHOM BapuanTe Ha engl.: sef fo its
accustomed task AeKCeMe ¢80 TIOAOOPAH SKBUBAACHT accustonsed.

DperimM-3AeMeHT ‘TIPOCTPAHCTBO’

MccaepoBaHIE HOMUHATHBHOTO ITOAA (DpEHM-9AEMEHTA
‘npocmparcneo’ BBIABUAO APKIAI HOMUHAHT 01,

A. HomunasT viun06aq dass aparrtupoBas Ha fr.. un lointain
lilas CHMMETPHYHO B IIAAHE COAEPKAHUA U ACHMMETPHYHO ITAAHE
BBIPKCHIUSA; 1 CUMMETPUYHO Ha engl.: the lilac distance.

b. Homunanr mymarnnas dass TpaHCAMPOBAH CUMMETPHUIHO
Kak Ha ftr.: ses lointains brumenx, Tax n va engl.: the wisty distance.

Dperim-aseMeHT ‘PaBHIHA’

ComocTaBUTEABHBIN aHAAU3 OPUIMHAAA U IIEPEBOAA ITOKA-
3BIBACT, UTO (DPEHM-IAEMEHT pasiuta’ BEpOAAUIYETC HOMUHAH-
TAMI: HOMHUHAHTOM ZMUPOKaA (pasHiuta), HOMUHAHTOM beckoHeuHas
pasrura, HOMUHAHTOM #epex8aueHHas X0AMAMU.
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A. Homumaut wmupoxasn (pasnura) aAaiTHPOBAH B IIOAHOM
oObéme Ha engl.: a wide (plain), Toraa Kax BO (DPaHIIy3CKOM BapH-
aHTEe HOMHHAHTA B IIAAHE BBIPAKECHUA IIPOMU3BEACHO IIEpe-
MEIIIEHHE CAOB, YTO OOYCAOBACHHO 3aKOHAMH f3BIKA IIEPEBOAA:
une plaine vaste.

b. Homumnanr beckoneurnas pashuna apaniTHpOBAH CHMMET-
PHYHO B IIAAHE COAep:KaHUA Ha fr.. une plaine sans limites 1 acum-
METPHYHO B IIAQHE BBIPAKCHIHSA, TOTAQ KAaK B AHTAHICKOM BapH-
aHTe HOMHUHAHTA boundless plain BBIABACHA IIOAHASA CIMMETPHAL.

B. Homunanr (pasruna) nepexsauennas yensrw xosmos 1iepe-
BeACH Ha fr.: fraversée d une chaine de collines (mepecedeHHas 1embro
XOAMOB) CHIMMETPHYHO B IIAAHE COACPIKAHUA M ACHMMETPUYIHO B
ITAAHE BBIPAKCHUSA, TOTAA B IIPOIIECCE TPAHCAANNN Ha engl.: encir-
cled by a chain of low hills mepeBoAdnK TOAOOPAA 3HAK (OXBAYCHHAS
LIENIBIO HU3KUX XOAMOB), MCKAKAFOIINNA KAPTHHY ACHCTBHTEAB-
HOCTIL.

Dperim-3AeMEHT XOAMBI

MccaeaoBanne yCTaHOBHAO, YTO (PperM-9AEMEHT Xo.iMbz’
BepOAAM3YETCA COBOKYITHOCTD HOMHHAHTOB: yeNb X04IM06, (X0.1Mb1)
mecacs, (X04Mbt) 6v12/190616a8 0Py U3-3a Opyea, (X04Mbt) cAusaronia 6
B036bIUEHHOCHID.

1. HomunaHT yens x04M08 aNAITHPOBAH CHMMETPHYHO HA
tr.. une chaine de collines. IlepeBOAHOI BapHAHT HOMHMHAHTA Ha
engl.: a chain of low bills (11erTb HU3KUX XOAMOB) UMEET BCTaBKY /o1,
YTO IPUBOAUT K ACHMMETPHHN €O CTPYKTYPEL

2. Homumant (xosmst) mectiacs TPaHCAUPOBAH CHUMMETPHY-
HO B IIAAHE COACpIKaHUA Ha fr.: se pressant v va engl.: huddling to-
gether, HO B IIAQHE BBIPAKCHHA AHTAUICKOIO IIEPEBOAHOIO Ba-
pHAaHTa HOMHHAHTA YBEANYCH OOBEM 3HAKA, YTO IIPHBEAO K €IO
aCI/IMMCTpI/H/I I/IHBa.pI/IaHTy.

3. HomumanT (x04M2) 601217061605 O0pye u3-3a Opyea TPaHC-
AMPOBAH OIUCATEABHO Ha ft.: passant la téte les unes devant les auntres,
9YTO IPUBEAO K €ro acHMMeTpuu. HoMHHAHT IepesaH cum-
METPHYIHO Ha engl.: peeping out from behind one another.

4. Homwmmawt  (xoumsz)  causammes 6 6036viaenocnb
aAAIITHPOBAH CUMMETPUYHO Ha fr.: (ces collines) se fondaient en une
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éminence, TOrAa Kax B engl.: these hills melted together into rising ground
BBIABACHO YBEAHYEHHE OOBEMA CAOBOCOYETAHUA, YTO IIPUBEAO K
ero acummeTpun uaBapHaHTy. CACAYIOIMNI MaTEpUAA ITIO3BOANA
PAacCMOTPETh €Ille HECKOABKO HOMHHAHTOB, 4 MMEHHO: HOMH-
HAHT 3azopensie (X04Mbi), HOMAHAHT G)po-3eetivie (X0IMbt), HOMH-
HAHT 60a/1t JUA06b1¢ (X01Mbl), HOMUHAHT (X0/IMbL) ¢ NOKOUHBIMU, KaK
meis, moHaMi B CAEAVIOILIEM TEKCTE: Jazopeavie Xo04Mbl, Gypo-
senenvie, 60aau AUN06bIE, CO COOUMU NOKOUHBIMU, KaK 71eis, M0HAMY,
pasnuna (Yexos. Cremp: 18), uro mepeseacHO Ha fr.. les collines
halées, d*un brun vert, lilas an loin, avec lenrs tons paisibles comme des
ombres, la plaine (Tchekhov. La steppe, 1995: 18) u na engl.: 7be
sun-baked hills, brownish-green and lilac in the distance, with their quiet
shadowy tones, the plain (Chekhov. The steppe: 20).

5. HomuHaHT 3ac0pesste (x041Mb2) TIEPEBEACH aACKBATHO HA
tr.. les collines halées, HO TIAaH BBHIpaXKEHNA ACHMMETPHYCH HHBA-
puanty. [1pu apamrarun Ha engl.: the sun-baked hills — BercyireeH-
HBIC HA COAHLE (dried or cracked by the sun's heat) ynorpebaeHO
OIIHCAHHE, YTO IIPUBEAO K IIOAHOI aCHMMETPHHU HHBAPUAHTY.

6. Hommumanr 6Oypo-senensie (xosmpz) TPaHCAUPOBAH CHM-
METPHYHO KaK Ha fr.: #n brun vert, Tax u Ha engl.: brownish-green.

7. HomunanT 6dasu sun06ste (x04Mb1) AAAIITUPOBAH CHM-
MeTpudHO Ha fr.: /ilas au loin, HO TIAAH BBIPAKEHHA ACHMMETPH-
YCH, TaK KAK M3MCHCH ITOPAAOK CAOB, YTO OOYCAOBAEHO 3aKOHA-
MH f3BIKA IIEPEBOAA. AHTANNCKHI IIEPEBOAHON BAPHAHT HOMH-
HaHTA /ilac in the distance CHMMETPUYEH OPUTMHAABHOMY.

8. HomuHaHT (X0.1Mb2) ¢ noxolinsiyu, Kkax mens, motamy Ha ft.:
avec lenrs tons paisibles comme des ombres anaTTHPOBAH CHMMETPHYHO,
HO IIAQH BBIPAKEHUA aCHMMETpPUYEeH HMHBapuaHTy: Tak kak: (1)
N3MEHEH ITOPAAOK CAOB; (2) BBIABACHA TPAHCIIO3UIIUA IPaM-
MATHYCCKUX KATETOPHUIL: CAHHCTBEHHOE YHCAO ACKCEMBI OPHIH-
HAAA 7¢Hp U3MEHEHO Ha MHOKECTBEHHOE omzbres; (3) Aexcema
paisibles (muxue, cnoxoiinsze) IO CEMAHTHUKE HE paBHA AEKCEME OpPH-
ruHaAa nokodnsimu. B mepeBoae Ha engl.: with their quiet shadowy
tones (¢ ux cosepuLering MpauHsiM, MeMHBIMHY 1HOHAMI) HOMIHAHT IIC-
PEAAH OIIHCATEABHO.
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C HOKOWHBIMH, CAMBAIOTCA B

KaK TCHb, TOHAMI BO3BBIIIICHHOCTH
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-
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CAHBArOTCA
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C OKOMHBIMH,
KaK T€Hb, TOHAMU

Puc. 27. Moaeab dppeiim-aAeMeHTa X0AMBI
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Moaean dpeiim-saeMenTa X0.2Mp?’ ITOKA3BIBAET, YTO U3 8
PACCMOTPEHHBIX HOMHHAHTOB!

® na HPaHIY3CKUNA A3BIK CHUMMETPHYHO aAAIITHPOBAHO
50% rmaama BBIpaKEHHA HOMHHATHBHOIO TIOAA  pperiMa-
5AEMEHTA;

® HAa AHTAHUNCKHH A3BIK CHMMETPHUYIHO AAAITTHPOBAH ITAQHA
BBIpAKEHNA 3 HOMHHAHTOB U3 8;

® B IIAQHE COAEPKAHUA CHMMETPHYHO TPAHCAUPOBAHBEI 6
HOMHHAHTOB U3 8 Ha (PPAHIIY3CKHUIT A3BIK;

® 1) AHTAUNCKAU  SA3BIK B IIAQHE COAEPIKAHUA
CUMMETPHUYHO aAAIITHPOBAHBI 3 HOMUHAHTA U3 8.

DperiM-3AeMeHT TIPHCYTCTBHE Y€AOBEKa’

Dpeiim-sAeMeHT  7pucymemene 4ea06exka’ BepOAAU3YETCA Ta-
KUMI HOMUHAHTAMU KaK K)Peaniuit,, empanas Meastuyd, KOTOpbIE
ABAAIOTCA KYABTYPHO MAPKHPOBAHHBIMI CAMHUIIAMI.

1. Homumant xypeanyuxu nepeseAeH Ha fr.: des tumulus pen
¢levés (HEMHOTO BO3BBIIIAIOIIHMECA XOAMBI), I B KHHATE AACTCH I10-
ACHATOINAA CHOCKA: petites buttes artificielles <...> tombes de peoples.
AHTAMACKUI BapHAHT HOMUHAHTA fhe little barrows B maane co-
ACPKaHIA AACKBATCH, TOTAA KAK B IIAQHE BBIPAKCHIA AOOABACHA
Aexcema: fittle.

2. HomumanT sempanas Menstuya, BHIABACHHBI B TEKCTE
empAanas MeavHuya, Komopas us0anu noxona Ha Majenvkozo 4e106e4xa,
pasmaxugarongezo pykami, 9TO IEPEAAHO aACKBATHO HA fr.: moulin d
vent qui, de loin, ressemblait a un petit homme agitant les bras, HO IAaH
BBIpaKeHHA acumMerprdeH. HomuHanT apantuposan Ha engl.:
the windmills, which in the distance looked like tiny men waving their arms
aACKBATHO, HO ITAQH BBIPAKECHUA KAK U B IPEABIAYILIEM IIPHMEPE,
ACHMMETPHYCH.

Takum 0OpasoM, MOAYYEHHBIE PE3YABTATBHI YKA3BIBAIOT Ha
BBICOKYIO CTCIICHD aAAIITAIINI HCCACAYEMOTO CyOdperimMa B pam-
KaX, PEIPEe3eHTHPYIOIIETO OAHOMMEHHBIH CYOKOHIIEIT KOHIIEII-
Tocdeprr  xyaomectBeHHoro mpomsBeAcHma  AJl. Yexosa
«Crerp», 910 €crocoOcTByeT (POPMHPOBAHUIO AACKBATHOIO 0O0-
pasa POCCHICKOI CTEIIM KaK COCTaBHOI dyacTh 0Opasza Poccun B
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BOCIIPUATHN POMAHO-TEPMAHCKHUX dnTateAci. COmOCTaBHTEAD-
HBII aHAAHU3 CTPYKTYPEI KOHIIEIITOCPEPHI XYAOKECTBEHHBIX TCK-
CTOB Ha PYCCKOM, (DPAHITY3CKOM, AHTAHUIICKOM fA3BIKAX:

a) BBIABAfICT VHHBEPCAABHBIC A3BIKOBBIE CPEACTBA TPAHC-
AALTHM;

0) ompeAeAfieT mapaMeTPbl MEKBASEIKOBOH aCHMMETPHL,
ITO3BOASIFOINEH OCYIIECTBUTH KOMITAPATHBHOE MOACAHPOBAHIE
KOTHUTHUBHDBIX CprKTyp, perCSCHTI/IpyIOLHI/IX pa3AI/I‘IHbIC ypOB-
HU KOHIIEIITOC(EPHI.

Pe3yAbTaTE IIPOBEACHHOTO HCCACAOBAHUA CTPYKTYPHI KOH-
nenrocdepsr  Poccus’;, OTpaKEHHOW B XYAOKECTBEHHBIX ITPOM3-
BCACHIAX, IIO3BOAHAU CO3AATh IPapUYECKHEe KOMITAPATHBHO-
KOTHUTUBHBIE MOACAU (DPEHMOB, B paMKaX KOTOPBIX (DYHKIIHO-
HUPYIOT CACAYFOIIIHE KOHIICIITHL:

— npuasepHas 30HA: (1) xounenr T lemepbype’, cocToammit
13 CyOKOHLENTOB emnuil cad’, ‘apxumexmypreidl neizanc’, ‘naman-
HuKu, ‘nemepbyporcysr’, CyokoHIENT 77, (2) KOHIIENT 77

— 6amkarimiaa nepugpepus: (1) xounenr Gsum pycckozo Ha-
poda’, COCTOAITMIT U3 CYOKOHIICIITOB ‘KpecimeAanckoe nutvé’, ‘a-
Mosocnpusmue’y ‘obupecrmseriioe camocostianue’, CYOKOHIICIIT ‘01061 Ha-
poda’, cyoxkonuent 7’ (2) KOHUENT Xosadcmsertiad susty Poccu,
COCTOAINUNA W3 CYOKOHIICIITOB 72py0’, ‘mopeosaq’, SKonoMmuyeckasn
Mopanw’, e’y ‘ucmounux 1eyday’, CyOKOHIICIIT 7',

— AaspHAa nepugpepnsa: (1) xounenr Pyce Csaman’, co-
CTOAIIMI M3 CYOKOHLICIITOB ‘6¢pa’s ‘yeprosmsie maurcmea’, ‘yepros-
Hyte mpasdHuKu’, ‘ceameie’, ‘yepkosy’, ‘uxona’, cyoxonmenr z, (2) KOH-
LIENT 7, CYOKOHLIEIT 7

— Kparinaa nepugpepusa: (1) xouuent wupupoda Poccun’, co-
CTOAIIMIT U3 CYOKOHIIEIITOB ‘¢mens’, matiza, cyokonuent 7, (2)
KOHIIEIT /7, CYOKOHIIENT 7.

[ToaduepkHEM, 9TO BBHIIIEIIPUBEACHHAS CTPATH(UKALINA 30H
KOHIIEITOC(HEPEl XaPaKTEPHA AASl HMCCACAOBAHHBIX ITPOM3BEAC-
HUI, TOTA2 KaK IIPU HCCACAOBAHHH APYTHX AHTEPATYPHBIX TCK-
CTOB KOHIICIITH MOIYT IIEPEMEIIATHCA KAPANHAABHO: U3 AAABHEH
FAH KpaiHel meprudeprun B OAMKANIIYIO 1 HA0OOPOT.
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Takum 06pasom, B paboTe cO3AaHO 4 TPEXCAOMHBIX MOAE-
A€M KOHIIEIITOB, 5 TPEXCAOMHBIX MOAEAEH PperiMOB; 9 MOAEAEH
dperimoB, 7 Moaeaert dperiM-aaemMenToB, 1 MoAeAb crieHapus, 1
MOAeAB creHbl. VccaeaoBanue crenmdpukn mAaHa COAEPKAHMA
1 BBIPQ/KEHHA HOMHHAHTOB HOMHHATHBHBIX IIOAEH, BepOaAH-
3YIOIIUX KOTHUTHBHBIE OOPA30BAHMA, COCTABASIOIINE KOHIICII-
Tocepy XyAOKECTBEHHOIO TEKCTA, CIIOCOOCTBYET:

) M3YYICHHUIO €r0 KOMMYHHUKATUBHON IIPHPOABI,

©) OCMBICAGHHIO CTPYKTYPBl HOMHHATHUBHOIO IIOASl KOH-
nenTocdeprl, KOTOpas OKa3BIBAECT BAMAHHUE HA YHTATEACH IIPU
KOCBEHHOI KOMMYHUKAITUH, TO €CTh IIOCPEACTBOM TEKCTA.

[ToAygeHHBIE HAME PE3YABTATHI IIO3BOAAFOT:

a) OXapaKTepU30BaTh CTPYKTYPY HOMHHATHUBHOIO IIOAf
KOHIIEIITOCEPHI XYAOKECTBEHHOTIO TEKCTA,

0) BBIABUTDH CTEIIEHDb aAANITAIIMH €€ KOMIIOHEHTOB IIPH IIe-
PEBOAC HA AaHTAMMCKIN 1 (DPAHITY3CKUN A3BIKM,

B) YCTAaHOBUTDH IIPUYNHBI HEITOAHON 2AAANTAIIMN HOMHHA-
THUBHOTIO ITOAfl KOHIIEIITOC(DEPHI B IIpoIlecce €€ TPAHCAAIUN Ha
CTPYKTYPHO HHBIE fI3BIKH, TA€ MMEHHO CIIENU(UIHOCTD IIPUME-
HEHUA A3BIKOBBIX CUCTEM OTPAHMYUBAET CTEIIEHb OOIIHOCTH TEK-
CTOB OPHUI'HHAAQ U IIEPEBOAA
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3AKAIOYEHHE

ITocKOABKY KOTHHTHBHO-KYABTYPOAOTHYECKHE HapPaMETPEI
XYAOKECTBEHHOTO KOHIIENTA TEKCTA M AHUCKYPCa OTPAKAIOT
CAMHCTBO A3BIKA, MBIIITACHUA M KyABTYPBI, HAMH PACCMOTPEH Xy-
AOKECTBEHHBIH KOHIIEIT KaK KOMIIOHEHT KOHIIEIITOC(EpPhI aBTO-
Pa, BKAIOYAFOIIINHA T€ MEHTAABHBIC IIPU3HAKU M ABACHHSA, KOTO-
pBIE COXPaHEHBI HCTOPUYIECKON MAMATHIO HAPOAA I KOTHUTHUBHO-
IIPArMaTHYECK 3HAYHUMBI B CO3HAHHH aBTOPa AAfA Pa3BATHA
CFOKETA, AAl CO3AAHUA KOTHUTHUBHOM ayPHI IIPOU3BEACHHA.

Hammr mpeaAoKeHa CACAYFOITas MepapXnud KOHIIEIITOB OT
OOABIIIETO K MCHBITICMY: HAITMOHAABHBIA KOHITCIIT, WHAUBU-
AYAABHO-ABTOPCKHI KOHIIENT, XYAOKECTBEHHBIM KOHIICIIT,
KOTOpPHIE BEpOAAU3YETCA KOMIIOHEHTAMH, OOPA3YIOIIUMU €rO
HOMMHATHUBHOC ITIOAC.

PaccmoTpenne XyAOKECTBEHHOTO TEKCTA M AHCKypCa Kak
CPEACTB PEYEBOTO TOPOKACHUA M PEAAM3AIIUN CMBICAOBBIX
KOH(UIYPAIINI XYAOKECTBEHHBIX KOHIIEITOB B OPUIMHAABHOM
U IIEPEBOAHOM TEKCTAaX CIIOCOOCTBYET CTPYKTYPHUPOBAHHIO KOH-
renTocepbl IPOU3BEACHUA KaK ABYXYPOBHEBOM MOAEAH.

KorHuTHBHO-AUCKYPCHBHOE ITOAE KOHIIEIITOC(EPHI XYAO-
#KECTBEHHOI'O TEKCTA IIPEACTABAAET COOOM EAMHCTBO KOMIIOHEH-
TOB CMBICAOBOTO U (DOPMAABHOIO YPOBHEH.

CMBICAOBOH YpOBEHb KOHIIEHNTOCHEPH KOHCTUTYHPYETCA
COBOKYITHOCTBIO KOTHUTHBHEIX OOPA30BAHUIL, TAC KAKAOE IIOCAE-
AyIOIllee OOpa3soBaHUE ABAAECTCHA IIPOU3BOAHBIM ITPEABIAYIIIEIO:
KOMITOHEHT CMBICAA > KOHI[CT-3A€MEHT > Cy6KOHL[€HT >
KOHIIeNT > KOHIIEIITOCGepa.

DopmaAbHBII YPOBEHb KOHIIEIITOCHEPHI IIPEACTABACH CO-
BOKyHHOCTbI—O CTATHUYHBbIX B AMHAMHMYHBIX KOTI'HHTHBHBIX CprK-
Typ, BCP6aAI/I3y€MI)IX pa3AI/I‘—IHI)IMI/I A3BIKOBBIMH H pC‘ICBbIMI/I
(TekcToBBIMH) OOpazoBaHUAMU. K CTaTHYHBIM KOTHHUTHBHBIM
CTPYKTypaM OTHOCATCA ¢ppEeHM-3AeMEHT, CyOgpperim, ¢pperim u
MeI"él-(j)PeIZM, KOTOprC, HapHAy C AMHAMHMYHBIMHM KOTI'HUWUTHBHBI-
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MH CTPYKTYpaMH (CIIEHAPHAMU M CIICHAMH), COCTABAfIOT KOH-
nenTocepy XyAOKECTBEHHOTO TEKCTA.

ABTOpCKas METOAMKA KOTHHTHBHO-COIIOCTABHTEABHOIO
MOAEAUPOBAHHA KOHIIEIITOC(EPHI XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa I1O-
3BOAMAA CO3AATh 4 TPEXCAOMHBIX MOACAEH KOHIIENTOB, 5 Tpex-
CAOMHBIX MOAEAEH (PperMOB, O TPEXCAOMHBIX MOAEAEH (pei-
MOB, 1 AMHENHHYIO MOAeAB crieHapus, 1 MOAeAB crieHsl, 9 Moae-
Aelt cyodpeiimoB, 7 MOAeAeH (PperiM-9AEMEHTOB.

[TocTpoeHHBIE MOAEAH CIIOCOOCTBYIOT KOMITACKCHOMY OC-
MBICACHHIO IIPOIIECCOB AAAITAIINNA KOIHUTHBHBIX OOpPa30OBaHUI
1 PENPE3CHTUPYIOMINX UX A3BIKOBBIX CTPYKTYP KOHIIEITOCEPHI
TEKCTa-OPUTUHAAA IIPHU IIEPEBOAE.

KorautuBHO-COTTOCTABUTEABHBIE MOAGAH CETMEHTOB KOH-
HenTocephl BEIABAAIOT:

® CTeleHb TPAaHCPOPMAIIMH CTPYKTYPHI KOHIIEITOCHEPHI
XYAOZKECTBEHHOI'O TEKCTA,

® YDOBEHb aACKBATHOM TPAHCAAIIMU COIIMOKYABTYPHOTO
CAOS U3y9aeMOI KOHIIEIITCDEPHI,

® OOBEM COOTBETCTBHUA PYCCKHM PEAAHAM TEX OOpPa3oB,
KOTOpPBIE ~ HMIAQHTHPYIOTCA ~ IIEPEBOAAMH B CO3HAHHE
paHIY3CKOTO M AHIAMIICKOTO YHTATEASL.

VcranoBAeHO, YTO  aAGKBATHOCTb — IIEPEAAYH  COIIHO-
KYABTYPHOTO CAOf KOHIIEHTOCEPH TEKCTA-OPUTHMHAAA CPEACT-
BAMHU APYTOTO A3BIKA IIPEAOTIPEACAACTCA:

® HA0OPOM KOTHUTHUBHBIX OOpPa30BaHHI M pPEIpPe3eH-
THPYIOIIUX HX A3BIKOBBHIX CTPYKTYP B KOTHHTHBHO-KOMMYHH-
KaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE XYAOKECTBEHHOTO IIPOU3BEACHU;

® CMBICAOBEIM HAIIOAHCHHECM TPAHCAHPYEMBIX A3BIKOBBIX
€AMHUIT OPUIMHAABHOTO TEKCTa;

® IIOATOTOBACHHOCTBIO IIEPEBOAYMKA AAEKBATHO BOCIIPH-
HUMATh HHQOPMAIHIO CIOKETHOIO KOHTYypPa TPAHCAHPYEMOTO
IIPOU3BEACHUSA c IIEABEO VIIPEAUTD BO3MOKHBIC
KOMMYHHUKATHBHBIE COOM, TaK KaK KyABTYPHBIN Oapbep oOlTacHee
A3BIKOBOIO M HAPYIIEHHE KYABTYPHBIX HOPM BOCIPHUHHIMACTCH
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HOCHTEAAMHI f3BIKA DOAE3HEHHO, YTO IPHUBOAUT K IIPOOAEMAM B
HPOHCCCC Me}KKyAbTypHOf/Il KOMMYHI/IKQ,HI/II/I.

PesyApTaTBl IPOBEACGHHOTO HMCCAEAOBAHHUA CIIOCOOCTBYIOT
PEIIEHUIO pAAA TIPOOAEMHBIX CHTYAIIMH IIPH KOCBEHHOMN MEK-
KyAbTypHOfI KOMMYHI/IKQ.L[I/II/I H

(1) cosaamme METOAMKH KOIHHTHBHO-COIIOCTABUTEABHOIO
MOACAHPOBAHISA PEYEMBICAHTEABHBIX OOPAa30OBAHUN U BEpPOAAH-
3YIOIIHX UX A3BIKOBBIX CTPYKTYP TEKCTA, IIO3BOAACT IIPEACTABUTH
KoHIenTocdepy B BHAEC COIOCTABUTEABHBIX MOAEACH ITO3HABA-
TEABHBIX CTPYKTYP B TEKCTE OPUIHHAAA U IIEPEBOAQ, ITO CIIOCOO-
CTBYET Pa3BUTHIO METOAOAOIMYECKON Oa3bl KOTHUTHBHO M AMC-
KYPCHUBHO OPHEHTHPOBAHHON TPAHCAATOAOTHH;

(2) paspaborTka MeTOAA KOI'HHTHBHO-TEPMEHEBTUYECKOIO
AHAAM32 MaTe€pHaAd OOECIIEUNBAET IIOAYYEHIE AOCTOBEPHBIX pe-
3YABTATOB, Ha KOTOPHIX Oa3MPYETCA KOMIIAEKCHOE OCMBICACHHE
CTCIICHH aAAITAIINN XYAOKECTBEHHOIO HACACAUSA IIEPEBOANMBIX
aBTOPOB K BOCIIPHATHIO A3BIKOBBIM CO3HAHHEM PEIIUIIHCHTOB;

(3) m3yuenue AAepHO-IIEpUGPEPUITHON CTPYKTYPHI KOHIIEII-
TOCEPHI XYAOHKECTBEHHBIX ITIPOM3BEACHHUIT IYTEM €€ MOAEANPO-
BAHHA CIIOCOOCTBYET KAaK SKCIIAMIIMPOBAHUIO CTEIIEHU MOAU(H-
KAIlMM KOTHUTHUBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO IIPOCTPAHCTBA TEKCTA
IIPH IIEPEBOAE, TAK U BBIABACHUIO OOBEMA COOTBETCTBUA PYCCKOM
KAPTHHBI MHPa, OTPAKCHHON B OPHUIMHAAE, ¢€ TPAHCAHPOBAH-
HOMY BapHAHTY.
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